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EU Original declaration of We declare under our sole responsibility that the stated products comply
conformity with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Small rotary tool Article number  Technical file at*
EU-Konformitatserklarung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die aufgefiihrten Produkte
(Original) allen Bestimmungen der unten genannten geltenden Richtlinien und
Verordnungen sowie den folgenden Standards entsprechen.
Kleines Rotati kzeug Artikelnummer  Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*
Déclaration de conformité Nous déclarons par la présente, sous notre propre responsabilité, que les
originale UE produits désignés en conformité avec toutes les dispositions applicables

des directives et réglementations répertoriées ci-dessous ainsi qu'avec
les normes ci-aprés.

Petit outil rotatif Référence article  Fiche technique disponible auprés de *
® Dichiarazione di conformita Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti indicati
originale UE sono conformi a tutte le clausole applicabili delle direttive e alle norme
elencate di seguito e sono conformi ai seguenti standard.
Utensile piccolo Codice articolo  Documentazione tecnica presso:*
@ Oorspronkelijke Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
EU-conformiteitsverklaring voldoen aan alle van toepassing zijnde bepalingen van de onderstaande
richtlijnen en voorschriften en voldoen aan de volgende normen.
Klein gereedschap Artikelnummer Technisch dossier bij:*
Original EU- Vierkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter opfylder alle
overensstemmelseserklaring geeldende bestemmelser i de direktiver og forordninger, der er anfert
nedenfor, og er i overensstemmelse med falgende standarder.
Lille roterende varktej Artikel nummer  Teknisk fil hos:*
@ EG-originalférsakran om Vi deklarerar harmed att ndmnda produkter uppfyller alla direktivens och
Gverensstammelse bestdmmelsers tilldmpliga villkor som listas nedan och &r i enlighet med
foljande standarder.
Litet e verktyg Artikelnummer Teknisk fil pa:*
EU originale samsvarserklaring Vi erklaerer som eneansvarlig at de nevnte produktene er i samsvar med

alle gjeldende bestemmelser i direktivene og forskriftene listet nedenfor og
at de eri samsvar med folgende standarder.

Lite roterende verktoy Artikkelnummer ~ Teknisk fil finnes hos*
® EU- \ omalla ettd ilmoitetut tuotteet tayttavat kaikki
vaatimustenmukaisuusvakuutus seuraavien direktiivien ja séénndsten sovellettavat vaatimukset ja etté ne
ovat seuraavien standardien mukaisia.
Pieni pydriva tydkalu Tuotenumero Tekninen asiakirja osoitteessa:*
® Declaracion de conformidad Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que los productos
original de la UE descritos cumplen con todas las disposiciones vigentes de las directivas y
regulaciones enumeradas a continuacion y estan en conformidad con los
Numero de estandares siguientes.
Pequefia herramienta rotativa  articulo Ficha técnica en:*
Declaragao de conformidade Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
UE original mencionados cumprem todas as disposigdes das diretivas e dos
Numero do regulamentos indicados e estdo em conformidade com as seguintes normas.
F peq rotativa  produto Documentagéo técnica pertencente &:*
@ Npwrérum fAwon AnAwvoupe pe amokAEIOTIKA pag eublvn 0TI Ta avapepOPEVa TTPOIGVTX
ouppdpewong EE akoAouBoUv 6Aeg TIG OXETIKEG BIATASEIS TV TIAPAKATW AVAQEPOHEVLIV
ApiBuog 00NYIWV Kl KAVOVIGHWY Kal GUPHOPWVOVTal PE Ta akdAouBa mpdTuTa.
Mikpo TepIaTpo@IKO epyaleio  TPOIOVTOG Apxeio Texvikiv Sedopévwy oe:*
Orijinal uygunluk AB beyani Belrtilen drinlerin direktiflerin tim gegerli hikiimlerine uymak bizim

tamamen kendi sorumlulugumuzda ve diizenlemeler asagida listelenen ve
asagidaki standartlara uygundur.

Kiigiik doner alet Madde numarasi  Teknik dosya suradadir:*

Puvodni EU prohlaseni o shodé Prohladujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze uvedené vyrobky spliiuji
viechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych sméric a nafizeni a jsou v
souladu s nasledujicimi normami.

Maly rotaéni nastroj Cislo &lanku Technické podklady u*
Oryginat - Deklaracja Os$wiadczamy, na swoja wytaczng odpowiedzialnosc, ze wskazane
zgodnosci CE produkty spetniajg wszystkie obowigzujace postanowienia ponizszych

® @

dyrektyw i przepisow, a takze sg zgodne z nastgpujacymi normami.

Matych narzedzi
wysokoobrotowych Numer produktu ~ Dokumentacja techniczna dostgpna w*
EC opuruHanHa aeknapauus 3a [leknapupame eMHCTBEHO Ha Hallia OTFOBOPHOCT Ye NOCOYeHNTe
CLOTBETCTBME MPOAYKTI CbOTBETCTBAT Ha BCUYKY MPUTIOXUMY pa3nopeati Ha
[AVPEKTUBUTE N HOPMATUBHUTE aKTOBE, MOCOYEHN NO-FOMY, U OTFOBapSIT
Homep Ha Ha Cfig/iHNTe CTaHaapTy.
Manbk BbpTALY Ce UHCTPYMEHT apTuKyn TexHmecko gocue Ha:*
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EU eredeti megfeleldségi
nyilatkozat

Kizérdlagos feleldsségiinkre kijelentjik, hogy a megjeldlt termékek
megfelelnek a lent felsorolt irdnyelvek és eldirasok valamennyi vonatkozd
rendelkezésének, és megfelelnek az alabbi szabvanyoknak.

® ©

Kis forgé Cikkszam Miszaki fajl*

Declaratie de conformitate UE Declardm pe proprie réspundere cé produsele mentionate corespund

originala tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate
Numar de in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Mica unealtd rotativa identificare Documentatie tehnica la:*

Originaal EL- Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

vastavusdeklaratsioon loetletud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele néuetele ja on

kooskdlas jargmiste normidega.
Pddrlev vaike tooriist Tootenumber Tehnilised dokumendid saadaval:*

Originali ES atitikties
deklaracija

Maziems sukamiesiems
jrankiams

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

Mala rotacijska orodja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu
z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par
atbilstibu EK standartiem

Neliels rotacijas instruments

Izstradajuma
numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplakotie izstradajumi atbilst
visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistodajam
nostadném, ka arf sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

® 0 6 6 0

Originalna EU izjava o
sukladnosti

Mali rotacijski alat

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku
i da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod:*

®

Opurunanya EY-usjasa o
ycarnaweHocT1

Manu poTauuoHu anat

Bpoj npeameta

Ha concTBeHy 0AroBOpHOCT U3jaBIbyjeMO fa HaBeZeH! NPON3BOAH
ofrosapajy cuM hvm ogpen uenop X AMPEKTUBA 1
nponuca i Aa cy y cknagy ca cnefehum cTaHaapauma.

TexHuyka fokymeHTauuja kop:*

Opurunanta EU-u3jaBa 3a
coobpasHocT

Mana poTauuoHa anatka

Bpoj Ha apTukn

Co LienocHa OAroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieka OMMLLAHNUTE NPON3BOAV Ce
BO COFMACHOCT CO CUTE peneBaHTHY 0Apea6y Ha CrieHUTe perynaTuei u
TIPONMCH 1 C& BO COTMACHOCT CO CIIEAHNUTE HOPMU.

TexHuuKka fokymeHTauuja kaj:*

® @

Pdvodnej EU vyhlasenie o
zhode

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiia
vSetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v
stilade s nasledujtcimi normami.

Maly rotacny narad Vecné &islo Technické podklady mé spolognost:*

8050 F0138050..  |2006/42/EC EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-23:2013
2011/65/EU EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
2009/125/EC EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
(Regulation 1194/2012) EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

*Bosch Power Tools B.V.
(PT-RT/ETQ-EA)
Konijnenberg 60
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The Netherlands
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105-113 35.000 | | | | | |
114-199 30.000 | | | | | |
403-405 15.000 | | | | | | | | | |
407-408 35.000 | | | | | | | | | | | |
409 35.000 402 | | | | | | | | | n
414 20.000 401 | ] | | ] | | n
420 35.000 402 | | | | | | | | | n
422 20.000 401 | ] | | ] n
4238 20.000 (SC)402 | ] | | | | | | n
425 20.000 402 n | | n n n
426 35.000 402 | | n | | n n
428 15.000 n | | n n n
429 20.000 401 n | | n n n
430-438 35.000 | | n n n n n n
442-443 15.000 n | | n n n
453-457 30.000 1453 | | n n
462 30.000 | | n n
502-504 35.000 | | | | | | n n n n
511S-512S 20.000 (SC)402 | | n
516 20.000 | | | | n n n
520 20.000 | | | | | | | | | |
530-532 15.000 | | | | | | | | | |
535-537 15.000 | | | |
538 20.000 | |
540 35.000 402 | | | ] | | | | | | |
542 35.000 | | | | | |
546 35.000 670 | | | |
561 35.000 565 | | | | | |
562 35.000 566
569-570 20.000 568
612-655 35.000 231/335 | | | |
932-997 25.000 | | | | | | | | |
4485-4486 35.000
7103-7144 25.000 | | | | | | | |
8153-8215 25.000 | | | | | | | | |
9901-9911 30.000 | | | | | | |
9931-9936 35.000 | | | | | | | |
83322-85602 25.000
SC406-SC456  35.000 SC402 | | n n | | n n
SC4a76 35.000 SC402
SC544 35.000 SC402 | | | | | |
SC545 35.000 SC402
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(1) READ THESE INSTRUCTIONS

(2) USE HEARING PROTECTION

(3) USE EYE PROTECTION

(4) USE A DUST MASK

(® CLASS Il CONSTRUCTED

(6) DO NOT DISPOSE OF POWER TOOLS

INTO HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS

A WARNING AND ALL INSTRUCTIONS
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term “power tool” in the
warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power

tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a.

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

a.

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

a.

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from

the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp



cutting edges are less likely to bind and are e.
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the

working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for

operations different from those intended could f.
result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another g.
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. h.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

SAFETY WARNINGS COMMON FOR

GRINDING, SANDING, WIRE BRUSHING,
POLISHING, CARVING OR ABRASIVE -
CUTTING-OFF OPERATIONS

a.

This power tool is intended to function

as a grinder, sander, wire brush, polisher,

carving or cut-off tool. Read all safety

warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power

tool. Failure to follow all instructions listed k.
below may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended 1.
by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool,

it does not assure safe operation.

The rated speed of the grinding

accessories must be at least equal to the
maximum speed marked on the power

tool. Grinding accessories running faster than

their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness m.

of your accessory must be within the

capacity rating of your power tool.

Incorrectly sized accessories cannot be

adequately controlled. n.

The arbour size of wheels, sanding drums
or any other accessory must properly fit
the spindle or collet of the power tool.
Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may cause
loss of control.

Mandrel mounted wheels, sanding drums,
cutters or other accessories must be

fully inserted into the collet or chuck.

If the mandrel is insufficiently held and/or
the overhang of the wheel is too long, the
mounted wheel may become loose and be
ejected at high velocity.

Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed
for one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.
Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust
mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.
Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a ‘“live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Always hold the tool firmly in your hand(s)
during the start-up. The reaction torque of
the motor, as it accelerates to full speed, can
cause the tool to twist.

Use clamps to support workpiece
whenever practical. Never hold a small
workpiece in one hand and the tool in the
other hand while in use. Clamping a small
workpiece allows you to use your hand(s)

to control the tool. Round material such as
dowel rods, pipes or tubing have a tendency
to roll while being cut, and may cause the bit
to bind or jump toward you.

Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the surface
and pull the power tool out of your control.
After changing the bits or making any



adjustments, make sure the collet nut,
chuck or any other adjustment devices
are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss
of control, loose rotating components will be
violently thrown.

o. Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

p. Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.

q. Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

r. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS
Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, sanding band, brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which in
turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel

that is entering into the pinch point can dig into
the surface of the material causing the wheel to
climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under
these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and

can be avoided by taking proper precautions as
given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you
to resist kickback forces. The operator can
control kickback forces, if proper precautions
are taken.

b. Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade. Such
blades create frequent kickback and loss of
control.

d. Always feed the bit into the material in
the same direction as the cutting edge
is exiting from the material (which is the
same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes
the cutting edge of the bit to climb out of the
work and pull the tool in the direction of this
feed.

e. When using rotary files, cut-off wheels,
high-speed cutters or tungsten carbide
cutters, always have the work securely
clamped. These wheels will grab if they
become slightly canted in the groove, and can
kickback. When a cut-off wheel grabs, the
wheel itself usually breaks. When a rotary file,
high-speed cutter or tungsten carbide cutter

grabs, it may jump from the groove and you
could lose control of the tool.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
GRINDING AND ABRASIVE CUTTING-OFF
OPERATIONS

a. Use only wheel types that are
recommended for your power tool and
only for recommended applications. For
example: do not grind with the side of a
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to
shatter.

b. For threaded abrasive cones and plugs
use only undamaged wheel mandrels with
an unrelieved shoulder flange that are of
correct size and length. Proper mandrels
will reduce the possibility of breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt
to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or snagging of
the wheel in the cut and the possibility of
kickback or wheel breakage.

d. Do not position your hand in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel,
at the point of operation, is moving away from
your hand, the possible kickback may propel
the spinning wheel and the power tool directly
at you.

e. When wheel is pinched, snagged or when
interrupting a cut for any reason, switch
off the power tool and hold the power
tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to remove
the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action
to eliminate the cause of wheel pinching or
snagging.

f. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully re-enter the cut. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

g. Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large workpieces
tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece
on both sides of the wheel.

h. Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind
areas. The protruding wheel may cut gas or
water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR WIRE

BRUSHING OPERATIONS

a. Be aware that wire bristles are thrown by
the brush even during ordinary operation.
Do not overstress the wires by applying
excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/
or skin.

b. Allow brushes to run at operating speed
for at least one minute before using them.
During this time no one is to stand in front
or in line with the brush. Loose bristles or



wires will be discharged during the run-in
time.

c. Direct the discharge of the spinning wire
brush away from you. Small particles and
tiny wire fragments may be discharged at high
velocity during the use of these brushes and
may become imbedded in your skin.

d. Do not exceed 15,000 RPM when using wire
brushes

DO NOT WORK WITH MATERIALS
CONTAINING ASBESTOS (asbestos is
considered carcinogenic)

TAKE PROTECTIVE MEASURES WHEN

DURING WORK DUST CAN DEVELOP
THAT IS HARMFUL TO ONE’S HEALTH,
COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE (some dusts
are considered carcinogenic); wear a dust
mask and work with dust/chip extraction when
connectable

Model number ........ 8050

Voltage. .. ............ 7.2 Vdc

Speed ... 28,000/min

Collet capacity &. . ... .. 3.2 mm

Max. accessory &. . .. .. 38.1 mm

Battery capacity. ....... 7.2 Wh

Weight............... 0.3 kg

CHARGER

Input. . ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150mA

Output . .............. 12.0 Vdc, 500mA

Weight............... 0.2 kg

Always check that the supply voltage is
the same as the voltage indicated on the
nameplate of the charger.

Collet nut

Shaft lock button

Wrench

On/Off button

Speed control buttons
Battery charge light
Charging terminals

Speed control & charge indicator lights
Accessory storage
Ventilation openings
Charging base

. Outlet for power supply
Jack for charging base outlet
Frontal LED lights

Power adapter

TOZErACTIOMMOO>

The light of this power tool is intended to
illuminate the power tool’s direct area of working
operation and is not suitable for household room
illumination.

NOTE: This tool is not compatible with
attachments.

+ This charger can be
used by children aged
8 and above and by
persons who have
physical, sensory or
mental limitations or a
lack of experience or
knowledge if a person
responsible for their
safety supervises them
or has instructed them
in the safe operation
of the charger and
they understand the
associated dangers
(otherwise there is a
danger of operating
errors and injuries)

» Supervise children (this
will ensure that children
do not play with the

charger)

*  Only use DREMEL charger 2610033984
(U.K. 2610033986) with this tool

» Do not expose tool/charger to rain

* Do not charge tool in damp or wet
environments

* Do not use charger when damaged; take it
to one of the officially registered DREMEL
Service Stations for a safety check

+ Do not use charger when cord or plug is
damaged; cord or plug should be replaced
immediately at one of the officially registered
DREMEL Service Stations

« Do not disassemble charger

+  Permitted ambient temperatures (tool/
charger):
— when charging 0...+45°C
— during operation -20...+50°C
— during storage -20...+50°C

CHARGING BATTERY PACK

1. Be sure to charge tool prior to initial use.

2. Plug the power adapter jack onto the charging
base and insert the power adapter plug into
your standard power outlet.

3. Place tool in charging base as shown in
picture 7.



The blue LED lights | will start scrolling top/
down to signal the battery is receiving a
charge.

4. Charging will automatically stop when the tool
is fully charged.

When all the blue LED lights are off charging
is complete. At this point the battery charge
light G will be green.

5. The tool may be used even though the blue
LED lights may still be scrolling top/down.
The blue LED lights might require more time
to stop scrolling depending on temperature.

6. The blue LED lights will stop scrolling in less
time if the tool was not completely discharged.
In this case the battery charge light could be
green, orange or red.

7. When the battery pack is fully charged you
can leave the tool in the charging base.

IMPORTANT CHARGING NOTES
The charger was designed to charge the
battery only when the battery temperature is
between 0°C and 45°C. If the battery pack is
too hot or too cold, the charger will not fast
charge the battery.

When the battery temperature returns to
between 0°C and 45°C, the charger will
automatically begin charging.

* A substantial drop in operating time per
charge may mean that the battery pack is
nearing the end of its life and should be
replaced.

* Remember to unplug charger during storage
period.

CHARGE INDICATOR LIGHTS

Green light - 100% charge remaining.
Orange light - 50% charge remaining or the tool is
being used in heavy applications.

Red light - 25% charge remaining.

Red flashing light - tool is about to shut off or
battery is too hot or too cold for use (turn tool
off and let battery return to normal operating
temperature before resuming use).

When the battery is dead, the tool will
automatically turn off (sudden stop). Simply
recharge the tool and reuse.

ALWAYS TURN OFF THE TOOL BEFORE
CHANGING ACCESSORIES

Use only Dremel tested, high performance
accessories. Be sure to read the instructions
supplied with your Dremel accessory for
further information on its use. Handle and
store accessories carefully to avoid chipping
and cracking.

This tool can be used with all of the Dremel
accessories, except router bits.

While the tool will work with cut-off wheels, the
reduced speed of this tool will not allow them to
perform optimally. They can be used to cut soft
materials such as wood or plastic, but cutting
metals is not recommended.

CHANGING ACCESSORIES
A. Collet nut
B. Collet (3.2 mm)

C. Shaft lock button
D. Wrench

1. Press the shaft lock button and rotate the
shaft by hand until it engages the shaft lock.
Do not engage the shaft lock while the tool
is running.

2. With the shaft lock engaged, loosen (do not
remove) the collet nut. Use the collet wrench
if necessary.

3. Insert the bit or accessory shank fully into
the collet.

4. With the shaft lock engaged, tighten the
collet nut.

BALANCING ACCESSORIES

For precision work, it is important that all
accessories be in good balance (much the same
as the tires on your automobile). To true up or
balance an accessory, slightly loosen collet nut
and give the accessory or collet a 1/4 turn. Re
tighten collet nut and run the rotary tool.

You should be able to tell by the sound and feel
if your accessory is running in balance. Continue
adjusting in this fashion until best balance is
achieved.

GETTING STARTED

The first step in using the multitool is to get the
“feel” of it. Hold it in your hand and feel its weight
and balance. Feel the taper of the housing. This
taper permits the tool to be grasped much like a
pen or pencil.

IMPORTANT! Practice on scrap material first to
see how the tool's high-speed action performs.
Keep in mind that your multitool will perform best
by allowing the speed, along with the correct
Dremel accessory and attachment, to do the
work for you. Do not put pressure on the tool
during use, if possible. Instead, lower the spinning
accessory lightly to the work surface and allow

it to touch the point at which you want to begin.
Concentrate on guiding the tool over the work
using very little pressure from your hand. Allow
the accessory to do the work.

Usually it is better to make a series of passes with
the tool rather than to do the entire job with one
pass. A gentle touch gives the best control and
reduces the chance of error.

HOLDING THE TOOL

Always hold the tool away from your face.
Accessories can be damaged during handling
and can fly apart as they come up to speed.
When holding tool, do not cover the
ventilation openings with your hand. Blocking
the ventilation openings could cause the
motor to overheat.

For best control in close work, grip the multitool like
a pencil between your thumb and forefinger.

The “golf’ grip method is used for heavier
operations such as grinding or cutting.

ON/OFF

To turn the tool “ON” press and release the on/off
button E. The tool will start working at a speed of
15,000 rpm and the frontal LED light will turn on.

Simply press the minus (-) blue button F 3 times

and the frontal LED light will turn off.



At this point the tool speed will be set at 5,000 rpm.
To turn on the frontal LED light again simply turn
off and then on again the tool.

To turn the tool “OFF” press and release the on/

off button E.

If for some reasons the on/off switch doesn’t work,

turn off the tool by the following methods:

— press the minus (-) blue button F to bring the
speed of the tool to the lowest speed level
(5,000 RPM)

— hold the minus (-) blue button F for 5 seconds

ELECTRONIC MONITORING

Your tool is equipped with an internal electronic
monitoring system that provides a “soft start”,
which will reduce the stresses that occur from
a high torque start. The system also helps

to maximize motor and battery performance

by cutting the voltage to the tool when stall
conditions (see section “Stall Protection”) occur.
The motor and battery pack are protected by
cutting back the voltage to the motor in these
situations.

OPERATING SPEEDS ()

The speed may be adjusted during operation by
pressing on the plus (+) or (-) minus blue buttons F.
Speed will increment or decrement by 5,000 rpm
from a minimum of 5,000 to a maximum of
28,000 rpm.

The LED lights | will illuminate according to the
chosen speed.

Every time the tool is turned off the speed set
goes back to the medium level (15,000 rpm).
To select the right speed for each job, use a
practice piece of material.

Refer to the chart on pages 6-7 to help determine
the proper speed for the material being worked on
and the accessory to use.

Do not exceed 15,000 rpm when using wire
brushes.

Most jobs can be accomplished using the tool at
the highest setting. However, certain materials
(some plastics and metals) can be damaged by
high-speed generated heat and should be worked
on at relatively low speeds. Low speed operation
(15,000 rpm or less) is usually best for polishing
operations employing the felt polishing accessories.
All brushing applications require lower speeds

to avoid wire discharge from the holder. Let the
performance of the tool do the work for you when
using lower speed settings. Higher speeds are
better for hardwoods, metals and glass and for
drilling, carving, cutting, routing and shaping.

Some guidelines regarding tool speed:

« Plastic and other materials that melt at low
temperatures should be cut at low speeds.

«  Polishing, buffing and cleaning with a wire
brush must be done at speeds no greater
than 15,000 rpm to prevent damage to the
brush and your material.

«  Wood should be cut at high speed.

« lron or steel should be cut at high speed.

« If a high speed steel cutter starts to vibrate, it
usually indicates that it is running too slowly.

«  Aluminium, copper alloys, lead alloys, zinc
alloys and tin may be cut at various speeds,
depending on the type of cutting being done.
Use a paraffin (not water) or other suitable

lubricant on the cutter to prevent the cut

material from adhering to the cutter teeth.
NOTE: Increasing pressure on the tool is not the
answer when it is not performing properly. Try a
different accessory or speed setting to achieve
the desired result.

STALL PROTECTION

This tool has a stall protection feature built into

it to protect the motor and battery in the event

of a stall. If you put too much pressure on the
tool for too long, or bind the bit in a work piece,
especially at high speeds, the motor will stop.
Simply take the tool out of the material you

were stalled in, and the tool will begin to spin
again at the selected speed. If the tool continues
to stall for longer than 5 seconds, the tool will
automatically shut itself off. This additional feature
further protects the motor and the battery from
damage. When the battery becomes close to
empty, the tool may shut down automatically more
frequent than normal. If this happens, it is time to
recharge the battery.

NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.

PREVENTIVE MAINTENANCE
PERFORMED BY UNAUTHORIZED
PERSONNEL MAY RESULT IN INCORRECT
CONNECTION OF INTERNAL WIRING AND
COMPONENTS WHICH COULD CAUSE
SERIOUS HAZARD.

The tool can be cleaned most effectively with
compressed dry air. Always wear safety goggles
when cleaning tools with compressed air.

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS

DISCONNECT THE TOOL AND/OR
CHARGER FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers must be
kept clean and free of foreign matter. Do not
attempt to clean the tool by inserting pointed
objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND

SOLVENTS DAMAGE PLASTIC PARTS.
Some of these are: gasoline, carbon tetrachloride,
chlorinated cleaning solvents, ammonia and
household detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be performed
by a Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance
with statutory/country-specific regulations;
damage due to normal wear and tear, overload or
improper handling are excluded from the warranty.
In case of a complaint, send the undismantled
tool and/or charger and proof of purchase to your
dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on service and warranty, the
Dremel product range, support and hotline, go to
www.dremel.com.



Sound pressure level

(standard deviation 3dB) dB(A) 65.0
Sound power level

(standard deviation 3dB) dB(A) 76.0
Vibration (triax vector sum) m/s? 9.8
Vibration uncertainty K m/s? 1.5

NOTE: The declared vibration total value has
been measured in accordance with a standard
test method and may be used for comparing
one tool with another. It may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which you use the tool.
Make an estimation of the exposure in the actual
conditions of use and identify the safety measures
for personal protection accordingly (taking account
of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

The tool, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling.

ONLY FOR EC COUNTRIES (&)

According the European Guideline 2012/19/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power
tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

@ LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
(2) TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ

@ TRAGEN SIE AUGENSCHUTZ

@ TRAGEN SIE EINE STAUBMASKE
@ KLASSE-II-AUSFUHRUNG

(6) WERFEN SIE ELEKTROWERKZEUGE
NICHT IN DEN HAUSMULL

LESEN SIE ALLE
WARNHINWEISE UND ALLE

ANWEISUNGEN

Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen
kann zu elektrischem Schlag, Brénden und
schweren Verletzungen fiihren. Bewahren Sie
alle Warnungen und Anweisungen fiir die
Zukunft auf. Die Bezeichnung Elektrowerkzeug
in den Warnhinweisen bezieht sich sowohl auf
Werkzeuge, die mit Netzspannung betrieben

werden (Werkzeuge mit Netzkabel), als auch auf
akkubetriebene Werkzeuge (Werkzeuge ohne
Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdaumt. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Geréat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Geraten. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschréinken. Es
besteht ein erhbhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c. Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
Nasse aus. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerét erh6ht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d. Verwenden Sie das Netzkabel
ausschlieBlich fiir seinen
bestimmungsgemaBen Zweck. Verwenden
Sie das Netzkabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen oder zu ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel
aus der Steckdose. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten und
sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erhbhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fiir den Au3enbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f. Falls sich der Einsatz eines
Elektrowerkzeugs in einer feuchten
Umgebung nicht vermeiden l&sst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter. Die Verwendung eines
Fehlerstrom-Schutzschalters verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim



Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c. Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten
des Gerats vor. Vergewissern Sie sich,
dass der Netzschalter ausgeschaltet ist,
bevor Sie das Gerét an die Stromquelle
oder den Akku anschlieBen, das Gerat
in die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den
Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d. Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e. Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Geréat in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f. Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keinen Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

g. Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
konnen und sollen, vergewissern Sie
sich, dass diese richtig angeschlossen
und verwendet werden. Das Verwenden
von Staubauffangeinrichtungen verringert die
Gefahrdungen durch Staub.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND

GEBRAUCH VON ELEKTROWERKZEUGEN

a. Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Im dafiir jeweils
vorgesehenen Leistungsbereich arbeiten Sie
mit dem passenden Elektrowerkzeug besser
und sicherer.

b. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c. Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. dem Akku, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehor
wechseln oder die Gerate lagern.

Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerétes.

d. Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e. Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Geréteteile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschéadigt sind, dass die Funktion
des Gerétes beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf

und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als

die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND
GEBRAUCH VON AKKUBETRIEBENEN
WERKZEUGEN

a.

Verwenden Sie ausschlieBlich vom
Hersteller zugelassene Ladegeréate. Der
Einsatz eines Ladegerits, das fiir einen
anderen Akkutyp ausgelegt ist, kann zu
Brénden fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge
ausschlieBlich mit speziell dafiir
vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung
anderer Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brénden fiihren.

Halten Sie nicht benutzte Akkus von
Metallgegenstanden wie Heftklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen Metallteilen fern, die zu einer
Uberbriickung der Pole fiihren kénnen.
Das KurzschlieBen der Akkuklemmen kann zu
Verbrennungen und Brénden fiihren.

Bei unsachgemaBer Handhabung kann es
zum Austreten von Fliissigkeiten aus dem
Akku kommen. Vermeiden Sie Hautkontakt.
Nach Hautkontakt griindlich mit Wasser
spiilen. Bei Augenkontakt zusatzlich

einen Arzt rufen. Akkufliissigkeit kann zu
Reizungen und Verbrennungen fiihren.

REPARATUREN

Lassen Sie das Gerat nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes
gewdhrleistet bleibt.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE FUR DAS
SCHLEIFEN, SANDPAPIERSCHLEIFEN,
ARBEITEN MIT DRAHTBURSTEN, POLIEREN
FRASEN UND TRENNSCHLEIFEN

Dieses Elektrowerkzeug kann als Schileifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer,
Fraser und Trennschleifmaschine
verwendet werden. Beachten Sie alle
Warnhinweise, Anweisungen, Abbildungen
und Daten, die Sie mit dem Werkzeug



erhalten. Fehler bei der Einhaltung der
nachstehend aufgefiihrten Anweisungen
koénnen einen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht
vom Hersteller speziell fiir dieses
Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Die Tatsache, dass sich
ein Zubehor auf lhrem Elektrowerkzeug
montieren lasst, garantiert noch keine sichere
Verwendung.

Die zulassige Drehzahl des
Schleifzubehérs muss mindestens der
auf dem Elektrowerkzeug angegebenen
Hochstdrehzahl entsprechen. Wenn sich
Schleifzubehér schneller als zulédssig dreht,
kann es beschéadigt werden und sich vom
Werkzeug l6sen.

AuBendurchmesser und Dicke des
Zubehors miissen den MaRen lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch
bemessene Zubeh6re kénnen nicht
ausreichend kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen und
andere Zubehorteile miissen genau auf
die Schleifspindel oder Spannzange

des Elektrowerkzeugs passen. Zubehor,
das nicht genau auf die Schleifspindel

des Elektrowerkzeugs passt, dreht sich
ungleichméBig, vibriert sehr stark und kann
zum Verlust der Kontrolle fiihren.

An einem Spanndorn fixierte Zubehdrteile
wie Schleifscheiben, Schleifwalzen

und Fraser miissen vollstindig in die
Spannzange bzw. in das Futter eingefiihrt
werden. Wenn der Spanndorn nicht korrekt
fixiert ist und/oder die Schleifscheibe zu weit
Ubersteht, kann sich die Schleifscheibe mit
hoher Geschwindigkeit vom Werkzeug I6sen.
Verwenden Sie kein beschadigtes
Zubehor. Kontrollieren Sie Zubehor wie
Schleifscheiben vor jeder Verwendung
auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, VerschleiRl und
starke Abnutzung und Drahtbiirsten auf
lose oder gebrochene Drahte. Wenn

das Elektrowerkzeug oder das Zubehor
herunterfillt, liberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschéadigtes Zubehor. Wenn Sie

das Zubehor kontrolliert und eingesetzt
haben, entfernen Sie und in der Nahe
befindliche Personen sich aus der Ebene
des rotierenden Zubehérs und lassen

Sie das Werkzeug eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen. Beschéadigtes
Zubehér bricht meist innerhalb dieser Testzeit.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen,

tragen Sie Staubmaske, Gehodrschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen miissen vor
herumfliegenden Fremdkérpern geschditzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- und Atemschutzmasken
mlissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem L&rm ausgesetzt sind, kénnen Sie
einen Hérverlust erleiden.

i. Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich.
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt,
muss personliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder
gebrochenes Zubehér kénnen wegfliegen und
Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

j. Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur
an isolierten Griffflichen an, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Schneidwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und ggf. zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

k. Halten Sie das Werkzeug beim Einschalten
stets fest in der Hand bzw. den Handen.
Die Reaktionskréfte des Motors beim
Erreichen der vollen Drehzahl kénnen einen
starken Drehimpuls bewirken.

l. Fixieren Sie das Werkstiick nach
Moglichkeit mithilfe von Schraubklemmen.
Halten Sie kleine Werkstiicke niemals in
der Hand, wahrend Sie das Werkzeug mit
der anderen Hand bedienen. Klemmen Sie
diese stattdessen fest, um das Werkzeug
mit beiden Handen kontrollieren zu kénnen.
Runde Materialien wie Rundhélzer, Rohre
oder Schlduche kénnen sich beim Schneiden
drehen, wodurch das Bit sich verhaken oder
in Ihre Richtung geschleudert werden kann.

m. Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Zubehér véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Zubeh6r kann in Kontakt mit der Ablagefldche
geraten, wodurch Sie die Kontrolle (iber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

n. Stellen Sie nach dem Wechseln von Bits
und dem Vornehmen von Einstellungen
sicher, dass die Spannmutter, das Futter
und alle anderen Einstellvorrichtungen
ordnungsgemaR festgezogen sind. Lose
Einstellvorrichtungen kénnen sich unerwartet
bewegen und zum Verlust der Kontrolle tiber
das Werkzeug sowie zum Umbherfliegen
rotierender Teile mit hoher Geschwindigkeit
fiihren.

o. Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wéhrend Sie es tragen. /hre
Kleidung kann durch zufélligen Kontakt mit
dem sich drehenden Zubehér erfasst werden,
wodurch Sie akut verletzt werden kénnen.

p. Reinigen Sie regelméRig die
Liftungsschlitze Ihres Elektrowerkzeugs.
Das Motorgeblése zieht Staub in das
Gehéuse und eine starke Ansammlung
von Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

g. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Nahe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

r. Verwenden Sie kein Zubehor, das fliissige
Kiihimittel erfordert. Die Verwendung von
Wasser oder anderen fliissigen Kiihimitteln
kann zu elektrischem Schlag fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten rotierenden



Zubehorteils wie einer Schleifscheibe,
Drahtbiirste oder einem Schleifband. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp
des rotierenden Zubehérs. Dadurch wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die
Drehrichtung des Zubehdrs beschleunigt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe im
Werkstiick hakt oder blockiert, kann sich die

in das Werkstiick eintauchende Kante der
Schleifscheibe verfangen, wodurch es zum
Ausbrechen oder Riickschlag der Schleifscheibe
kommen kann. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er

kann durch geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie

nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a. Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Koérper und
Ihre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkréfte abfangen konnen.
Durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
kann die Bedienperson die Reaktionskréfte
beherrschen.

b. Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten
usw. Verhindern Sie, dass Zubeho6r vom
Werkstiick zuriickprallt und verklemmt.
Das rotierende Zubehér neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu,
sich zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Riickschlag.

c. Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt.
Solches Zubehdr verursacht hdufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug.

d. Fiihren Sie das Bit stets in die Richtung in

das Material, in die die Schneidkante aus

dem Material austritt (dies ist die Richtung,

in die die Spane fliegen). Wenn das
Werkzeug in die falsche Richtung eingefiihrt
wird, springt die Schneidkante des Bits aus
dem Werkstiick, sodass das Werkzeug in
diese Einfiihrrichtung gezogen wird.

e. Bei der Verwendung von
Profilraspeln, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfrasern und

Wolframkarbidfradsern muss das Werkstiick

stets fest eingespannt sein. Diese
Schleifkérper kénnen sich verhaken, wenn
sie leicht schrég in die Nut geraten, und
einen Riickschlag verursachen. Wenn sich
Trennscheiben verhaken, brechen diese
normalerweise. Wenn sich Profilraspeln,
Hochgeschwindigkeitsfraser oder
Wolframkarbidfrdser verhaken, kénnen diese
aus der Nut springen und zum Verlust der
Kontrolle (ber das Werkzeug fiihren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM

SCHLEIFEN UND TRENNSCHLEIFEN

a. Verwenden Sie ausschlieBlich fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassene und fiir
den jeweiligen Anwendungszweck
empfohlene Schleifkdrper. Schleifen Sie

zum Beispiel nie mit der Seitenfliche einer

Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe

bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf die
Schleifkérper kann diese zerbrechen.
Verwenden Sie fiir Schleifkappen

und Schleifwalzen nur unbeschadigte
Aufspanndorne mit ungekiirztem Kragen
von der richtigen GroRe und Lange.
Dadurch wird die Bruchgefahr reduziert.
Vermeiden Sie ein Blockieren der
Trennscheibe und zu hohen Anpressdruck.
Fiihren Sie keine libermaBig tiefen Schnitte
aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erh6ht deren Beanspruchung und Anfalligkeit
zum Verkanten oder Blockieren und

damit die Gefahr eines Riickschlags oder
Schleifk6rperbruchs.

Halten Sie die Hande nicht in einer Linie
mit der rotierenden Trennscheibe oder
hinter die rotierende Trennscheibe. Wenn
sich die Trennscheibe im Werkstiick von lhrer
Hand weg bewegt, kann das Elektrowerkzeug
im Fall eines Riickschlags mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zu
geschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder
blockiert oder Sie die Arbeit unterbrechen,
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus

und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, da es dabei zu
einem Riickschlag kommen kann. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen bzw. Blockieren.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken,

aus dem Werkstiick springen oder einen
Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groRe Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe zu
vermindern. Gro8e Werkstiicke kénnen sich
unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen.
Solche Werkstiicke miissen abgestiitzt
werden, und zwar sowohl an den Kanten als
auch auf beiden Seiten der Trennlinie.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
,Taschenschnitten® in bestehende Wande
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte
einen Riickschlag verursachen.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
DRAHTBURSTEN

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste
auch wéhrend des liblichen Gebrauchs
Drahtstiicke verliert. Uberlasten Sie

die Dréhte nicht durch zu hohen
Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstiicke
kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung und
die Haut dringen.

Lassen Sie die Biirsten vor der
Verwendung mindestens eine Minute
lang bei Betriebsgeschwindigkeit laufen.
Wahrend dieses Zeitraums darf keine
Person vor oder gleicher Linie mit der



Biirste stehen. Wéhrend der Einlaufzeit I6sen
sich Borsten und Dréhte von der Biirste.

c. Richten Sie die rotierende Drahtbiirste so
aus, dass Sie nicht von den losen Teilen
getroffen werden. Bei der Verwendung
der Biirsten kdnnen sich kleine Partikel und
winzige Drahtfragmente I6sen und mit hoher
Geschwindigkeit in die Haut eindringen.

d. Bei der Verwendung von Drahtbiirsten
diirfen 15.000 U/min nicht iiberschritten
werden.

A
A TREFFEN SIE SCHUTZVORKEHRUNGEN,
WENN BEIM ARBEITEN
GESUNDHEITSSCHADLICHE, BRENNBARE
ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Stiube gelten als
krebserregend); tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie eine
Staub-/Spaneabsaugung, falls anschlieRbar.

BEARBEITEN SIE KEIN ASBESTHALTIGES
MATERIAL (Asbest gilt als krebserregend)

Modellnummer. ....... 8050
Spannung . ........... 7,2V GS
Drehzahl ............. 28.000/min

Spanndurchmesser &. . . 3,2 mm

Max. Zubehor-@ . ... ... 38,1 mm
Batteriekapazitat . . . .. .. 7,2 Wh
Gewicht.............. 0,3 kg
LADEGERAT
Eingang.............. 220-240 V WS,
50/60 Hz, 150 mA
Ausgang ............. 12,0 V GS, 500 mA
Gewicht.............. 0,2 kg

Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf dem
Typenschild des Ladegeréts entspricht.

Spannmutter
Spindelarretierungsknopf
Schraubenschlissel
Ein/Aus-Knopf
Drehzahlregelknépfe
Akkuladeanzeige
Ladeanschlisse

Drehzahl- und Ladeanzeige
Fach fir Einsatzwerkzeuge
Luftungsschlitze
Ladestation

Buchse fiir Netzteil
Stecker fiir Ladestation
Front-LEDs

Netzadapter

TOZECrALTIOMMOOR>

Das Licht dieses Elektrowerkzeugs ist dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich des
Elektrowerkzeugs zu beleuchten und ist nicht zur
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

HINWEIS: Dieses Werkzeug ist nicht fiir
Vorsatzgeréte ausgelegt.

* Dieses Ladegerat
kann von Kindern
ab 8 Jahren und
von Personen mit
eingeschrankten
korperlichen,
sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten,
mangelnder Erfahrung
oder fehlendem Wissen
bedient werden, wenn
sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt
werden oder von dieser
im sicheren Betrieb des
Ladegerats angewiesen
wurden und wenn
sie die mit diesem
verbundenen Gefahren
verstehen (andernfalls
besteht Gefahr von
Bedienfehlern und
Verletzungen).

* Kinder mussen
beaufsichtigt werden
(zur Sicherstellung,
dass sie nicht mit dem
Ladegerat spielen).

* Verwenden Sie dieses Werkzeug nur mit
dem DREMEL Ladegerat 2610033984
(U.K. 2610033986).

+ Setzen Sie das Werkzeug/Ladegerat nicht
dem Regen aus.

* Laden Sie das Werkzeug nicht in feuchten
oder nassen Umgebungen.

*  Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn
es beschadigt ist; bringen Sie es fir einen
Sicherheitscheck zu einer offiziell registrierten

DREMEL-Vertragswerkstétte.
*  Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn



Kabel oder Stecker beschadigt sind. Defekte
Kabel oder Stecker miissen umgehend
von einer offiziell registrierten DREMEL-
Vertragswerkstatte ausgetauscht werden.

« Zerlegen Sie das Ladegerat nicht.

«  Zulassige Umgebungstemperaturen
(Werkzeug/Ladegerat):
— Laden 0...+45 °C
— Betrieb -20...+50 °C
— Lagerung -20...+50 °C

LADEN DES AKKUS

1. Das Werkzeug muss vor der ersten
Verwendung aufgeladen werden.

2. Stecken Sie den Netzadapteranschluss
in die Ladestation und den Stecker des
Netzadapters in eine Standardnetzsteckdose.

3. Setzen Sie das Werkzeug wie in Abbildung 7
dargestellt in die Ladestation ein.

Die blauen LED-Lauflichter | an der Oberseite
des Werkzeugs setzen sich in Bewegung als
Zeichen dafir, dass der Akku geladen wird.

4. Der Ladevorgang wird automatisch beendet,

wenn der Akku vollstandig geladen ist.

Wenn alle blauen LEDs erloschen sind,

ist der Ladevorgang abgeschlossen. Die
Ladeanzeige des Akkus G leuchtet jetzt griin.

5. Das Werkzeug kann schon verwendet
werden, wéhrend die blauen LED-Lauflichter
noch in Bewegung sind.

Abhangig von der Temperatur kann es langer
dauern, bis die Bewegung der blauen LED-
Lauflichter endet.

6. Die blauen LED-Lauflichter beenden ihre
Bewegung schneller, wenn der Akku vorher
nicht vollstandig entladen wurde. In diesem
Fall ist die Ladeanzeige des Akkus griin,
orange oder rot.

7. Das Werkzeug kann in der Ladestation
bleiben, wenn der Akku vollstandig geladen
ist.

WICHTIGE LADEHINWEISE

Das Ladegeréat wurde so konstruiert, dass ein
Laden nur bei einer Akkutemperatur zwischen
0 °C und 45 °C maglich ist. Wenn der Akku
zu heil} oder zu kalt ist, fihrt das Ladegerat
keine Schnellladung des Akkus durch.
Wenn die Akkutemperatur wieder in den
Bereich von 0 °C bis 45 °C zurlickkehrt,
nimmt das Ladegerét den Ladevorgang
selbsttatig auf.

« Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach
der Aufladung kann darauf hinweisen, dass
der Akku das Ende seiner Lebensdauer
erreicht hat und ausgewechselt werden muss.

« Denken Sie bei einer langeren Aufbewahrung

daran, den Stecker des Ladegerats zu ziehen.

LEUCHTANZEIGE LADEGERAT

Grines Licht — 100 % Ladekapazitét.

Oranges Licht — 50 % Ladekapazitat oder das
Werkzeug wird fiir anspruchsvolle Anwendungen
eingesetzt.

Rotes Licht — 25 % Ladekapazitat.

Rotes Blinklicht - das Werkzeug schaltet gleich
aus oder der Akku ist zu hei’/zu kalt (schalten
Sie das Werkzeug aus und lassen Sie den Akku
vor dem erneuten Einsatz Umgebungstemperatur
annehmen).

Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet

sich das Werkzeug automatisch ab (sofortige

Abschaltung). Nach dem Aufladen kénnen Sie das
Werkzeug erneut verwenden.

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG STETS AUS,
BEVOR SIE ZUBEHOR WECHSELN

Verwenden Sie ausschlieBlich Dremel-
gepriifte Hochleistungs-Zubehérkomponenten.
Beachten Sie unbedingt auch die Bedienungs-
und Sicherheitshinweise zum jeweiligen
Einsatzwerkzeug! Behandeln und lagern Sie
die Zubehdérkomponenten sorgfaltig, damit sie
nicht splittern oder brechen.

Dieses Werkzeug kann mit allen
Einsatzwerkzeugen von Dremel auRer Fras-Bits
verwendet werden.

Trennscheiben kénnen verwendet werden,
allerdings lasst die niedrige Drehzahl des
Werkzeugs kein optimales Ergebnis zu. Weiche
Materialien wie Holz oder Kunststoff kdnnen mit
Trennscheiben bearbeitet werden; fir Metalle wird
es nicht empfohlen.

WECHSELN VON ZUBEHOR (&
A. Spannmutter

B. Spannzange (3,2 mm)

C. Spindelarretierungsknopf

D. Schraubenschliissel

-

Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf

und drehen Sie den Schaft von Hand,

bis er einrastet. Driicken Sie die

Spindelarretierung nie bei laufendem

Werkzeug.

2. Loésen Sie bei aktivierter Spindelarretierung
die Spannmutter, ohne sie
abzunehmen. Verwenden Sie ggf. den
Spannzangenschlissel.

3. Schieben Sie den Schaft des Bits oder
Einsatzwerkzeugs vollstandig in die
Spannzange.

4. Ziehen Sie die Spannmutter bei aktivierter

Spindelarretierung fest.

AUSWUCHTEN VON ZUBEHORTEILEN

Fur Prazisionsarbeiten ist es wichtig, dass

alle Zubehtrteile gut ausgewuchtet sind (wie
auch beim Reifen lhres Autos). Losen Sie zum
Ausrichten bzw. Auswuchten eines Zubehorteils
die Spannmutter leicht, und drehen Sie

das Zubehorteil bzw. die Spannzange eine
Viertelumdrehung. Ziehen Sie die Spannmutter
wieder an, und schalten Sie das Dremel Multitool
ein.

Am Geréusch und der Handhabung sollten Sie
feststellen kénnen, ob das Zubehérteil noch eine
Unwucht hat. Wiederholen Sie die Ausrichtung auf
diese Weise, bis die geringste Unwucht vorliegt.

ERSTE SCHRITTE

Als ersten Schritt fir die Verwendung des
Multifunktionswerkzeugs sollten Sie ein Gefihl
fir das Werkzeug bekommen. Nehmen Sie das
Werkzeug in die Hand und machen Sie sich
mit seinem Gewicht und Schwerpunkt vertraut.



Beachten Sie die Verjingung des Gehauses.
Dank dieser Verjingung kann das Werkzeug wie
ein Fiillfederhalter oder Bleistift gehalten werden.
WICHTIG! Uben Sie zunéchst mit etwas
Ausschussmaterial, um zu lernen, wie sich das
Werkzeug bei hoher Drehzahl verhalt. Denken
Sie daran, dass Ihr Multifunktionswerkzeug

die besten Ergebnisse liefert, wenn Sie

die richtige Drehzahl sowie geeignete
Einsatzwerkzeuge und Vorsatzgerate verwenden.
Arbeiten Sie ohne Druck. Wegen der hohen
Rotationsgeschwindigkeit ist es ausreichend, das
drehende Einsatzwerkzeug nur leicht tUber die
Oberflache des Werkstiicks zu fiihren. Flihren
Sie das Werkzeug Uber die Oberflache des
Werkstlicks und (iben Sie dabei nur sehr leichten
Druck aus. Uberlassen Sie die Arbeit lhrem
Einsatzwerkzeug.

Normalerweise erzielen Sie bessere Ergebnisse,
wenn Sie mit dem Werkzeug nicht in einem
einzigen Arbeitsgang, sondern mehrmals Uber
die Oberflache fahren. AuRerdem haben Sie bei
drucklosem Arbeiten eine bessere Kontrolle und
verringern das Fehlerrisiko.

HALTEN DES WERKZEUGS

Halten Sie das Werkzeug stets von lhrem
Gesicht abgewandt. Teile von beschadigtem
Zubehor konnten sich beim Erreichen hoher
Drehzahlen unter Umsténden lésen.

Halten Sie das Werkzeug so, dass Sie die
Liiftungsschlitze nicht mit der Hand abdecken.
Durch Blockieren der Liiftungsschlitze konnte
der Motor liberhitzen.

Detailarbeiten kénnen Sie am besten verrichten,
wenn Sie das Multifunktionswerkzeug wie einen
Stift zwischen Daumen und Zeigefinger halten. @
Die ,Golfgriff‘-Methode wird bei schweren
Arbeiten wie Schleifen oder Schneiden/Trennen
angewendet.

EIN/AUS

Driicken Sie kurz auf den Ein/Aus-Knopf E, um

das Werkzeug einzuschalten. Das Werkzeug lauft

mit einer Drehzahl von 15.000 U/min an. Die

Front-LED schaltet ein.

Driicken Sie drei Mal auf den blauen Minus

(=)-Knopf F. Die Front-LED erlischt.

Gleichzeitig wird die Drehzahl auf 5.000 U/min

herabgesetzt.

Um die Front-LED wieder einzuschalten, schalten

Sie das Werkzeug einfach aus und dann wieder

ein.

Driicken Sie kurz auf den Ein/Aus-Knopf, um das

Werkzeug auszuschalten.

Wenn der Ein/Aus-Knopf aus irgendwelchen

Griinden nicht funktionieren sollte, kénnen Sie

das Werkzeug mit einer der folgenden Methoden

ausschalten:

— Drlicken Sie auf den blauen Minus (—)-Knopf
F, um das Werkzeug auf die niedrigste
Drehzahlstufe (5.000 U/min) zu schalten.

— Halten Sie den blauen Minus (-)-Knopf F 5
Sekunden lang gedriickt.

ELEKTRONISCHE UBERWACHUNG

lhr Werkzeug verfiigt tber ein internes
elektronisches Uberwachungssystem, das einen
,sanften” und im Vergleich zu einem Anlauf mit
hoéheren Drehmomenten belastungsarmeren
Start ermdglicht. Das System optimiert
auBerdem die Motor- und Akkuleistung, indem

es die Spannungszufuhr des Werkzeugs

bei Blockierungen drosselt (siehe Abschnitt
,Blockierschutz"). In solchen Fallen sind Motor
und Akku durch die gedrosselte Spannungszufuhr
zum Motor geschiitzt.

BETRIEBSGESCHWINDIGKEIT ()

Die Drehzahl kann bei laufendem Werkzeug mit
den blauen Plus (+)- oder Minus (-)-Knépfen F
eingestellt werden.

Folgende Drehzahlen kénnen eingestellt werden:
5.000 U/min - 10.000 U/min - 15.000 U/min -
20.000 U/min - 25.000 U/min - 28.000 U/min.
Die LEDs | leuchten auf, um die eingestellte
Drehzahl anzuzeigen.

Bei jedem Ausschalten des Werkzeugs wird die
Drehzahl auf die mittlere Stufe (15.000 U/min)
zurlickgesetzt.

Verwenden Sie ein Ubungswerkstiick, um die
richtige Drehzahl fiir die einzelnen Arbeiten
zu wabhlen.

Empfohlene Drehzahleinstellungen fiir
verschiedene Zubehdrteile und Materialien finden
Sie in der Tabelle auf den Seiten 6-7.

Bei der Verwendung von Drahtbirsten dirfen
15.000 U/min nicht Gberschritten werden.

Die meisten Aufgaben kénnen mit der hochsten
Drehzahleinstellung des Werkzeugs bearbeitet
werden. Einige Materialien (bestimmte Kunststoffe
und Metalle) kénnen jedoch durch die bei hoher
Drehzahl erzeugte Hitze beschadigt werden und
sollten daher mit niedrigerer Drehzahl bearbeitet
werden. Niedrige Drehzahlen (15.000 U/Min.
oder weniger) eignen sich normalerweise am
Besten zum Polieren mit Filz-Polierzubehdr. Bei
allen Anwendungen mit Blrsten sind niedrigere
Drehzahlen erforderlich, um ein Losen der Drahte
und Borsten aus der Halterung zu vermeiden.
Auch bei niedrigen Drehzahlen sollten Sie ohne
Druck arbeiten. Hohere Drehzahlen eignen sich
fur Hartholz, Metall und Glas sowie zum Bohren,
Schnitzen, Schneiden, Frasen, Formen, Kehlen
und Nuten in Holz.

Einige die Drehzahl betreffende Hinweise:

«  Kunststoffe und andere Werkstoffe mit
niedrigem Schmelzpunkt sind mit niedrigen
Drehzahlen zu bearbeiten.

« Das Polieren, Glanzschleifen und Reinigen
mit einer Drahtbirste muss bei Drehzahlen
von maximal 15.000 U/Min erfolgen, um einer
Beschadigung der Birste und des Materials
vorzubeugen.

« Schneidarbeiten in Holz sollten mit hoher
Drehzahl erfolgen.

« Schneidarbeiten in Eisen oder Stahl miissen
mit hoher Drehzahl erfolgen.

*  Wenn ein Hochgeschwindigkeits-Stahlfraser
zu vibrieren beginnt, ist das meist ein Hinweis
darauf, dass er zu langsam lauft.

*  Aluminium, Kupfer-, Blei-, Zinklegierungen
und Zinn kénnen je nach Art der Arbeit mit
unterschiedlichen Drehzahlen bearbeitet
werden. Fetten Sie das Schneidwerkzeug
mit Paraffin oder einem anderen geeigneten
Schmiermittel (nicht Wasser) ein, um
zu verhindern, dass sich Spane an den
Schneidkanten des Werkzeugs festsetzen.

HINWEIS: Ein héherer Druck auf das Werkzeug

wird das Ergebnis nicht verbessern. Verwenden



Sie ein anderes Zubehbrteil oder eine andere
Drehzahleinstellung, um das gewiinschte
Ergebnis zu erzielen.

BLOCKIERSCHUTZ

Dieses Werkzeug ist mit einem eingebauten
Blockierschutz versehen, der Motor und Akku

im Falle einer Blockierung schutzt. Wenn tber
einen langeren Zeitraum hinweg zu viel Druck auf
das Werkzeug ausgetibt wird oder sich das Bit
im Werkstlick verklemmt — besonders bei hohen
Drehzahlen — halt der Motor an. Nehmen Sie das
Werkzeug dann einfach aus dem Material, das
die Blockade verursacht hat, und das Werkzeug
arbeitet wieder mit der eingestellten Drehzahl.
Wenn das Werkzeug langer als 5 Sekunden
blockiert, schaltet es sich selbsttatig ab. Diese
zusatzliche Funktion schitzt Motor und Akku vor
Schaden. Ist der Akku nahezu leer, schaltet das
Werkzeug moglicherweise haufiger ab als sonst.
Ist dies der Fall, muss der Akku aufgeladen
werden.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN

SICH KEINE TEILE, DIE VOM BENUTZER
GEWARTET WERDEN KONNEN. UM
BESCHADIGUNGEN UND/ODER RISIKEN
VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN AUSSCHLIESSLICH
DURCH AUTORISIERTE PERSONEN
ERFOLGEN.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen
mit Druckluft. Tragen Sie beim Reinigen
von Werkzeugen mit Druckluft stets eine

Schutzbrille.

A TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.
LADEGERAT STETS VON DER

STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT

REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI

NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN

KOMMEN

Liftungsschlitze und Schalthebel miissen stets
frei von Schmutz und Fremdkdrpern sein. Fihren
Sie auch beim Reinigen keine spitzen Objekte
durch die Offnungen des Werkzeugs.

A MANCHE REINIGUNGS- UND

LOSUNGSMITTEL GREIFEN

KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN. Beispiele fiir
solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid,

chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak und
Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von
Dremel-Serviceniederlassungen durchfiihren zu
lassen.

Die Garantie fir dieses Dremel Produkt entspricht
den landerspezifischen Vorschriften. Schaden
durch normale Abnutzung und Verschlei sowie
Uberlastung oder unsachgemaRe Behandlung
sind von der Garantie ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das
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Werkzeug und/oder Ladegerat zusammen mit einem
entsprechenden Kaufnachweis an lhren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN
Weitere Informationen iiber Reparaturen,
Gewahrleistung, die Dremel-Produkte, den
Kundendienst und die Hotline finden Sie unter
www.dremel.com.

Schalldruckpegel (Standardabweichung:

3 dB) dB(A) 65,0
Schallleistungspegel (Standardabweichung:

3 dB) dB(A) 76,0
Schwingung (Triax-Vektorsumme) m/s? 9,8
Schwingungsunsicherheit K m/s? 1,5

HINWEIS: Der angegebene
Vibrationsgesamtwert wurde entsprechend einer
Standard-Testmethode gemessen und kann zum
Vergleich von Werkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zur vorldufigen Einschétzung der
Exposition genutzt werden.

In Abhangigkeit von der Art, in der das Werkzeug
verwendet wird, kann die Schwingungsemission
wahrend der eigentlichen Arbeit von dem
angegebenen Gesamtwert abweichen.

Um die Exposition unter den tatsachlich
Anwendungsbedingungen abzuschatzen

und zu bestimmen, welche persénlichen
SchutzmaRnahmen erforderlich sind, sollten
zusétzlich zu den Bedienungszeiten auch die
Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.

Werkzeug, Batterien, Zubehdr und Verpackungen
missen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

NUR FUR EU-LANDER ®

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EG (ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

(1) LISEZ CES CONSIGNES

(2) UTILISEZ UN DISPOSITIF DE
PROTECTION ANTIBRUIT

(3 UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE
PROTECTION OCULAIRE

(4) UTILISEZ UN MASQUE A POUSSIERE
() APPAREIL DE CLASSE I

@ NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL
ELECTROPORTATIF AVEC LES
ORDURES MENAGERES



VEUILLEZ LIRE LENSEMBLE
A ATTENTION DES AVERTISSEMENTS DE
SECURITE, AINSI QUE L’ENSEMBLE DES
CONSIGNES

Le non-respect de ces avertissements et de ces
consignes peut entrainer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures corporelles
graves. Conservez ces avertissements et ces
consignes a des fins de référence future. Le
terme « outil électroportatif » des avertissements
se rapporte a votre outil électroportatif
fonctionnant sur secteur (& cordon) ou sur batterie
(sans cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail
soit propre et bien éclairée. Les risques
d’accident sont plus élevés quand on travaille
dans un endroit encombré ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils
électroportatifs dans les atmosphéres
explosives, notamment en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs produisent des
étincelles susceptibles d’enflammer les
poussieres ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a
distance pendant le fonctionnement d’un
outil électroportatif. Toute distraction peut
entrainer une perte de contréle de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de l'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne
modifiez en aucune circonstance la fiche.
N’employez pas d’adaptateur avec les
outils électroportatifs et une fiche reliée a
la terre. L'utilisation de fiches non modifiées
et de prises appropriées réduira le risque de
décharge électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec des
éléments reliés a la terre, tels que
tuyauterie, radiateurs, cuisiniéres,
réfrigérateurs. La mise a la terre du corps
accroit le risque de décharge électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs
a I'abri de la pluie et de ’humidité. La
pénétration d’eau dans un oultil électroportatif
accroit le risque de décharge électrique.

d. Veillez a ne pas endommager le cordon
d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon
d’alimentation pour transporter ou
débrancher Poutil électroportatif. Eloignez
le cordon d’alimentation de la chaleur, des
huiles, des arétes vives ou des piéces en
mouvement. Les cordons endommagés ou
emmélés accroissent le risque de décharge
électrique.

e. Lors de l'utilisation d’un outil
électroportatif a I’extérieur, employez une
rallonge appropriée. L'utilisation d’un cordon
congu pour l'extérieur réduit le risque de
décharge électrique.

f. Si vous devez utiliser un outil
électroportatif dans un endroit humide,
utilisez une alimentation protégée par un
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disjoncteur avec mise a la terre. L'utilisation
d’un tel dispositif réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE PERSONNELLE

a.

Restez vigilant, soyez attentif a ce que
vous faites et faites preuve de bon

sens lorsque vous utilisez un outil
électroportatif. Ne vous servez pas de ce
type d’outil lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise d’une drogue quelconque,
de l'alcool ou d’'un médicament. Un instant
d’inattention risque, dans ce cas, d’entrainer
des blessures corporelles graves.

Portez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours un
équipement de protection oculaire. Les
équipements de protection, tels que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive,
employés dans les cas appropriés réduiront
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez
que linterrupteur est en position d’arrét
avant de raccorder I'outil 2 une source
d’alimentation et/ou un pack de batteries,
de le prendre ou de le porter. Le fait de
transporter les outils électroportatifs en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou de brancher

des outils avec l'interrupteur sur la position
Marche constitue une situation propice aux
accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de
mettre I'outil sous tension. Une clé laissée
au contact d’'un élément en rotation de l'outil
électroportatif peut entrainer des blessures
corporelles.

Ne travaillez pas dans une position
risquant d’affecter votre équilibre.
Conservez a tout moment un bon appui et
un bon équilibre du corps. Vous serez ainsi
plus en mesure de garder le contréle de I'outil
électroportatif dans les situations imprévues.
Portez une tenue appropriée. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
N’approchez jamais les cheveux,
vétements ou gants, de piéces en
mouvement. Des vétements amples, bijoux
ou cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et
de collecte des poussieres, vérifiez que
ceux-ci sont branchés et correctement
employés. L'aspiration peut réduire les
risques liés a la poussiére.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS
DE L'UTILISATION DE L'OUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne forcez pas sur l'outil électroportatif.
Employez I'outil correspondant a votre
application. L'outil électroportatif approprié
accomplira sa tache plus efficacement et
plus strement s'il est utilisé a la vitesse pour
laquelle il a été congu.

N’utilisez pas I'outil électroportatif

si l'interrupteur ne fonctionne pas
correctement. Un outil dont l'interrupteur est
défectueux est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la prise de la source
d’alimentation et/ou le pack de batterie de
Ioutil électroportatif avant d’effectuer des



réglages, de changer d’accessoires ou de
ranger I'outil. Ces précautions réduisent le
risque d’un démarrage accidentel de I'outil.
Les outils électroportatifs doivent étre
rangés hors de portée des enfants et ne
pas étre utilisés par des personnes ne
connaissant pas leur fonctionnement

ou les présentes instructions. Entre les
mains d'utilisateurs inexpérimentés, les outils
électroportatifs sont dangereux.

Veillez a bien entretenir les outils
électroportatifs. Vérifiez la présence d’un
défaut d’alignement ou grippage des
piéces mobiles, de piéces cassées ou de
toute autre condition pouvant altérer le
fonctionnement des outils électroportatifs.
Faites réparer un outil électroportatif
endommagé avant de I'utiliser. Nombre
d’accidents sont provoqués par des outils
électroportatifs mal entretenus.

Les outils de coupe doivent étre affités et
propres. S’ils sont bien entretenus, les outils
avec des arétes de coupe affitées sont moins
susceptibles d’accrocher et sont plus faciles
a contréler.

Utilisez I'outil électroportatif,

ses accessoires et embouts, etc.
conformément aux présentes instructions,
en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du
travail a réaliser. L'utilisation de I'outil
électroportatif pour d’autres applications que
celles prévues présente un risque.

PRECAUTIONS D’UTILISATION DE L'OUTIL
ELECTROPORTATIF A BATTERIE

a.

Rechargez I'outil uniquement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur adapté a un type de pack de
batterie est susceptible d’entrainer un risque
d’incendie lorsqu’il est utilisé avec un pack de
batterie différent.

Utilisez les outils électroportatifs
uniquement avec les packs de batterie
spécifiquement indiqués. L'utilisation
d’autres types de blocs de batterie peut
entrainer un risque de blessure et d’incendie.
Lorsque le pack de batterie n’est pas
utilisé, tenez-le a I'écart d’autres objets
métalliques, comme des trombones, des
piéces de monnaie, des clés, des clous,
des vis ou tout autre objet métallique de
petite taille susceptible de faire office de
conducteur entre les bornes. Le court-
circuitage des bornes de la batterie risque
d’entrainer des brilures ou un incendie.
Dans des conditions d’utilisation abusives,
du liquide est susceptible d’étre éjecté

de la batterie. Evitez tout contact avec

ce dernier. En cas de contact accidentel,
rincez a grande eau. En cas de contact du
liquide avec les yeux, demandez une aide
médicale supplémentaire. Le liquide éjecté
de la batterie peut entrainer des irritations ou
des brilures.

REPARATION

Confiez la réparation de votre outil
électroportatif a un réparateur qualifié
qui utilise exclusivement des piéces de
rechange identiques. Vous garantirez ainsi
la fiabilité de I'outil électroportatif.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS
POUR LE MEULAGE, LE PONCAGE, LE
BROSSAGE METALLIQUE, LE POLISSAGE,
LA SCULPTURE ET LA DECOUPE A LA
MEULE ABRASIVE

a.

Cet outil électroportatif est congu

pour étre utilisé en tant que meuleuse,
ponceuse, brosse métallique, polisseuse
ou outil de sculpture ou de découpe.
Respectez tous les avertissements,
instructions, représentations et données
qui sont fournis avec I'outil électroportatif.
En cas de non-respect de toutes les
instructions ci-dessous, une décharge
électrique, un incendie ou des blessures
sérieuses peuvent en résulter.

N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont
pas spécialement prévus et recommandés
par le fabricant pour cet outil
électroportatif. Le fait de pouvoir monter des
accessoires sur votre outil électroportatif ne
garantit pas une utilisation en toute sécurité.
La vitesse de rotation admissible des
accessoires de meulage doit étre au moins
égale a la vitesse de rotation maximale

de Poutil électroportatif. Les accessoires
de meulage qui tournent a une vitesse de
rotation supérieure a celle qui est admise
risquent d’étre détruits.

Le diamétre extérieur et la largeur de
I'accessoire doivent correspondre aux
spécifications de votre outil électroportatif.
Les accessoires de mauvaises dimensions
ne peuvent pas étre contrélés de fagon
suffisante.

Les meules, les cylindres de pongage

ou les autres accessoires doivent
correspondre exactement a la broche de
votre outil électroportatif. Les accessoires
qui ne correspondent pas exactement au
dispositif de fixation de l'outil électroportatif
tournent de fagon irréguliére, émettent de
fortes vibrations et peuvent entrainer une
perte de contréle.

Les meules, cylindres de pongage, fraises
et autres accessoires fixés sur mandrins
doivent étre entierement insérés dans la
pince ou le mandrin. Si le mandrin n’est
pas suffisamment maintenu et/ou la téte de la
meule est trop longue, cette derniére peut se
desserrer et étre éjectée a grande vitesse.
N’utilisez pas d’accessoires endommagés.
Avant chaque utilisation, contrdlez les
accessoires tels que les meules pour
détecter des éclats et des fissures, les
cylindres de pongage pour détecter des
fissures, une certaine usure ou des signes
de forte usure, les brosses métalliques
pour détecter des fils détachés ou
cassés. Au cas ou l'outil électroportatif
ou l'accessoire tomberait, controlez s’il
est endommagé ou utilisez un accessoire
intact. Aprés avoir contrélé et monté
I'accessoire, se tenir a distance du niveau
de I’accessoire en rotation ainsi que les
personnes se trouvant a proximité et
laisser tourner l'outil électroportatif a la
vitesse maximale pendant une minute.



Dans la plupart des cas, les accessoires
endommagés cassent pendant ce temps
d’essai.

Portez des équipements de protection
personnels. Selon I'utilisation, portez

une protection compléte pour le visage,
une protection oculaire ou des lunettes
de protection. Si nécessaire, portez un
masque anti-poussiére, une protection
acoustique, des gants de protection ou
un tablier spécial qui vous protége de
petites particules de matériau causées
par le meulage. Protégez vos yeux de

corps étrangers projetés dans l'air lors des
différentes utilisations. Le masque anti-
poussiére ou le masque respiratoire doit filtrer
les particules générées lors de ['utilisation.
Une exposition prolongée a un bruit de forte
intensité peut entrainer une perte d'audition.
Gardez une distance de sécurité suffisante
entre votre zone de travail et les
personnes se trouvant a proximité. Toute
personne pénétrant dans la zone de travail
doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de pieces ou
d’accessoires cassés peuvent étre projetés et
causer des blessures méme en dehors de la
zone directe de travail.

Tenez I'outil par les parties isolées
prévues a cet effet lorsque vous effectuez
une opération, ou I'accessoire de coupe
risque d’entrer en contact avec un cable
caché. Le contact avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les
parties métalliques de l'outil électrique et
provoquer une décharge électrique sur
l'opérateur.

Tenez toujours fermement I'outil dans

vos mains au démarrage. Le contrecoup
du moteur, lors de son accélération a pleine
vitesse, peut entrainer une torsion de l'outil.
Utilisez des serre-joints pour soutenir

la piéce a travailler lorsque cela s’avére
pratique. Ne tenez jamais une piéce a
travailler de petite taille d’une main et
P'outil en marche de l'autre. Le serrage
d’'une piece a travailler de petite taille vous
permet d’utiliser vos mains pour contréler
l'outil. Des matériaux de section ronde tels
que des goujons, des tuyaux ou des tubes
ont tendance a rouler lors de la découpe et
peuvent entrainer le blocage ou la projection
de I'embout en votre direction.

. Déposez I'outil électroportatif seulement
apreés I'arrét total de I'accessoire.
L’accessoire en rotation peut toucher la
surface sur laquelle I'outil est posé, ce qui
risque de vous faire perdre le contréle de
l'outil électroportatif.

Apres avoir changé d’embouts ou effectué
des réglages, assurez-vous que I’écrou
de la pince, le mandrin ou tout autre
dispositif de réglage est fermement serré.
Des dispositifs de réglages desserrés peuvent
glisser de maniere intempestive, entrainant
une perte de contréle et une éjection violente
des composants en rotation desserrés.

Ne laissez pas tourner I'outil électroportatif
pendant que vous le portez. En cas de
contact accidentel, I'accessoire en rotation
peut happer vos vétements et vous blesser
grievement.
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p. Nettoyez réguliérement les ouies de
ventilation de votre outil électroportatif.
Le ventilateur du moteur risque d’aspirer la
poussiére dans le carter et une accumulation
excessive de particules métalliques peut étre
source de risque électrique.

g. Nutilisez pas I'outil électroportatif
lorsqu’il y a des matériaux inflammables
a proximité. Des étincelles risquent
d’enflammer ces matériaux.

r. Nutilisez pas d’accessoires
qui nécessitent des liquides de
refroidissement. L'utilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut
entrainer une décharge électrique.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS

ASSOCIES

Un contrecoup est une réaction soudaine causée

par un accessoire en rotation qui s’accroche

ou qui se bloque, tel qu’'une meule, bande de

pongage, brosse métallique, etc. Un coingage

ou un blocage entraine un arrét soudain de

I'accessoire en rotation. L'outil électroportatif

incontrolé est alors accéléré dans le sens inverse

de l'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se

bloque dans la piéce, le bord de la meule qui

entre dans la piéce peut se coincer et faire que
la meule se déplace ou cause un contrecoup.

En fonction du sens de rotation de la meule a

I'endroit de blocage, la meule s’approche ou

s'éloigne alors de I'utilisateur. Les meules peuvent

également casser.

Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise

utilisation ou une utilisation incorrecte de I'outil

électroportatif. Il peut étre évité en prenant des
mesures de précaution comme celles décrites
ci-dessous.

a. Tenez fermement Poutil électroportatif et
adoptez une position permettant de faire
face a des forces de contrecoup. Par
des mesures de précaution appropriées, la
personne travaillant avec l'outil peut contréler
les forces du contrecoup.

b. Soyez extrémement vigilant lors du travail
de coins, avec des arétes coupantes,
etc. Evitez que les accessoires ne
rebondissent contre la piéce a travailler
et ne se coincent. L'accessoire en rotation
a tendance a se coincer aux coins, arétes
coupantes ou quand il rebondit. Ceci cause
une perte de contréle ou un contrecoup.

c. Nutilisez pas de lames de scie dentées.
De tels accessoires risquent de produire un
contrecoup ou une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

d. Engagez toujours I'embout dans le
matériau dans le méme sens que celui de
la sortie de I'aréte de coupe du matériau
(qui est également le sens d’éjection des
copeaux). L'engagement de l'outil dans le
mauvais sens entraine la sortie de l'aréte
tranchante de I'embout de la piéce a travailler
et entraine l'outil dans cette direction.

e. Lors de l'utilisation de limes rotatives,
de meules a trongonner, de fraises haute
vitesse ou de fraises au carbure de
tungsténe, assurez-vous que la piéce a
travailler est toujours fermement serrée de
maniére sire. Ces meules peuvent accrocher
la surface en cas de légere inclinaison



dans I'encoche et entrainer un contrecoup.
L’accroche d’un disque a trongonner entraine
généralement sa rupture. L'accroche d’une
lime rotative, d’une fraise haute vitesse ou
d’une fraise au carbure de tungstene entraine
son éjection de I'encoche et une perte de
contréle potentielle de I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUE AU

PONQAGE ET A LA DECOUPE A L’ABRASIF
Pour votre outil électroportatif, n’utilisez
que des meules autorisées pour cet outil,
dans les applications recommandées
uniquement. Par ex. : ne poncez jamais
avec la surface latérale d’un disque a
trongonner. Les meules a trongonner sont
congues pour enlever de la matiere avec le
bord et les forces latérales appliquées a ces
meules peuvent provoquer leur destruction.

b. Pour les meules et les cones abrasifs
filetés, utilisez uniquement des mandrins
de meules non endommagés comportant
une bride a épaulement d’une taille et
d’une longueur correcte. Des mandrins
adaptés réduisent les ruptures potentielles.

c. Evitez de coincer le disque a trongonner
ou d’appliquer une pression trop
élevée. Ne réalisez pas des coupes trop
profondes. Une surcharge du disque a
trongonner en augmente la sollicitation, donc
le risque de se coincer ou de se bloquer,
ce qui entrainerait un contrecoup ou la
destruction de la meule.

d. Ne placez pas votre main sur la ligne
de découpe du disque a trongonner en
rotation. Si vous éloignez de votre main le
disque a trongonner qui se trouve dans la
piéce a travailler, I'outil électroportatif peut
étre projeté directement vers vous dans le
cas d’un contrecoup.

e. Sile disque a trongonner s’accroche
ou se coince ou lors d’une interruption
de travail, mettez I'outil électroportatif
hors fonctionnement et immobilisez-le
jusqu’a l'arrét total de la meule. Ne tentez
jamais de sortir du tracé le disque a
tronconner encore en rotation, sous risque
de contrecoup. Déterminez la cause de
I'accrochage ou du blocage et éliminez-la.

f. Ne remettez pas I'outil électroportatif en
marche tant qu’il se trouve dans la piéce
a travailler. Attendez que le disque a
trongonner ait atteint sa vitesse de rotation
maximale avant de continuer prudemment
la coupe. Sinon, le disque risque de se
coincer, sauter de la piéece ou causer un
contrecoup.

g. Soutenez les grands panneaux ou les
grandes piéces a travailler afin de réduire
le risque d’un contrecoup causé par un
disque a trongonner coincé. Les grandes
piéces risquent de s’arquer sous leur propre
poids. La piece doit étre soutenue par des
supports placés prés du tracé et du bord de
la piece, des deux cotés de la meule.

h. Faire preuve d’une prudence particuliére
lorsqu’une coupe en plongée est effectuée
dans des murs ou dans d’autres endroits
difficiles a reconnaitre. Le disque a
trongonner qui pénétre dans le mur peut
heurter des conduites de gaz ou d’eau, des
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conduites électriques ou des objets pouvant
causer un contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AU

BROSSAGE

a. Ayez a I'esprit que la brosse perd des
fils métalliques méme pendant le travail
normal. Evitez une sollicitation trop élevée
des fils métalliques en appliquant une
pression excessive sur la brosse. Les
fils métalliques arrachés peuvent pénétrer
facilement dans des vétements légers et/ou
la peau.

b. Faites tourner les brosses a leur vitesse
de fonctionnement pendant au moins une
minute avant de les utiliser. Pendant ce
délai, personne ne doit se tenir devant
ou dans l'alignement de la brosse. Une
éjection de brins ou de fils est possible au
cours de ce délai.

c. Tenez-vous a I'écart des éjections de la
brosse métallique en rotation. Des petites
particules et des fragments de fil minuscules
peuvent étre éjectés a haute vitesse lors de
l'utilisation de ces brosses et pénétrer dans
votre peau.

d. Ne dépassez pas 15.000 tr/min lors de
I'utilisation de brosses métalliques.

NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES

MATERIAUX CONTENANT DE L’AMIANTE
(Pamiante est considéré comme étant
cancérigene)

PRENEZ DES MESURES DE

PROTECTION LORSQUE DES
POUSSIERES NUISIBLES A LA SANTE,
INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES PEUVENT
ETRE GENEREES LORS DU TRAVAIL
(certaines poussiéres sont considérées
comme cancérigénes) ; portez un masque
anti-poussiéres et utilisez un dispositif
d’aspiration de poussiéres/de copeaux s’il est
possible de raccorder un tel dispositif.

Numéro du modéle.......... 8050
Tension .................... 7,2 Vee
Vitesse de rotation ........... 28 000 tr/min
Capacité de la pince @........ 3,2 mm
Diam. max. de I'accessoire . . .38,1 mm
Capacité de batterie . ......... 7,2 Wh
Poids...................... 0,3 kg
CHARGEUR
Entrée ............... 220-240 Vca, 50-60 Hz,
150 mA
Sortie................ 12,0 Vce, 500 mA
Poids................ 0,2 kg

Vérifiez toujours que la tension d’alimentation
est identique a celle indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur.

A. Ecrou de blocage
C. Bouton de verrouillage de I'arbre
D. Clé
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Bouton Marche/Arrét

Boutons de commande de la vitesse
Voyant de charge de la batterie
Bornes de charge

Voyants de commande de vitesse et
d’indication de charge

Rangement des accessoires
Orifices de ventilation

Chargeur

. Prise pour I'alimentation

Prise Jack pour le chargeur
Eclairage frontal par LED
Adaptateur secteur

L'éclairage de cet outil électroportatif est destiné
a éclairer I'espace de travail de l'outil ; il n'est pas
congu pour servir de source d’éclairage ambiant
dans une piéece.

REMARQUE : Cet outil n’est pas compatible
avec les adaptations DREMEL.

L’utilisation de ce
chargeur par des
enfants a partir de

8 ans et par des
personnes dont les
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales sont réduites
ou qui ne possédent
ni ’expérience ni

les connaissances
requises, est
uniquement possible
sous la supervision
d’une personne
responsable de leur
sécurité ou qui les a
initiés au maniement
du chargeur en toute
sécurité ainsi qu’aux
dangers associés a
une telle utilisation et
a la condition que ces

26

dangers ont bien été
compris (a défaut de
quoi, ils risquent de
commettre des erreurs
de manipulation et
d’infliger des blessures).

» Surveillez les enfants
(afin de vous assurer
qu’ils ne jouent pas avec
le chargeur).

»  Utilisez uniquement le chargeur DREMEL
2610033984 (GB 2610033986) avec cet outil

* Nexposez pas l'outil/le chargeur a la pluie

« Ne chargez pas l'outil dans des
environnements humides ou mouillés

* Nutilisez pas le chargeur s'il est endommageé.
Rapportez-le aux points de SAV agréés
par DREMEL pour effectuer un contréle de
sécurité.

» Nutilisez pas le chargeur lorsque le cordon
ou la fiche sont endommagés ; le cordon
ou la fiche doivent étre immédiatement
remplacés dans I'un des points de SAV
DREMEL agréés.

* Ne démontez pas le chargeur

« Températures ambiantes autorisées (outil/
chargeur) :
— en charge 0...+45 °C
— en fonctionnement -20...+50 °C
— durant I'entreposage -20...+50 °C

CHARGEMENT DU PACK DE BATTERIE
Assurez-vous de charger l'outil avant la
premiére utilisation.

2. Branchez la fiche de I'adaptateur secteur sur
le chargeur et branchez I'alimentation sur une
prise murale standard.

3. Placez l'outil dans le chargeur comme indiqué
sur lillustration 7.

Les voyants bleus | commencent a s’allumer
successivement en haut en bas pour indiquer
que la batterie se charge.

4. La charge s'arrétera automatiquement quand
I'outil est complétement chargé.

Quand tous les voyants bleus sont éteints,
cela signifie que la charge est terminge. A ce
moment, le voyant de charge G de la batterie
doit étre vert.

5. Il est possible d'utiliser I'outil méme si les
voyants bleus s’allument alternativement de
haut en bas.

Il peut falloir plus de temps pour que les
voyants bleus cessent de défiler en fonction
de la température.

6. Les voyants bleus cesseront de clignoter
plus vite si I'outil n'est pas complétement
déchargé. Dans ce cas, le voyant de charge
de la batterie pourrait étre vert, orange ou
vert.

7. Quand la batterie est entiérement chargée,
vous pouvez laisser I'outil sur le chargeur.



REMARQUES IMPORTANTES SUR LA
CHARGE

« Le chargeur est congu pour charger la
batterie uniquement lorsque la température de
cette derniere est comprise entre 0 et +45 °C.
Si le pack de batterie est trop chaud ou trop
froid, le chargeur ne pourra pas charger
rapidement la batterie.

Lorsque la température de la batterie
redescend a une valeur comprise entre 0 et
45 °C, le chargeur lance automatiquement
la charge.

« Une diminution substantielle de 'autonomie,
charge apres charge, signifie que la batterie
est proche de sa limite de longévité et qu'elle
doit étre remplacée.

« Noubliez pas de débrancher le chargeur lors
des périodes de stockage.

VOYANTS DE CHARGE

Voyant vert — 100 % de charge restante.

Voyant orange — 50 % de charge restante ou
I'outil est utilisé dans des applications lourdes.
Voyant rouge — 25 % de charge restante.
Voyant rouge clignotant — l'outil va bient6t
s’arréter, ou la batterie est trop chaude ou trop
froide pour étre utilisée (éteignez l'outil et laissez
la batterie revenir a une température normale de
fonctionnement avant de I'utiliser de nouveau).
Lorsque la batterie est a plat, I'outil s’éteint
automatiquement (arrét soudain). Il vous suffit de
recharger ['outil pour le réutiliser.

METTEZ TOUJOURS L’APPAREIL HORS
TENSION AVANT DE CHANGER D’ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires testés
par Dremel. Lisez impérativement les
instructions d’utilisation fournies avec votre
accessoire Dremel. Manipulez et entreposez
les accessoires avec soin pour éviter qu’ils
s’écaillent ou se fissurent.

Il est possible d'utiliser cet outil avec tous les
accessoires Dremel, a I'exception des fraises.
Bien que l'outil fonctionne avec les disques a
trongonner, sa vitesse réduite ne permettra pas
de travailler de maniere optimale. Ces disques
sont recommandés pour la découpe de matériaux
tendres comme le bois ou le plastique, mais pas
pour les métaux.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE (8
Ecrou de blocage

Pince (3,2 mm)

Bouton de verrouillage de I'arbre
Clé

cowy

-

Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre,

maintenez et tournez I'arbre a la main jusqu'a

ce qu'il s’enclenche. N’enclenchez pas le

blocage d’arbre lorsque I'outil fonctionne.

2. Lorsque le blocage d’arbre est engagé,
desserrez I'écrou de blocage (sans I'enlever).
Utilisez la clé de pince si nécessaire.

3. Engagez a fond I'embout ou la queue
d’accessoire dans la pince.

4. Lorsque le blocage d'arbre est engagé, serrez

I'écrou de blocage.
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ACCESSOIRES D’EQUILIBRAGE

Pour tout travail de précision, il est important que
tous les accessoires soient équilibrés (comme
les pneus de votre voiture, par exemple). Pour
redresser ou équilibrer un accessoire, desserrez
légérement I'écrou de blocage et faites pivoter
d’'un quart de tour 'accessoire ou I'écrou.
Resserrez I'écrou de blocage et utilisez I'outil
rotatif.

Vous pouvez juger de I'équilibrage de votre outil
par le son qu'il produit et son comportement.
Poursuivez les réglages de cette maniére jusqu'a
obtenir un équilibre optimal.

COMMENT DEMARRER

La premiere étape consiste a faire connaissance
avec l'outil. Prenez-le, soupesez-le et cherchez
son équilibre dans votre main. Sentez sous vos
doigts la partie conique du corps. Celle-ci permet
de tenir 'outil comme un crayon.

IMPORTANT ! Effectuez un essai sur une chute
pour découvrir comment I'outil se comporte a
haute vitesse. Ayez a I'esprit que votre outil
multifonctions sera le plus performant a sa
vitesse de travail, avec 'accessoire et la fixation
Dremel appropriés. Si possible, évitez toute
pression sur I'outil pendant son utilisation. Au
contraire, appliquez légerement I'accessoire en
rotation a I'endroit voulu sur la surface a travailler.
Concentrez-vous sur le guidage de 'outil sur la
piéce en n'appliquant qu’une trés légére pression
de la main. Laissez I'accessoire faire le travail.

Il est généralement préférable d’effectuer une
série de passes avec l'outil plutét que d’effectuer
la totalité de la tache en une seule passe. Un
contact léger permet un contréle optimal et évite
les risques d'erreur.

TENUE DE L'OUTIL

Ne tournez jamais I'outil vers votre visage,
orientez-le vers I'extérieur. Des accessoires
qui ont pu étre endommagés lors de la
manipulation peuvent étre violemment projetés
sous l'effet de la vitesse.

Lorsque vous tenez l'outil, évitez d’obstruer
les orifices de ventilation avec vos mains.
Cette obstruction peut provoquer une
surchauffe du moteur.

Pour maitriser I'outil multifonctions dans les
travaux de précision, tenez-le comme un crayon,
entre le pouce et I'index.

La méthode de maintien de type “golf’ est
appliquée pour les opérations plus difficiles telles
que le pongage ou la découpe.

MARCHE/ARRET

Pour allumer l'outil, pressez puis relachez le
bouton marche/arrét E. L'outil commencera a
fonctionner a un régime de 15 000 tr/min et le
voyant frontal s’allumera.

Pressez trois fois le bouton de commande de
vitesse bleu () et le voyant frontal s’éteindra.

A ce moment, le régime de I'outil sera réglé sur
5 000 tr/min.

Pour rallumer le voyant frontal, éteignez I'outil et
rallumez-le.

Pour éteindre l'outil, pressez, puis relachez le
bouton marchef/arrét E.

Si pour une raison quelconque, le bouton marche/



arrét ne fonctionne pas, éteignez I'outil de I'une

des manieres suivantes :

— Pressez le bouton bleu de commande de
vitesse moins (—) F pour régler le régime de
I'outil sur sa valeur la plus basse (5 000 tr/
min).

— Maintenez le bouton bleu de commande
de vitesse moins (—) F pressé pendant 5
secondes.

CONTROLE ELECTRONIQUE

L'outil est équipé d’un systéme de contrdle
électronique interne assurant un démarrage
progressif, qui réduit les tensions entrainées par
un démarrage a couple élevé. Ce systéeme vous
permet également d’'optimiser les performances
du moteur et de la batterie en coupant la tension
de I'appareil en cas de calage (voir la section
“Protection anti-calage”). Le moteur et la batterie
sont alors protégés par la coupure de la tension
d’alimentation du moteur.

VITESSES DE FONCTIONNEMENT (9

Il est possible d’ajuster la vitesse en cours
d'utilisation en pressant les boutons bleus (+) ou
() F.

La vitesse augmentera par incréments de 5000 tr/
min, d’un minimum de 5000 tr/min & un maximum
de 28 000 tr/min.

Les voyants | s’allumeront en fonction de la
vitesse choisie.

Chaque fois que l'outil est éteint, la vitesse réglée
revient & une valeur moyenne (15 000 tr/min).
Pour sélectionner la vitesse la mieux adaptée
a chaque tache, procédez a des tests sur un
matériau d’essai.

Reportez-vous au tableau des pages 6-7 afin de
déterminer la vitesse appropriée pour le matériau
employé et I'accessoire utilisé.

Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de I'utilisation
de brosses métalliques.

La majorité des taches peuvent étre accomplies
en utilisant I'outil & sa vitesse maximale.
Néanmoins, certains matériaux (plastiques et
métaux spécifiques) peuvent étre endommagés
par la chaleur résultant du fonctionnement a
vitesse élevée et doivent donc étre travaillés

a des vitesses relativement faibles. Le
fonctionnement a faible vitesse (inférieure ou
égale a 15 000 tr/min) convient en général aux
travaux de polissage avec les accessoires de
polissage en feutre. Toutes les applications de
brossage nécessitent des vitesses réduites afin
d’éviter 'arrachement de fils métalliques. A faible
vitesse, laissez I'outil performant faire le travail
pour vous. Les vitesses plus élevées conviennent
mieux pour travailler les bois durs, les métaux et
le verre, ainsi que pour percer, sculpter, découper,
défoncer, profiler et réaliser des feuillures ou des
embrevements dans le bois.

Quelques conseils concernant la vitesse

d'utilisation de l'outil :

* Le plastique et les autres matériaux qui
fondent a basse température doivent étre
coupés a des vitesses réduites.

« Le polissage, le lustrage et le nettoyage a la
brosse métallique doivent étre effectués a des
vitesses inférieures a 15 000 tr/min, afin de
ne pas endommager la brosse et le matériau.
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* Le bois doit étre coupé a vitesse élevée.

« Le fer ou I'acier doivent étre coupés a vitesse
élevée.

+  Siune fraise en acier haute vitesse
commence a vibrer, c’est généralement que
sa vitesse de rotation est trop faible.

«  L'aluminium, ainsi que les alliages de cuivre,
de plomb, de zinc et d’étain peuvent étre
coupés a diverses vitesses selon le type de
découpe effectuée. Appliquez de la paraffine
(pas d’eau) ou un lubrifiant approprié sur la
fraise afin d'éviter I'adhérence de déchets de
coupe sur les tranchants de la fraise.

REMARQUE : Une pression accrue sur l'outil

ne constitue pas la solution pour de meilleures

performances. Essayez un autre accessoire

ou une autre vitesse pour obtenir le résultat

souhaité.

PROTECTION ANTI-CALAGE

Cet outil dispose d’un systéeme anti-calage
destiné a protéger le moteur et la batterie. Si
vous appliquez une pression trop importante

sur l'outil pendant trop longtemps ou si vous
coincez I'embout dans une piéce, en particulier
a vitesse élevée, le moteur s'arréte. Il vous suffit
d’enlever I'outil de la piece dans lequel il est
coincé pour que I'outil recommence a tourner

a la vitesse sélectionnée. S'il continue de se
bloquer pendant plus de cinq secondes, I'outil
s’éteint. Cette fonctionnalité supplémentaire offre
une protection accrue du moteur et de la batterie
contre tout endommagement. Lorsque la batterie
est presque déchargée, il est possible que l'outil
s’'arréte automatiquement plus fréquemment

que d’habitude. Dans ce cas, il est temps de
recharger la batterie.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE

PIECE REMPLAGABLE PAR
L’UTILISATEUR. TOUTE OPERATION
D’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE PAR
DU PERSONNEL NON AUTORISE PEUT
ENTRAINER LE RACCORDEMENT INCORRECT
DE COMPOSANTS INTERNES ET PRESENTER
DES RISQUES GRAVES.

Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez
de I'air comprimé. Dans ce cas, portez
systématiquement des lunettes de sécurité.

POUR EVITER LES ACCIDENTS,

DEBRANCHEZ TOUJOURS L’OUTIL ET/
OU LE CHARGEUR DE L’ALIMENTATION
SECTEUR AVANT LE NETTOYAGE.

Les orifices de ventilation et les curseurs des
interrupteurs doivent étre tenus propres et
exempts de corps étrangers. Ne tentez pas de
nettoyer l'outil en insérant des objets pointus a
travers les orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET SOLVANTS

ENDOMMAGENT LES PIECES EN
PLASTIQUE. // s’agit notamment des produits
suivants : le tétrachlorure de carbone, les solvants
chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui contiennent de I'ammoniaque.



Nous recommandons de confier les opérations
d’entretien de l'outil & un Centre Technique
Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie
conforme aux réglementations légales en vigueur
dans votre pays ; les dommages résultant de
'usure normale, d’'une surcharge ou d’'une
utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.
En cas de réclamation, envoyez l'outil ou le
chargeur non démonté avec le justificatif d’achat
a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d'informations sur le service et la
garantie, la gamme de produits, le support
technique et l'assistance téléphonique de la
société Dremel, rendez-vous sur le site www.
dremel.com.

Niveau de pression sonore

(écart-type 3 dB) dB(A) 65,0
Niveau de puissance sonore

(écart-type 3 dB) dB(A) 76,0
Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? 9,8
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5

REMARQUE : La valeur totale de vibration
déclarée a été mesurée selon une méthode de
test standard, permettant de comparer les outils
entre eux. Elle peut également étre utilisée dans
une évaluation préliminaire d’exposition.

L'émission de vibrations lors de I'utilisation de
I'outil électroportatif peut différer de la valeur
totale déclarée selon la maniere dont vous
I'utilisez.

Estimez I'exposition a ces dernieres dans les
conditions réelles d'utilisation, qui vous permettra
d'identifier les mesures de sécurité a prendre
en matiére de protection personnelle (en tenant
compte de I'ensemble des parties du cycle
d’exploitation, telles que le moment ou l'outil est
éteint et celui ou il est en veille, en plus de celui
ou il est activé).

&

Loutil, les piles, les accessoires et les emballages
doivent étre triés pour un recyclage écologique.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UNION
EUROPEENNE (&)

Conformément a la directive européenne 2012/19/
CE relative a la mise au rebut des équipements
électriques et électroniques, et a sa transposition
dans le droit national, les outils électroportatifs
inutilisables doivent faire 'objet d'une collecte
distincte et étre mis au rebut d’'une maniere
respectueuse pour I'environnement.
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(1) LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

@ USARE PROTEZIONE ACUSTICA

@ USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI
@ USARE UNA MASCHERA ANTIPOLVERE
(5) STRUTTURA DI CLASSE Ii

@ NON GETTARE ELETTROUTENSILI
DISMESSI TRA | RIFIUTI DOMESTICI

W LEGGERE TUTTE LE
AVVERTENZE DI SICUREZZA

E TUTTE LE ISTRUZIONI

L’inosservanza delle avvertenze e delle istruzioni
puo determinare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi. Conservare tutte le avvertenze e
le istruzioni per consultazioni future. Il termine
“elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento
allo strumento azionato tramite corrente elettrica
(dotato di cavo) o allo strumento azionato a
batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

a. L’area di lavoro deve essere sempre
pulita e ben illuminata. Le aree di lavoro
in disordine o non illuminate favoriscono gli
incidenti.

b. Evitare d’impiegare I'elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
e nei quali si trovino liquidi, gas o polveri
inflammabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone
durante I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente
dovra essere adatta alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili
con collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte riducono il rischio
di scosse elettriche.

b. Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, radiatori,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste
un maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo é messo a massa.

c. Custodire I'elettroutensile al riparo
dalla pioggia o dall’'umidita. L'eventuale
infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumentera il rischio di scosse elettriche.

d. Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti. Non usare mai il cavo per
trasportare o trainare I’elettroutensile
oppure per togliere la spina dalla presa di



corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e parti mobili.
| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile all’aperto,
impiegare cavi di prolunga omologati

per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo
omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio di scosse elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo
umido, servirsi di un circuito protetto per
il dispositivo di corrente residua (RCD).
L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

a.

E indispensabile essere sempre vigili,
concentrarsi su cio che si sta facendo ed
esercitare il buon senso quando si utilizza
un elettroutensile. Non utilizzare I'utensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni
personali gravi.

Indossare dispositivi di protezione
individuale. Indossare sempre una
protezione per gli occhi. Indossando
dispositivi di protezione come maschera
antipolveri, scarpe di sicurezza antiscivolo,
casco rigido oppure protezione acustica in
base alle condizioni, si ridurra il rischio di
lesioni personali.

Impedire I'avvio accidentale. Verificare
che l'interruttore sia spento prima di
collegare I'alimentazione e/o la batteria
oppure prima di sollevare o trasportare
I'utensile. // fatto di tenere il dito sopra
all’interruttore o di collegare ['elettroutensile
acceso all’alimentazione di corrente favorisce
gli incidenti.

Togliere tutte le chiavi di regolazione prima
di accendere I'utensile. Una chiave lasciata
connessa a una parte rotante della macchina
puo provocare lesioni personali.

Non assumere posizioni scomode.
Mantenere sempre un punto d’appoggio
ed un equilibrio adeguati. Cio consentira di
controllare meglio I'elettroutensile in situazioni
impreviste.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né oggetti di gioielleria/
bigiotteria. Tenere i capelli, i vestiti ed

i guanti lontani dalle parti mobili. Vestiti
larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono previsti dispositivi per la
connessione a impianti di estrazione e
raccolta di polveri, verificare che siano
collegati e utilizzati correttamente. La
raccolta della polvere contribuisce a ridurre i
rischi correlati alla presenza di polvere.

UTILIZZO E CURA DEGLI ELETTROUTENSILI

a.

Non sforzare I’elettroutensile. Utilizzare
I'elettroutensile adatto all’applicazione.
Lelettroutensile realizzera un lavoro migliore
e piu sicuro alla potenza per cui € previsto.
Non utilizzare I'elettroutensile se
'interruttore non determina Iattivazione
e la disattivazione. Un elettroutensile non
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controllabile tramite interruttore é pericoloso e
deve essere riparato.

c. Scollegare la spina dall’alimentazione e/o
la batteria dall’elettroutensile prima di
eseguire qualunque regolazione, sostituire
gli accessori o riporre gli elettroutensili.
Tali misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio accidentale
dell’elettroutensile.

d. Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli fuori dalla portata dei
bambini e non consentirne I'uso a persone
che non conoscono l'elettroutensile
e le presenti istruzioni per il suo
funzionamento. Gli elettroutensili sono
pericoloso se utilizzati da persone inesperte.

e. Effettuare la manutenzione degli
elettroutensili. Verificare I'assenza di
disallineamenti o inceppamenti nelle
parti mobili, 'assenza di rotture delle
parti e qualsiasi altra condizione che
possa compromettere il funzionamento
degli elettroutensili. Prima di iniziare
I'impiego, far riparare le parti danneggiate.
Numerosi incidenti derivano dalla scadente
manutenzione degli elettroutensili.

f. Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti
alla corretta manutenzione e con taglienti
affilati presentano una minore probabilita di
inceppamento e sono piu facili da controllare.

g. Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, le
punte, ecc. in conformita con le presenti
istruzioni, tenendo presenti le condizioni
di lavoro e le operazioni da eseguire.
L’impiego dell’elettroutensile per usi diversi
da quelli consentiti potrebbe dar luogo a
situazioni di pericolo.

TRATTAMENTO ACCURATO E USO

CORRETTO DEGLI UTENSILI A BATTERIA

a. Ricaricare solo con il caricabatterie
specificato dal costruttore. Un caricabatterie
adatto ad un tipo di batteria puo provocare il
rischio di incendio se usato con un altro tipo
di batteria.

b. Usare gli strumenti a batteria solo con le
apposite batterie specificate. L'uso di altri
tipi di batterie puo creare rischio di lesioni e
di incendio.

c. Quando non si utilizzano le batterie,
tenerle lontano da altri oggetti in metallo,
ad es. fermagli per carta, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti in metallo,
che possono collegare un terminale
all’altro. La formazione di cortocircuito tra i
terminali della batteria puo provocare incendi
o ustioni.

d. In caso di utilizzo non corretto, dalla
batteria puo uscire del liquido; evitare di
toccarlo. In caso di contatto accidentale,
sciacquare con acqua. Se il liquido entra
a contatto con gli occhi, contattare un
medico. // liquido fuoriuscito dalla batteria
puo causare irritazione o ustioni.

ASSISTENZA (SERVICE)
Far riparare I'elettroutensile da personale
specializzato e solo impiegando pezzi
di ricambio identici. Tali accorgimenti
consentiranno di conservare la sicurezza
dell’elettroutensile.



AVVERTENZE DI SICUREZZA VALIDE PER
TUTTE LE OPERAZIONI DI MOLATURA,
SABBIATURA, SPAZZOLATURA A FILI
METALLICI, LUCIDATURA, INTAGLIO O
TAGLIO ABRASIVO

a.

Questo elettroutensile & destinato all’'uso
quale levigatrice, smerigliatrice, spazzola
a fili metallici, dispositivo per lucidare,
dispositivo da intaglio o troncatrice.
Attenersi a tutte le avvertenze di pericolo,
istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono insieme all’elettroutensile. In
caso di mancata osservanza delle seguenti
istruzioni vi é il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.

Non utilizzare nessun accessorio che la
casa costruttrice non abbia esplicitamente
previsto e raccomandato per questo
elettroutensile. /| semplice fatto che un
accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un
impiego sicuro.

La velocita nominale degli accessori

per levigare deve essere almeno pari

alla velocita massima contrassegnato
sull’elettroutensile. Se gli accessori per
levigare girano a una velocita maggiore
rispetto a quella nominale, potrebbero
rompersi, distaccarsi ed essere lanciati fuori.
Il diametro esterno e lo spessore
dell’accessorio montato devono
corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. Non e
possibile controllare in modo adeguato gli
accessori di dimensioni errate.

Le dimensioni di asse dei dischi,

dei cilindri abrasivi o ogni altro
accessorio devono essere correttamente
corrispondenti al mandrino o alla bussola
di fissaggio dell’elettroutensile. Gli
accessori che non si adattano perfettamente
al mandrino portamola dell’elettroutensile
funzioneranno in modo non bilanciato,
vibreranno troppo e potrebbero causare la
perdita del controllo.

I dischi montati su mandrino, i cilindri
abrasivi, le taglierine o altri accessori
devono essere integralmente inseriti
nella bussola di fissaggio a espansione
o nel mandrino. Se il mandrino non e
sufficientemente fissato e/o I'aggetto del disco
risulta troppo lungo, il disco montato potrebbe
allentarsi ed essere espulso a velocita
elevata.

Non utilizzare mai portautensili od
accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo ispezionare gli accessori, ad
esempio la presenza di scheggiature

o crepature sui dischi abrasivi, la
presenza di incrinature sul cilindro
abrasivo, eventuale logoramento o

usura eccessiva, fili metallici allentati o
crepati nelle spazzole. Se I'elettroutensile
oppure I'accessorio impiegato dovesse
sfuggire dalla mano e cadere, accertarsi
che questo non abbia subito nessun
danno oppure utilizzare un accessorio
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intatto. Una volta controllato e montato il
portautensili o accessorio, far funzionare
Ielettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo
cura di tenersi lontani e di impedire anche
ad altre persone presenti di avvicinarsi

al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o
accessori danneggiati si rompono nel corso di
questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione.

A seconda dell’applicazione in corso
utilizzare una visiera completa, maschera
di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario,
portare maschere per polveri, protezione
acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di
materiale. Gli occhi dovrebbero essere
protetti da corpi estranei scaraventati per I'aria
nel corso di diverse applicazioni. La maschera
antipolvere o la maschera respiratoria devono
essere in grado di filtrare le particelle prodotte
dalla operazioni compiute. L'esposizione
prolungata a rumori molto intensi pud causare
perdite dell'udito.

Avere cura di evitare che altre persone
possano avvicinarsi alla zona in cui si

sta lavorando. Ogni persona che entra
nella zona di operazione deve indossare
un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure
utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della
zona diretta di lavoro.

Tenere I'elettroutensile sempre in
corrispondenza delle superfici isolate
dell’impugnatura, quando si effettuano
lavori durante i quali 'accessorio
potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. /I contatto dell’accessorio
da taglio con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica all'operatore.

Durante I'avvio, tenere sempre saldamente
in mano/nelle mani l'utensile. Quando

la coppia di reazione del motore accelera

per raggiungere la massima velocita, puo
determinare una torsione dell’utensile.

Ogni volta che sia fattibile, utilizzare morse
a sostegno del pezzo in lavorazione. Non
tenere mai il pezzo in lavorazione in una
mano mentre si tiene nell’altra mano
I'utensile in funzione. Bloccando a morsa
un piccolo pezzo in lavorazione, € possibile
utilizzare la mano/le mani per controllare
l'utensile. | materiali tondi, ad esempio aste
cilindriche, condutture o tubazioni, tendono a
rotolare durante il taglio, con la possibilita che
la punta si inceppi o salti verso I'utilizzatore.

. Mai appoggiare I'elettroutensile prima che

il portautensili o I'accessorio impiegato
non si sia fermato completamente.
L'utensile in rotazione pud entrare in contatto
con la superficie di appoggio facendovi
perdere il controllo sull’elettroutensile.

Dopo aver cambiato le punte o

effettuato regolazioni, accertarsi che la
ghiera di serraggio, il mandrino o ogni
altro dispositivo di regolazione siano



saldamente serrati. Se i dispositivi di
regolazione sono allentati, possono spostarsi
in modo imprevisto, causando la perdita del
controllo, mentre i componenti rotanti saranno
lanciati con violenza.

Mai trasportare I’elettroutensile mentre
questo dovesse essere ancora in funzione.
Il contatto accidentale con I'accessorio in
rotazione potrebbe fare presa sugli indumenti,
con conseguente penetrazione dell’accessorio
nel corpo della persona.

Pulire regolarmente le feritoie di
ventilazione dell’elettroutensile in
dotazione. // ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo puo provocare pericoli di
origine elettrica.

Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle
vicinanze di materiali infiammabili. Le
scintille possono far prendere fuoco questi
materiali.

Non utilizzare mai accessori che
richiedano refrigeranti liquidi. L'utilizzo

di acqua o di altri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE
DI PERICOLO

Il contraccolpo & I'improvvisa reazione
all'inceppamento o all’aggancio di un disco
rotante, un disco abrasivo, una spazzola o
qualsiasi altro accessorio. L'inceppamento

o 'aggancio provoca un arresto improvviso
dell’accessorio rotante, che a sua volta spinge

I'elettroutensile non pit controllato nella direzione

opposta alla rotazione dell'accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o
bloccato nel pezzo in lavorazione, il bordo del
disco abrasivo che si abbassa nel pezzo in

lavorazione puo rimanere impigliato provocando in
questo modo una rottura oppure un contraccolpo

del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina
o si allontana dall’'operatore a seconda della

direzione di rotazione che ha nel momento in cui
si blocca. In tali situazioni & possibile che le mole

abrasive possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un

utilizzo non appropriato oppure non corretto

dell’elettroutensile. Esso pud essere evitato
soltanto prendendo misure adatte di sicurezza
come dalla descrizione che segue.

a. Impugnare sempre saldamente
I'elettroutensile e posizionare il proprio
corpo e il proprio braccio in modo da
resistere alle forze di contraccolpo. Se
si assumono le opportune precauzioni,
I'operatore puo tenere sotto controllo il
contraccolpo.

b. Operare con particolare attenzione in

prossimita di spigoli, spigoli taglienti ecc.

Avere cura di impedire che portautensili
o accessori possano rimbalzare dal
pezzo in lavorazione oppure possano
rimanervi bloccati. L'utensile in rotazione

ha la tendenza a rimanere bloccato in angoli,

spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo.

Cio provoca una perdita del controllo oppure

un contraccolpo.

c. Non connettere una lama di sega dentata.

Questo tipo di lame provocano spesso un
contraccolpo oppure la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

Inserire sempre la punta nel materiale
nella stessa direzione di uscita del bordo
di taglio dal materiale (ovvero la stessa
direzione di espulsione dei trucioli). Se si
inserisce I'utensile nella direzione errata, il
bordo di taglio della punta uscira dal pezzo
in lavorazione ed esercitera una trazione
sull'utensile nella direzione dell’inserimento.
Quando si utilizzano lime rotative, dischi
di taglio, taglierine ad alta velocita

o taglierine a carburo di tungsteno,
provvedere a bloccare saldamente

a morsa il pezzo in lavorazione. Se

tali dischi si inclinano leggermente nella
scanalatura, si inceppano e possono causare
un contraccolpo. Se un disco di taglio si
inceppa, generalmente si rompe. Quando una
lima rotativa, una taglierina ad alta velocita

0 una taglierina al carburo di tungsteno

si inceppano, possono saltare fuori dalla
scanalatura e I'utilizzatore potrebbe perdere il
controllo dell'utensile.

PARTICOLARI AVVERTENZE DI PERICOLO
PER OPERAZIONI DI LEVIGATURA E DI
TRONCATURA
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Utilizzare esclusivamente dischi del

tipo consigliati per I'elettroutensile

ed esclusivamente in relazione alle
applicazioni consigliate. Ad esempio, non
levigare mai con la superficie laterale di
un disco da taglio. Mole abrasive da taglio
diritto sono previste per I'asportazione di
materiale con il bordo del disco. Esercitando
dei carichi laterali su questi utensili abrasivi vi
é il pericolo di romperli.

Nel caso di coni abrasivi e spine con
filettatura, utilizzare esclusivamente
mandrini di dischi non danneggiati con
una flangia di battuta non rilevata di
corrette dimensioni e lunghezza. | mandrini
giusti ridurranno la possibilita di rotture.
Evitare di inceppare il disco da taglio o di
esercitare una pressione eccessiva. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi.
Il disco sottoposto a sollecitazioni eccessive
subisce un aumento del carico e diventa piu
soggetto a torsioni o agganci del disco nel
taglio, nonché alla possibilita di contraccolpo
oppure di rottura del disco.

Non collocare la mano in posizione
allineata o posteriore rispetto al disco
rotante. Quando il disco, nel punto

di funzionamento, si allontana dalla

mano, il possibile contraccolpo potrebbe
imprimere una spinta sul disco rotante e
sull’elettroutensile verso I'operatore.

Se per qualsiasi motivo il disco si
inceppa, si aggancia o interrompe un
taglio, spegnere I'elettroutensile e tenerlo
fermo fino a quando il disco si sara
fermato completamente. Non tentare mai
di estrarre il disco abrasivo dal taglio in
esecuzione perché si potrebbe provocare
un contraccolpo. Individuare la causa
dellinceppamento o dell'agganciamento del
disco e assumere le misure correttive per
eliminarla.

Mai rimettere I’elettroutensile in funzione
fintanto che esso si trovi ancora nel
pezzo in lavorazione. Prima di continuare
ad eseguire il taglio procedendo con la



dovuta attenzione, attendere che il disco
abrasivo da taglio diritto abbia raggiunto
la massima velocita. /n caso contrario e
possibile che il disco resti agganciato, sbalzi
dal pezzo in lavorazione oppure provochi un
contraccolpo.

g. Dotare di un supporto adatto pannelli
oppure pezzi in lavorazione di dimensioni
maggiori in modo da ridurre il rischio
di un contraccolpo dovuto ad un disco
abrasivo da taglio diritto che rimane
bloccato. Pezzi in lavorazione di dimensioni
maggiori possono piegarsi sotto I'effetto del
proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico
sia nelle vicinanze del taglio di troncatura che
in quelle del bordo.

h. Operare con particolare attenzione in caso
di «tagli dal centro» da eseguire in pareti
gia esistenti oppure in altre parti non
visibili. I disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un
contraccolpo se dovesse arrivare a troncare
condutture del gas o dell’acqua, linee
elettriche oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE
PER LAVORI CON SPAZZOLE METALLICHE
a. Tenere presente che la spazzola metallica
perde pezzi di fil di ferro anche durante
il comune impiego. Non sottoporre i
fili metallici a carico troppo elevato
esercitando una pressione troppo alta.
Pezzi di fil di ferro scaraventati per I'aria
possono penetrare molto facilmente attraverso
indumenti sottili e/o la pelle.

b. Prima di utilizzare le spazzole, attendere
che esse funzionino a velocita di esercizio
per almeno un minuto, durante il quale
nessuno deve trovarsi davanti o in
linea con la spazzola. Durante la fase
preparatoria, saranno rilasciate setole o fili
allentati.

c. Indirizzare lontano dalle persone il flusso
del rilascio dalla spazzola metallica
rotante. Durante I'utilizzo di queste spazzole,
é possibile il rilascio a grande velocita di
piccole particelle e sottili frammenti di filo, che
potrebbero penetrare nella pelle.

d. Non superare i 15.000 giri/min. in caso di
utilizzo di spazzole metalliche.

A NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO (P'amianto &
ritenuto materiale cancerogeno)
A ADOTTARE PROVVEDIMENTI
APPROPRIATI QUALORA DURANTE IL
LAVORO DOVESSERO SVILUPPARSI POLVERI
DANNOSE PER LA SALUTE, INFIAMMABILI
OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri sono
considerate cancerogene). Indossare una
maschera di protezione contro la polvere ed

utilizzare un sistema di aspirazione di polvere/
trucioli, se collegabile.

Codice modello....... 8050
Tensione ............. 7.2V cc
Velocita . ............. 28.000/min
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Capacita della bussola

di fissaggio @ .. ....... 3,2 mm

Accessorio max &. . . . .. 38,1 mm

Capacita batteria. . ... .. 7,2 Wh

Peso ................ 0,3 kg

CARICABATTERIE

Ingresso. ............. 220-240 V cc,
50/60 Hz, 150 mA

Uscita. . .............. 12,0 V cc, 500 mA

Peso ................ 0,2 kg

Controllare sempre che I'alimentazione
corrisponda al valore indicato sulla targhetta
del caricabatterie.

Ghiera di serraggio
Pulsante di bloccaggio albero
Chiave
Pulsante accensione/spegnimento
Pulsanti di controllo della velocita
. Spia di ricarica batteria
Terminali di ricarica
Spie controllo velocita e ricarica
Porta-accessori
Aperture di aerazione
Base di ricarica
. Presa per alimentazione
Spinotto per la presa della base di ricarica
. Luci LED anteriori
Alimentatore

TOZErASTIOMMOOP

Lilluminazione di questo elettroutensile &
concepita per illuminare I'area di lavoro
dell’elettroutensile stesso e non e adatta per
illuminare I'ambiente domestico.

N.B.: questo utensile non é compatibile con
alcun complemento.

* |l caricabatterie puo6
essere utilizzato
da bambini dagli
8 anni in su e da
persone con capacita
fisiche, sensoriali
e mentali ridotte o
prive di esperienza
e di competenza, a
condizione che una
persona responsabile
della loro sicurezza li
controlli o spieghi loro



come usare in modo
sicuro il caricabatterie e
che essi comprendano
i rischi in questione
(altrimenti si rischiano
errori di funzionamento e
lesioni).

+ Controllare i bambini
(per assicurarsi che
non giochino con il
caricabatterie).

« Con questo utensile, utilizzare esclusivamente
il caricabatterie DREMEL 2610033984
(U.K. 2610033986)

« Non esporre l'utensile/caricabatterie alla
pioggia

*  Non ricaricare I'utensile in ambienti umidi

« Non usare il caricabatterie se & danneggiato;
portarlo presso uno dei centri di assistenza
Dremel registrati per un controllo di sicurezza.

« Non usare il caricabatterie se il cavo
o la spina sono danneggiati; sostituire
immediatamente il cavo o la spina presso uno
dei centri di assistenza DREMEL registrati.

« Non smontare il caricabatterie

«  Temperature ambiente consentite (utensile/
caricabatterie):
— durante la ricarica: da 0 a +45°C
— durante il funzionamento: da -20 a +50°C
— durante la conservazione: da -20 a +50°C

RICARICA DELLA BATTERIA

1. Verificare di caricare le batterie prima del
primo utilizzo.

2. Inserire lo spinotto dell'alimentatore sulla base
e inserire la spina dell’alimentatore in una
normale presa di corrente.

3. Posizionare I'utensile nella base di ricarica
come illustrato nella figura 7.

Le luci LED blu inizieranno a scorrere verso
I'alto/il basso, per indicare che la batteria si
sta caricando.

4. Quando l'utensile sara completamente carico,
la ricarica si arrestera automaticamente.
Quando tutte le luci LED blu saranno spente,
la carica sara completa. A questo punto, la
spia G di ricarica batteria sara verde.

5. E possibile utilizzare 'utensile anche mentre
le luci LED blu stanno ancora scorrendo
verso lalto/il basso.

E possibile che occorra un po’ di tempo
perché le luci LED blu smettano di scorrere,
in base alla temperatura.

6. Le luci LED blu smetteranno di scorrere
prima se l'utensile non era completamente
scarico. In tal caso, la spia di ricarica batteria
potrebbe apparire verde, arancione o rossa.

7. E possibile lasciare I'utensile nella base di
ricarica anche quando il blocco batterie sara
completamente carico.
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NOTE IMPORTANTI SULLA CARICA
Il caricabatteria & stato progettato per
ricaricare le batterie solo quando la loro
temperatura sia compresa tra 0°C e 45°C.
Se il blocco batterie & troppo caldo o troppo
freddo, il caricabatteria non ricarichera
rapidamente la batteria.

Quando la temperatura delle batterie sara
ritornata entro I'intervallo tra 0°C e 45°C, il
caricabatterie iniziera automaticamente la

ricarica.

+  Un'apprezzabile riduzione dell'autonomia
dopo ogni ricarica pu6 significare che le
batterie stanno esaurendosi e devono quindi
essere sostituite.

* Non dimenticare di scollegare il caricabatterie
durante il periodo di immagazzinaggio.

SPIE DI RICARICA

Luce verde - 100% di carica rimanente.

Luce arancione - 50% di carica rimanente, oppure
utensile utilizzato in applicazioni particolarmente
intense.

Luce rossa - 25% di carica rimanente.

Luce rossa lampeggiante - I'utensile sta per
spegnersi oppure la batteria risulta troppo caldo
o troppo fredda per l'uso (spegnere I'utensile e
attendere che la batteria torni a una temperatura
d’esercizio normale, prima di riprendere il lavoro).
Quando la batteria & completamente scarica,
I'utensile si spegne automaticamente (arresto
improvviso). Sara sufficiente ricaricare I'utensile e
quindi riutilizzarlo.

PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI,
SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE

Utilizzare esclusivamente accessori Dremel
testati e ad elevate prestazioni. Leggere le
istruzioni fornite con gli accessori Dremel per
ulteriori informazioni sull’utilizzo. Maneggiare
e conservare gli accessori con cautela per
evitare di spezzarli o incrinarli.

E possibile utilizzare questo utensile con tutti gli
accessori Dremel, tranne le punte di fresatrice.
Anche se l'utensile funzionera con i dischi di
taglio, la diminuita velocita non consentira loro
prestazioni ottimali. E possibile servirsene per
tagliare materiali morbidi, come legno o plastica,
ma si sconsiglia il taglio di metalli.

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI (8
Ghiera di serraggio

Bussola di fissaggio (3,2 mm)
Pulsante di bloccaggio albero

. Chiave

Tow>

-

Premere il pulsante di bloccaggio dell'albero

e ruotare I'albero a mano fino a che non

si aggancia al bloccaggio dell'albero. Non

applicare il bloccaggio dell’albero mentre

I'utensile & in funzione.

2. Dopo aver inserito il bloccaggio dell'albero,
allentare (ma non togliere) la ghiera della
bussola di fissaggio. Se necessario utilizzare
la chiave di serraggio.

3. Inserire la punta o il gambo dell'accessorio

interamente nella bussola di fissaggio.



4. Dopo aver inserito il bloccaggio dell'albero,
serrare la ghiera della bussola di fissaggio.

EQUILIBRATURA ACCESSORI

Per ottenere un lavoro di precisione, & importante
che tutti gli accessori siano perfettamente
equilibrati (analogamente agli pneumatici di
un’auto). Per centrare o equilibrare un accessorio,
allentare leggermente la ghiera di serraggio e far
compiere all’accessorio o alla bussola 1/4 di giro.
Serrare nuovamente la ghiera di serraggio ed
azionare il mandrino.

L'utente dovrebbe essere in grado di stabilire
I'equilibratura dell’accessorio ascoltandone il
rumore. Continuare a regolare fino ad ottenere
I'equilibratura ottimale.

PER INIZIARE

Prima di utilizzare il multiutensile & necessario
“conoscerlo”. Impugnarlo e valutarne il peso

e il bilanciamento. Si prenda confidenza con
I'estremita affusolata dell’'utensile. E’ questa parte
che permette di impugnarlo come una penna o
una matita.

IMPORTANTE! Fare prima una prova su uno
scarto di materiale, al fine di vedere I'azione

ad alta velocita dell’'utensile. Ricordare che le
prestazioni del multiutensile sono migliori se si
permette alla velocita, insieme agli accessori e

ai complementi Dremel piu adatti, di svolgere
completamente il lavoro. Se possibile non fare
pressione sull'utensile in fase di utilizzo. Al
contrario, appoggiare con cautela I'accessorio

in rotazione sulla superficie di lavoro portandolo
in contatto con il punto in corrispondenza del
quale si vuole iniziare. Concentrarsi sulla guida
dell'utensile lungo il pezzo applicando una
leggerissima pressione con la mano. Deve essere
I'accessorio a eseguire il lavoro.

Di solito € meglio realizzare il lavoro con I'utensile
a piu riprese anziché completarlo con un solo
passaggio. Un tocco leggero garantisce un
migliore controllo e riduce le possibilita di errore.

COME TENERE L'UTENSILE

Tenere sempre l'utensile lontano dal volto. Gli
accessori potrebbero essere stati danneggiati
durante la spedizione e potrebbero volar via
ruotando ad alta velocita.

Nel maneggiare l'utensile evitare di coprire
con le mani le aperture di aerazione. Se si
bloccano le aperture di aerazione, il motore
potrebbe surriscaldarsi.

Per un migliore controllo in lavori di precisione,
impugnare il multiutensile come una penna tra
pollice e indice.

La presa “a mazza da golf’ viene solitamente
utilizzata per lavori piu pesanti, quali levigatura o
taglio.

ACCESO/SPENTO

Per accendere I'utensile, premere e rilasciare il
pulsante accensione/spegnimento E. L'utensile
iniziera a funzionare a una velocita pari a 15.000
giri al minuto, mentre la luce LED anteriore si
illuminera.

Bastera premere 3 volte il pulsante blu F meno
(=), per disattivare la luce LED anteriore.

A questo punto, la velocita dell'utensile si
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impostera su 5.000 giri al minuto.

Per riaccendere la luce LED anteriore, sara

sufficiente spegnere e poi riaccendere I'utensile.

Per spegnere I'utensile, premere e rilasciare il

pulsante di accensione/spegnimento.

Se per qualche motivo l'interruttore di accensione/

spegnimento non funzionasse, disattivare

I'utensile con i seguenti metodi:

— premere il pulsante blu F meno (-) per
portare la velocita dell'utensile al livello
minimo possibile (5.000 giri al minuto)

— tenere premuto per 5 minuti il pulsante blu F
meno (-)

MONITORAGGIO ELETTRONICO

L'utensile e dotato di un sistema di monitoraggio
elettronico interno per il “soft start”, che riduce
le tensioni che si verificano da un avvio a
coppia elevata. Il sistema consente anche di
massimizzare le prestazioni del motore e delle
batterie riducendo la tensione per I'utensile in
condizioni di stallo (vedere la sezione “Protezione
antiblocco”). In queste situazioni, il motore e le
batterie vengono protetti riducendo la tensione
al motore.

VELOCITA DI FUNZIONAMENTO ()

E possibile regolare la velocita durante il
funzionamento premendo i pulsanti blu F piu (+)
0 meno (-).

La velocita aumentera o diminuira con incrementi
di 5.000 giri al minuto, da un minimo di 5.000 a
un massimo di 28.000 giri al minuto.

Le luci LED | si illumineranno in base alla velocita
prescelta.

Ad ogni spegnimento dell’'utensile, I'impostazione
della velocita tornera sul livello medio (15.000 giri
al minuto).

Per selezionare la velocita adeguata a ciascun
lavoro, usare un pezzo di materiale di prova.

Consultare la tabella alle pagine 6-7 per stabilire

nel modo piu opportuno la velocita adatta in base
al materiale da lavorare e all'accessorio che sara
utilizzato.

Non superare i 15.000 giri/min. in caso di utilizzo
di spazzole metalliche.

E’ possibile svolgere molti lavori con I'utensile
regolato alla massima velocita. Tuttavia, alcuni
materiali (alcuni tipi di plastica e metallo) possono
danneggiarsi per il calore generato dall’alta
velocita e dovrebbero pertanto essere lavorati a
basse velocita. Le basse velocita (15.000 giri/min
0 meno) sono generalmente adatte per interventi
di lucidatura con accessori di lucidatura in feltro.
In caso di utilizzo di spazzole, le velocita devono
essere basse per evitare scariche dal manico.
Lasciare che l'utensile lavori per voi alle basse
velocita. Le velocita piu alte sono ideali per legni
duri, metalli e vetro, oltre che per interventi di
foratura, intaglio, taglio, fresatura, formatura e
taglio di dadi e battute in legno.

Alcune indicazioni sulla velocita dell’'utensile:

« La plastica e i materiali che fondono a basse
temperature devono essere lavorati a bassa
velocita.

» Lucidatura e pulitura con spazzola metallica
devono essere eseguite a velocita inferiore
a 15.000 giri/min per non danneggiare la
spazzola e il materiale.



« Il legno deve essere lavorato a velocita
elevata.

« |l ferro e I'acciaio devono essere lavorati a
velocita elevata.

« Se un utensile da taglio in acciaio ad alta
velocita inizia a vibrare, solitamente cio
significa che & stata selezionata una velocita
troppo bassa.

«  Lalluminio, il rame, le leghe di piombo, le
leghe di zinco e lo stagno possono essere
lavorati a velocita diverse, a seconda del tipo
di lavorazione che si deve eseguire. Usare
paraffina (non acqua) o altro lubrificante
adatto sull'utensile di taglio per evitare che il
materiale asportato aderisca al tagliente.

N.B.: 'aumento della pressione sull’'utensile

se non taglia come si vorrebbe non risolve il

problema. Provare ad utilizzare un accessorio

0 una regolazione della velocita diversi per

ottenere | risultati desiderati.

PROTEZIONE ANTIBLOCCO

Questo utensile & dotato di una funzione
integrata di protezione antiblocco, a protezione
del motore e della batteria in caso di blocco. Se
si esercita una pressione eccessiva sull'utensile
per troppo tempo o si inceppa la punta in un
pezzo lavorato, in particolare a velocita elevate,

il motore si arrestera. Basta estrarre I'utensile dal
materiale in cui si e verificato lo stallo; in questo
modo l'utensile iniziera a funzionare di nuovo
alla velocita selezionata. Se l'utensile continua a
rimanere in stallo per piu di 5 secondi, I'utensile
si spegnera automaticamente. Questa funzione
aggiuntiva protegge ulteriormente il motore e la
batteria da danni. Quando la batteria & quasi
completamente scarica, I'utensile pud spegnersi
automaticamente in modo piu frequente del solito.
In tal caso, € il momento di ricaricare la batteria.

A ALL’INTERNO NON VI SONO

COMPONENTI SU CUI LUTENTE POSSA
ESEGUIRE INTERVENTI DI MANUTENZIONE.
LA MANUTENZIONE PREVENTIVA ESEGUITA
DA PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO
CAUSARE L’ERRATO POSIZIONAMENTO DI
COMPONENTI E DEI CAVI INTERNI CON
POSSIBILI GRAVI RISCHI.

L'utensile puo essere pulito a fondo usando aria
compressa. Quando si puliscono gli utensili
con aria compressa, indossare sempre
occhiali di sicurezza.

PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE

SEMPRE L'ELETTROUTENSILE E/O IL
CARICABATTERIE DALL’ALIMENTAZIONE
PRIMA DELLA PULIZIA

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori
devono essere tenute pulite e libere da corpi
estranei. Non cercare di pulire inserendo oggetti
appuntiti attraverso le aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI
DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA.

Rientrano in questa categoria: la benzina, il

tetracloruro di carbonio, i solventi per la pulizia

clorurati, 'ammoniaca e i detergenti per uso
domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia
eseguita presso i centri di assistenza autorizzati
Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in conformita
alle disposizioni pertinenti previste da normative
generali/nazionali; eventuali danni dovuti a
normale usura, sovraccarico o utilizzo improprio
non sono coperti da garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato
o il caricabatterie e la prova di acquisto al
rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia,
sulla gamma di prodotti Dremel, supporto e
numero verde, visitare il sito www.dremel.com.

Livello di pressione sonora (deviazione

standard 3dB) dB(A) 65,0
Livello di potenza sonora (deviazione

standard 3dB) dB(A) 76,0
Vibrazioni (somma vettoriale delle

tre direzioni) m/s? 9,8
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni &
misurato secondo un metodo di prova standard e
puo essere utilizzato per confrontare un utensile
con un altro. Potrebbe essere utilizzato anche in
una valutazione preliminare dell’esposizione.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo
dell’elettroutensile pud variare dal valore totale
dichiarato in base al modo in cui si utilizza
l'utensile.

Fare una stima dell’esposizione nelle condizioni
di utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le
misure di sicurezza per la protezione personale
(prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo di funzionamento come le volte in cui
I'utensile viene spento e quando funziona in folle
oltre al tempo di azionamento).

L'utensile, le batterie, gli accessori e I'imballaggio
devono essere smaltiti e riciclati nel rispetto
dell'ambiente.

SOLO PER | PAESI DELLA CE ®
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/
CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) e alla legge attuativa
nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente e smaltiti in
modo corretto dal punto di vista ambientale.



(1) LEES DEZE INSTRUCTIES

@ GEBRUIK GEHOORBESCHERMING
@ GEBRUIK OOGBESCHERMING

@ GEBRUIK EEN STOFMASKER

(5) SAMENSTELLING KLASSE II

@ GOOI ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN
NIET BIJ HET HUISVUIL

A LET OP LEES ALLE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE
INSTRUCTIES

Mocht u de onderstaande waarschuwingen

en instructies niet opvolgen dan kan er zich
mogelijk een elektrische schok voordoen

of kunt u brandwonden en/of ernstig letsel
oplopen. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies als referentiemateriaal. De term
“elektrisch gereedschap” in alle onderstaande
waarschuwingen duidt op een elektrisch apparaat
dat door het net (met een snoer) of door een
accu (snoerloos) wordt aangedreven.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b. Gebruik het gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbare stoffen bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die stof
of dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c. Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik van het elektrische
gereedschap uit de buurt. Indien u
wordt afgeleid kunt u de controle over het
gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap
moet in het stopcontact passen.

De stekker mag in geen geval

worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico
op een elektrische schok.

b. Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, zoals buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten.

Er bestaat een verhoogd risico op een
elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

c. Houd elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap vergroot
het risico op een elektrische schok.

d. Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
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doel. Gebruik de kabel niet om het
gereedschap te dragen of op te hangen
of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico op een elektrische
schok.

e. Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen
verlengkabels te gebruiken die voor
gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico op een
elektrische schok.

f. Als het gebruik van het apparaat in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient
u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert
het risico op een elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a. Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
het gereedschap niet wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs,
alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het
gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.

b. Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermende
uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico op
verwondingen.

c. Voorkom onbedoeld inschakelen van
het gereedschap. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker en/of de accu
aansluit, het gereedschap optilt of
verplaatst. Wanneer u bij het dragen van het
gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d. Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel
in een roterend deel van het gereedschap kan
tot verwondingen leiden.

e. Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat
u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle
houden.

f. Draag geschikte kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden. Houd
haren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door
bewegende delen worden meegenomen.

g. Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich ervan
te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van



stofopvang kan gevaarlijke situaties ten
gevolge van stof verminderen.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN
ZORGVULDIG GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a.

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor
bestemde elektrische gereedschap. Met
het passende elektrische gereedschap werkt
u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of
uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/

of neem de accu uit het elektrische
gereedschap voordat u het gereedschap
instelt, accessoires verwisselt of

het gereedschap opbergt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschappen
zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van

het gereedschap correct functioneren

en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde
onderdelen voor het gebruik repareren.
Veel ongevallen hebben hun oorzaak

in slecht onderhouden van elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende accessoires scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe
snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker onder controle te houden.
Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen en
dergelijke volgens deze aanwijzingen. Let
daarbij op de arbeidsomstandigheden

en de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan
tot gevaarlijke situaties leiden.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
BATTERIJEN

Laad het apparaat alleen op met de door
de fabrikant genoemde lader. Een lader
die geschikt is voor een bepaald type accu,
kan bij gebruik met een andere accu brand
veroorzaken.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met
de speciaal daarvoor bestemde batterijen.
Het gebruik van andere batterijen geeft kans
op letsel en brand.

Als de batterijen niet in gebruik zijn,
houd deze dan uit de buurt van metalen
voorwerpen (paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere kleine
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metalen voorwerpen) die kortsluiting
van de polen kunnen veroorzaken. Het
kortsluiten van de polen kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

Bij foutief gebruik kan er vloeistof uit de
batterij komen. Vermijd contact daarmee.
Als u toch per ongeluk in contact

komt met deze vloeistof, spoel dan af
met voldoende water. Als de vloeistof

in contact komt met de ogen, dient u
medische hulp in te roepen. Vlioeistof

uit de batterij kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
TOEPASSINGEN ALS SLIJPEN, SCHUREN,
POLIJSTEN, FREZEN EN WERKZAAMHEDEN
MET EEN DRAADBORSTEL OF
DOORSLIJPMACHINE

a.

Dit elektrische gereedschap is

bestemd voor gebruik als slijpmachine,
schuurmachine, draadborstelmachine,
polijstmachine, freesmachine

of doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het
elektrische gereedschap ontvangt in acht.
Als u de hierna volgende aanwijzingen niet
in acht neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.
Gebruik uitsluitend toebehoren die door
de fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap zijn voorzien en geadviseerd.
Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen,
waarborgt nog geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van de
slijpaccessoires moet minstens zo hoog
zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap is aangegeven.
Slijpaccessoires die sneller draaien dan is
toegestaan, kunnen breken of uit elkaar
Spatten.

De buitendiameter en de dikte van het
accessoire moeten overeenkomen met

de maatgegevens van het elektrische
gereedschap. Accessoires met onjuiste
afmetingen kunnen niet voldoende onder
controle worden gehouden.

Slijpschijven, schuurtrommels en andere
accessoires moeten nauwkeurig op

de as of spantang van het elektrische
gereedschap passen. Accessoires die niet
op het bevestigingsmechanisme van het
elektrische gereedschap passen, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van controle leiden.

Schijven met opspandoorn, schuurbanden,



frezen of andere accessoires

moeten volledig in de spantang of
accessoirehouder worden geschoven.

Als de spandoorn onvoldoende wordt
vastgeklemd en/of de schijf te veel uitsteekt,
kan de gemonteerde schijf losraken en met
hoge snelheid worden uitgeworpen.

Gebruik geen beschadigde accessoires.
Controleer voor gebruik accessoires zoals
slijpschijven altijd op afsplinteringen en
scheuren, schuurbanden op scheuren of
sterke slijtage en draadborstels op losse
of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het accessoire valt, dient u
te controleren of het beschadigd is of een
onbeschadigd accessoire te gebruiken.
Als u het accessoire hebt gecontroleerd
en ingezet, laat u het elektrische
gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Daarbij dient u
en dienen andere personen uit de buurt
van het roterende accessoire te blijven.
Beschadigde accessoires breken meestal
gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende
uitrusting. Gebruik afhankelijk

van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming
of veiligheidsbril. Draag voor zover

van toepassing een stofmasker,
gehoorbescherming, werkhandschoenen
of een speciaal schort dat kleine

slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt.

Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende
toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de
toepassing ontstane stof filteren. Als u lang
wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich

op een veilige afstand bevinden van

de plaats waar u werkt. ledereen die

de werkomgeving betreedt, moet een
beschermende uitrusting dragen.
Brokstukken van het werkstuk of gebroken
accessoires kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de
directe werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap alleen
vast aan de geisoleerde greepvlakken als
u werkzaamheden uitvoert waarbij het
accessoire verborgen stroomleidingen
kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van
het elektrische gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.
Houd bij het opstarten de machine altijd
stevig in uw hand(en). Door de torsiekracht
van de motor bij het accelereren naar volle
snelheid kan het gereedschap gaan draaien.
Gebruik zo nodig klemmen om uw
werkstuk te ondersteunen. Houd nooit
een klein werkstuk in de ene hand en het
gereedschap in de andere hand als het
aanstaat. Als u een klein werkstuk vastklemt,
hebt u uw handen vrij om het gereedschap
onder controle te houden. Ronde materialen,
zoals deuvels, pijpen en buizen, kunnen gaan
rollen als ze worden afgezaagd. Hierdoor kan
het bit vastslaan of naar u toe schieten.

m. Leg het elektrische gereedschap nooit
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neer voordat het accessoire volledig

tot stilstand is gekomen. Het roterende
accessoire kan in contact komen met het
oppervilak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

n. Na het wisselen van accessoire of andere
aanpassingen, moet u ervoor zorgen dat
de spanmoer, accessoirehouder of andere
instelbare onderdelen stevig zijn vastgezet.
Onderdelen die niet goed vastzitten kunnen
onverwachts losraken, waardoor u de
controle kunt verliezen en losse, roterende
componenten op gevaarlijke wijze kunnen
wegschieten.

o. Laat het elektrische gereedschap niet
lopen terwijl u het draagt. Uw kleding kan
door toevallig contact met het roterende
accessoire worden meegenomen en het
accessoire kan zich in uw lichaam boren.

p. Reinig regelmatig de ventilatieopeningen
van het elektrische gereedschap. De
motorventilator trekt stof in de behuizing en
een sterke ophoping van metaalstof kan
elektrische gevaren veroorzaken.

g. Gebruik het elektrische gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

r. Gebruik geen accessoires waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het
gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

TERUGSLAG EN BIJBEHORENDE

WAARSCHUWINGEN

Terugslag is een plotselinge reactie als gevolg

van een vasthakend of blokkerend roterend

accessoire, zoals een slijpschijf, schuurschijf of
draadborstel. Vasthaken of blokkeren leidt tot
abrupte stilstand van het roterende accessoire,
waardoor het ongecontroleerde elektrische
gereedschap tegen de draairichting van het
accessoire in gaat draaien.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk

vasthaakt of blokkeert, kan de rand van de

slijpschijf die in het werkstuk invalt, zich
vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uitbreken
of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf
beweegt zich vervolgens naar de bediener toe
of van de bediener weg, afhankelijk van de
draairichting van de schijf op het moment van
de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven ook
breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd

gebruik of onjuiste gebruiksomstandigheden

van het elektrische gereedschap. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a. Houd het elektrische gereedschap
goed vast en breng uw lichaam en
uw armen in een positie waarin u de
terugslagkrachten kunt opvangen. Met
de juiste voorzorgsmaatregelen kunt u de
terugslag onder controle houden.

b. Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom
dat accessoires van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het
roterende accessoire neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt



toe om zich vast te klemmen. Dit veroorzaakt
een controleverlies of terugslag.

Bevestig geen getande zaagbladen. Zulke
zaagbladen veroorzaken vaak een terugslag
of het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap.

Laat het accessoire altijd het materiaal
binnendringen in de richting waarin

de snijkant het materiaal uitkomt (de
richting waarin de afsplinteringen worden
uitgeworpen). Als het accessoire in de
verkeerde richting wordt ingevoerd, komt de
snijkant van het accessoire uit het werkstuk
omhoog en wordt het gereedschap in deze
richting getrokken.

Bij gebruik van roterende vijlen,
doorslijpschijven, hogesnelheidsfrezen

of hardmetalen frezen moet het werkstuk
altijd stevig worden vastgeklemd. Deze
accessoires kunnen vastslaan als ze iets
gekanteld in de gleuf terechtkomen en een
terugslag veroorzaken. Een doorslijpschijf die
vastslaat, breekt meestal. Als roterende vijlen,
hogesnelheidsfrezen of hardmetalen frezen
vastslaan, kunnen ze uit de groef springen
waardoor u de controle over het gereedschap
verliest.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
SLIJP- EN DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a.

Gebruik uitsluitend slijpschijven

die worden aanbevolen voor uw
elektrisch gereedschap en alleen voor

de geadviseerde toepassingen. Slijp
bijvoorbeeld nooit met het zijvlak van

een doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn
bestemd voor materiaalafname met de rand
van de schiff. Een zijwaartse krachtinwerking
op dit slijptoebehoren kan het toebehoren
breken.

Gebruik voor conische en rechte
slijpstiften met schroefdraad alleen
onbeschadigde spandoorns van de juiste
grootte en lengte, zonder ondersnijding
aan de schouder. Gebruik van de juiste
opspandoorn vermindert de kans op breuken.
Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf
en een te hoge aandrukkracht. Slijp niet
overmatig diep. Overbelasting van de
doorslijpschijf vergroot de slijtage en de
gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag
of breuk van het slijptoebehoren.

Plaats uw hand niet op één lijn met

of achter de roterende schijf. Als de
doorslijpschijf in het werkstuk van uw

hand weg beweegt, kan het elektrische
gereedschap bij een terugslag met de
roterende schijf rechtstreeks naar u toe
worden geslingerd.

Als de schijf vasthaakt of blokkeert of

als u de werkzaamheden onderbreekt,
schakelt u het elektrische gereedschap
uit en beweegt u het niet totdat de schijf
helemaal tot stilstand is gekomen. Probeer
nooit om de nog roterende doorslijpschijf
uit de groef te trekken. Anders kan een
terugslag het gevolg zijn. Bekijk wat de
oorzaak is van het vasthaken of blokkeren en
verhelp het probleem.

Schakel het elektrische gereedschap niet
opnieuw in zolang het zich in het werkstuk
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bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst het
volledige toerental bereiken voordat u het
doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders
kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk
springen of een terugslag veroorzaken.
Ondersteun platen of grote werkstukken
om het risico op een terugslag door een
ingeklemde doorslijpschijf te verminderen.
Grote werkstukken kunnen onder hun eigen
gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan
beide zijden worden ondersteund, viakbij de
slijpgroef en aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij invallend
frezen in bestaande muren of andere
plaatsen zonder voldoende zicht.

De invallende doorsljjpschijf kan bij het
doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een
terugslag veroorzaken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
BORSTELWERKZAAMHEDEN

Houd er rekening mee dat de draadborstel
ook tijdens het normale gebruik
draadstukken verliest. Overbelast

de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende draadstukken
kunnen gemakkelijk door dunne kleding en/of
de huid dringen.

Laat borstels eerst minimaal een minuut
op werktoerental draaien voordat u

ze gebruikt. Gedurende deze tijd mag
niemand véor of op één lijn met de borstel
staan. Losse borstels of draden worden
gedurende deze inlooptijd uitgeworpen.

Zorg ervoor dat de uitstoot van de
roterende borstel van u af gericht is. Bjj
gebruik van deze borstels kunnen kleine
deeltjes en draadfragmenten met hoge
snelheid losschieten en in de huid vast komen
te zitten.

Zorg bij het gebruik van een draadborstel
dat de grens van 15.000 OPM niet wordt
overschreden.

BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND
MATERIAAL (asbest geldt als

kankerverwekkend)

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WANNEER ER BlJ WERKZAAMHEDEN

STOF KAN ONTSTAAN DAT SCHADELIJK
VOOR DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF
EXPLOSIEF IS (sommige soorten stof gelden
als kankerverwekkend); draag een stofmasker
en gebruik een afzuiging voor stof en spanen
als deze kan worden aangesloten.

Modelnummer ........ 8050
Spanning............. 7,2 VDC
Toerental ............. 28.000/min

Capaciteit spantang & . . 3,2 mm

Max. & accessoire . . . .. 38,1 mm

Accucapaciteit. ........ 7,2 Wh

Gewicht.............. 0,3 kg

LADER

Ingangsspanning.. . . . ... 220-240 VAC, 50/60 Hz,
150 mA



12,0 VDC, 500 mA
0,2 kg

Uitgangsspanning
Gewicht

Controleer altijd of de spanningsvoorziening
hetzelfde is als de spanning die staat vermeld
op het typeplaatje van de lader.

Spanmoer

As-blokkeringsknop

Sleutel

Aan/Uit-knop

Toerentalregelknoppen

Laadlampje batterij

Laadcontactpunten

Toerentalregeling & laadindicatorlampjes
Opbergruimte accessoires
Ventilatieopeningen

Laadstation

. Stopcontact voor voeding

Aansluiting voor stopcontact laadstation
Ledlampjes aan voorzijde
Voedingsadapter

TOZErACTIOMMOO>

De verlichting van dit elektrische gereedschap

is bestemd om het directe werkbereik van het
elektrische gereedschap te verlichten en is niet
geschikt voor ruimteverlichting in het huishouden.

OPMERKING: Dit gereedschap is niet compatibel
met hulpstukken.

* Deze lader kan
worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar
en ouder en personen
met een lichamelijke,
zintuiglijke of
verstandelijke
beperking of met een
gebrek aan ervaring en
kennis, mits dit onder
toezicht gebeurt of
zij instructies hebben
gekregen over een
veilig gebruik van
de lader en zij de
mogelijke gevaren
begrijpen (anders
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bestaat er gevaar voor
bedieningsfouten en
letsel)

* Houd toezicht op
kinderen (zodat
kinderen niet met de

lader spelen)

*  Gebruik uitsluitend DREMEL-lader
2610033984 (UK 2610033986) in combinatie
met dit gereedschap

«  Stel het gereedschap/de lader niet bloot aan
regen

« Laad het gereedschap niet op in een vochtige
of natte omgeving

*  Gebruik de lader niet bij beschadigingen.
Breng een beschadigde lader naar
een officieel geregistreerd DREMEL-
servicecentrum voor een veiligheidscontrole

*  Gebruik de lader niet als het snoer of de
stekker beschadigd is; beschadigde snoeren
of stekkers moeten onmiddellijk worden
vervangen door een officieel geregistreerd
DREMEL-servicecentrum

«  Demonteer de lader niet

+ Toegestane omgevingstemperatuur
(gereedschap/lader):

— tijdens het opladen 0...+45°C
— tijdens gebruik -20...+50°C
— tijdens opslag -20...+50°C

ACCU OPLADEN

1. Laad het gereedschap absoluut op voordat u
het voor de eerste keer gebruikt.

2. Steek de adapteraansluiting in het
oplaadstation en steek de adapterstekker in
een standaard stopcontact.

3. Plaats het gereedschap in het laadstation (zie
afbeelding 7).

De blauwe ledlampjes (I) beginnen van boven
naar beneden te scrollen om aan te geven
dat de batterij wordt opgeladen.

4. Het laden stopt automatisch als het
gereedschap volledig geladen is.

Als alle blauwe ledlampjes uit zijn, is het
laden voltooid. Op dit punt is het laadlampje
(G) van de batterij groen.

5. Het gereedschap mag worden gebruikt zelfs
al scrollen de blauwe ledlampjes mogelijk nog
steeds van boven naar beneden.

Het is mogelijk dat de blauwe ledlampjes
meer tijd nodig hebben om te stoppen met
knipperen, afhankelijk van de temperatuur.

6. De blauwe ledlampjes stoppen eerder als het
gereedschap niet volledig ontladen was. In
dit geval kan het laadlampje van de batterij
groen, oranje of rood zijn.

7. Als de accu volledig is geladen, kunt u het
gereedschap in het laadstation laten.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN VOOR

HET LADEN

* De lader laadt de accu alleen op wanneer de
batterijtemperatuur zich tussen 0 C en 50 C
bevindt. Als de accu te heet of te koud is, kan
het oplaadapparaat de accu niet snel opladen.
Wanneer de accu weer een temperatuur



tussen 0 °C en 45 °C bereikt, zal de lader
automatisch beginnen met opladen.

« Een sterke daling van de gebruikstijd per
laadbeurt betekent dat de accu aan het
eind van zijn levensduur is en moet worden
vervangen.

* Vergeet niet de stekker van het
oplaadapparaat uit het stopcontact te halen
wanneer deze wordt opgeslagen.

LAADINDICATORLAMPJES

Groen lampje - 100% laadtoestand.

Oranje lampje - 50% laadtoestand of het
gereedschap wordt gebruikt voor zware
toepassingen.

Rood lampje - 25% laadtoestand.

Rood knipperend lampje - gereedschap kan ieder
moment worden uitgeschakeld of de batterij is te
warm of te koud om te gebruiken (schakel het
gereedschap uit en laat de batterij afkoelen tot
normale werktemperatuur voor verder gebruik).
Als de batterij leeg is, wordt het gereedschap
automatisch uitgeschakeld (dit gaat niet
geleidelijk, maar in één keer). Laad het
gereedschap in dit geval opnieuw op voor
hergebruik.

SCHAKEL HET GEREEDSCHAP UIT
ALVORENS ACCESSOIRES TE WISSELEN

Gebruik uitsluitend door Dremel geteste
accessoires met groot prestatievermogen.
Lees absoluut de bij uw Dremel accessoire
meegeleverde instructies voor meer informatie
over het gebruik ervan. Ga voorzichtig met
accessoires om en berg ze zorgvuldig op om
afsplinteren en scheuren te vermijden.

Dit gereedschap kan worden gebruikt met alle
Dremel-accessoires, behalve met frezen.

Hoewel het gereedschap werkt met
doorslijpschijven, zullen deze door het lagere
toerental van dit gereedschap niet optimaal
presteren. Ze kunnen worden gebruikt om zacht
materiaal zoals hout of kunststof te snijden, maar
het snijden van metalen wordt niet aanbevolen.

ACCESSOIRES WISSELEN
. Spanmoer

Spantang (3,2 mm)
As-blokkeringsknop

Sleutel

cowp

N

Druk op de as-blokkeringsknop en draai de
as met de hand tot de schachtblokkering
vastklikt. Schakel de asblokkering niet in
terwijl het apparaat draait.

2. Draai bij een ingeschakelde asblokkering de
spanmoer los (maar verwijder deze niet).
Gebruik indien nodig de spantang.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Draai bij een ingeschakelde asblokkering de

spanmoer vast.

BALANCEREN VAN DE ACCESSOIRES

Voor precisiewerk is het van belang dat alle
accessoires goed in balans zijn (vergelijkbaar
met de banden van uw auto). Om een accessoire
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in de juiste stand te brengen of te balanceren,
draait u de spanmoer enigszins los en draait u
het accessoire of de spanmoer een kwartslag.
Draai de spanmoer opnieuw aan en gebruik het
Rotatiegereedschap.

U kunt zowel horen als voelen of het accessoire
in balans is. Blijf het accessoire bijstellen tot de
best mogelijk balans is bereikt.

EEN GOED BEGIN

De eerste stap bij het gebruik van het
multigereedschap is u vertrouwd maken met het
gereedschap. Houd het gereedschap in uw hand
en voel het gewicht en de balans. Voel de taps
toelopende behuizing. Door dit tapse toelopen
kunt u het gereedschap bijna als een pen of
potlood vasthouden.

BELANGRIJK! Oefen eerst op een stuk los
materiaal om te ervaren hoe het gereedschap
onder hoge snelheid reageert. Onthoud dat uw
multigereedschap het beste werk levert wanneer
u de snelheid, samen met het juiste Dremel-
accessoire en juiste hulpstuk, het werk voor u
laat doen. Oefen indien mogelijk tijdens gebruik
geen druk uit op het gereedschap. Breng in
plaats daarvan het roterende accessoire lichtjes
omlaag naar het oppervlak van het werkstuk

en laat de punt daar contact maken waar u wilt
beginnen. Concentreer u op het geleiden van het
gereedschap over het werkstuk, met een lichte
druk van uw hand. Sta toe dat het accessoire het
werk doet.

Over het algemeen kunt u het werk beter in
verschillende bewerkingsfasen voltooien dan in
één enkele bewerking. Een voorzichtige aanpak
zorgt voor de beste controle en vermindert de
kans op fouten.

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN

Houd het gereedschap altijd van uw gezicht
af. Accessoires kunnen worden beschadigd
tijdens het gebruik en kunnen uit elkaar
spatten door het hoge toerental.

Bedek bij het vasthouden van het gereedschap
niet de ventilatieopeningen met uw hand.
Blokkeren van de ventilatieopeningen kan
leiden tot oververhitting van de motor.

Voor de beste controle bij nauwkeurig werk moet u
het multigereedschap als een pen tussen duim en
wijsvinger houden. @

Het vasthouden als een golfclub is de beste
methode voor zwaardere bewerkingen zoals
slijpen of snijden.

AANUIT

Het gereedschap wordt aangezet door op de aan/
uit-knop (E) te drukken. Het gereedschap begint
te werken met een toerental van 15.000 rpm en
het ledlampje aan de voorzijde gaat branden.
Druk gewoon 3 keer op de blauwe min (-) knop
(F) en het ledlampje aan de voorzijde gaat uit.
Op dit punt wordt het toerental van het
gereedschap ingesteld op 5.000 rpm.

Zet het gereedschap uit en weer aan om het
ledlampje aan de voorzijde weer aan te zetten.
Het gereedschap wordt uitgezet door de aan/uit-
knop (E) in te drukken en weer los te laten.

Als om de een of andere reden de aan/uit-
schakelaar niet werkt, kan het gereedschap altijd



met de volgende methoden worden uitgezet:

— druk op de blauwe min (-) knop (F) om het
toerental van het gereedschap naar het
laagste niveau (5.000 rpm) te brengen.

— houd de blauwe min (-) knop (F) 5 seconden
ingedrukt

ELEKTRONISCHE CONTROLE

Uw gereedschap is uitgerust met een intern
elektronisch controlesysteem dat een “soft start”
levert waardoor de belasting als gevolg van een
te snel verhoogd toerental wordt teruggebracht.
Daarnaast helpt het systeem de prestaties van de
motor en accu te optimaliseren door de spanning
naar het gereedschap te verminderen in het geval
van blokkering (zie het onderdeel “Bescherming
bij blokkering”). In dergelijke situaties worden de
motor en accu beschermd door de spanning naar
de motor te verminderen.

WERKTOERENTALLEN ()

Het toerental kan tijdens werking worden
aangepast door te drukken op de blauwe plus- (+)
of (-) minknoppen (F).

Het toerental wordt verhoogd of verlaagd met
5.000 rpm van een minimum van 5.000 tot een
maximum van 28.000 rpm.

De ledlampjes (I) gaan overeenkomstig het
gekozen toerental branden.

Telkens als het gereedschap wordt uitgeschakeld,
gaat het ingestelde toerental terug naar het
gemiddelde niveau (15.000 rpm).

Om de juiste snelheid voor een bepaalde

klus te selecteren, gebruikt u een stuk
oefenmateriaal.

Raadpleeg de tabel met toerentalinstellingen op
pagina 6-7 om het juiste toerental voor het te
bewerken materiaal en het gebruikte accessoire
te bepalen.

Zorg bij het gebruik van een draadborstel dat de
limiet van 15.000 rpm niet wordt overschreden.

De meeste klussen kunnen worden uitgevoerd
wanneer het gereedschap in de hoogste stand
wordt gebruikt. Bepaalde materialen (sommige
kunststoffen en metalen) kunnen echter worden
beschadigd door de hitte die vrijkomt bij een hoog
toerental, en dienen met relatief lage toerentallen
te worden bewerkt. Gebruik met een laag
toerental (15.000 rpm of minder) is gewoonlijk
het beste voor polijstwerkzaamheden met de
polijstaccessoires van vilt. Alle toepassingen met
de draadborstel vereisen lagere toerentallen om
te voorkomen dat draadstukken uit de houder
vliegen. Laat de prestatie van het gereedschap
het werk voor u doen bij het gebruik van lagere
toerentallen. Hogere toerentallen zijn beter

voor hardhout, metalen en glas en voor boren,
uitsnijdingen maken, snijden, frezen, frezen van
profielen en zagen van plinten of sponningen in
hout.

Enkele richtlijnen met betrekking tot het toerental

van het gereedschap:

«  Kunststof en ander materiaal dat bij lage
temperaturen smelt, moet met een laag
toerental worden bewerkt.

« Polijsten, poetsen en reinigen met een
draadborstel moet met een toerental van
maximaal 15.000 rpm worden uitgevoerd om
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schade aan de borstel en uw materiaal te
voorkomen.

*  Hout moet met een hoog toerental worden
gezaagd.

* |Jzer of staal moet met een hoog toerental
worden gezaagd.

« Als een snelfrees voor staal begint te
trillen, wijst dit er gewoonlijk op dat deze te
langzaam draait.

«  Aluminium, koperlegeringen, zinklegeringen
en tin kunnen met verschillende toerentallen
worden bewerkt, afhankelijk van het type
bewerking dat u wilt uitvoeren. Gebruik een
paraffine (geen water) of een ander geschikt
smeermiddel om te voorkomen dat er
materiaalresten tussen de zaagtanden van de
frees gaan zitten.

OPMERKING: Verhoging van de druk op het

gereedschap is niet de juiste reactie wanneer

het niet correct presteert. Probeer een andere
accessoire of een andere toerentalinstelling om
het gewenste resultaat te verkrijgen.

BESCHERMING BlJ OPBERGEN

Dit gereedschap is voorzien van een
veiligheidsfunctie om de motor en accu te
beschermen in het geval van een blokkering.

Als u te lang en te veel druk uitoefent op

het gereedschap of de boorstift vastraakt in

het werkstuk, met name bij hoge snelheden,

dan zal de motor stoppen. Hierop haalt u het
gereedschap eenvoudigweg uit het materiaal
waarin het is vastgeraakt, waarna het weer

op de geselecteerde snelheid zal verdergaan.
Als het gereedschap langer dan vijf seconden
geblokkeerd blijft, zal het gereedschap vanzelf
uitschakelen. Deze aanvullende veiligheidsfunctie
beschermt de motor en accu tegen schade. Zodra
de batterij bijna leeg is, zal het gereedschap
mogelijk vaker automatisch worden uitgeschakeld
dan gewoonlijk. Als dit gebeurt, is het tijd de
batterij te vervangen.

GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD

VERGEN IN HET APPARAAT.
PREVENTIEF ONDERHOUD UITGEVOERD
DOOR NIET-GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN LEIDEN TOT
VERKEERD AANSLUITEN VAN DRADEN EN
COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN
ERNSTIG GEVAAR VORMEN.

Het gereedschap kunt u het best met droge
compressielucht reinigen. Draag altijd een
veiligheidsbril als u compressielucht gebruikt

bij het reinigen.

A OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN
MOET U VOOR HET REINIGEN HET
GEREEDSCHAP EN/OF DE LADER LOSHALEN

VAN DE VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels
moeten schoon en vrij van vreemde voorwerpen
gehouden worden. Reinig het gereedschap niet
door scherpe voorwerpen door een opening te
steken.



A SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE
KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze
zijn: benzine, tetrachloorkoolstof, vioeibare
reinigingsmiddelen met chloor, ammonia en
huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het
gereedschap te laten uitvoeren door een Dremel-
servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van
toepassing conform de specifieke wettelijke/
landelijke voorschriften; schade als gevolg van
normale slijtage, overbelasting of verkeerd
gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de
lader intact en samen met het aankoopbewijs op
te sturen naar het verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie
over service en garantie, het Dremel-
productassortiment, ondersteuning en de hotline.

Geluidsdrukniveau

(standaardafwijking 3 dB) dB(A) 65,0
Geluidsvermogenniveau

(standaardafwijking 3 dB) dB(A) 76,0
Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? 9,8
Onzekerheid K m/s? 1,5

OPMERKING: Het opgegeven totale
trillingsniveau is gemeten volgens een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om een
apparaat te vergelijken met een ander. Het kan
ook worden gebruikt als preliminaire evaluatie
van de blootstelling hieraan.

De trillingsemissie tijdens het daadwerkelijke
gebruik van het gereedschap kan afwijken van de
opgegeven totale waarde; dit is afhankelijk van de
manier waarop u het gereedschap gebruikt.

Maak een inschatting van de mate waarin u
tijdens daadwerkelijk gebruik aan trillingen wordt
blootgesteld en stel aan de hand hiervan de
persoonlijke beschermingsmaatregelen vast
(waarbij u rekening houdt met alle onderdelen
van de bedrijfscyclus, waaronder de tijden

dat het gereedschap is uitgeschakeld of is
ingeschakeld maar niet wordt gebruikt, evenals de
blootstellingstijd).

Het gereedschap, de batterijen, de accessoires en
verpakking moeten zo worden gescheiden dat ze
op een milieuvriendelijke manier kunnen worden
aangeboden voor recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU (®
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over
elektrische en elektronische oude apparaten

en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en op
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een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

(1) L/ES DISSE INSTRUKTIONER

(2) BENYT HOREVARN

(3 BENYT BESKYTTELSESBRILLER
(4) BENYT STOVMASKE

(5) KLASSE Il KONSTRUERET

@ SMID IKKE EL-VARKT@J UD SAMMEN
MED HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS ALLE
A ADVARSEL SIKKERHEDSADVARSLER 0OG

ALLE INSTRUKTIONER

Hvis du undlader at folge advarslerne og
instruktionerne, kan det forarsage elektrisk stod,
brand og/eller alvorlige kveestelser. Gem alle
advarsler og instruktioner til fremtidig brug.
Betegnelsen “el-veerktgj” i advarslerne henviser
til dit nettilsluttede (kablede) el-veerktaj eller
batteridrevne (ledningsfri) el-vaerktgj.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent
og ryddeligt. Uorden og darligt beslyste
arbejdsomrader ager faren for uheld.

b. Brug ikke elveerktgj i eksplosive
atmosfzerer, sasom i narheden af
braendbare vaesker, gasser eller stov. E/-
veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stov
eller dampe.

c. Hold bern og omkringstaende pa afstand,
mens der arbejdes med el-varktgjet. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten.
Stikket ma under ingen omstandigheder
a&ndres. Brug ikke adapterstik sammen
med jordet (jordforbundet) elvarktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
Jjordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

c. Udsat ikke elvaerktgjer for regn eller vade
forhold. Indtreengning af vand i maskinen
oger risikoen for elektrisk stod.

d. Kablet ma ikke bruges forkert. Kablet
ma ikke bruges til at bzere, traekke
maskinen eller til at rykke stikket ud af
kontakten. Beskyt kablet mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
kabler ager risikoen for elektrisk stad.



e.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der
kun benyttes en forlangerledning, der

er godkendt til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug nedsaetter
risikoen for elektrisk sted.

Hvis maskinen absolut skal benyttes

i fugtige omgivelser, skal du bruge et
fejlstromsrelae (HPFI) med beskyttet
forsyning. Brug af et HPFl-relee mindsker
risikoen for elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

a.

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se
hvad man laver, og bruge maskinen
fornuftigt. Man ber ikke bruge maskinen,
hvis man er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed
ved brug af maskinen kan fore til alvorlige
personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr.

Beer altid beskyttelsesbriller. Brug af
beskyttelsesudstyr som f.eks. stovmaske,
skridsikkert fodtaj, hjelm eller harevaern
anvendt under passende betingelser
reducerer risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaettelse. Sorg for,
at kontakten er slaet fra, for maskinen
tilsluttes stremforsyningen og/eller
batteriet, eller fer maskinen handteres
eller bares. Undga at baere maskinen

med fingeren pa afbryderen og serg for,

at maskinen ikke er teendt, nar den sluttes
til elnettet, da dette ager risikoen for
personskader.

Fjern indstillingsvaerktej eller skruenggle,
inden maskinen tandes. Hvis et stykke
veerktej eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.
Benyt ikke maskinen i uhensigtsmaessige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Det er derved nemmere at
kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lgse
beklaedningsgenstande eller smykker.
Hold har, tej og handsker vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse,
kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis der medfalger udstyr til tilslutning
af stevudsugnings- og opsamlingsanlaeg,
serg for at disse er tilsluttes og bruges
korrekt. Brug af stevopsamlingsudstyr
nedsaetter risikoen for personskader som
folge af stov.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING AF
EL-VAERKT@J

a.

Overbelast ikke maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udferes. Med den rigtige
maskine arbejder man bedst og mest sikkert
inden for det angivne effektomréde.

Brug ikke en maskine, hvis afbryder er
defekt. En maskine, der ikke kan startes og
stoppes, er farlig og skal repareres.

Traek stikket fra stremforsyningen og/
eller batteriet pa elveerktgjet, for der
foretages justeringer, udskiftes tilbehor
eller elvaerktgj stilles til opbevaring. Dette
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sikrer, at el-veerkgjet ikke kan startes ved en
fejltagelse.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke
har gennemlast disse instrukser, benytte
maskinen. El-veerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Sorg for at vedligeholde elvaerktgj.
Kontrollér om bevagelige dele fungerer
korrekt og ikke sidder fast, og om

delene er braekket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes.
Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte maskiner.

Hold skarevarktgjer skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer
med skarpe skaerekanter seetter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, vaerktgjsbits
etc. iht. disse instruktioner og tag hensyn
til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Hvis veerktgjet anvendes til
formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIDREVET
VARKTAJ

Genoplad kun med den oplader, der er
angivet af fabrikanten. En oplader, der er
egnet til en bestemt type batteripakke, kan
udgere en brandfare, hvis den bruges med en
anden batteripakke.

Brug kun el-vaerktgj med de korrekte
batterier. Hvis der bruges andre batterier, kan
der opsta risiko for kvaestelser eller brand.
Nar batteriet ikke er i brug, ma det

ikke opbevares i naerheden af mindre
metalobjekter som papirclips, menter,
nggler, som eller skruer, der kan skabe
forbindelse mellem batteripolerne. Hvis
batteriklemmer kortsluttes, kan der opsta
risiko for forbraendinger eller brand.

Under misbrug kan vaeske sprgjte ud af
batteriet, undga kontakt. Hvis der opstar
utilsigtet kontakt, skal omradet skylles
med vand. Hvis vaesken kommer i gjnene,
skal der desuden sgges laege. Vaeske, der
sprajter ud af batteriet, kan forarsage irritation
eller forbreending.

SERVICE

Sorg for, at maskinen kun repareres

af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele. Dermed
sikres starst mulig maskinsikkerhed.

FAELLES SIKKERHEDSADVARSLER
FOR GROVERE OG FINERE SLIBNING,
STALB@RSTNING, POLERING ELLER
SLIBENDE AFSK/ARING

a.

Dette el-vaerktgj kan anvendes som
sliber, sandpapirsliber, stalberste,
poleringsmaskine, udskarer og
skaremaskine. Las og overhold alle



advarsler, instruktioner, illustrationer og
data, som du modtager i forbindelse med
el-varktajet. Manglende overholdelse af
samtlige, nedennaevnte instruktioner kan
resultere i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig personskade.

Anvend kun tilbehgr, hvis det er

beregnet til dette el-vaerktej og anbefalet
af fabrikanten. En mulig fastgorelse af
tilbeharet til el-veerktgjet sikrer ikke en sikker
anvendelse.

Den tilladte hastighed for slibetilbehoret
skal mindst vaere sa hgj som den maks.
hastighed, der er angivet pa el-veaerktgjet.
Slibetilbehar, der drejer hurtigere end tilladt,
kan blive gdelagt og flyve af.

Den udvendige diameter og tykkelsen

pa dit tilbehor skal ligge inden for
kapacitetsklassifikationen af dit elvarktgj.
Der er ikke tilstreekkelig kontrol over tilbehar
med forkerte dimensioner.

Slibeskiver, slibeskiver eller andet tilbeher
skal passe ngjagtigt til spindlen eller
spandetangen pa dit el-varktej. Tilbehor,
der ikke passer ngjagtigt pa el-veerktagjets
monteringselement, drejer ujaevnt, vibrerer
meget staerkt og kan medfgre, at man mister
kontrollen.

Skiver monteret pa spindel, slibetromler,
knive og andet tilbeher skal sattes helt
ind i spandetangen eller spandepatronen.
Hvis spindlen ikke sidder tilstraekkelig fast/
eller skivens overhaeng er for stort, kan skiven
lgsne sig og tilbehgret kan slynges ud med
stor hastighed.

Brug ikke beskadiget tilbehgr. Kontroller
altid for brug indsatsvaerktej som f.eks.
slibeskiver for skar og revner, slibetromler
for revner, flenger eller staerkt slid,
tradberster for lgse eller braekkede trade.
Tabes el-varktgjet eller indsatsvaerktgjet
pa jorden, skal du kontrollere, om det er
beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget
indsatsvaerktej. Nar indsatsvarktajet

er kontrolleret og indsat, skal du holde
dig selv og personer, der befinder

sig i na@rheden, uden for det niveau,

hvor indsastvarktgjet roterer, og lad
el-vaerktojet kore i et minut ved hgjeste
hastighed. Beskadiget indsatsvaerktaj
breekker for det meste i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr.

Brug helmaske til ansigtet, gjenvaern
eller beskyttelsesbriller, afhangigt

af det udferte arbejde. Brug

afhangigt af arbejdets art stevmaske,
herevaern, beskyttelseshandsker eller
specialforklaede, der beskytter dig mod
sma slibe- og materialepartikler. Gjnene
skal beskyttes mod fremmede genstande,
der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stov eller
andedraetsmaske skal filtrere det stov, der
opstar under arbejdet. Udsaettes du for hgj
staj i leengere tid, kan du lide haretab.

Sarg for tilstraekkelig afstand til andre
personer under arbejdet. Enhver, der
betraeder arbejdsomradet, skal bruge
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker
fra emnet eller braekkede indsatsveerktajer
kan flyve veek og fare til kvaestelser ogsa
uden for det direkte arbejdsomrade.
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j- Hold altid kun elveerktgjet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
tilbehgret kan ramme skjulte stremkabler.
Kontakt med en spaendingsfarende ledning
kan ogsa seette el-veerktgjets metaldele under
spaending, hvilket kan fore til elektrisk stod.

k. Hold altid veerktgjet godt fast med
handen/handerne under starten. Motorens
reaktionsmoment, nar den accelerer til fuld
hastighed, kan fa veerktgjet til at dreje.

I.  Brug klemmer til at fastgere arbejdsemnet,

der hvor det er praktisk muligt. Hold
aldrig et lille arbejdsemne i den ene hand
og varktgjet i den anden hand under
arbejdet. Nar et lille arbejdsemne er sat fast
med klemmer har du handen/haenderne fri
til at styre veerktajet. Runde materialer som
rundstokke, rar og slanger har tendens til at
rulle, nar de skzeres, og de kan fa bittet til at
klemme sig fast eller hoppe i din retning.

. Lag aldrig el-vaerktojet til side, for
indsatsvarktejet star helt stille. Det
roterende indsatsvaerktaj kan komme i kontakt
med overfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over el-veerktgjet.

n. Efter udskiftning af bits eller justeringer
skal du serge for at spaendemetrikken,
spandepatronen og andre
justeringselementer er spandt helt fast.
Lgse justeringselementer kan uventet bevaege
sig og medfare at man mister kontrollen og at
lpse roterende komponenter kan slynges ud
med stor kraft.

o. Lad ikke el-vaerktgojet kore, mens det
bzeres. Dit tgj kan blive fanget ved en
tilfeeldig kontakt med det roterende tilbehar,
hvorved tilbehgret kan bore sig ind i din krop.

p. Renger ventilationsabningerne pa dit
el-vaerktej med regelmassige mellemrum.
Motoren treekker stov ind i huset, og store
maengder metalstov kan veere farligt rent
elektrisk.

q. Brug ikke el-varktgjet i naerheden af
braendbare materialer. Gnister kan seette ild
i materialer.

r. Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller
andre flydende kolemidler kan fore til elektrisk
stad.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE
ADVARSLER

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes,
at et roterende indsatsveerktgj som slibemaskine,
slibeskive, tradbgrste osv. har kert sig fast eller
er blokeret. Fastkering eller blokering farer til et
pludseligt stop af det roterende indsatsveerktgj.
Derved accelererer det ukontrollerede el-veerktgj
imod indsatsveerktgjets drejeretning.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer

i et emne, kan kanten pa slibeskiven, der

dykker ned i emnet, blive siddende, hvorved
slibeskiven braekker af eller forer til et tilbageslag.
Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne
forbindelse kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet
brug af el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at
treeffe egnede sikkerhedsforanstaltninger, der
beskrives i det folgende.

a. Hold godt fast i el-vaerktejet og serg



for at bade krop og arme befinder

sig i en position, der kan klare
tilbageslagskrafterne. Brugeren kan
kontrollere tilbageslags- og reaktionskraefterne
hvis han har truffet de rigtige forholdsregler.
Arbejd serlig forsigtigt i omrader som
f.eks. hjerner, skarpe kanter osv., undga at
indsatsvarktgjet slar tilbage fra emnet og
saetter sig fast. Det roterende indsatsvaerktaj
har tendens til at seette sig fast, nar det
anvendes i hjorner, skarpe kanter eller

hvis det springer tilbage. Dette medfarer
tilbageslag, eller at man mister kontrollen.
Fastger ikke en tandet savklinge. Sadanne
klinger forer hyppigt til tilbageslag eller at man
mister kontrollen.

For altid bit’et ind i materialet i samme
retning som den skarende kant gar ud af
materialet (hvilket er samme retning som
spanerne kastes). Fores veerktgjet ind i den
forkerte retning, kan det medfore at bit'ets
skaerende kant kgrer ud af arbejdsemnet og
treekker veerktajet med i den forkerte retning.
Nar der anvendes roterende fil,
skereskiver, fresere og hardmetal
savklinger skal arbejdsemnet altid vaere
sat rigtigt fast med klemmer. Disse
redskaber vil seette sig fast hvis de kommer
lidt skeevt ind i rillen, og de kan give
tilbageslag. Nar skeereklingen saetter sig fast,
vil skaereklingen ofte selv braekke. Nar en
roterende fil, freeser og hardmetal savklinge
kare fast, kan de springe op af rillen, og du
kan miste kontrollen over veerktgjet.

S/AERLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SLIBNING OG SKAREARBEJDE

a.

Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter,
der er godkendt til dit el-vaerktej, og

brug dem kun til de anbefalede formal.
F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skaereskive. Skeaereskiver er bestemt til
materialeafslibning med kanten pa skiven.
Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for
sidevendt kraftpavirkning, kan de @delegges.
Til slibestifter og koniske slibeskiver

med gevind ma der kun anvendes
ubeskadigede spindler med en komplet
flange i den korrekte storrelse og laengde.
De rigtig spindler reducerer risikoen for brud.
Undga at skareskiven blokerer eller far
for hgjt modtryk. Foretag ikke meget dybe
snit. Overbelastes skaereskiven, gges skivens
belastning og der er starre tendens til, at
skiven vrides eller blokere, hvilket igen kan
fore til tilbageslag eller brud pa slibeskiven.
Szt ikke handen foran eller bag ved

den roterende skareskive. Bevaeger du
skeereskiven i emnet veek fra din hand, kan
el-veerktgjets roterende skive slynges direkte
ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.
Sidder skareskiven i klemme eller er
blokeret eller du afbryder arbejdet, skal
el-vaerktojet slukkes og maskinen holdes
roligt, skiven er stoppet. Forsgg aldrig

at traekke skareskiven ud af snittet,

mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Find arsagen til at skiven er
klemt eller blokeret, og afhjeelp fejlen.

Taend ikke for el-vaerktgjet, sa l&nge

den befinder sig i emnet. Serg for

at skaereskiven nar op pa sit fulde
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omdrejningstal, fer du forsigtigt fortsaetter
snittet. Ellers kan skiven saette sig i klemme,
springe ud af emnet eller forarsage et
tilbageslag.

g. Understot plader eller store emner for at
reducere risikoen for et tilbageslag som
folge af en fastklemt skaereskive. Store
plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stottes pa begge sider, bade i
naerheden af skeeresnittet og ved kanten.

h. Ver serlig forsigtig ved ,,lommesnit* i
bestaende vagge eller andre omrader,
hvor man ikke har direkte indblik. Den
neddykkende skzereskive kan forarsage
et tilbageslag, nar der skeeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger eller andre
genstande.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER

| FORBINDELSE MED ARBEJDE MED

TRADB@RSTER

a. Var opmarksom pa, at tradbersten ogsa
taber tradstykker under almindelig brug.
Overbelast ikke tradene med et for stort
tryk. Flyvende tradstykker kan meget hurtigt
treenge ind under tyndt toj og/eller huden.

b. Lad bersterne kere ved driftshastighed i
mindst et minut, for de bruges. | Igbet af
den tid ma ingen sta foran eller direkte
ud for bersten. Lose tradstykker eller wire
lpsnes under indkerselsperioden.

c. Lad de lgse stykker fra tradbersten flyve
vaek fra dig selv. Sma partikler og helt sma
tradfragmenter kan lgsne og slynges ud med
stor kraft under arbejdet med disse berster,
og kan treenge ind i huden.

d. Arbejd ikke med stalbgrster ved mere end
hgjst 15.000 omdrejninger/minut.

ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE
MATERIALER (asbest anses som
varende kraeftfremkaldende)

A DE NG@DVENDIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
SKAL FOLGES, DA DER KAN FREMBRINGES

STAV UNDER ARBEJDET, SOM KAN VARE
SUNDHEDSSKADELIGT, BRANDFARLIGT
ELLER EKSPLOSIVT (visse typer stov kan
veare krzftfremkaldende). Brug en stevmaske
og et stov-/spanudsugning, hvis en sadan kan
kobles til

Modelnummer ........ 8050

Speending . ........... 7,2 Vdc

Hastighed ............ 28,000/min

Spaendetangens

kapacitet @ ........... 3,2 mm

Maks. tilbehgr @ . ... ... 38.1 mm

Batterikapacitet . . ... ... 7,2 Wh

Veegt................ 0,3 kg

OPLADER

Indgang.............. 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150mA

Udgang .............. 12,0 Vdc, 500mA

Veegt ................ 0,2 kg



Kontrollér altid, at forsyningsspandingen er
den samme som den spanding, der er angivet
pa opladerens typeskilt.

Spaendemetrik

Knap til aksellas

Skruenggle

Knappen On/Off

Knapper til hastighedskontrol
Batteriladelys

Stikforbindelser til opladning
Hastighedskontrol & ladeindikatorlys
Tilbeharsopbevaring

Luftabninger

Ladestation

Udtag for stremforsyning

Jackstik til ladestationens udgang
Front LED-lys

Stremadapter

TOZECrASTIOMMOORP

Lyset pa el-veerktajet er beregnet til at oplyse
elveerktgjets umiddelbare arbejdsomrade og er
ikke egnet som rumbelysning i private hjem.

BEM/ERK: Dette veerktaj er ikke kompatibelt
med forsatser

Denne oplader kan
bruges af born i
alderen 8 og derover
og af personer, der har
fysiske, sensoriske
eller mentale
begransninger eller
mangel pa erfaring
eller viden, forudsat

en person med ansvar
for deres sikkerhed
har dem under opsyn
dem eller har instrueret
dem i sikker brug

af opladeren og de
forstar de tilhgrende
farer (ellers er der

fare for fejlbetjening og
skader)

* Hold gje med born (det
vil sikre, at barn ikke

leger med opladeren)

*  Brug kun DREMEL oplader 2610033984
(U.K. 2610033986) med dette veerktgj

+  Udseet ikke veerktgjet/opladeren for regn

» Lad ikke batteriet op i fugtige eller vade
omgivelser

« Brug ikke opladeren, nar den er beskadiget;
Bring den hen til en af de officielt registrerede
DREMEL servicecentre med henblik pa en
sikkerhedskontrol

«  Brug ikke opladeren, hvis ledningen eller
stikket har skader. Ledningen eller stikket skal
i sa fald straks udskiftes pa et af de officielt
registrerede DREMEL-servicecentre

«  Skil ikke opladeren ad

« Tilladte omgivelsestemperaturer (veerktej/
oplader):
— under opladning 0...+45°C
— under drift -20...+50°C
— under opbevaring -20...+50°C

OPLADNING AF BATTERIPAKKE

1. Serg for at oplade veerktgjet for forste
ibrugtagning.

2. Tryk stikket pa stremforsyningen ind i
ladestationen, og indseet stremforsyningens
stik i din standard stikkontakt.

3. Anbring veerktgjet i ladestationen som vist pa
billede 7.

De bla LED-lys | begynde at rulle op/ned for
at forteelle, at batteriet bliver opladet.

4. Opladningen vil standse automatisk, nar
veerktgjet er helt opladet.

Nar alle de bla LED-lys er slukket, er
opladningen afsluttet. Pa dette tidspunkt vil
batteriladelyset G blive grant.

5. Veerktejet kan benyttes, selv om de bla LED-
lys stadig ruller op/ned.

Afhaengig af temperaturen kan de bla LED-lys
kreeve lzengere tid for at holde op med at
rulle.

6. De bla LED-lys vil holde op med at rulle efter
kortere tid, hvis veerktgjet ikke var helt afladet.
| dette tilfeelde kan batteriladelyset veere
grent, orange eller rgdt.

7. Nar batteripakken er helt opladet, kan du
efterlade veerktgjet i ladestationen.

VIGTIGE OPLYSNINGER OM OPLADNING
Opladeren er kun beregnet til hurtig opladning
af batteriet ved en temperatur mellem 0°C
og 45°C. Hvis batteripakken er for varm eller
for kold, kan opladeren ikke lade batteriet
hurtigt op.

Nar batteritemperaturen igen er mellem 0°C
og 45°C, begynder opladeren automatisk at
oplade batteriet.

* En vaesentlig nedseettelse af funktionstiden
kan betyde, at batteripakken er ved at veere
udtjent og skal udskiftes.

*  Husk at tage opladeren ud af stikket under
opbevaring.

OPLADEINDIKATORLYS

Grent lys — 100% opladning tilbage.

Orange lys - 50% resterende opladning, eller
veerktgjet benyttes til harde anvendelser.
Radt lys - 25% opladning tilbage.



Radt, blinkende lys — veerktgjet er ved at slukke
eller batteriet er for varmt eller for koldt til brug
(sluk for veerktgjet og lad batteriet vende tilbage
til normal driftstemperatur inden genoptagelse af
brug).

Nar batteriet er helt fladt, slukkes der automatisk
for veerktgjet (pludseligt stop). Oplad ganske
enkeltveerktgjet, og teend det igen.

SLUK ALTID FOR VARKT@JET, FOR DER
SKIFTES TILBEH@R

Anvend kun hgjtydende tilbehor testet af
Dremel. Husk at laese den vejledning, der
folger med dit Dremeltilbeher, for at fa
yderligere oplysninger om brugen af dette.
Handtér og opbevar tilbeher omhyggeligt for
at undga splinter og revner.

Dette veerktej kan anvendes til alt Dremels
tilbeher, bortset fra router-bits.

Selv om veerktgjet kan arbejde med skaerehjul, vil
den lavere hastighed pa dette veerktgj ikke kunne
fa dem til at arbejde optimalt. De kan benyttes il
at skeere blgde materialer sasom tree eller plastik,
men det anbefales ikke at skeere metaller.

UDSKIFTNING AF TILBEH@R
A. Spaendemetrik

B. Spaendetang (3,2 mm)

C. Knap til aksellas

D. Skruenggle

-

Tryk pa knappen til aksellasen, og drej skaftet
med handen, indtil knaplasen gar i indgreb.
Undlad at aktivere aksellasen, mens
varktojet korer.

2. Med aksellasen i indgreb, lgsn (men fiern
ikke) speendemgtrikken. Brug om ngdvendigt
speaendengglen.

3. Skub bitten eller tilbehgrsskaftet helt ind i
spaendepatronen.

4. Med aksellasen i indgreb, stram

spandemgtrikken.

AFBALANCERING AF TILBEHZR

| forbindelse med preecisionsarbejde er det
vigtigt, at alt tilbeher er i god balance (stort

set ligesom daekkene pa en bil). Hvis du skal
centrere eller afbalancere tilbehgr, skal du lgsne
spaendemgtrikken en smule og dreje tilbeharet
eller spaendepatronen 1/4 omdrejning. Spaend
motrikken igen, og start veerktgjet.

Du bgr bade kunne hgre og meaerke, om tilbehgret
sidder korrekt. Fortsaet med at justere pa denne
made, indtil den optimale balance opnas.

INTRODUKTION

Farste trin i brugen af multiveerktejet er at fa
“feling” med veerktgjet. Hold det i haenderne, og
maerk dets vaegt og balance. Mzerk kabinettets
konusform. Konusformen ger det meget lettere
at tage fat i veerktgjet, som var det en kuglepen
eller en blyant.

VIGTIGT! @v dig ferst pa et overfladigt stykke
materiale for at se, hvordan veerktgjet fungerer,
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nar det kerer med hgj hastighed. Husk, at
multiveerktgjets ydelse er optimal, nar hastigheden
i samarbejde med det rette Dremel tilbehgr og de
rette Dremel forsatser ger arbejdet for dig. Tryk
om muligt ikke pa veerktgjet under brug. Du skal

i stedet seenke det roterende tilbehgr en smule i
forhold til emnets overflade og give det mulighed
for at bergre det punkt, hvor du vil begynde.
Koncentrer dig om at fore veerktgjet hen over
emnet uden at trykke ret meget med handen. Lad
tilbehoret gore arbejdet.

Det er normalt bedre at lade vaerktgjet arbejde sig
hen over emnet ad flere omgange end at gere det
hele pa én gang. Et let greb giver optimal kontrol
og mindsker risikoen for fejl.

SADAN HOLDER DU VAERKT@JET

Hold altid veerktgjet, sa det vender vk fra
ansigtet. Tilbeher kan blive beskadiget ved
handtering og kan slynges vak i flere stykker,
nar hastigheden gges.

Veaerktgjet skal holdes, sa du ikke blokerer
luftabningerne med handen. Hvis luftadbningerne
blokeres, kan motoren blive overophedet.

Den bedste kontrol ved fint arbejde opnar du ved
at holde multi veerktgjet som en blyant mellem
tommel- og pegefinger.

“Golf-grebet” anvendes til grovere arbejde, f.eks.
slibning eller skaering.

ON/OFF

For at saette veerktgjet pa “ON” skal du trykke

pa og slippe knappen teend/sluk E. Veerktgjet

begynder at arbejde med en hastighed pa 15.000

omdrejninger pr. minut, og frontlampen teendes.

Tryk ganske enkelt pa den bla minus (-) knap F 3

gange, og front LED-lyset vil slukke.

Pa dette stadie indstilles veerktejets hastighed til

5.000 omdr./min.

For at teende front LED’en igen skal du blot

slukke og teende veerktgjet igen.

For at seette veerktejet pa “OFF” skal du trykke pa

og slippe knappen teend/sluk E.

Hvis afbryderen af en eller anden grund ikke

fungerer, sluk for veerktgjet ved hjeelp af falgende

metoder:

— Tryk pa den bla minus (-) knap F for at
bringe veerktgjets hastighed til det laveste
hastighedsniveau (5.000 omdr./min.)

— Hold den bla minus (-) knap F i 5 sekunder

ELEKTRONISK OVERVAGNING

Veerktgjet er udstyret med et internt elektronisk
overvagningssystem.Det sgrger for en “blad
start”, som reducerer den belastning, der
ellers opstar, nar der startes med et hgijt
drejningsmoment. Systemet er desuden med til
at maksimere motorens og batteriets funktion
ved at afbryde spaendingen til veerktgjet

i tilfeelde af overbelastning (se afsnittet
“Overbelastningsbeskyttelse”). Motoren og
batteripakken beskyttes, fordi spaendingen til
motoren afbrydes i disse situationer.

DRIFTSHASTIGHEDER ()

Hastigheden kan justeres under drift ved at trykke
pa de bla plus (+) eller minus (-) knapper F.
Hastigheden vil forages eller formindskes med
5.000 omdr./min fra et minimum pa 5.000 omdr./
min til et maksimum pa 28.000 omdr./min.
LED-lysene vil lyse i i overensstemmelse med
valgt hastighed.



Hver gang veerktgjet slukkes, gar
hastighedsindstillingen tilbage til mellemniveauet
(15.000 omdr./min.).

Prov forst at arbejde med et stykke af
materialet for at finde den rigtige hastighed til
opgaven.

Se skemaet pa siderne 6-7 for at finde den
korrekte hastighed til det materiale, der arbejdes
pa, og det tilbeher, der skal bruges.

Overstig ikke 15.000 omdr./min., nar der bruges
stalberster.

Veerktojet kan klare de fleste opgaver, nar det er
indstillet til hojeste hastighed. Nogle materialer
(f.eks. nogle typer plast og metal) kan dog blive
beskadiget pa grund af den varme, der opstar
ved hgjhastighedsbearbejdning, og de ber derfor
bearbejdes ved relativt lav hastighed. Drift ved
lav hastighed (15.000 omdr./min eller lavere)

er normalt at foretreekke ved polering, hvor
poleringsudstyr af filt anvendes. Al bearbejdning
med berster ber udferes ved lav hastighed for at
undga, at berstetrade frigeres fra holderen. Lad
veerktejet gore arbejdet for dig, nar du arbejder
med lav hastighed. Hgjere hastighed er bedre
egnet til bearbejdning af harde traesorter, metal
og glas samt til boring, udskaering, skeering,
freesning, formning og udskeering af friser eller
falseopgaver i tree.

Et par retningslinjer for indstilling af

veerktgjshastigheden:

* Plast og andre materialer, der smelter ved
lave temperaturer, skal skeeres med lav
hastighed.

« Polering, hgjglanspolering og renggring med
stalbarste skal foretages ved hastigheder, der
ikke er hgjere end 15.000 omdr./min. for at
undga at beskadige bgrsten og materialet.

*  Tree skal skeeres ved hgj hastighed.

« Jern og stal skal skeeres med hgj hastighed.

* Hvis et skaerende hgjhastighedsveerktgj
begynder at vibrere ved bearbejdning af stal,
er det normalt et tegn pa, at hastigheden er
for lav.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
zinklegeringer og tin kan skeeres ved
forskellige hastigheder afheengigt af
den konkrete skeeringsmetode. Anvend
paraffin (ikke vand) eller et andet velegnet
smgremiddel pa klingen for at undga, at
materialet haenger fast pa veerktgjets skaer.

BEM/ERK: Det hjeelper ikke at presse veerktajet

ind mod emnet, nar veerktajet ikke korer

korrekt. Prov i stedet at skifte tilbehor eller
arbejdshastighed for at opna det enskede
resultat.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE
Veerktojet er udstyret med indbygget
overbelastningsbeskyttelse, som beskytter
motoren og batteriet i tilfeelde af overbelastning.
Motoren stopper, hvis vaerktgjet belastes for
voldsomt og for laenge, eller hvis en bit saetter sig

fast i arbejdsemnet, specielt ved hgje hastigheder.

Tag veerktgjet ud af det materiale, hvor
overbelastningen opstod, sa det begynder kere
igen med den valgte hastighed. Hvis veerktajet
overbelastes i mere end 5 sekunder, slukkes
det automatisk. Denne ekstra funktion beskytter
ligeledes motoren og batteriet. Nar batteriet
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begynder at blive fladt, kan det ske, at veerktgjet
slukker automatisk oftere end normalt. | s& fald
skal batteriet genoplades.

A INDVENDIGT INGEN DELE, DER KAN

VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE
UDF@RT AF UAUTORISEREDE PERSONER
INDEBARER EN RISIKO FOR, AT INDVENDIGE
LEDERE OG KOMPONENTER KAN
TILSLUTTES FORKERT, HVILKET KAN VARE
FARLIGT.

Maskinen renggres mest effektivt med ter trykluft.
Anvend altid sikkerhedsbriller, nar du renger
vaerktej med trykluft.

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL

VAERKTQGJET OG/ELLER OPLADEREN
ALTID FRAKOBLES STROMFORSYNINGEN
FOR RENGORING

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og
fri for fremmedlegemer. Forsgg ikke at rengere
maskinen ved at stikke spidse genstande ind

gennem abninger.

A VISSE RENG@RINGS- OG
OPL@SNINGSMIDLER @DELAGGER

PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.: benzin,

tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak

og husholdningsrensemidler, der indeholder

ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa veerktgjet udfgres af
et Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er deekket af en garanti,
som det er foreskrevet af de gaeldende lokale
love og bestemmelser. Garantien deekker dog ikke
skader som falge af normal slitage, overbelastning
eller forkert handtering af veerktgjet.

| tilfeelde af en klage skal veerktgjet og/eller
opladeren sendes uadskilt til din forhandler
sammen med kebsbeviset.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om service og garanti,
Dremels produktudvalg, support og hotline pa
www.dremel.com.

Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB)

dB(A) 65,0
Lydeffektniveau (standardafvigelse 3dB)

dB(A) 76,0
Vibration (triax-vektorsum) m/s? 9,8
Vibrationsusikkerhed K m/s? 15

BEM/ERK: Den opgivede samlede malevaerdi
for vibrationen er blevet malt i henhold

til en standardiseret malemetode. Denne
malemetode kan bruges til at sammenligne
forskellige vaerktajer med hinanden. Den kan



ogsé anvendes som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Under faktisk brug af el-veerktgjet kan
vibrationsemissionen afvige fra den angivne
samlede veerdi, afheengigt af, hvordan veerktejet
bruges.

Foretag en eksponeringsvurdering i de
omgivelser, hvor vaerktgjet skal bruges, og tag
derefter de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger
(alle aspekter af arbejdsforlgbet skal indga i
vurderingen; ogsa de perioder, hvor vaerktgjet er
slukket eller karer i tomgang).

Veerktojet, batterierne, tilbehgret og emballagen
skal genbruges pa en miljerigtig made.

G/ELDER KUN | EU-LANDE (®

Int. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret
elektrisk udstyr indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljaforskrifter.

(1) LAS DE HAR ANVISNINGARNA
(2) ANVAND HORSELSKYDD

(3) ANVAND SKYDDSGLASOGON
(4) ANVAND ANDNINGSSKYDD
(5) KLASS II-KONSTRUKTION

@ SLANG INTE ELVERKTYG |
HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA
A VARNING SAKERHETSVARNINGAR OCH
ALLA INSTRUKTIONER

Om nedanstaende varningar och anvisningar
ignoreras finns risk for att elstét, brand och/
eller allvarliga personskador uppstar. Spara

alla varningar och instruktioner for framtida
referens. Termen “elverktyg” i varningarna avser
ditt elverktyg som drivs med kabel via strémnétet
(sladdanslutet) eller med batteri (sladdlést).

SAKERHET | ARBETSOMRADE

a. Hall arbetsomradet rent och vélbelyst.
Oordning och daligt belyst arbetsomrade kan
leda till olyckor.

b. Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brénnbara vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg avger gnistor som kan
antdnda damm eller gas.

c. Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehoriga personer pa betryggande
avstand. Risken for olyckor 6kar om du
forlorar koncentrationen nér du arbetar.
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ELEKTRISK SAKERHET
Elverktygets stickpropp maste passa till
végguttaget. Stickproppen far absolut
inte dndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Of6réndrade stickproppar och passande
végguttag reducerar risken for elstot.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, vairmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en stérre risk for elstét om
din kropp &r jordad.

c. Utsétt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Trénger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elstét.

d. Anvind inte kabeln pa ett skadligt satt.
Anvand den inte for att béra eller hdnga
upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran vérme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar ékar
risken for elstétar.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus
anvand endast forlangningssladdar som ar
godkanda for utomhusbruk. Om en lamplig
féridngningssladd fér utomhusbruk anvénds
minskar risken for elstét.

f. Om det &r nédvandigt att anvanda ett
elverktyg pa en fuktig plats ska en
stromkaélla med jordfelsbrytare (RCD)
anvandas. Anvéndning av en jordfelsbrytare
(RCD) minskar risken for elstétar.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmarksam, kontrollera vad du
gor och anvand elverktyget med fornuft.
Anvand inte elverktyget nér du ar trott eller
om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. En 6gonblicks ouppmérksamhet
ndr du arbetar med elverktyg kan orsaka
allvarliga personskador.

b. Anvand personlig skyddsutrustning.

Bar alltid skyddsglaségon. Anvéndning
av personlig skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning
risken fér kroppsskada.

c. Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera
att strombrytaren ar i lage Av innan
du ansluter stromkallan och/eller
batteripacket, lyfter upp eller bar verktyget.
Om du bér elverktyget med fingret pa
stromstéllaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till nétstréommen kan olycka uppsta.

d. Ta bort alla installningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e. Strack dig inte for langt. Se till att du
star stadigt och haller balansen. Da kan
du lattare kontrollera elverktyget i ovdntade
situationer.

f. Baér lampliga arbetsklader. Bar inte 16st
hangande klader eller smycken. Hall haret,
kladerna och handskarna pa avstand fran
rorliga delar. Lost hdngande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

g. Om det medfdljer anordningar for
anslutning av dammutsug och uppsamling,
ska kontroll utforas att de ar rétt anslutna



och anvénds pa ratt satt. Anvandning av
dammuppsamling reducerar dammrelaterade
faror.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING
AV ELVERKTYG

a.

Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta béttre och
sékrare inom angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far
inte langre anvéndas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur &r farligt och maste
repareras.

Dra ut stickkontakten fran stromkallan och/
eller ta ut batteripacket fran elverktyget
innan du gor justeringar, byter tillbehor
eller lagger undan elverktyg. Denna
skyddsatgérd forhindrar oavsiktlig start av
elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for

barn. Lat inte elverktyget anvindas av
personer som inte dr fortrogna med dess
anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Serva elverktyg. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte
karvar, att komponenter inte brustit

eller skadats; orsaker som kan leda till

att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena.
Ordentligt servade skérverktyg med vassa
skér har mindre sannolikhet att fastna och &r
léttare att hantera.

Anvénd elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn
till arbetsvillkoren och arbetsmomenten.
Anvénds elverktyget pa icke &ndamalsenligt
sétt kan farliga situationer uppsta.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING
AV BATTERIVERKTYG

a.

Ladda enbart med den laddare som
tillverkaren angett. En laddare som é&r
1&mplig fér en typ av batteripack kan orsaka
brandrisk om den anvédnds med ett annat
batteripack.

Anvand enbart elverktyg med sarskilt
avsedda batteripack. Anvéndning av andra
batteripack kan orsaka risk fér skada och
brand.

Nér batteriet inte anvands ska det forvaras
pa avstand fran andra metallféremal som
t.ex. gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller
liknande som kan kortsluta polerna. En
kortslutning av batteriterminalerna kan orsaka
brénnskador eller brand.

Om batteriet behandlas pa fel sétt kan
vatska trdnga ut ur det. Undvik kontakt
med denna vétska. Skolj med vatten vid
oavsiktlig kontakt. S6k medicinsk hjalp vid
kontakt med 6gonen. Vétska som trénger
ut ur batteriet kan orsaka irritation eller
brénnskador.

SERVICE

a.

Lat en kvalificerad servicetekniker utféra
service pa elverktyget. Endast identiska
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reservdelar bor anvandas. Det sékerstéller
att elverktyget fortsétter att fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPNING,
SANDPAPPERSSLIPNING, ARBETEN MED
STALBORSTE, POLERING, FORMNING
ELLER KAPSLIPNING

a. Elverktyget kan anvandas som slip-,
slippappersslip-, stalborste-, polerings-,
formnings- och kapslipmaskin. Beakta
alla sékerhetsanvisningar, anvisningar,
illustrationer och data som levereras med
elverktyget. Underlatenhet att folja alla
nedanstaende instruktioner kan resultera i att
elstét, brand och/eller allvarliga personskador
uppstar.

b. Anviénd inte tillbeh6r som tillverkaren inte
uttryckligen godként och rekommenderat
for detta elverktyg. Aven om tillbehér kan
féstas pa elverktyget finns det ingen garanti
fér en séker anvéndning.

c. Tillbehorens tillatna varvtal maste
atminstone motsvara elverktygets angivna
hogsta varvtal. Tillsatser med en hégre
rotationshastighet kan férstéras.

d. Dina tillbehors ytterdiameter och tjocklek
maste befinna sig inom ditt elverktygs
kapacitetsintervall. Feldimensionerade
tillsatser kan inte pa betryggande sétt
avskdrmas och kontrolleras.

e. Slipskivor, sliprondeller och andra tillbehor
maste passa exakt pa elverktygets
slipspindel eller spannhylsa. Tillbehér som
inte exakt passar till elverktygets slipspindel
roterar ojdmnt, vibrerar kraftigt och kan leda
till att kontrollen dver verktyget gar forlorat.

f. Dornmonterade hjul, sliprondeller, skar
eller andra tillbehor maste séttas i helt
och hallet i spannhylsan eller chucken.
Om dockan inte sitter fast ordentligt och/
eller hjulets 6verhéng é&r for stort, kan det
monterade hjulet lossna och slungas ut i hég
hastighet.

g. Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandningstillfdlle ska du inspektera
tillsatser som sliphjul med avseende pa
flisor och sprickor, sliprondeller med
avseende pa sprickor eller utslitning,
tradborstar med avseende pa I6sa eller
spruckna tradar. Om elverktyget eller
tillbehoret skulle falla ned, kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett
oskadat tillbehor. Du och andra personer i
narheten ska efter kontroll och montering
av tillbehor sta utanfor tillbehorets
rotationsradie; lat sedan elverktyget rotera
en minut med hogsta varvtal. Skadade
tillbehér gar i de flesta fall sénder vid denna
provkérning.

h. Anvand personlig skyddsutrustning.
Anvand alltefter avsett arbete
ansiktsskiarm, 6gonskydd eller
skyddsglaségon. Om sa behovs
anvand dammfiltermask, horselskydd,
skyddshandskar eller skyddsforklade
som skyddar mot utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas



mot utslungade frdmmande partiklar som
kan uppsta under arbetet. Damm- och
andningsskydd maste kunna filtrera bort det
damm som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for horselskada under en langre
tids anvéndning.

i. Se till att obehdriga personer
halls pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvénda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran
arbetsstycket eller tillbeh6ren kan slungas
ut och orsaka personskada &ven utanfér
arbetsomradet.

j. Hall fast elverktyget endast vid de
isolerade handtagen nér arbeten
utfors pa stallen dér tillbehoret kan
skada dolda elledningar. Kontakt med
en spénningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spénning och
leda till elstét.

k. Hall alltid verktyget i ett fast grepp under
starten. Motorns vridmoment kan fa verktyget
att rotera nér det startas.

. Anvand fasten for att stodja arbetsstycket
nar det ar lampligt. Hall aldrig ett litet
arbetsstycke i en hand och verktyget i den
andra medan verktyget ar igang. Om du
faster ett litet arbetsstycke kan du anvédnda
bada hénderna for att mandvrera verktyget.
Runda material som dubbar, rér eller liknande
kan rulla medan de kapas och det kan leda
till att borret fastnar eller hoppar mot dig.

m. Légg aldrig bort elverktyget innan
tillbehdret stannat fullstéandigt. Det
roterande tillbehdret kan komma i berdring
med underlaget varvid risk finns att du forlorar
kontrollen éver elverktyget.

n. Nar du har bytt ut borret eller gjort
anpassningar ska du kontrollera att
spannhylsans mutter, chucken eller andra
justeringsdelar &r korrekt atdragna. L6sa
Justeringsdelar kan forflyttas ovéntat, vilket
leder till att du férlorar kontrollen och I6sa
roterande komponenter kastas ivdg valdsamt.

o. Elverktyget far inte rotera nar det bars.
Klader kan vid tillfallig kontakt med det
roterande tillbehdret dras in varvid tillbehdret
dras mot din kropp.

p. Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorflékten drar in
damm i huset och en kraftig anhopning av
metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

q. Anvand inte elverktyget i narheten av
brannbara material. Risk finns for att gnistor
anténder materialet.

r. Anvand inte tillbehor som kraver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvétskor kan
medféra elstét.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos tillbehoret
nar t.ex. slipskivan, borsten eller ett annat tillbehor
hakar upp sig eller fastnar. Detta leder till abrupt
inbromsning av det roterande tillbehoret, vilket i
sin tur forcerar det okontrollerade elverktyget mot
tillbehorets rotationsriktning.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar
i arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket
klammas fast varvid slipskivan bryts sénder

eller orsakar bakslag. Slipskivan ror sig nu mot
eller bort fran anvandaren beroende pa skivans

rotationsriktning vid inkldmningsstéllet. Harvid kan

slipskivan aven brytas sénder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig

hantering av elverktyget. Detta kan undvikas

genom skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a. Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att
motsta bakslagskrafter. Anvéndaren kan
genom ldmpliga forsiktighetsatgérder béttre
behérska bakslagskrafterna.

b. Var sarskilt forsiktig vid bearbetning
av horn, skarpa kanter osv. Hall emot
sa att tillbehoret inte studsar ut fran
arbetsstycket eller kommer i klam. P& hérn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det
roterande tillbehdret att komma i kldm. Detta
kan leda till att kontrollen férloras eller att
bakslag uppstar.

c. Sitt inte i ett tandat sagblad. Dessa
tillbehér orsakar ofta ett bakslag eller férlust
av kontrollen 6ver elverktyget.

d. For alltid in biten i materialet i samma
riktning som skéret kommer ut ifran
materialet (vilket &r samma riktning som
spanen flyger i). Om verktyget matas in at
fel hall trénger eggen ut ur arbetsstycket och
drar verktyget i denna riktning.

e. Nar roterande filar, kapskivor,
hoghastighetsskar eller volframkarbidskar
anvénds ska arbetsstycket alltid vara
ordentligt fastklamt. Dessa hjul fastnar om
de stéller sig nagot pa kant i sparet och det
kan orsaka backslag. Nér en kapskiva fastnar
gér den ofta sénder. Nér en roterande fil,
hdghastighetskap eller tungstenkarbidkap
fastnar kan den hoppa ur sparet och du kan
férlora kontrollen dver verktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING

OCH KAPSLIPNING

a. Anvand endast slipkroppar som godkants
for aktuellt elverktyg och enbart for de
rekommenderade uppgifterna. Exempel:
Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor &r avsedda for materialavverkning
med skivans kant. Om tryck fran sidan utévas
mot slipkroppen kan den spricka.

b. For gangade slipkoner och pluggar ska
enbart felfria dockor med felfri axelflans av
ratt storlek och langd anvéandas. Ldmpliga
dockor reducerar risken for brott.

c. Se till att kapskivan inte kommer i klam
och att den inte utsétts for hogt mottryck.
Forsok inte skara for djupt. Om kapskivan
bverbelastas ¢kar dess pafrestning och
risk finns for att den snedvrids eller fastnar
som sedan kan resultera i bakslag eller
slipkroppsbrott.

d. Placera inte handen framfér och bakom
den roterande kapskivan. Om du fér
kapskivan i arbetsstycket bort fran handen
kan elverktyget med roterande skiva slungas
mot din kropp i hdndelse av ett bakslag.

e. Om kapskivan kommer i klam, fastnar eller
arbetet avbryts, koppla fran elverktyget
och hall det lugnt tills skivan stannat
fullsténdigt. Forsok aldrig dra ut en
roterande kapskiva ur skarsparet da detta
kan leda till bakslag. Lokalisera och atgérda
orsaken till att skivan fastnat.

f. Koppla inte ater pa elverktyget om det
sitter i arbetsstycket. Lat kapskivan



uppna fullt varvtal innan den forsiktigt
fors in i skarsparet for fortsatt kapning. /
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.

g. For att reducera risken for ett bakslag
till foljd av inklamd kapskiva ska skivor
och andra stora arbetsstycken stodas.
Stora arbetsstycken kan béjas ut till foljd av
hég egenvikt. Arbetsstycket maste darfor
stédas pa bada sidorna bade i nédrheten av
skarsparet och vid kanten.

h. Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i
dolda omraden som t.ex. i en fardig vigg.
Dér risk finns att kapskivan kommer i kontakt
med gas- eller vattenledningar, elledningar
eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

BORSTNING

a. Observera att tradborstar dven under
normal anvandning forlorar tradbitar.
Overbelasta inte stalborsten med for hogt
anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
l&tt trénga in genom kldder och/eller i huden.

b. Lat borstarna ga i driftshastighet minst
en minut innan du anvénder dem. Under
den har tiden far ingen sta framfor eller
bredvid borsten. Ldsa borst eller tradar
lossnar under inkdrningstiden.

c. Rikta utmatningen fran den roterande
tradborsten bort fran dig. Sma partiklar och
mycket smé tradfragment kan slungas loss i
hég hastighet nér dessa borstar anvénds och
trénga in i huden.

d. Overstig inte 15.000 varv/minut vid
anvéndning av stalborstar.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR INTE
BEARBETAS (asbest anses vara
cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK

FINNS FOR ATT HALSOVADLIGT,
BRANNBART ELLER EXPLOSIVT DAMM
UPPSTAR UNDER ARBETET (vissa damm
klassificeras som cancerframkallande @mnen).
Anvand andningsskydd och om méjligt damm/
spanutsugning

Modellnummer. ....... 8050
Spanning............. 7,2 Vdc
Varvtal . .............. 28 000/min

Spannhylsekapacitet &. . 3,2 mm

Max. tillbehér @. . ... ... 38,1 mm

Batterikapacitet . . . ... .. 7,2 Wh

Vikt. ... 0,3 kg

LADDARE

Ingang ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA

Utgang. .............. 12,0 Vdc, 500 mA

Vikt .o 0,2 kg

Kontrollera alltid att matningsspénningen ar
densamma som den angivna spanningen pa
laddarens maérkskylt.
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Nosmutter

Skaftlasknapp

Nyckel

Av/Pa-knapp

Knappar for hastighetskontroll

. Batteriladdningslampa
Laddningsterminaler
Hastighetskontroll- och
laddningsindikatorlampor
Tillbehorsférvaring
Ventilationséppningar
Laddningsbas

. Uttag for stromforsérjning
Kontakt for laddningsbasens uttag

. Frontala LED-lampor

Néatadapter

SIemMmMUOoP

ToZEZrX&

Belysningen i detta elverktyg &r avsett att lysa
upp verktygets direkta arbetsomrade och ar inte
lampligt for att lysa upp rum i bostaden.

OBS: Detta verktyg &r inte kompatibelt med
tillsatser.

* Denna laddare kan
anvandas av barn
som ar 8 ar och éaldre,
och av personer
som har fysiska,
sensoriska eller
mentala begransningar
eller som har
bristande erfarenhet
eller kunskap, om
det finns en person
som ar ansvarig for
deras sakerhet som
overvakar dem eller
har instruerat dem om
saker anvandning av
laddaren och att de
forstar de associerade
farorna (annars finns
det risk for anvandarfel
och personskador)



« Overvaka barn (detta
garanterar att barn inte

leker med laddaren)

* Anvéand endast DREMEL-laddare 2610033984
(Storbritannien 2610033986) med detta
verktyg

« Utsatt inte verktyget/laddaren for regn.

« Ladda inte verktyget i fuktiga eller vata miljoer

* Anvand inte laddaren nar den ar skadad;
ta med den till en auktoriserad DREMEL
serviceverkstad for sékerhetskontroll

* Anvénd inte laddaren nar natsladden eller
stickproppen ar skadad; natsladden eller
stickproppen ska da bytas ut omgaende hos
en auktoriserad DREMEL serviceverkstad

« Demontera inte laddaren

« Tilldten omgivningstemperatur( verktyg/
laddare):

— vid laddning 0...+45°C
— vid drift -20...+50°C
— vid férvaring -20...+50°C

LADDA BATTERIPACK

1. Se till att ladda verktyget innan det anvands
forsta gangen.

2. Koppla in natadapterkontakten i
laddningsbasen och sétt in natadapterpluggen
i ditt vanliga eluttag.

3. Placera verktyget i laddningsbasen som visas
pa bild 7.

De bla LED-lamporna kommer att bérja rulla
uppifran och ned for att signalera att batteriet
far en laddning.

4. Laddningen kommer automatiskt att stoppa
nar verktyget &r helt laddat.

Nar alla de bla LED-lamporna &r slackta
ar laddningen slutférd. Vid denna tidpunkt
kommer batteriladdningslampan G att vara
gron.

5. Verktyget kan anvandas aven om de bla LED-
lamporna fortfarande rullar uppifran och ned.
De bla LED-lamporna kan krava mer tid for
att sluta rulla beroende pa temperaturen.

6. De bla LED-lamporna slutar blinka snabbare
om verktyget inte var helt urladdat. | s& fall
skulle batteriladdningslampan kunna vara
gron, orange eller rod.

7. Nar batteripaketet ar helt laddat kan du Iamna
verktyget i laddningsbasen.

VIKTIG INFORMATION OM LADDNING
Laddaren har utformats for att ladda batteriet
endast nar batteriets temperatur ar mellan
0°C och 45°C. Om batteripaketet &r alltfor
varmt eller alltfér kallt kommer inte laddaren
att snabbladda batteriet.

Laddaren bérjar ladda automatiskt nar
batteriets temperatur atergar till mellan 0°C
och 45°C.

«  En mycket kort anvandningstid efter laddning
kan betyda att batteriet &r nastan uttjant och
bor bytas ut.

« Kom ihag att dra ut laddaren ur natuttaget néar
den inte ska anvéandas.

LADDNINGSINDIKATORLAMPOR

Gront ljus — 100 % laddning kvar

Orange ljus - 50 % laddning kvar eller verktyget
anvands i tunga tillampningar.

Roétt ljus — 25 % laddning kvar.

Rott blinkande ljus - verktyget ar pa vag att
stanga av eller batteriet ar alltfor varmt eller alltfor
kallt for anvandning (sténg av verktyget och lat
batteriet aterga till normal driftstemperatur innan
anvandning aterupptas).

Nar batteriet ar dott stangs verktyget av
automatiskt (plotsligt stopp). Ladda helt enkelt
verktyget och anvénd det igen.

STANG ALLTID AV VERKTYGET FORE BYTE
AV TILLBEHOR

Anvénd endast tillbehor som godkants av
Dremel. Las anvisningarna som medféljde
Dremel-tillbehéret. Dér finns mer information
om hur det anvénds. Hantera och forvara
tillbeh6r med omsorg for att undvika skador
och sprickor.

Detta verktyg kan anvandas med alla Dremels
tillbehor, forutom frasstal.

Aven om verktyget kommer att fungera med
kapskivor kommer det laga varvtalet for detta
verktyg inte att lata dem fungera optimalt.

De kan anvandas for att kapa mjuka material
sasom tré eller plast men kapning av metaller
rekommenderas inte.

BYTA TILLBEHOR (®
Nosmutter
Spannhylsa (3,2 mm)
. Skaftlasknapp

Nyckel

Tow>

-

Tryck pa skaftlasknappen och vrid pa skaftet

for hand tills det faster i skaftlaset. Aktivera

inte skaftlaset nar verktyget &r igang.

2. Lossa nosmuttern utan att ta bort den med
skaftlaset inkopplat. Anvand chucknyckeln
vid behov.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste helt
i spannhylsan.

4. Dra at nosmuttern med skaftlasknappen

intryckt.

BALANSERA INSATSVERKTYG

Det ar viktigt att insatsverktygen ar riktigt
balanserade vid precisionsarbete (ungefar som
dacken pa bilen). Lossa nosmuttern en aning och
vrid insatsverktyget eller spannhylsan ett kvarts
varv for att rata till eller balansera insatsverktyget.
Dra at nosmuttern och starta verktyget.

Man kan i regel avgora om insatsverktyget

ar balanserat genom ljudet och kénna pa
verktyget. Fortsatt justera pa det har sattet tills
insatsverktyget ar riktigt balanserat.

KOMMA IGANG

Forsta steget nar du ska anvanda multiverktyget
ar att fa en “kénsla” for hur det fungerar. Hall den
i handen och kann dess vikt och balans. Kann pa
det avsmalnande héljet. Formen goér att du kan
halla i verktyget pa samma sétt som en penna.
VIKTIGT! Ova férst pa dverblivet material for att
se hur verktyget fungerar i hdg hastighet. Tank
pa att multiverktyget fungerar som bast om du



later hastigheten, tillsammans med ratt Dremel-
tillbehor och tillsats, gora arbetet at dig. Undvik
om majligt att 1agga tryck pa verktyget. Sank i
stallet ner det roterande insatsverktyget forsiktigt
mot arbetsytan, och lat det vidrora det stalle dar
du vill bérja. Koncentrera dig pa att fora verktyget
Over arbetsstycket med endast ett Iatt tryck med
handen. Lat tillbehoret utfora arbetet.

Det ar vanligen battre att lata verktyget ga over
ytan ett antal ganger an att gora hela jobbet i ett
pass. Ett forsiktigt tryck ger den basta kontrollen
och minskar risken for fel.

HALLA | VERKTYGET

Hall alltid verktyget riktat bort fran ansiktet.
Tillbehor kan skadas under transport och flyga
av nar de borjar rotera snabbt.

Hall inte verktyget sa att
ventilationsoppningarna ticks over nar du
anvander det. Da kan motorn bli dverhettad.
For att fa basta kontroll vid sma arbeten haller du
multiverktyget mellan tummen och pekfingret som
en penna.

“Golfgreppet” anvands for tyngre arbeten som
slipning eller kapning.

PA/AV

Fér att koppla “PA” verktyget tryck in och slépp

upp palav-knappen E. Verktyget kommer att borja

arbeta vid en hastighet pa 15 000 rpm och den
frontala LED-lampan kommer att tandas.

Tryck helt enkelt pa den bla minusknappen (-) F

3 ganger och den frontala LED-lampan kommer

att slackas.

Vid denna tidpunkt kommer verktygshastigheten

att stéllas in pa 5 000 rpm.

For att koppla pa den frontala LED-lampan igen

stang helt enkelt av och koppla pa verktyget igen.

For att stdnga “AV” verktyget, tryck in och slapp

upp péa/av-knappen E.

Om pa/av-omkopplaren av nagon anledning inte

fungerar, stédng av verktyget med hjélp av foljande

metoder:

— tryck pa den bla minusknappen (=) F for att
fa ned verktygets hastighet till den lagsta
hastighetsnivan (5 000 RPM)

— hall in den bla minusknappen (=) F i 5 sekunder

ELEKTRONISK OVERVAKNING

Verktyget ar utrustat med ett internt elektroniskt
Overvakningssystem som ger en “mjukstart”, vilket
minskar pafrestningarna som uppstar vid en start
med hégt vridmoment. Den hér anordningen

ser ocksa till maximera motorns och batteriets
kapacitet genom att bryta spanningen till verktyget
om det fastnar (se kapitlet "Stoppskydd”).

Genom att sénka spanningen till motorn i sadana
situationer skyddas motorn och batteriet.

DRIFTVARVTAL @)

Hastigheten kan justeras under drift genom att
trycka pa de bla knapparna F for plus (+) eller (-)
minus.

Hastigheten kommer att 6ka eller minska med 5
000 rpm fran Iagst 5 000 till hogst

28 000 rpm.

LED-lamporna kommer att tdndas i enlighet med
den valda hastigheten.

Varje gang verktyget stdngs av gar den instéllda
hastigheten tillbaka till medelnivan (15 000 rpm).
Ova pa en bit material for att vilja ratt varvtal
for jobbet i fraga.
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Med hjélp av tabellen pa sidorna 6-7 kan du
avgora ratt varvtal for det material som bearbetas
och det tillbehér du ska anvéanda.

Overstig inte 15 000 varv/minut vid anvandning
av stalborstar.

De flesta arbeten kan utféras med hogsta varvtal
pa verktyget. Vissa material (en del plaster och
metaller) kan emellertid skadas av den varme
som genereras vid hdga hastigheter. Dar bor i
stallet relativt laga varvtal anvandas. Laga varvtal
(15 000 varv/minut eller lagre) passar oftast

bast vid polering med poleringstillbehér av filt.

All borstning kraver lagre varvtal for att undvika
att tradarna lossnar ur hallaren. Lat verktyget
gora arbetet nar du anvander laga varvtal. Hogre
varvtal passar battre fér harda traslag, metall och
glas, och vid borrning, skarning, kapning, frasning,
tilformning och laghalsfrésning eller falsning i tré.

Nagra riktlinjer vad galler varvtal:

Plast och andra material med lag smaltpunkt
bor bearbetas pa laga varvtal.

« Polering, putsning och rengéring med
stalborste maste goras med varvtal lagre an
15 000 varv/min, eftersom tillbehéret och
materialet annars kan skadas.

« Tra ska bearbetas med hogt varvtal.

« Jarn och stal ska bearbetas med hogt varvtal.

*  Om en hoghastighetsfras borjar vibrera ar det
ofta ett tecken pa att den kors for langsamt.

*  Aluminium, tenn samt koppar-, bly- och
zinklegeringar kan bearbetas med olika varvtal
beroende pa vilken typ av skérning som ska
goras. Anvand paraffin eller annat lampligt
smaérjmedel (ej vatten) pa tillbehéret for att
undvika att materialet fastnar pa skareggen.

OBS: Det &r ingen I6sning att 6ka trycket pa

verktyget om det inte fungerar som det ska.

Prova med ett annat insatsverktyg eller varvtal

for att uppna énskat resultat.

STOPPSKYDD

Det har verktyget har ett inbyggt stoppskydd
som skyddar motorn och batteriet nar verktyget
fastnar. Motorn stannar om du trycker for hart och
for lange med verktyget, eller om insatsverktyget
fastnar i arbetsstycket.Det géller framforallt vid
héga varvtal. Ta helt enkelt loss verktyget fran
arbetsstycket det sitter fast i sa borjar verktyget
rotera igen med det instéllda varvtalet. Verktyget
stangs automatiskt av om det sitter fast i mer

an 5 sekunder. Den har extrafunktionen skyddar
motorn och batteriet ytterligare mot skador.

Nar batteriet borjar bli tomt kan det handa att
verktyget stannar automatiskt oftare an normalt.
Ladda batteriet om du rakar ut for detta.

INGA INVANDIGA DELAR KAN

REPARERAS AV ANVANDAREN. OM
NAGON OBEHORIG UTFOR DET
FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN DET
LEDA TILL FELAKTIG ANSLUTNING AV INRE
LEDNINGAR OCH KOMPONENTER, VILKET AR
EN STOR SAKERHETSRISK.

Verktyget rengdrs mest effektivt med tryckluft.
Anvénd alltid skyddsglaségon nér du gor rent
med tryckluft.



N FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA
VERKTYGET OCH/ELLER LADDAREN

ALLTID KOPPLAS BORT FRAN

STROMKALLAN FORE RENGORING

Ventilationséppningar och strombrytare maste
héllas rena och fria fran skrép. Forsok aldrig peta
i 6ppningarna med ett vasst foremal.

VISSA RENGORINGSMEDEL OCH

LOSNINGSMEDEL KAN SKADA
PLASTDELARNA. N&gra av dessa ér: bensin,
koltetraklorid, klorerade rengéringslésningar,
ammoniak och tvéattmedel som innehaller ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels
servicecenter utfora all service pa verktyget.
Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti
enligt lagstadgade/landsspecifika regler; skador
orsakade av normalt slitage, 6verbelastning eller
felaktig anvandning tacks inte av garantin.
Skicka vid reklamation det odemonterade
verktyget och/eller laddaren samt inképsbevis till
aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om service, garanti, Dremels
sortiment, support och hotline finns pa www.
dremel.com.

Ljudtryckniva (standardavvikelse 3 dB)

dB(A) 65,0
Ljudeffektsniva (standardavvikelse 3 dB)

dB(A) 76,0
Vibration (triax vektorsumma) m/s? 9,8
Vibrationsosékerhet K m/s? 1,5

OBS: Det angivna totala vibrationsvérdet har
uppméitts i enlighet med en standardtestmetod
och far anvéndas for att jamféra ett verktyg
med ett annat. Det kan &ven anvéndas vid en
preliminédr exponeringsbedémning.

Beroende pa hur verktyget anvands kan
vibrationerna vid anvandning av verktyget skilja
sig fran det angivna totala vibrationsvardet.

Gor en uppskattning av exponeringen under
verkliga anvandningsforhallanden och vidta
skyddsatgarder for personalen dérefter (ta hansyn
till alla delar i anvandningsférloppet, som nar
verktyget stdngs av och utdver starttiden, nar det
gar pa tomgang).

Verktyget, batterierna, tillbehéren och
férpackningen ska sorteras for miljévanlig
atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER (®

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG for
kasserade elektriska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och pa
miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
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(1) LES DISSE INSTRUKSENE
(2) BRUK H@RSELVERN

(3 BRUK VERNEBRILLER

(4) BRUK EN ST@VMASKE
(5) KLASSE Il KONSTRUERT

@ IKKE KAST ELEKTROVERKT@Y
SAMMEN MED HUSHOLDNINGSAVFALL

LES ALLE
SIKKERHETSADVARSLER 0OG

INSTRUKSER

Hvis du ikke falger advarslene og instruksene,
kan det oppsté elektriske stot, brannskade og/
eller alvorlig personskade. Oppbevar alle
advarsler og instrukser for fremtidig referanse.
Uttrykket "elektroverktay” i advarslene henviser

til elektroverktay med stremledning eller
batteridrevne (tradlast) elektroverktoy.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fore til ulykker.

b. Ikke arbeid med maskinen i eksplosive
atmosfzerer, slik som i narheten av
brennbare vasker, gass eller stov.
Elektroverktay lager gnister som kan antenne
stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir
forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stgpselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jordede
maskiner. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede
overflater slik som rgr, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare for elektriske
stat hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stot.

d. lkke vaer hardhendig med ledningen.
lkke bruk ledningen til andre formal, f.
eks. til a bzere elektroverktoyet, dra det
eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
og bevegelige deler. Skadde eller innviklede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et
elektroverktey, ma du kun bruke en
skjoteledning som er egnet for utenders



bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen
for elektriske stot.

Hvis bruk av et elektroverktoy pa et
fuktig sted er uunngaelig, bruk en
stremforsyning beskyttet med en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for elektrisk stgt.

PERSONSIKKERHET

a.

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. Ikke bruk et elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter.

Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktayet kan fore til alvorlige skader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr
som stgvmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm
eller harselvern — avhengig av type og bruk
av elektroverktgyet — reduserer risikoen for
skader.

Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren

er i av-stilling for du kobler til stram og/
eller batteripakke, og for du lsfter opp eller
baerer verktoyet. Hvis du holder fingeren pa
bryteren nar du baerer elektroverktayet eller
kobler det til strammen med bryteren i pa-
stilling, kan dette fare til uhell.

Fjern eventuelt reguleringsnokkel eller
skrungkkel for du slar pa elektroverktoyet.
En skrunokkel eller verktay som befinner
seg i en roterende maskindel, kan fore til
personskade.

Ikke overvurder deg selv. Serg for a

sta stadig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

Bruk egnede klar. lkke bruk lgstsittende
klzer eller smykker. Hold har, tey og
hansker unna deler som beveger seg.
Lostsittende kleer, smykker eller langt har kan
bli viklet inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes

pa korrekt mate. Bruk av stevoppsamling
reduserer farer knyttet til stov.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKT@YET

a.

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet til den
typen arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i
det angitte effektomradet.

lkke bruk et elektroverktoy med defekt
avl/pa-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

Ta stopslet ut av stramforsyningen og/
eller batteripakken fra elektroverktoyet for
du foretar noen justeringer, endrer tilbehor
eller oppbevarer elektroverktoy. Disse
tiltakene forhindrer utilsiktet start av maskinen.
Elektroverktey som ikke er i bruk, ma
oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la
elektroverktoyet brukes av personer som
ikke er kjent med det eller ikke har lest
disse instruksene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.
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Vedlikehold av elektroverktay. Kontroller
om bevegelige verktgydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet slik at dette
innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
Reparer disse skadede delene for bruk
av elektroverktoyet. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjareverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjsereverktay med skarpe
skjserekanter setter seg ikke sa ofte fast og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktey, innsatsverktay,
verktgydeler osv. i henhold til

disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt, kan fore til
farlige situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIVERKT@Y

Lad kun med lader som er angitt av
produsenten. En lader som passer for en
type batteripakke kan utgjere brannfare nar
den brukes sammen med en annen type
batteripakke.

Bruk elektroverktgy kun med spesifikt
dedikert batteripakke. Bruk av andre
batteripakker kan utgjore fare for personskade
og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk ma det holdes
pa avstand fra metallgjenstander, som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan
etablere forbindelse fra en terminal til en
annen. Kortslutning av batteriterminaler kan
forarsake brannskader eller brann.

Ved misbrukstilstander kan vaeske sprute
ut av batteriet, unnga kontakt med
vasken. Hvis kontakt oppstar utilsiktet,
skyll med vann. Hvis vasken kommer

i kontakt med gynene, skyll med vann
og kontakt lege. Vaeske som spruter ut

av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannskader.

SERVICE

a.

Elektroverktoyet ditt skal alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonell
og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

FELLES SIKKERHETSADVARSLER FOR
SLIPING, STALB@RSTING, POLERING,
GRAVERING OG KUTTING

a.

Dette elektroverktoyet skal brukes som
sliper, stalberste, poleringsmaskin,
graveringsverktey eller kutteverktoy.

Folg alle advarsler, anvisninger, bilder

og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke falger
falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.
lkke bruk innsatsverktey som ikke er
spesielt beregnet pa dette elektroverktoyet
og anbefalt av produsenten. Selv om du



kan feste innsatsverktgyet pa elektroverktoyet
ditt, er dette ingen garanti for sikker bruk.
Det godkjente turtallet til slipetilbehor

ma vare minst like hoyt som
maksimalhastigheten angitt pa
elektroverktoyet. Slipetilbehgr som kjores
raskere enn nominell hastighet kan brekke og
fly fra hverandre.

Utvendig diameter og tykkelse pa
innsatsverktgyet ma tilsvare malene for
elektroverktoyet. Tilbehar av feil starrelse
kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

Skiver, slipeskiver og annet tilbehor

ma passe ngyaktig pa spindelen eller
spennhylsen til elektroverktoyet. Tilbehor
som ikke passer til monteringsmaskinvaren
til elektroverktoyet vil ga i ubalanse nér det
kjores og vibrere sveert sterkt, noe som kan
fore til at du mister kontrollen.
Mandrellmonterte skiver, slipeskiver,
kuttere og andre tilbehgr ma settes helt
inn i spennhylsen eller chucken. Hvis
mandrellen ikke holdes riktig og/eller skivens
overheng er for langt, kan den monterte
skiven bli las og slynges ut med hay
hastighet.

lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk
for hver bruk om tilbeher slik som skiver
er splintret eller revnet, om slipeskiver
har revnet eller er sveert slitte og om
stalberster har lgse eller brukkede trader.
Hvis elektroverktoyet eller innsatsverktoyet
faller ned, ma du kontrollere om det

er skadet eller sette pa et uskadet
innsatsverktgy. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde
personer som oppholder seg i narheten
unna det roterende innsatsverktoyet

og la elektroverktoyet ga i ett minutt

med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne
testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig

av typen bruk ma du bruke visir,
oyebeskyttelse eller vernebriller. Om
ngdvendig ma du bruke stevmaske,
herselvern, vernehansker eller
spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene
bar beskyttes mot fremmedlegemer som kan
fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma kunne filtrere den typen
stov som oppstar ved denne bruken. Hvis du
er utsatt for sterk stoy over lengre tid, kan det
fore til nedsatt horsel.

Pass pa at andre personer holder
tilstrekkelig avstand til arbeidsomradet
ditt. Alle som gar inn i arbeidsomradet, ma
bruke personlig verneutstyr. Brukne deler
til verktayet eller brukne innsatsverktay kan
slynges ut og derfor ogsa forarsake skader
utenfor det direkte arbeidsomradet.

Hold kun i den isolerte gripeoverflaten nar
du utferer arbeid med elektroverktoyet
hvor kuttetilbehgret kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Kontakt med en
spenningsfarende ledning kan ogséa sette
elektroverktayets metalldeler under spenning
og fare til elektriske stgt.

Hold alltid verkteyet fast med én hand
eller begge hender under oppstart.
Reaksjonsdreiemomentet til motoren ved
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akselering opp til full hastighet kan fa
verktoyet til & vri seg.

I.  Bruk klemmer til & stotte arbeidsstykket
ved behov. Hold aldri et lite arbeidsstykke
i én hand og verktgyet i den andre nar
det er i bruk. Bruk klemmer pa et lite
arbeidsstykke, slik at du kan bruke én hand
eller begge hender til & styre verktoyet. Rundt
materiale, som for eksempel styrestenger, rar
eller rarverk, har en tendens til & rulle nar de
kuttes, og kan gjare at biten blokkeres eller
hopper mot deg.

. Legg aldri elektroverkteyet ned for
innsatsverktoyet har stanset helt. Det
roterende innsatsverktayet kan komme i
kontakt med overflaten der maskinen legges
ned, slik at du kan miste kontrollen over
elektroverktoyet.

n. Etter endring av bitene eller andre
justeringer ma du kontrollere at
spennhylsemutteren, chucken eller andre
justeringsenheter er trukket godt til. Hvis
slike justeringsenheter er lgse kan de plutselig
forskyves, slik at du mister kontroll og lase
roterende komponenter blir slynget rundt med
voldsom kraft.

o. La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet
mens du baerer det. Toyet ditt kan komme
inn i det roterende innsatsverktayet hvis det
tilfeldigvis kommer i kontakt med verktoyet,
og innsatsverktayet kan da bore seg inn i
kroppen din.

p. Rengjer ventilasjonsapningene til
elektroverkteyet med jevne mellomrom.
Motorviften trekker stov inn i huset, og en
stor oppsamling av metallstov kan medfore
elektrisk fare.

g. lkke bruk elektroverkteyet i nzerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne
disse materialene.

r. |kke bruk innsatsverktoy som krever
flytende kjelemidler. Bruk av vann eller
andre flytende kjolemidler kan fare til dodelig
elektrosjokk eller elektriske stat.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE
ADVARSLER
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon nar en
roterende skive, et slipeband, en bgrste eller
annet tilbehgr blokkeres eller henger seg opp.
Opphenging eller blokkering forer il at det
roterende tilbehgret stanser helt plutselig. Slik
tvinges et ukontrollert elektroverktay i motsatt
retning av tilbehgrets dreieretning.
Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller
blokkeres i arbeidsstykket, kan kanten pa
slipeskiven som dykker inn i arbeidsstykket
henge seg opp, og slik brekker slipeskiven eller
forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger
seg da mot eller bort fra brukeren, avhengig
av skivens dreieretning pa blokkeringsstedet.
Slipeskiver kan da ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av misbruk eller feilaktig
bruk av elektroverktoyet. Det kan unngas ved
a folge egnede sikkerhetstiltak som beskrevet
nedenfor.
a. Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling
som kan ta imot tilbakeslagskrefter.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter hvis egnede tiltak har blitt
satt i verk.



b. Ver spesielt forsiktig i hjerner, pa
skarpe kanter osv. Du ma forhindre at
innsatsverktay avprelles fra arbeidsstykket
eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktgyet har en tendens til & klemmes
fast i hjgrner, pa skarpe kanter eller hvis det
avprelles. Dette forarsaker kontrolltap eller
tilbakeslag.

c. Bruk ikke tannet sagblad. Slike
innsatsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til
at man mister kontrollen over elektroverktoyet.

d. For alltid biten inn i materialet i samme
retning som kuttekanten gar ut av det
(samme retning som splintre blir slynget).
Hvis verktayet blir fart inn i feil retning,

vil kuttekanten pa biten havne utenfor
arbeidsstykket og dra verktgyet mot denne
innferingen.

e. Ved bruk av roterende filer,
kutteskiver, heyhastighetskuttere eller
wolframkarbidkuttere ma du alltid
bruke klemmer pa arbeidsstykket. Disse
skivene vil henge seg opp hvis de blir
skrastilt i sporet, og kan gi tilbakeslag.

Nar en kutteskive henger seg opp, Vil

den vanligvis brekke. Nar roterende filer,
kutteskiver, hayhastighetskuttere eller
wolframkarbidkuttere henger seg opp, kan
det hoppe ut av sporet og fare til at du mister
kontroll over verktoyet.

SPESIELLE ADVARSLER FOR SLIPING OG
KAPPING

a. Bruk kun skiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet, og kun for anbefalte
bruksomrader. Du ma for eksempel ikke
slipe med sideflaten til en kutteskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfierning
med kanten pa skiven. Innvirkning av krefter
fra siden kan fore til at skivene brekker.

b. For gjengede slipekjegler og plugger
ma kun uskadde hjulmandreller med en
uavlost skulderflens med riktig sterrelse
og lengde brukes. Egnede mandreller vil
redusere risikoen for at deler brekker.

c. Unnga blokkering av kutteskiven eller for
hayt presstrykk. Ikke utfer for dype snitt.
Overbelastning av skiven gker slitasjen og
tendensen til fastkiling eller oppheng i kuttet,
og dermed ogsa muligheten for tilbakeslag
eller brudd.

d. Ikke plasser handen i omradet foran
og bak den roterende skiven. Hvis
skiven beveger seg bort fra handen din i
arbeidsstykket, kan elektroverktgyet med
den roterende skiven ved tilbakeslag slynges
direkte mot kroppen din.

e. Huvis skiven blokkeres eller henger seg
opp, eller du avbryter arbeidet, slar du
av elektroverktoyet og holder det rolig
til skiven har stanset helt. Forsgk aldri a
trekke den roterende kappeskiven ut av
snittet, ellers kan det oppsta et tilbakeslag.
Finn og fiern arsaken til blokkeringen eller
opphenget av skiven.

f. Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge
det befinner seg i arbeidsstykket. La
kappeskiven oppna det maksimale turtallet
for du fortsetter forsiktig med snittet. Ellers
kan skiven henge seg opp, springe ut av
arbeidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

g. Stott plater eller store arbeidsstykker for
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a redusere risikoen for tilbakeslag fra en
fastklemt kappeskive. Store arbeidsstykker
kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstykket
ma stottes pa begge sider, bade neer
kappesnittet og pa kanten.

h. Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt
i vegger eller andre uoversiktlige omrader.
Den inntrengende kappeskiven kan treffe
pa gass- eller vannledninger, elektriske
ledninger eller gjenstander som kan forarsake
tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER FOR

STALB@RSTING

a. Husk pa at stalbersten mister stalbiter
i lepet av vanlig bruk. Ikke overbelast
staldelene med for sterkt presstrykk.
Staldeler som slynges bort, kan lett trenge inn
gjennom tynt tay og/eller hud.

b. La berster kjore ved driftshastighet i minst
ett minutt for du bruker dem. Ingen ma sta
foran eller pa linje med bersten nar du gjer
dette. Lase har eller trader vil lasne i denne
innkjeringstiden.

c. Sorg for at de lesnende delene fra den
roterende stalborsten slynges vekk fra
deg. Sma partikler og tradfragmenter kan
Ipsne med stor hastighet ved bruk av disse
barstene, og disse kan sette seg fast i huden.

d. lkke overskrid 15.000 OPM ved bruk av

stalborste.
A IKKE BEARBEID MATERIALE SOM
INNEHOLDER ASBEST (asbest er

kreftfremkallende)

A TA NOGDVENDIGE FORHOLDSREGLER
DERSOM HELSESKADELIG,

BRENNBART ELLER EKSPLOSIVT ST@V KAN

OPPSTA UNDER ARBEIDET (enkelte stevtyper

er kreftfremkallende). Bruk en stovmaske samt

et stov-/sponavsug, hvis dette kan kobles til.

Modellnummer. ........... 8050
Spenning. .. ... 7,2 Vdc
Hastighet................. 28 000/min
Innspenningsdiameter &. . . . . 3,2 mm
Maks. tilbehgr & ........... 38,1 mm
Batterikapasitet . . .......... 7,2 Wh
Vekt................. .. 0,3 kg
LADER
Inngang.............. 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA
Utgang............... 12,0 Vdc, 500 mA
Vekt................. 0,2 kg

Du ma alltid kontrollere at
forsyningsspenningen er den samme som
spenningen som angis pa laderens typeskilt.

Spennhylsemutter
Aksellaseknapp

Skrungkkel

Pa/av-bryter

Knapper for hastighetsregulering

Mmoo



VOZErACTIO

Batteriindikator

Ladeterminal

Hastighetsregulering og ladeindikatorer
Tilbeharsoppbevaring
Ventilasjonsapninger

Ladestasjon

Kontakt for stramforsyning

Plugg for tilkobling til ladestasjon
LED-lys foran

Stremadapter

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse
selve arbeidsomradet, og er ikke egnet som
rombelysning i boliger.

MERK: Dette verktayet er ikke kompatibel med
forsatser.

Denne laderen kan
brukes av barn som

er 8 ar og eldre og
personer mer reduserte
fysiske, sensoriske
eller mentale evner
eller mangel pa
erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk
av laderen pa en sikker
mate og forstar farene
involvert (hvis ikke, er
det fare for driftsfeil eller
personskader).

Barn ma holdes under
tilsyn (dette er for a
sikre at de ikke leker
med laderen)

Bruk kun DREMEL-lader 2610033984

(U.K. 2610033986) med dette verktoyet
Verktoyet/laderen ma ikke utsettes for regn
Ikke lad verktoyet i fuktige eller vate
omgivelser

Bruk ikke laderen dersom den er skadet.

Ta den med til en av de offisielt registrerte
DREMEL-servicestasjonene for & fa utfert en
sikkerhetskontroll

Bruk ikke lader dersom ledningen eller
pluggen er skadet. Ledningen eller pluggen

bor byttes umiddelbart hos en av de offisielt
registrerte DREMEL-servicestasjonene
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+ Laderen ma ikke tas fra hverandre

« Tillatt omgivelsestemperatur (verktgy/lader):
— ved lading 0...+45 °C
— ved drift -20...+50 °C
— under oppbevaring -20...+50 °C

LADE BATTERIPAKKEN

1. Du ma derfor lade verktayet for du tar det
i bruk.

2. Koble pluggen pa stremadapteren til
ladestasjonen, og sett kontakten i et standard
stremuttak.

3. Plasser verktoyet i ladestasjonen, som vist
pa bilde 7.

De bla LED-lysene vil begynne & lyse
vekselvis fra topp til bunn mens batteriet
lades.

4. Ladingen stopper automatisk nar verkteyet
er fulladet.

Nar ingen av de bla LED-lysene lyser, er
batteriet fulladet. Pa dette tidspunktet lyser
batteriindikatoren G grent.

5. Verktgyet kan brukes selv om de bla LED-
lysene fremdeles lyser vekselvis fra topp til
bunn.

Avhengig av temperaturen, kan det ta lenger
tid for de bla LED-lysene slutter & lyse.

6. Hvis batteriet ikke var helt utladet, tar
det kortere tid for de bla LED-lysene
slutter a lyse. Hvis det er tilfellet, lyser
batteriindikatoren grent, oransje eller radt.

7. Du kan la verktoyet sta i ladestasjonen nar
batteripakken er fulladet.

VIKTIGE MERKNADER OM LADING
Laderen er konstruert for hurtiglading av
batteriet nar temperaturen er mellom 0 og
45 °C.Dersom batteriet er for varmt eller for
kaldt, kan ikke laderen hurtiglade batteriet.
Nar batteritemperaturen er tilbake mellom 0
og 45 °C, starter ladingen igjen automatisk.

«  Dersom brukstiden faller betraktelig mellom
hver lading, tyder det pa at batteriets levetid
gar mot slutten, og at det ber byttes.

*  Husk a koble fra laderen under oppbevaring.

LADEINDIKATORLAMPE

Gront lys — 100 % fulladet.

Oransje lys — 50 % igjen, eller verktayet brukes til
krevende oppgaver.

Radt lys — 25 % igjen.

Blinkende rgdt lys — verkteyet er i ferd med a
slas av, eller batteriet er for varmt eller kaldt

(sla av verktoyet og la det avkjole seg til normal
driftstemperatur for du fortsetter).

Nar batteriet er tomt for strom, slas verkteyet av
automatisk.(bratt av). Da lader du bare verkgyet,
og det er klart til bruk igjen.

SLA ALLTID AV VERKT@YET F@R DU BYTTER
TILBEHGR

Bruk bare tilbeher med hgy ytelse som

er testet av Dremel. Serg for a lese
instruksjonene som folger med Dremel-
tilbehoret. Her finner du mer informasjon om
bruken. Ver forsiktig nar du handterer eller
legger bort tilbehor for & unnga at du skader
overflater.



Dette verktgyet kan brukes med alt tilbehgr fra
Dremel med unntak av fresbit.

Verktoyet fungerer med kutteskiver, men siden
verktgyet har lavere hastighet, vil du ikke fa
optimal ytelse. De kan brukes til & kutte myke
materialer som tre eller plast, men anbefales ikke
til metall.

ENDRE TILBEH@R (&
A. Spennhylsemutter

B. Spennhylse (3,2 mm)
C. Aksellaseknapp

D. Skrungkkel

N

Trykk pa spindellasknappen, og vri skaftet
for hand inntil den smekker pa plass. lkke
aktiver spindellasen mens verktoyet er i
bruk.
2. Hold spindellasen inne og lgsne
(ikke ta ut) spennhylsemutteren. Bruk
spennhylsengkkelen om ngdvendig.
3. Sett bitsen eller tilbehgrsskaftet helt inn i

spennhylsen.
4. Mens spindellasen er aktivert, stram til
spennhylsemutteren.
AVBALANSERT TILBEH@R

For presisjonsarbeid er det viktig at alt tilbehar
har god balanse (det samme som for dekkene

pa bilen din). For a sentrere eller avbalansere
tilbeher, lasne chuckbolten og drei tilbehoret eller
chucken 1/4 omdreining. Trekk chucken til igjen
og kjer rotasjonsverktgyet.

Du bgr kunne merke pa lyden og pa felelsen
hvorvidt tilbeheret er i balanse. Fortsett
justeringen pa denne maten til best mulig balanse
er oppnadd.

KOMME | GANG

Det farste trinnet ved bruk av multiverktoyet er a
bli kjent med det. Hold det i handen og bli kjent
med vekten og balansen. Kjenn pa tappen pa
dekselet. Denne tappen gjer det mulig & holde
verktgyet, pa samme mate som du holder en
blyant eller penn.

VIKTIG! Prgv deg gjerne pa et stykke
skrapmateriale slik at du kan se hvordan
verktgyet fungerer i praksis. Husk at
multiverktayet yter best hvis du lar hastigheten,
sammen med riktig Dremel-innsatsverktay og
-forsats, gjere arbeidet for deg. Unnga a gve
press mot verkteyet under bruk. Senk isteden det
roterende tilbehgret forsiktig ned mot arbeidsflaten
og la det komme i kontakt med punktet hvor det
skal starte. Konsentrer deg om & fare verktoyet
over arbeidsstykket med sveert liten kraft. La
innsatsverktgyet gjgre jobben.

Det er vanligvis bedre a ga flere ganger over
omradet med verktayet enn & gjennomfare hele
oppgaven i én enkelt operasjon. A arbeide med
lett hand gir best kontroll og reduserer risikoen
for feil.

HOLDE VERKT@YET

Hold alltid verktoyet pa sikker avstand fra
ansiktet. Tilbehor kan skades ved bruk, og kan
sprette ut nar hastigheten gker.

Nar du holder verktoyet, ma du ikke dekke

til ventilasjonsapningene med handen. Hvis

ventilasjonsapningene blokkeres, kan motoren
bli overopphetet.

Nar du jobber med detaljer, oppnar du best
kontroll ved & holde verktayet som en blyant
mellom tommel og pekefinger.

"Golf’-grepet brukes til tyngre operasjoner som
sliping eller kutting.

PA/AV

Du slar verktayet “PA” ved & trykke og slippe pa/

av-knappen E. Verktgyet har en starthastighet

pa 15 000 opm og LED-lyset foran pa verktoyet

slas pa.

Det gjer du ved a trykke tre ganger pa den bla

minusknappen (-). LED-lyset foran slas av.

Hastigheten for verktgyet stilles inn pa 5 000 opm.

Hvis du vil sla pa LED-lyset igjen, slar du

verkteyet av og deretter pa igjen.

Du slar verktoyet “AV’ved & trykke pa og slippe

pa/av-knappen E.

Hvis pa/av-knappen av en eller annen grunn ikke

fungerer, sla av vertgyet pa fglgende mater:

— trykk pa den bla (=) minusknappen F for &
senke hastigheten til laveste niva (5 000 opm)

— hold den bla () minusknappen F i fem
sekunder

ELEKTRONISK OVERVAKING

Verktoyet et utstyrt med et internt elektronisk
overvakingssystem som gir en “myk start” som
kan redusere spenningen som start med et hayt
dreiemoment kan gi. Systemet bidrar ogsa til a
maksimere motor- og batteriytelsen ved a kutte
spenningen til verktayet dersom det kjgrer seg
fast (se avsnittet “Fastkjgringssikring”). Motoren
og batteriet beskyttes ved & redusere spenningen
til motoren i slike situasjoner.

DRIFTSHASTIGHETER (9

Du kan justere hastigheten under bruk ved & trykke
pa de bla (+ / -) pluss- og minusknappene F.
Hastigheten gkes eller senkes med 5 000 o/min fra
minimum 5 000 opm til maksimum 28 000 opm.
LED-lysene vil lyse i samsvar med hvilken
hastighet som er valgt.

Hver gang verktoyet slas av, tilbakestilles
hastigheten til middels (15 000 opm).

For a velge riktig hastighet for hver jobb, prov
deg frem pa et prove-materialstykke.

Bruk diagrammet pa side 6-7 som hjelpemiddel
nar du skal bestemme riktig hastighet for
materialet du arbeider med, og hvilket tilbehgr du
skal bruke.

Ikke overskrid 15 000 opm ved bruk av stalbgrste.

De fleste jobber kan utfares med verktayet i
hgyeste stilling. Imidlertid kan visse materialer
(noen plast- og metallsorter) bli skadet av
varmen som utvikles pa grunn av den haye
hastigheten. Disse ma bearbeides ved lavere
hastigheter. Drift pa lav hastighet (15 000 opm
eller mindre) er vanligvis best for polering ved
hjelp av filtpoleringstilbehor. Ved bruk av alle
typer berster kreves det lavere hastigheter for &
unnga at tradene lgsner fra holderen. La ytelsen
til verktayet utfore arbeidet for deg nar du bruker
lavere hastighetsinnstillinger. Hayere hastigheter
er bedre for hardt treverk, metall og glass samt
for boring, utskjeering, kutting, fresing, forming og
kutting av derfalser og brystpanel i treverk.



Noen retningslinjer mht. verktgyhastighet:

« Plast og andre materialer som smelter
ved lave temperaturer, ma kuttes ved lav
hastighet.

« Polering, pussing og rengjering med
stalbgrste ma utferes ved hastigheter under
15 000 opm for & hindre skader pa bgrsten
og materialet.

«  Treverk ma kuttes ved hgy hastighet.

« Jern eller stadl ma kuttes ved hey hastighet.

* Hvis det begynner a vibrere i en
hoyhastighetsfres av stal, betyr det vanligvis
at den har for lav hastighet.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
sinklegeringer og tinn kan kuttes ved ulike
hastigheter, avhengig av hva slags type
kutting som skal utfgres. Bruk parafin (ikke
vann) eller annet egnet smaremiddel pa
fresen for & hindre at materialet som kuttes,
setter seg fast i tennene pa fresen.

MERK: @kt press mot verktoyet er ikke riktig

mottiltak hvis det ikke yter som forventet. Prov

et annet tilbehor eller hastighetsinnstilling for &
oppné ensket resultat.

FASTKJORINGSSIKRING

Verktgyet har en innebygd fastkjeringssikring for
a beskytte motoren og batteriet dersom verktoyet
setter seg fast. Hvis du legger for stort press

pa verkteyet for lenge, eller bitet blokkeres i
arbeidsstykket, spesielt ved haye hastigheter,
stopper motoren. Ta ganske enkelt verktgyet ut av
materialet, og det begynner & rotere igjen ved den
valgte hastigheten. Dersom verktgyet fortsetter

a blokkeres i mer enn 5 sekunder, vil verktoyet
automatisk sla seg av. Denne ekstrafunksjonen
beskytter motoren og batteriet mot skade.

Nar batteriet er nesten tomt, kan det hende at
verktgyet slar seg av oftere enn normalt. Hvis
dette skjer, er det pa tide & lade opp batteriet.

A INNEHOLDER INGEN DELER SOM

VEDLIKEHOLDES AV BRUKER.
FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD UTF@RT AV
UKYNDIGE PERSONER KAN F@RE TIL AT
INNVENDIGE DELER OG LEDNINGER BLIR
FEILKOBLET, NOE SOM KAN FORARSAKE
ALVORLIG FARE.

Det er mest effektivt & bruke trykkluft til & rengjere

verkteyet. Bruk alltid vernebriller nar du

rengjor verktoy med trykkluft.

A FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE
ALLTID VERKT@YET OG/ELLER LADER

FRA STROMFORSYNINGEN F@R
RENGJQRING.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene
og frie for fremmedlegemer. Ikke forsgk & foreta
rengjering ved & stikke spisse gjenstander inn
gjennom apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG

L@SEMIDLER SKADER PLASTDELER.
Noen av disse er bensin, karbontetraklorid,
klorholdige rensemidler, ammoniakk og
rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk.
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Vi anbefaler at all verktgyvedlikehold utfares av et
Dremel-serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold
til lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter.
Skader grunnet normal slitasje, overbelastning
eller feil bruk dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet, tar du
med verktgyet i montert stand og/eller lader og
kjgpsbevis til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om service og
garanti, Dremels produktutvalg, brukerstatte og
hotline, kan du ga til www.dremel.com.

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) 65,0
Lydtrykkniva (standardavvik 3dB) dB(A) 76,0
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? 9,8
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 1,5

MERK: Den erkleerte totalverdien for vibrasjon
er malt i henhold til en standard testmetode og
kan brukes til & sammenligne et verktoy med
et annet. Den kan ogsa brukes til innledende
eksponeringsvurdering.

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av
elektroverkteyet kan avvike fra de oppgitte
verdiene, avhengig av maten verktgyet brukes pa.
Vurder eksponeringen i de omgivelsene som
verktoyet skal brukes i, og serg deretter for
ngdvendige sikkerhetstiltak (alle aspekter av
driftssyklusen skal tas med i vurderingen, ogsa
de periodene nér verkteyet er slatt av eller gar pa
tomgang).

Verkteyet, batterier, innsatsverktay og emballasje
ma leveres inn til miligvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND ®

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater
og tilpassingen til nasjonale lover, ma et gammelt
elektroverktgy som ikke lenger kan brukes,
samles inn og avhendes pa en miljgvennlig mate.

(1) LUE NAMA OHJEET

(2) KAYTA KUULOSUOJAA
(3 KAYTA SUOJALASEJA

(4) KAYTA HENGITYSSUOJAA
(5) LUOKAN Il RAKENNE

(®) ALA HEITA SAHKOTYOKALUJA
TALOUSJATTEISIIN



LUE KAIKKI OHJEET JA
A VAROITUS VARO-OHJEET
Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Séilytad kaikki
ohjeet ja varoitukset myohempéaa kédyttoad
varten. Termilld “s&hkdtyokalu” tarkoitetaan
séhkokéyttoisté (séhkojohdolla varustettua)
tybkalua tai akkukayttoistd (sdhkojohdotonta)
tybkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Tydskentelyalueen epéjérjestys
tai valaisemattomat alueet voivat johtaa
tapaturmiin.

b. Ala tydskentele siahkotyokaluilla
réjahdysalttiissa ymparistossa, jossa
on palavia nesteitd, kaasuja tai polya.
Séhkétydkalut muodostavat kipinéita, jotka
saattavat sytyttda pélyn tai héyryt.

c. Pidé lapset ja sivulliset loitolla
sé@hkotyokalua kayttaessasi. Voit menettad
laitteesi hallinnan, kun huomiosi suuntautuu
muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei
saa muuttaa millaén tavalla. Al kayta
pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessé
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentéavét séhkdiskun vaaraa.

b. Vilta koskettamasta maadoitettuja
pintoja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jaakaappeja. Séhkoiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

c. Ala aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
séhkétybkalun sisdén kasvattaa séhkdiskun
riskié.

d. Ala kéyta verkkojohtoa véaarin. Ald kayta
verkkojohtoa séhkotyokalun kantamiseen,
vetamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sdhkoiskun
vaaraa.

e. Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokéyttéon soveltuvan
Jatkojohdon kéyttd pienentéé séhkdiskun
vaaraa.

f. Jos sdhkotyokalua on kaytettdva kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojalla (RCD)
suojattua virransyottoa. Vikavirtasuojan
kéyttd pienentaéd séhkoiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

a. Ole valpas, kiinnita huomiota
tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea
siahkotyokalua kayttaessasi. Ala kayta
laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
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séhkétyokalua kéytettdessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaytéd henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kayta aina suojalaseja. Loukkaantumisriskié
voidaan véhentaa kéyttdmaélla olosuhteita
vastaavia henkilokohtaisia suojavarusteita,
kuten hengityssuojainta, luistamattomia
turvakenkié, suojakypéréé tai kuulonsuojaimia.
Esta vahingossa tapahtuva kaynnistys.
Varmista, ettd kdynnistyskytkin on OFF-
asennossa seka ennen laitteen liittdmista
virtaldhteeseen ja/tai akkuyksikkoon

ettd ennen laitteen nostamista ja
kantamista. Jos kannat séhkétydkalua
sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket

virran s&hkétybkaluun kédynnistyskytkimen
ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kdynnistat sahkotyokalun.
Tybkalu tai avain, joka sijaitsee laitteen
pydrivdsséd osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al kurkottele. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta.
Téten voit paremmin hallita séhkétyokalua
odottamattomissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.
Ala kayta 16ysia tyovaatteita tai koruja.
Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loitolla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut ja
pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, varmista, ettd ne on liitetty ja
etta niita kdytetadn asianmukaisesti.
Pélynkeraysjérjestelmén kéytté vahentad
pblyn aiheuttamia vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA
KASITTELY

a.

Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua.
Sopivaa séhkétydkalua kéyttden tyoskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sé&hkétydkalu on tarkoitettu.

Ala kéyta sahkotyokalua, jota ei

voida kdynnistéda ja pysayttaa
kadynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu,

Jota ei enda voida kdynnistaé ja pyséyttaa
ké&ynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja taytyy
korjata.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai
akkuyksikostd ennen kuin muutat
asetuksia, vaihdat tarvikkeita tai varastoit
sahkotyokaluja. Nédmé turvatoimenpiteet
pienentévét sdhkdtyokalun tahattoman
kéynnistyksen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kayteta. Ala

anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat ole perehtyneet
sen kayttoon tai jotka eivat ole lukeneet
tata kayttoohjetta. Sdhkotyokalut ovat
vaarallisia, jos niitd kdyttavét kokemattomat
henkilét.

Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista,
etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti
ja etteivat ne jumitu kiinni. Varmista
liséksi, ettei niissd ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat
vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Korjauta vioittuneet osat ennen



kayttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyékalut, joiden
leikkausreunat ovat terévia, eivét tartu helposti
kiinni ja ovat helpommin hallittavissa.

Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota télléin huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotybkalun kdyttd muuhun kuin sille
médréttyyn kéyttdon saattaa johtaa vaarallisiin
tilanteisiin.

AKKU- JA PARISTOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HUOLTO

a.

Kayta lataul 1 ainoastaan istajan
maardysten mukaista laturia.
Yhteensopimattoman laturin kéytto saattaa
aiheuttaa palovaaran.

Kayta ainoastaan kyseisen sahkotyokalun
kanssa kaytettaviksi tarkoitettuja
akkuyksikkaja tai paristoja. Muiden
akkuyksikkdjen tai paristojen kéytté saattaa
aiheuttaa palo- ja loukkaantumisvaaran.

Kun akkuyksikko ei ole kdytossa, pida

se erilladn muista metalliesineistd, kuten
paperiliittimistd, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai vastaavista, jotka
voivat muodostaa kytkennan navasta
toiseen. Akun tai pariston napojen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Jos akkuja tai paristoja kasitellaan vaarin,
niiden siséltd saattaa vuotaa nestetta.
Vilta nesteen koskettamista. Jos nestetta
joutuu iholle, huuhtele saastunut alue
runsaalla vedelld. Jos nestetta joutuu
silmiin, huuhtele runsaalla vedella ja ota
yhteytta laakariin. Akusta tai paristosta
vuotanut neste saattaa aiheuttaa &rsytysta ja
palovammoja.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden
korjata séahkotyokalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperaisia varaosia.
Taten varmistat, ettd s&hkotyokalu séilyy
turvallisena.

YHTEISET VARO-OHJEET HIOMISTA,
HIEKKAPAPERIHIOMISTA,
TERASHARJAUSTA, KIILLOTUSTA,
KAIVERRUSTA JA KATKAISUHIONTAA
VARTEN

Tama sadhkotyokalu on suunniteltu
kaytettavéksi hionnassa,
hiekkapaperihionnassa, terasharjauksessa,
kiillotuksessa, kaiverruksessa ja
katkaisussa. Ota huomioon kaikki varo-
ohjeet, kdyttoohjeet, piirustukset ja

tiedot, jotka toimitetaan sahkotyokalun
mukana. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jattdminen voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon
Ja/tai vakavan vamman.

Al4 kayta tarvikkeita, joita ei valmistaj
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan
talle sahkaotyokalulle. Vain se, ettd pystyt

ole
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kiinnittdméaéan tarvikkeen sdhkotydkaluusi ei
takaa sen turvallista kayttoa.
Hiomistarvikkeen sallitun kierrosluvun
tulee olla védhintaan yhta suuri kuin
sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Hiomistarvike, joka pyorii
sallittua suuremmalla nopeudella, saattaa
rikkoutua ja irrota.

Tarvikkeen ulkohalkaisijan ja paksuuden
tulee vastata sahkotyokalun mittatietoja.
Vaérin mitoitettuja tarvikkeita ei voida hallita
riittévén hyvin.

Hiomalaikkojen, -rumpujen ja muiden
tarvikkeiden tulee sopia tarkasti
sahkotyokalun hiomakaraan tai
istukkahylsyyn. Tarvikkeet, jotka eivét

sovi séhkétybkalun kiinnitysosiin, py6rivét
epétasaisesti, tarisevét voimakkaasti

Ja saattavat johtaa tybkalun hallinnan
menettédmiseen.

Karaan asennettavat hiomalaikat, -rummut,
leikkurit tai muut tarvikkeet on tyonnettava
kokonaan istukkahylsyyn tai istukkaan. Jos
karan pito ei ole riittdvé ja/tai laikan ylitys on
liian suuri, laikka voi I6ystyé ja irrota suurella
nopeudella.

Ala kiyta vaurioituneita tarvikkeita.
Tarkista tarvike mahdollisten vaurioiden
varalta ennen jokaista kayttoa. Varmista
esimerkiksi, ettei hiomalaikoissa

ole pirstoutumia tai halkeamia, ettei
hiomarummuissa ole halkeamia tai
voimakasta kulumista ja ettei terdsharjassa
ole irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos
sahkotyokalu tai tarvike putoaa, tarkista se
mahdollisten vaurioiden varalta tai asenna
tilalle ehja tarvike. Kun olet tarkistanut

ja asentanut vaihtotyokalun, pida itsesi

ja lahistolla olevat henkilot poissa
pyorivan vaihtotyokalun tasosta ja anna
saéhkotyokalun kdyda minuutti taydella
kierrosluvulla. Vaurioituneet tarvikkeet
rikkoontuvat yleensa téssé ajassa.

Kéayté henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kéayta kayttokohteesta riippuen
suojavisiiria tai suojalaseja. Jos
mahdollista, kdyta hengityssuojainta,
kuulonsuojaimia, suojakasineita tai
erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut
pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lenteleviltéd vierailta
esineiltd, joita saattaa syntya eri kdyttéjen
yhteydessd. Hengityssuojainten taytyy
suodattaa pois tyostéssé syntyva pély. Jos
olet pitkdan alttiina voimakkaalle melulle,
saattaa se vaikuttaa heikentavésti kuuloon.
Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat
turvallisella etaisyydella tyoalueeltasi.
Jokaisen tyoalueelle tulevan henkilon tulee
kayttaa henkilokohtaisia suojavarusteita.
Tybkappaleen tai murtuneen tarvikkeen osia
saattaa sinkoutua kauemmas vahingoittaen
ihmisid myés varsinaisen tybalueen
ulkopuolella.

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan
eristetyistd pinnoista, tehdessasi tyota,
jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen
Johtoon voi saattaa sdhkétyékalun metalliosat
Jjannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

k. Pida tyokalua lujasti kasissa kaynnistyksen

aikana. Moottorin kiihtymisen aikana



vapautuvat vastamomenttivoimat voivat saada
tybkalun kiertymaén.

I Tue tyékappaletta puristimilla aina, kun
tdma on kaytannollista. Ald koskaan pida
pienté tyokappaletta toisessa kadessa ja
tyokalua toisessa kddessa kayton aikana.
Kun pieni tybkappale kiinnitetdén puristimella,
kasillé voidaan hallita tybkalua. Puutappien
Ja putkien kaltaiset pyéreét kappaleet voivat
kieréhtad leikkuun aikana, miké saattaa
aiheuttaa terdn juuttumisen tai liikahtamisen
sinua kohti.

m. Al3 aseta sihkétyokalua pois, ennen kuin
tarvike on pysahtynyt kokonaan. Pyériva
tarvike saattaa koskettaa lepopintaa, ja voit
menettééd séhkotydkalusi hallinnan.

n. Varmista terien vaihdon tai muiden
saatojen jalkeen, etta istukkamutteri,
istukkahylsy tai muut saatolaitteet on
kiristetty huolellisesti. Loysésti sdéddetyt
laitteet voivat siirtyd yllattden, miké aiheuttaa
hallinnan menetyksen ja pydrivien osien
vaarallisen irtoamisen.

o. Ala koskaan plda sahkotyokalua kdynnissa
sita kant t voi hetkellisen
kosketuksen seurauksena tarttua kiinni
pydrivéén tarvikkeeseen, joka saattaa
porautua kehoosi.

p. Puhdista sédhkotyokalusi tuuletusaukkoja
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pélya
tybkalun koteloon, ja voimakas metallipdlyn
kasautuma voi synnyttdé séhkoisia
vaaratilanteita.

q. Ala kéytd sdhkotyokalua palavien aineiden
lahella. Kipinat voivat sytyttdd néitd aineita.

r. Al3 kdyti lisélaitteita, jotka tarvitsevat
nestemaisia jaahdytysaineita. Veden tai
muiden nestemdisten jaahdytysaineiden
kéytté saattaa johtaa sdhkéiskuun.

TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET
Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy
hiomalaikan, -nauhan, terésharjan tai muun
tarvikkeen tarttuessa kiinni tai jaddessa
puristuksiin. Tarttuminen tai puristukseen
joutuminen pysayttaa pyorivan tarvikkeen
akillisesti. Talléin hallitsematon sahkotyokalu
sinkoutuu tarvikkeen kiertosuuntaan nahden
vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu

puristukseen tydkappaleeseen, saattaa

hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos ty6kappaleesta
tai aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin
kayttavaa henkiloa vasten tai poispain hanesta
riippuen laikan kiertosuunnasta tarttumakohdassa.

Talldin hiomalaikka voi myds murtua.

Takaisku johtuu sahkétyokalun vaarinkaytosta tai

kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa

sopivin varotoimin, jotka on ilmoitettu alla.

a. Pitele sahkotyokalua tukevasti ja aseta
kehosi ja kdsivartesi asentoon, jossa
pystyt vastaamaan takaiskuvoimiin.
Kéyttéja pystyy hallitsemaan takaiskun
noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

b. Tyoskentele erityisen varovasti muun
muassa kulmien ja terévien reunojen
alueella, ja esta tarviketta ponnahtamasta
takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta
kiinni. Pydrivéllé tarvikkeella on taipumus
Juuttua kiinni kulmissa, terévissé reunoissa
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tai saadessaan kimmokkeen. Tdmé johtaa
hallinnan menettdmiseen tai takaiskuun.

Ala kiytd hammastettuja sahanteria.
Téllaiset tarvikkeet aiheuttavat usein takaiskun
tai séhkdtybkalun hallinnan menettdmisen.
Syota terd materiaaliin samansuuntaisesti
kuin leikkaustera poistuu materiaalista
(sama suunta kuin mihin porajauho
sinkoutuu). Tyékalun ohjaaminen vaaraén
suuntaan nostaa leikkausterdn ja vetda
tybkalua tédhén suuntaan.

Kiinnita tyokappale huolellisesti, kun
kaytat kierreviilaa, katkaisulaikkaa,
suurnopeusleikkuria tai
kovametallileikkuria. Ndmé laikat voivat
Jjuuttua kiinni, jos ne vinoutuvat hieman
urassa, miké voi aiheuttaa takaiskun. Kun
katkaisulaikkaa juuttuu kiinni, laikka yleensé
hajoaa. Kun kierreviila, suurnopeusleikkuri
tai kovametallileikkuri juuttuu kiinni, se voi
nousta urasta ja aiheuttaa tydkalun hallinnan
menetyksen.

ERITYISET VARO-OHJEET HIONTAAN JA
KATKAISUUN

a.

Kéayta yksinomaan sahkotyokalulle
sallittuja hiomatyokaluja ja vain
suositeltuihin kayttotarkoituksiin. Ala
esimerkiksi koskaan hio hiomalaikan
sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehélla.
Sivuttain kohdistuva voima saattaa murtaa
hiomalaikan.

Kierteisia hiomakartioita kdytettdessa on
kéytettdva ainoastaan vahingoittumattomia
karalaikkoja, joiden laipat ovat
oikeankokoisia ja -pituisia. Asianmukaiset
karat véhentévét rikkoutumisvaaraa.

Ala pakota katkaisulaikkaa tai kayti
liiallista painetta. Al3 tee lilan syvia
leikkauksia. Katkaisulaikan ylikuormitus
kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta vaéantya
tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan
rikkoutumisen mahdollisuutta.

Al laita katta pyorivan katkaisulaikan
tasolle tai sen taakse. Jos katkaisulaikka
liikkuu tyékappaleessa kddesta poispéin,
mahdollinen takaisku saattaa singota laikan ja
séhkétydkalun suoraan sinua kohti.

Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen

tai keskeytat tyon, sédhkotyokalu on
pyséaytettava ja pidettava rauhallisesti
paikallaan, kunnes laikka on taysin
pyséhtynyt. Ald koskaan yrita poistaa viela
pyorivaa katkaisulaikkaa leikkauksesta.

Se saattaa aiheuttaa takaiskun. Mdaarita

Ja poista puristukseen joutumisen tai
kiinnitarttumisen syy.

Ala kdynnisti sihkotyokalua uudelleen,
jos laikka on kiinni tyokappaleessa. Anna
katkaisulaikan ensin saavuttaa taysi
kierroslukunsa, ennen kuin varovasti
jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

Tue littedt tai isot tyokappaleet
katkaisulaikan puristuksen aiheuttaman
takaiskuvaaran minimoimiseksi. Suuret
tybkappaleet voivat taipua oman painonsa
takia. TyOkappaletta tulee tukea molemmilta
puolilta seké katkaisuleikkauksen vieresté ettéd
reunoilta.



h. Ole erityisen varovainen
upotusleikkauksissa seiniin tai muihin
alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty ndkemaan. Uppoava katkaisulaikka
saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu-
tai vesiputkiin, sédhkdjohtoihin tai muihin
kohteisiin.

ERITYISET VARO-OHJEET

TERASHARJAUKSEEN

a. Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa
lankoja myds normaalikéytossa. Ala
ylikuormita lankoja kayttamalla liian
suurta painetta tyokappaletta vasten. /rti
sinkoutuvat langan kappaleet voivat helposti
tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon Iapi.

b. Anna harjojen kdyda kayttonopeudella
vahintadn yhden minuutin ajan ennen
kayttod. Tana aikana kukaan ei saa seista
harjan pyoérimistasossa. Mahdolliset
irtonaiset langat irtoavat joutokdynnin aikana.

c. Ohjaa terasharjasta irtoavat langat
itsestési poispain. Harjojen kdytén aikana
voi irrota nopeasti liikkuvia pieniéd kappaleita
Jja langanpaloja, jotka saattavat painua ihoon.

d. Al ylitd nopeutta 15.000 RPM kayttiessasi

terdsharjoja.
A ALA KOSKAAN TYOSTA
ASBESTIPITOISIA MATERIAALEJA
(asbestia pidetaan karsinogeenisena)
A NOUDATA ASIANMUKAISIA
VAROTOIMENPITEITA, JOS TYON AIKANA
VOI MUODOSTUA TERVEYDELLE
VAARALLISTA, SYTTYVAA TAI RAJAHTAVAA
POLYA (jotkin pélytyypit voivat olla myds
karsinogeenisia); kdytd polysuojainta seka
polynpoistoimuria, jos sellainen on kéytettavissa

Mallinumero.............. 8050
Jannite. . ........ ... 7,2 Vdc
Nopeus .................. 28 000/min

Istukkahylsyn kapasiteetti & . .3,2 mm
Tarvikkeen

enimmaishalkaisija & . ...... 38,1 mm

Akun kapasiteetti. .......... 7,2 Wh

Paino.................... 0,3 kg

LATURI

Tulo............o. 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA

Lahtd . ............... 12,0 Vdc, 500 mA

Paino................ 0,2 kg

Tarkista aina, ettd syottdjannite vastaa laturin
arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Istukkamutteri

Akselin lukituspainike

Avain

Virtapainike

Nopeuden valintapainikkeet

Akun latausvalo

Latausliitannat

Nopeuden valinnan ja latauksen merkkivalot

—IemMmoo»
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Tarviketeline

Tuuletusaukot

Latausalusta

Verkkolaturin pistoke
Latausalustan verkkovirtaliitin
. LED-valot

Verkkomuuntaja

TOoZErXx“

Sahkétyokalun valaisin on tarkoitettu
sahkotyokalun tydalueen suoraan valaisuun, se ei
sovellu kotitalouden huonevaloksi.

HUOMAUTUS: tdma tydkalu ei ole yhteensopiva
lisdosien kanssa.

Tata laturia voivat
kayttaa vahintaan
8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on
fyysisesti, sensorisesti
tai henkisesti
alentunut toimintakyky
tai joilta puuttuu
tarvittava kokemus ja
tietamys, jos heidat

on perehdytetty

laturin kayttoon ja

he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit
(muussa tapauksessa
on kayttovirheiden ja
loukkaantumisten vaara)

* Valvo lapsia (tama
varmistaa, etta lapset
eivat leiki laturilla)

+ Kéayta vain DREMEL-laturia 2610033984
(U.K. 2610033986) taméan tyokalun kanssa.

+ Al altista ty6kalua/laturia sateelle.

« Ala lataa tyokalua kosteassa tai marassa
t.ilassa.

* Ala kayta vaurioitunutta laturia; vie se
tarkastettavaksi virallisesti rekisterdityyn
DREMELIN huoltopisteeseen.

«  Ala kéyta laturia, kun johto tai pistoke on
vahingoittunut; johto tai pistoke tulee vaihtaa
valittémasti jossakin DREMELIN virallisista

rekisterdidyisté huoltopisteista.
« Ala pura laturia.



«  Sallitut ympariston lampétilat (tydkalu/laturi):
— ladattaessa 0...+45 °C
— kéaytettdessa -20...+50 °C
— varastoitaessa -20...+50 °C

AKUN LATAAMINEN

1. Lataa tydkalu ennen ensimmaista kayttoa.

2. Kytke verkkovirtaliitin latausalustaan ja
verkkomuuntajan pistoke pistorasiaan.

3. Aseta tyokalu latausalustaan kuten kuvassa
7 naytetaan.

Siniset LED-valot | syttyvat vuorotellen
ylhaalté alas sen merkiksi, ettd akkua
ladataan.

4. Lataus loppuu automaattisesti, kun tydkalu on
kokonaan ladattu.

Lataus on paattynyt, kun kaikki siniset LED-
valot ovat sammuneet. Téssé vaiheessa akun
latausvalo G palaa vihreana.

5. Voit kayttaa tyokalua, vaikka siniset LED-valot
palaisivat edelleen ylhaalta alas vaihtuen.
Sinisten LED-valojen sammuminen voi
kestaa jonkin aikaa vallitsevasta lampédtilasta
riippuen.

6. Siniset LED-valot sammuvat nopeammin, jos
tydkalun akku ei ollut tdysin purkaantunut
ennen latausta. Tassa tapauksessa akun
latausvalo voi palaa vihreana, oranssina tai
punaisena.

7. Voit jattaa tyokalun latausalustaan, kun sen
akku on ladattu tayteen.

TARKEITA HUOMAUTUKSIA LATAAMISESTA
Laturi on suunniteltu lataamaan akun vain,
kun akun lampétila on 0 - 45 °C. Jos akku on
liian kuuma tai kylma, laturi ei lataa akkua.
Kun akun l&mpdtila palaa vélille 0 - 45 °C,
laturi aloittaa lataamisen automaattisesti.

« Jos kayttoaika latausta kohden lyhenee
merkittavasti, akku on ehka aika vaihtaa.

« Muista irrottaa laturi verkkovirrasta séilytyksen
ajaksi.

LATAUKSEN MERKKIVALOT

Vihreé valo — 100%:n varaus jaljella.

Oranssi valo — 50%:n varaus jaljella, tai tyokalua
kaytetaan raskaisiin sovelluksiin.

Punainen valo — 25%:n varaus jaljella.

Vilkkuva punainen valo — tyékalun virta loppuu
pian, tai akku on liilan kuuma/kylma kaytettavaksi
(sammuta tyokalu ja anna akun palautua
normaaliin kayttélampétilaan ennen tydskentelyn
jatkamista).

Kun akku on tyhja, tyokalun virta katkeaa
automaattisesti (tydkalu sammuu &killisesti). Lataa
tyokalu ja voit jélleen kayttaa sita.

KYTKE TYOKALU AINA POIS PAALTA ENNEN
TARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA

Kayté vain Dremelin testaamia huippotehoisia
tarvikkeita. Muista lukea Dremel-tarvikkeen
mukana toimitetut ohjeet, joista saat lisatietoja
sen kaytosta. Késittele ja sdilyta tarvikkeita
huolellisesti, jotta ne eivét padase lohkeilemaan
tai halkeilemaan.

Tata tyokalua voi kayttaa kaikkien Dremel-
tarvikkeiden kanssa jyrsinteri& lukuun ottamatta.
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Tama tyokalu toimii katkaisulaikkojen kanssa,
mutta sen hitaampi nopeus estaa niiden
optimaalisen toiminnan. Katkaisulaikkoja voidaan
kayttad pehmeiden materiaalien (esim. puu

ja muovi) katkaisuun, mutta emme suosittele
metallien katkaisua.

TARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN (8)
Istukkamutteri

Istukkahylsy (3,2 mm)

. Akselin lukituspainike

. Avain

oo w>
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Paina karalukkopainiketta ja kdanna karaa
kédelld, kunnes se kiinnittyy karalukkoon. Al
paina karalukkopainiketta, kun ty6kalu on
kaynnissa.

2. Pida karalukkopainiketta alhaalla ja kierra
istukkamutteri auki (&la irrota). Kayta
tarvittaessa istukka-avainta.

3. Tydnna teré tai tarvikkeen varsi taysin
istukkaan.

4. Pida karalukkopainiketta alhaalla ja kirista

istukkamutteri.

VARUSTEIDEN TASAPAINOTTAMINEN
Tarkkuustydsséa on tarkeaa, ettd kaikki varusteet
ovat hyvassa tasapainossa (samaan tapaan
kuin auton renkaat). Jos haluat tasapainottaa
varusteen, 10ysenna hylsymutteria hieman ja
kaanna varustetta tai hylsya 1/4-kierros. Kirista
hylsymutteri ja kayta tyokalua.

Aénen ja tuntuman perusteella pitaisi pystya
kertomaan, onko varuste tasapainossa. Jatka
saatamista tahan tapaan, kunnes olet saavuttanut
parhaan tasapainon.

KAYTON ALOITTAMINEN

Ensimmainen askel monitoimitydkalun kaytéssa
on saada tuntuma sen kayttoon. Pitele sita
kadessasi ja tunnustele sen painoa ja tasapainoa.
Tunnustele kotelon kartiomaista kérke&. Sen
avulla tydkalua voi pidella kuten kynaa.
TARKEAA! Harjoittele ensin hukkapalojen kanssa,
jotta naet, miten tydkalun korkea nopeusasetus
toimii. Pida mielessa, ettd monitoimitydkalu
suoriutuu tehtavastaan parhaiten, kun annat

sen nopeuden seka oikean Dremel-tarvikkeen ja
lisélaitteen hoitaa tyén puolestasi. Ald kohdista
tyokaluun painetta tydskentelyn aikana, jos vain
mahdollista. Laske sen sijaan pyoriva tarvike
kevyesti tydalustalle ja anna sen koskettaa
kohtaa, josta haluat aloittaa. Keskity ohjaamaan
tyokalua tydkappaleen pinnalla painamalla sita
hyvin kevyesti kadelld. Anna lisévarusteen tehda
tyo.

Yleensa on parempi kuljettaa tyokalu tydkohteen
yli useita kertoja kuin tehda tyd yhdella kerralla.
Kevyt kosketus antaa parhaimman hallinnan ja
vahentaa virheen mahdollisuutta.

TYOKALUN PITELEMINEN

Pitele tyokalua aina poispain kasvoistasi.
Tarvikkeet voivat vahingoittua késittelyn
aikana ja lenndhtaa irti nopeuden kasvaessa.
Kun pitelet tyokalua, &l peita
ilmanpoistoaukkoja kadellasi.
llImanpoistoaukkojen peittdminen voi aiheuttaa
moottorin ylikuumenemisen.



Saadaksesi parhaan kontrollin lahitydskentelyssa
tartu monitoimikaluun kuten kynaan peukalollasi ja
etusormellasi.

Golf-otetta kaytetddn raskaammissa téissa, kuten
hionnassa ja katkaisussa. (10)

PAALLA/POIS
Kytke tyOkalu paalle painamalla ja vapauttamalla
virtapainike E. Tyokalu kaynnistyy 15 000 r/min
nopeudella ja etuosan LED-valo syttyy.
Sammuta etuosan LED-valo painamalla sinista
miinuspainiketta (=) F kolme kertaa.
Samalla ty6kalun kierrosnopeudeksi valitaan 5
000 r/min.
Sytyté etuosan LED-valo uudelleen
sammuttamalla ty6kalu ja kaynnistamalla se
uudelleen.
Sammuta tydkalu painamalla ja vapauttamalla
virtapainike E.
Jos virtapainike ei jostain syysta toimi, voit
sammuttaa tydkalun jollakin seuraavista tavoista:
— valitse tyokalun alhaisin kierrosnopeus
(5 000 r/min) painamalla sinista
miinuspainiketta () F
— pida sinistd miinuspainiketta (-) F painettuna
viisi sekuntia

ELEKTRONINEN SEURANTA

TyOkalu on varustettu sisaisella elektronisella
valvontajarjestelmalld, joka takaa “pehmeén
kaynnistyksen”.Se pienentdéd voimakkaan
v&annon aiheuttamaa rasitusta. Jarjestelma myés
auttaa maksimoimaan moottorin ja akun tehon
vahentamalla tyokalun jannitettd sen juuttuessa
kiinni (katso kohta "Kiinnijuuttumissuoja”).
Moottoria ja akkua suojataan vahentdmalla
moottoriin tulevaa jannitettd naissa tilanteissa.

TYOSKENTELYNOPEUDET ()

Voit saataa nopeutta tyoskentelyn aikana
painamalla sinisia plus (+) tai miinus (-)
painikkeita F.

Tyokalun nopeus lisdantyy tai véhentyy 5 000 r/
min askelin 5 000 kierroksen miniminopeudesta
28 000 kierroksen maksiminopeuteen asti.
LED-valot | osoittavat valitun nopeuden.
Tybskentelynopeus palautuu aina keskitason
asetukseen (15 000 r/min) kun ty6kalu
sammutetaan.

Valitse oikea nopeus kuhunkin tyohon
kayttamalld harjoitusmateriaalia.

Sivuilla 6-7 olevasta taulukosta I6ydéat ohjeet
oikeaan nopeuden saatéon kullekin tyostettavalle
materiaalille ja kaytettavalle tarvikkeelle.

Ala ylita nopeutta 15 000 kierr./min kéyttdessasi
terasharjoja.

Useimmat tyot voidaan suorittaa kayttamalla
tyokalua sen nopeimmalla asetuksella. Jotkin
materiaalit (tietyt muovit ja metallit) voivat
kuitenkin vahingoittua suuren nopeuden
kehittdméasta kuumuudesta, ja niita tulee
tyostéé suhteellisen alhaisilla nopeuksilla.

Pieni nopeus (15.000 kierr./min tai alle) on
yleensa paras kiillotuksessa, kun kaytetaan
huopakiillotustarviketta. Kaikissa harjaustoissa
kaytetaan alhaisempaa nopeutta, jotta voidaan
valttaa harjasten irtoamista kiinnityksestaan.
Anna tyokalun tehon tehda tyé puolestasi, kun
kaytat pienempia nopeusasetuksia. Suuremmat
nopeudet sopivat paremmin kovapuulle, metalleille
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ja lasille seka poraukseen, veistoon, katkaisuun,
jyrsintédan, muotoiluun ja urien ja kuvioiden
leikkaukseen puuhun.

Joitakin ohjeita tydkalun kierrosnopeuksiin:

*  Muovi ja muut materiaalit, jotka sulavat
alhaisissa lampdtiloissa, tulisi leikata alhaisilla
nopeuksilla.

«  Kiillotus, hiominen ja puhdistaminen
terasharjalla taytyy tehda nopeudella joka on
alle 15 000 kierr./min, jotta estetdan harjan ja
materiaalin vahingoittuminen.

« Puu tulisi leikata suurella nopeudella.

* Rauta tai teras tulisi leikata suurella
nopeudella.

» Jos suurinopeuksinen terasleikkuri alkaa
tarista, se tarkoittaa yleensa sita, ettd se
pyorii liian hitaasti.

*  Alumiini, kupariseokset, lyijyseokset,
sinkkiseokset ja tina voidaan leikata eri
nopeuksilla riippuen tehtavasta leikkauksesta.
Kayta parafiinia (ei vettd) tai muuta sopivaa
voiteluainetta leikkurissa estdméaan leikatun
materiaalin tarttuminen leikkurin teriin.

HUOMAUTUS: Paineen lisddminen

tydstokohdetta vasten ei ole oikea ratkaisu, jos

tydkalu ei toimi oikein. Kokeile toista tarviketta tai
nopeutta saavuttaaksesi halutun tuloksen.

KIINNIJUUTTUMISSUOJA

Tassa tyokalussa on sisdénrakennettu
kiinnijuuttumissuoja, joka suojaa moottoria ja
akkua tyokalun juuttuessa kiinni. Jos kuormitat
tyokalua liian paljon liian pitkaan, tai terd juuttuu
tyostettdvaan kappaleeseen, erityisesti suurilla
nopeuksilla, moottori pysahtyy. Kun vedat tykalun
ulos materiaalista, johon se on juuttunut, se alkaa
pyoria uudelleen valitulla nopeudella. Jos tydkalu
on juuttuneena yli 5 sekuntia, ty6kalu sammuttaa
itsensa automaattisesti. Tamé lisdominaisuus
suojaa moottoria ja akkua vahingoittumiselta.

Kun akku on lahes tyhja, tyokalu voi sammua
automaattisesti tavallista useammin. Jos nain kay,
on aika ladata akku uudelleen.

A T!C')KA_I__U_N SISALLA EI OLE

KAYTTAJAN HUOLLETTAVIA OSIA.
VALTUUTTAMATTOMIEN HENKILOIDEN
SUORITTAMAT ENNALTAEHKAISET
HUOLTOTOIMET VOIVAT JOHTAA SISAISTEN
JOHTOJEN JA OSIEN VAARAAN
SIJOITTAMISEEN, MIKA VOI AIHEUTTAA
VAKAVAN VAARAN.

Tydkalun voi puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla.
Kayta aina suojalaseja, kun puhdistat tyokaluja
paineilmalla.

ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI
IRROTA TYOKALU JA/TAI LATURI
VIRTALAHTEESTA ENNEN PUHDISTUSTA

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa
siisteiné ja puhtaina vieraista materiaaleista. Al&
yrité puhdistaa tyokalua tyontamalla aukkoihin
teravia esineité.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA
LIUOTTIMET VAHINGOITTAVAT



MUOVIOSIA. Néitéd ovat muun muassa bensiini,
hiilitetrakloridi, klooria siséltavét puhdistusliuotteet,
ammoniakki sekd ammoniakkia siséltévat
talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu
suorittaa kaikki tyokalun huoltotoimenpiteet.
Talla Dremel-tuotteella on lakisaateinen /
maakohtaisten saannésten mukainen takuu.
Normaalista kulumisesta johtuvat vauriot,
ylikuormitus ja vaara kasittely ovat taman takuun
ulkopuolella.

Jos haluat tehdéa valituksen, toimita tyokalu tai
laturi jalleenmyyjalle purkamattomana yhdesséa
ostokuitin kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista,
tuesta ja hotline-puhelinpalvelusta 10ytyy lisétietoa
osoitteesta www.dremel.com.

Aénenpainetaso (standardipoikkeama 3dB)

dB(A) 65,0
Aénitehotaso (standardipoikkeama 3dB)

dB(A) 76,0
Térina (kolmen suunnan vektorisumma) m/s?> 9,8
Téarinan epavarmuus K m/s? 1,5

HUOMAUTUS: limoitettu térindn kokonaisarvo
on mitattu standardisoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja sitd voidaan kéyttaéa eri tybkalujen
vertailemiseen. Tétéd arvoa voidaan kayttdd myos
térinélle altistumisen alustavaan arviointiin.

Vérina sahkétyokalun todellisen kéyton aikana voi
poiketa iimoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan,
milld tavalla tydkalua kaytetaan.

Arvioi altistus todellisissa kayttéoloissa ja tunnista
sen mukaiset tarvittavat toimet henkildkohtaista
suojaa varten (ottaen huomioon kaikki kayttdsyklin
osat, kuten ajat, jolloin tydkalu on sammutettu tai
vapaalla, varsinaisen kayton liséksi).

Sahkotyokalut, akut, paristot, lisalaitteet ja
pakkaukset tulisi lajitella, kierrattaa ja havittaa
ymparistoystavallisesti.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT TIEDOT (®)
Euroopan unionin sahko- ja
elektroniikkalaiteromudirektiivi 2012/19/EY ja sen
voimaan saattavat kansalliset lait edellyttavat,

etta kaytosta poistetut séahkotyokalut kerataan ja
havitetaan erikseen ymparistoystavallisesti.

@ LEA ESTAS INSTRUCCIONES
@ UTILICE PROTECCION AUDITIVA
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(3 UTILICE PROTECCION OCULAR
(4) UTILICE UNA MASCARA ANTIPOLVO
(5) CONSTRUCCION DE CLASE II

@ NO ARROJE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS A LA BASURA

W LEA TODAS LAS
ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD Y TODAS LAS INSTRUCCIONES

En caso de no atenerse a las advertencias e
instrucciones siguientes, ello puede provocar

una electrocucion, incendio y/o lesiones graves.
Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su futura consulta. El término “herramienta
eléctrica” utilizado en las advertencias alude a la
herramienta eléctrica, tanto la que se enchufa a
la red eléctrica (con cable) como a la funciona
con bateria (sin cable).

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. E/ desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden
provocar accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren liquidos, gases o polvo
inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores
apartados mientras utilice una
herramienta eléctrica. Las distracciones
podrian hacerle perder el control sobre el
aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corriente
utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplee
adaptadores en aparatos dotados con una
toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque superficies
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y refrigeradores. E/
riesgo a quedar expuesto a una sacudida
eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tierra.

c. No exponga las herramientas eléctricas a
la lluvia ni a la humedad. Existe el peligro
de recibir una descarga eléctrica si penetran
ciertos liquidos en el aparato eléctrico.

d. No maltrate el cable de alimentacion. No
utilice el cable de red para transportar o
colgar el aparato, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga
el cable de alimentacion alejado del calor,
el aceite, los bordes afilados o las piezas
moviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.



e.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en
la intemperie utilice solamente cables de
prolongaciéon homologados para su uso
en exteriores. La utilizacion de un cable

de prolongacion adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que usar

una herramienta eléctrica en un lugar
humedo, utilice una fuente de alimentacion
protegida con un dispositivo diferencial
residual (DDR). La utilizacién de un DDR
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento a lo que hace y emplee la
herramienta eléctrica con sentido comun.
No utilice el aparato si esta cansado o
bajo la influencia del alcohol, drogas o
medicamentos. E/ no estar atento durante el
uso de un aparato puede provocarle serias
lesiones.

Utilice equipo de proteccion personal.
Lleve siempre produccién ocular. El riesgo
a lesionarse se reduce considerablemente

si, dependiendo del tipo y la aplicacion de la
herramienta eléctrica empleada, se utiliza un
equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o protectores
auditivos.

Evite que la herramienta se ponga en
marcha accidentalmente. Asegurese de
que el interruptor esté en la posicion de
apagado antes de conectar la herramienta
a la fuente de alimentacion o a las pilas,
recoger o transportar la herramienta
eléctrica. Si transporta el aparato sujetandolo
por el interruptor de conexién/desconexion, o
si pone en tension el aparato conectado, ello
puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves
fijas antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave colocada
en una pieza rotatoria puede provocar
lesiones al ponerse en funcionamiento.

No fuerce el acceso a lugares dificiles de
alcanzar. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento.
Ello le permitira controlar mejor el aparato
en caso de presentarse una situacion
inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice
vestimenta holgada ni joyas. Mantenga el
pelo, la ropa y los guantes alejados de las
piezas moviles. La vestimenta holgada, el
pelo largo y las joyas se pueden enganchar
con las piezas en movimiento.

Siempre que se suministren equipos

de aspiracion o captacién de polvo,
asegurese de que estos estén conectados
y se usen debidamente. £/ empleo de
equipos de captacion de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No sobrecargue el aparato. Use la
herramienta prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta adecuada podra
trabajar mejor y més seguro dentro del
margen de potencia indicado.
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No utilice la herramienta con un
interruptor defectuoso. Las herramientas
que no puedan controlarse mediante el
interruptor son peligrosas y deben hacerse
reparar.

Desconecte el enchufe de la toma de
corriente o el paquete de baterias de la
herramienta eléctrica antes de realizar en
ella cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenarla. Estas medidas preventivas
de seguridad reducen el riesgo de conexién
accidental del aparato.

Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion del aparato a aquellas personas
que no estén familiarizadas con su uso o
que no hayan leido estas instrucciones.
Las herramientas eléctricas utilizadas por
personas inexpertas son peligrosas.

Realice el mantenimiento de los aparatos.
Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles del aparato,
y si existen piezas rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si estan dafadas, haga
reparar la herramienta eléctrica antes de
utilizarla. Muchos de los accidentes se deben
a aparatos con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los accesorios limpios y
afilados. Las herramientas de corte con
bordes cortantes afilados mantenidas
correctamente tienen menos probabilidades
de bloquearse y son mas faciles de controlar.
Utilice herramientas eléctricas, accesorios,
etc. de acuerdo a estas instrucciones.
Considere en ello las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. E/ uso de
herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE LA BATERIA
DE LA HERRAMIENTA

Recarguela Gnicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador
apropiado para un tipo de bateria puede
generar un riesgo de incendio si se utiliza con
otra bateria.

Use herramientas eléctricas solo con
baterias especificamente disefiadas. E/ uso
de cualquier otra bateria puede plantear un
riesgo de lesion e incendio.

Cuando no esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de otros objetos
metalicos, como clips de papel, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios, que pueden realizar
la conexion de un terminal con otro. Los
cortocircuitos de terminal de bateria pueden
provocar quemaduras o un incendio.

En condiciones de uso abusivo, la

bateria puede expulsar liquido; evite su
contacto. Si el contacto se produjese
accidentalmente, lavese con agua. Si el
liquido entrase en contacto con los ojos,
consulte ademas a su médico. E/ liquido
expulsado de la bateria puede ocasionar
irritacion o quemaduras.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional que emplee



exclusivamente piezas de repuesto
originales. Solamente asi se velara por la
seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
HABITUALES PARA OPERACIONES DE
AMOLADO, LIJADO, CEPILLADO DE
ALAMBRE, PULIDO, TALLADO Y TRONZADO

a.

Esta herramienta eléctrica ha sido
concebida para amolar, lijar, trabajar

con cepillos de alambre, pulir, tallar y
tronzar. Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones

y especificaciones técnicas que se
suministran con la herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, podria provocar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesiones serias.

No emplee accesorios diferentes de
aquellos que el fabricante haya previsto
o recomendado especialmente para esta
herramienta eléctrica. E/ mero hecho de
que pueda acoplarse un accesorio a la
herramienta eléctrica no implica que su
utilizacién resulte segura.

Las revoluciones admisibles de los
accesorios de amolado deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones
maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de amolado que
giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.

El diametro exterior y el grosor del
accesorio deberan corresponder con la
capacidad nominal de la herramienta
eléctrica. Los accesorios de dimensiones
incorrectas no pueden controlarse debidamente.
Los orificios de los discos amoladores, los
platos lijadores y el resto de accesorios
deberan quedar debidamente alojados en
el husillo o la boquilla de la herramienta
eléctrica. Los accesorios que no se ajusten
al husillo de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones
excesivas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

Los discos montados en mandril, los
platos lijadores, las fresas y cualquier otro
accesorio deben insertarse totalmente en
la boquilla o el portabrocas. Si el mandril
no es esta bien sujeto y/o el disco sobresale
demasiado, el disco podria soltarse y salir
despedido a gran velocidad.

No use accesorios dafados. Antes de
cada uso inspeccione el estado de los
accesorios con el fin de detectar, p. ej.

, si estan desportillados o fisurados los
discos de amolar, si esta agrietado o muy
desgastado el plato lijador, o si las ptas
de los cepillos de alambre estan flojas o
rotas. Si se le cae la herramienta eléctrica
o el accesorio, inspeccione si han sufrido
algun dafio o monte otro accesorio

en buen estado. Una vez controlado y
montado el accesorio situese Vd. y las
personas circundantes fuera del plano de
rotacion del accesorio y deje funcionar
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la herramienta eléctrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un minuto.
Por lo regular, aquellos accesorios que estén
dariados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar

use una careta, una proteccion para

los ojos, o unas gafas de proteccion.
Dependiendo del trabajo a realizar, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion o un
mandil especial adecuado para protegerle
de los pequeiios fragmentos que pudieran
salir proyectados. Las gafas de proteccion
deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al
trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria
debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicion
prolongada al ruido puede provocarle sordera.
Cuide que las personas en las
inmediaciones se mantengan a suficiente
distancia de la zona de trabajo. Toda
persona que acceda a la zona de trabajo
debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso
fuera del area de trabajo inmediato, al salir
proyectados fragmentos de la pieza de
trabajo o del accesorio.

Sujete el aparato unicamente por las
empufaduras aisladas al realizar trabajos
en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. E/ contacto con
conductores bajo tension puede hacer que las
partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Sostenga siempre la herramienta
firmemente con la(s) mano(s) al
encenderla, ya que el par de reaccién

del motor, a medida que acelera hasta las
revoluciones maximas, puede hacerla girar.
Utilice abrazaderas para asegurar la pieza
de trabajo siempre que sea posible. No
sujete nunca una pieza de trabajo pequefia
en una mano y la herramienta en la otra
cuando esté en uso. Asegurar las piezas

de trabajo pequenas con abrazaderas le
permite utilizar las manos para controlar la
herramienta. Los materiales redondos como
varillas, tubos o tuberias tienen tendencia a
rodar mientras se cortan y la broca podria
bloquearse o saltar hacia el usuario.

. Jamas deposite la herramienta eléctrica

antes de que el accesorio se haya
detenido por completo. E/ accesorio en
funcionamiento puede llegar a tocar la base
de apoyo y hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Después de cambiar la broca o realizar
ajustes, compruebe que la tuerca de
retencion, el portabrocas y cualquier otro
dispositivo de ajuste esté bien apretado.
Los dispositivos de ajuste sueltos pueden
desviarse de forma inesperada, haciéndole
perder el control y que los componentes de
rotacion salgan despedidos violentamente.
No deje funcionar la herramienta eléctrica
mientras la transporta. E/ accesorio

en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su
vestimenta o pelo.



p. Limpie periédicamente las rejillas de
refrigeracion de su herramienta eléctrica.
El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa, y una acumulacién
excesiva de polvo metalico puede provocar
descargas eléctricas.

q. No utilice la herramienta eléctrica cerca
de materiales combustibles. Las chispas
producidas al trabajar pueden llegar a
incendiar estos materiales.

r. No emplee accesorios que requieran ser
refrigerados con liquidos. La aplicacion
de agua u otros refrigerantes liquidos puede
provocar una descarga eléctrica.

RECHAZO Y ADVERTENCIAS

RELACIONADAS

El retroceso es una reaccion brusca que se

produce cuando un accesorio, como, por ejemplo,

un disco de amolar, un plato lijador, un cepillo de
alambre, etc., se atasca o se engancha. Cuando

el accesorio en funcionamiento se atasca o

se engancha, se detiene bruscamente, lo que

a su vez provoca que la herramienta eléctrica

descontrolada gire en la direccion opuesta al

sentido de giro que tenia el accesorio.

En el caso de que, p. €j., un disco amolador se

atasque o bloquee en la pieza de trabajo, puede

suceder que el canto del accesorio que penetra
en el material se enganche, provocando la
rotura del disco o el rechazo del aparato. Segun
el sentido de giro y la posicién del disco en el
momento de bloquearse puede que este resulte
despedido hacia el usuario o en sentido opuesto.

En estos casos puede suceder que el disco

incluso llegue a romperse.

El rechazo es ocasionado por el uso indebido

o manejo incorrecto de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas

preventivas que a continuacion se detallan.

a. Sujete con firmeza la herramienta eléctrica
y mantenga su cuerpo y brazos en una
posicion propicia para resistir las fuerzas
de reaccion. E/ usuario puede controlar las
fuerzas del rechazo, si toma las debidas
medidas preventivas.

b. Tenga especial precaucion al trabajar
esquinas, cantos afilados, etc. Evite que el
disco de amolar rebote contra la pieza de
trabajo o que se atasque. En las esquinas,
cantos afilados, o al rebotar, el accesorio
en funcionamiento tiende a atascarse. Ello
puede hacerle perder el control o provocar
un rechazo.

c. No utilice hojas de sierra dentadas.

Estos discos son propensos al rechazo y a
la pérdida de control sobre la herramienta
eléctrica.

d. Coloque siempre la broca en el material
en la misma direccion en la que el borde
de corte sale del material (que es la
misma direccién en la que se arrojan los
desechos de corte). Alimentar la herramienta
en la direccién incorrecta hace que el borde
de corte de la broca se salga del trabajo y
tire de la herramienta en la direccién de esta
alimentacion.

e. Al utilizar limas giratorias, discos de
tronzar y fresas de alta velocidad o fresas
de carburo de tungsteno, sujete siempre
la pieza de trabajo con abrazaderas.

Estos discos tocaran la superficie si quedan
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levemente inclinados en la ranura y pueden
tener una reaccion de rechazo. Cuando

un disco de tronzar toca la superficie,
generalmente se rompe. Cuando una lima
giratoria o una fresa de alta velocidad o fresa
de carburo de tungsteno toca la superficie
puede saltar de la ranura y hacerle perder el
control de la herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA OPERACIONES DE
AMOLADO Y TRONZADO

a.

Use exclusivamente accesorios
homologados para su herramienta
eléctrica y las aplicaciones recomendadas.
Por ejemplo, no emplee la cara del disco
tronzador para amolar. En los discos de
tronzar el arranque de material se lleva a
cabo con los bordes del disco. La aplicacién
de fuerzas laterales a estos discos puede
provocar su rotura.

Para los tapones y conos abrasivos
roscados utilice s6lo mandriles de discos
en perfecto estado con una brida de
resalto continuo de tamafo y longitud
correctos. E/ uso de mandriles adecuados
reducira la posibilidad de rotura.

No “bloquee” el disco tronzador ni aplique
una presion excesiva. No intente realizar
cortes demasiado profundos. Si se aplica
un exceso de tension al disco tronzador, este
aumentara la carga y sera mas propenso

a ladearse, engancharse, asi como a
experimentar un rechazo o a romperse.

No coloque la mano delante o detras

del disco tronzador en funcionamiento,
alineado con la trayectoria del corte.
Cuando el disco tronzador se aleje de su
mano en el punto en el que esta cortando,
el posible rechazo puede propulsar el

disco tronzador y la herramienta eléctrica
directamente hacia Vd.

Si el disco se engancha o atasca, o

si tuviese que interrumpir su trabajo,
desconecte la herramienta eléctrica y
manténgala en esa posicién, sin moverla,
hasta que el disco se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco
tronzador en marcha de la ranura de corte,
ya que ello podria provocar un rechazo.
Investigue y subsane la causa del enganche
o0 atasco.

No intente proseguir el corte con el disco
tronzador insertado en la ranura de corte.
Una vez fuera, conecte la herramienta
eléctrica y espere a que el disco tronzador
haya alcanzado las revoluciones maximas
y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco
tronzador podria bloquearse, salirse de la
ranura de corte, o resultar rechazado.
Soporte las planchas u otras piezas de
trabajo grandes para reducir el riesgo de
bloqueo o rechazo del disco tronzador.
Las piezas de trabajo extensas tienden a
combarse por su propio peso. La pieza de
trabajo debera apoyarse desde abajo a
ambos lados tanto cerca de la linea de corte
como a sus extremos.

Proceda con especial cautela al realizar
recortes “por inmersion” en paredes o
superficies similares. E/ disco tronzador



puede cortar tuberias de gas o agua,
conductores eléctricos, u otros objetos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA TRABAJOS CON
CEPILLO DE ALAMBRE

a. Sepa que las puas de los cepillos de
alambre pueden desprenderse también
durante un uso normal. No fuerce las
puas aplicando una fuerza excesiva. Las
puas desprendidas pueden traspasar muy
facilmente las telas finas y/o la piel.

b. Permita que los cepillos se muevan a
velocidad de funcionamiento durante un
minuto como minimo antes de usarlos.
Durante este tiempo, ninguna persona
podra colocarse frente al cepillo ni en
la linea de éste. Durante el tiempo de
funcionamiento, se desprenderan las puas o
los alambres sueltos.

c. Dirija la descarga del cepillo de alambre
en movimiento en direccion contraria a
usted. Durante el uso de estos cepillos,
pueden desprenderse a alta velocidad
particulas pequefias y fragmentos minusculos
de alambre, que pueden penetrar en la piel.

d. No supere las 15.000 RPM cuando utilice
cepillos de alambre.

NO TRABAJE MATERIALES QUE
CONTENGAN AMIANTO (el amianto es
cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTECCION

ADECUADAS S| AL TRABAJAR PUDIERA
GENERARSE POLVO INFLAMABLE,
EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA SALUD
(ciertos tipos de polvo son cancerigenos);
coléquese una mascarilla antipolvo y, si su
herramienta viene equipada con la conexion
correspondiente, utilice ademas un equipo de
extraccion de polvolvirutas adecuado.

Numero de modelo....... 8050

Tension ................. 7,2 Vdc

Velocidad. . .............. 28.000/min

Capacidad de boquilla @ ... 3,2 mm

&) max. accesorio ......... 38,1 mm

Capacidad de la bateria . ... 7,2 Wh

Peso ................... 0,3 kg

CARGADOR

Entrada .............. 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA

Salida................ 12,0 Vdc, 500 mA

Peso ................ 0,2 kg

Compruebe siempre que la tensién de
alimentacion sea la misma que la indicada en
la placa de identificacion del cargador.

Tuerca de retencion

Botén de bloqueo del eje

Llave

Botén de encendido/apagado
Botones de control de velocidad

mmoo»

. Luz de carga de la bateria
Terminales de carga
Luces de control de velocidad y de indicador
de carga
Almacenamiento de accesorios
Orificios de ventilacién
Base de carga

. Toma de alimentacion eléctrica
Clavija para salida de base de carga

. Luces LED delanteras

Adaptador de corriente

ToZZrX&

La luz de esta herramienta eléctrica esta
concebida para iluminar directamente el area de
alcance de la herramienta, no para iluminar las
habitaciones de una casa.

NOTA: Esta herramienta no es compatible con
accesorios.

+ Este cargador puede
ser utilizado por
nifos a partir de los 8
afnos y personas con
limitaciones fisicas,
sensoriales o mentales
o falta de conocimiento
y experiencia, siempre
que una persona
responsable de su
seguridad los supervise
o los haya instruido
acerca del uso
seguro del cargador y
entiendan los riesgos
asociados (de lo
contrario existe el peligro
de que se produzcan
errores de funcionamiento
y lesiones).

* Supervise a los nifos
(de este modo, evitara
que los nifios jueguen
con el cargador).



< Utilice unicamente el cargador DREMEL
2610033984 (Reino Unido 2610033986) con
esta herramienta.

* No exponga la herramienta/cargador a la lluvia

« No cargue la bateria en entornos himedos
0 mojados

*  No utilice el cargador cuando esté dafiado;
acuda a un punto de asistencia DREMEL
oficialmente registrado para que se lleve a
cabo una comprobacion de seguridad.

* No utilice el cargador cuando el cable o el
enchufe esté dafiado; el cable o el enchufe
deben sustituirse inmediatamente en un
punto de asistencia DREMEL oficialmente
registrado.

* No desmonte el cargador

« Temperaturas ambiente permitidas
(herramienta/cargador):

— durante la carga 0...+45 °C
— durante el funcionamiento -20...+50 °C
— durante el almacenamiento -20...+50 °C

COMO CARGAR LA BATERIA

1. Asegurese de cargar la herramienta antes de
utilizar la herramienta por primera vez.

2. Enchufe la clavija del adaptador de corriente
en la base de carga e introduzca el enchufe
del adaptador de corriente en una toma
eléctrica estandar.

3. Coloque la herramienta en la base de carga,
como se muestra en la figura 7.

Las luces LED azules empezaran a
desplazarse hacia arriba/abajo para indicar
que la bateria esta recibiendo carga.

4. La carga se detendré automaticamente
cuando la herramienta se haya cargado por
completo.

La carga habra finalizado cuando todas
las luces LED azules se apaguen. En este
momento, la luz de carga de la bateria G
sera de color verde.

5. La herramienta puede utilizarse aunque las
luces LED azules sigan desplazandose de
arriba a abajo.

En funcion de la temperatura, las luces LED
azules podrian necesitar mas tiempo para
dejar de desplazarse.

6. Las luces LED azules dejaran de desplazarse
més répidamente si la herramienta no estaba
completamente descargada. En ese caso, la
luz de carga de la bateria podria ser de color
verde, naranja o rojo.

7. Cuando la bateria esté completamente
cargada, puede dejar la herramienta en su
base de carga.

NOTAS IMPORTANTES RELATIVAS A LA

CARGA

« Este cargador fue disefiado para cargar la
bateria solo cuando la temperatura de la
misma es de 0° C y 45° C. Si el paquete
de bateria estd demasiado caliente o frio, la
bateria no se podra recargar rapidamente.
Cuando la temperatura de la bateria vuelve
a situarse entre 0 °C y 45 °C, el cargador
empezara a cargar automaticamente.

* Un descenso considerable del tiempo de
funcionamiento por carga puede significar que
la bateria esta alcanzando el final de su vida
util y deberia sustituirse.

* Recuerde que debe desenchufar el cargador
si va a estar almacenado.

75

LUCES INDICADORAS DE CARGA

Luz verde: la carga es del 100%.

Luz naranja: la carga es del 50% o la herramienta
esta siendo utilizada para aplicaciones intensivas.
Luz roja: la carga es del 25%.

Luz roja parpadeando: la herramienta esta a
punto de apagarse o la bateria estd demasiado
fria o caliente para ser utilizada (apague la
bateria y espere a que la temperatura se
normalice, antes de reanudar el uso).

Cuando se agote la bateria, la herramienta se
apagara automaticamente (parada repentina).
Solo debera recargar la herramienta para volver
a utilizarla.

APAGUE SIEMPRE LA HERRAMIENTA ANTES
DE CAMBIAR ACCESORIOS

Utilice inicamente accesorios de alto
rendimiento probados por Dremel. Asegurese
de leer las instrucciones adjuntas al accesorio
Dremel para informarse sobre cémo se

usa. Manipule y guarde los accesorios con
cuidado, para evitar que se rompan en
pedazos o se resquebrajen.

Esta herramienta puede utilizarse con todos los
accesorios Dremel, a excepcion de las fresas.
Aunque la herramienta podria funcionar con
discos de tronzar, la velocidad reducida de esta
herramienta no permitiria un funcionamiento
optimo. Puede utilizarse para cortar materiales
suaves como la madera o el plastico, pero no se
recomienda para cortar metales.

COMO CAMBIAR ACCESORIOS
Tuerca de retencion

Boquilla (3,2 mm)

Boton de bloqueo del eje

Llave

oowp
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Pulse el botén de bloqueo del eje y gire
este a mano hasta que quede bloqueado.
No engrane el bloqueo del eje mientras la
herramienta esté en funcionamiento.
2. Con el boton de bloqueo del eje pulsado,
afloje la tuerca de retencién (pero no
la retire). Use la llave de boquilla si es
necesario.
3. Inserte totalmente la broca o el vastago del
accesorio en la boquilla.
4. Con el botén de bloqueo del eje pulsado,
apriete la tuerca de retencion.

EQUILIBRADO DE ACCESORIOS

Para llevar a cabo trabajo de precision, es
importante que todos los accesorios estén bien
equilibrados (del mismo modo que los neumaticos
del coche). Para nivelar o equilibrar un accesorio,
afloje suavemente la tuerca de sujecion y gire

el accesorio o la tuerca un cuarto de vuelta.
Vuelva a apretar la tuerca de sujecién y ponga en
marcha la herramienta rotativa.

Con solo oir el sonido y tocarlo deberia poder
determinar si el accesorio esta funcionando bien
equilibrado. Continte ajustandolo de la manera
indicada hasta que quede bien equilibrado.



COMO EMPEZAR

El primer paso es aprender a sujetar la
multiherramienta. Sujétela con la mano y examine
su peso y equilibrio. Familiaricese con el cabezal.
Este cabezal permite sujetar la herramienta como
si fuera un boligrafo o un lapiz.

iIMPORTANTE! Practique primero con material de
desecho para ver como funciona la herramienta
a gran velocidad. Recuerde que los mejores
resultados se obtienen dejando que la velocidad
de la multiherramienta junto con el accesorio y

el complemento de Dremel correctos hagan el
trabajo por usted. Si puede evitarlo, no ejerza
presion sobre la herramienta mientras la esta
utilizando. Es mejor que acerque el accesorio
giratorio a la superficie de trabajo hasta que
toque el punto en el que desea empezar.
Concéntrese en guiar la herramienta sobre la
pieza de trabajo aplicando una presién minima
con la mano. Permita que el accesorio realice el
trabajo.

Por lo general, es mejor realizar una serie de
pasadas con la herramienta, en lugar de hacer
todo el trabajo de una sola pasada. Manejandola
con delicadeza se consigue el maximo control y
se reduce la probabilidad de error.

SOSTENER LA HERRAMIENTA

Mantenga siempre la herramienta alejada de la
cara. Los accesorios pueden dafarse durante
la manipulacion y pueden salir despedidos
cuando alcancen una velocidad elevada.
Cuando sujete la herramienta, no cubra

los orificios de ventilacion con la mano. Si
bloquea los orificios de ventilaciéon el motor
puede llegar a sobrecalentarse.

Para obtener un control 6ptimo en trabajos de
precision, sujete la multiherramienta como si

se tratara de un lapiz entre los dedos pulgar e
indice.

Agarrarla por encima (como los palos de golf) es
mas adecuado para operaciones que requieren
més fuerza, como amolar o cortar.

ENCENDIDO/APAGADO

Para encender la herramienta pulse y suelte el

botén de encendido/apagado E. La herramienta

empezard a funcionar a una velocidad de 15.000

rpm y la luz LED delantera se encendera.

Solo debe pulsar el botén de control de velocidad

azul menos (-) F 3 veces y la luz LED delantera

se apagara.

En este punto, la velocidad de la herramienta se

ajustara en 5.000 rpm.

Para encender de nuevo la luz LED delantera,

apague y vuelva a encender la herramienta.

Para apagar la herramienta, pulse y suelte el

botén de encendido/apagado E.

Si, por algiin motivo, el botén de encendido/

apagado no funcionara, apague la herramienta

siguiendo uno de los métodos que se indican a

continuacion:

— pulse el botén de control de velocidad azul
menos (-) F, para devolver la velocidad de la
herramienta al nivel de velocidad més bajo
(5.000 RPM);

— mantenga pulsado el boton azul menos (-) F
durante 5 segundos.
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CONTROL ELECTRONICO

La herramienta esta equipada con un sistema
interno de control electronico que proporciona
un “arranque suave”, lo que reduce los
esfuerzos que se producen en los arranques
con un par alto. El sistema también contribuye
a maximizar el rendimiento del motor y de la
bateria interrumpiendo la transmision de tension
a la herramienta cuando se dan condiciones

de bloqueo (véase seccion “Proteccion contra
bloqueos”). El motor y la bateria se protegen
interrumpiendo la tensién que vuelve al motor en
estas situaciones.

VELOCIDADES DE FUNCIONAMIENTO (9
La velocidad puede ajustarse durante el
funcionamiento de la herramienta pulsando los
botones azules mas (+) o menos (-) F.

La velocidad aumentara o disminuira en 5.000
rpm, desde un minimo de 5.000 a un maximo de
28.000 rpm.

Las luces LED | se encenderan segun la
velocidad seleccionada.

Cada vez que se apaga la herramienta, la
velocidad ajustada regresa al nivel medio (15.000
rpm).

Para seleccionar la velocidad adecuada para
cada trabajo, utilice un trozo de material.

Consulte la tabla que figura en las paginas 6-7
para determinar la velocidad apropiada para cada
material y el accesorio que se debe utilizar.

No supere las 15.000 rpm cuando utilice cepillos
de alambre.

La mayoria de los trabajos se pueden hacer
con la maxima velocidad. No obstante, el calor
generado por la alta velocidad de la herramienta
puede estropear ciertos materiales (algunos
plasticos y metales) por lo que conviene trabajar
con ellos a velocidades relativamente bajas.

Las velocidades bajas (15.000 rpm. o menos)
suelen ser Optimas para trabajos de pulido, en
los que se empleen los accesorios de felpa

para pulido. Todas las aplicaciones de cepillado
requieren velocidades bajas para evitar que los
alambres se desprendan del cepillo. Deje que

el funcionamiento de la herramienta le indique
cuando debe utilizar velocidades mas bajas.

Las velocidades mas altas son adecuadas para
maderas duras, metales y vidrio, asi como para
taladrar, tallar, cortar, fresar, conformar y cortar
dados o rebajes en madera.

Precauciones a tener en cuenta a la hora de

ajustar la velocidad:

« El plastico y otros materiales que se derriten
a bajas temperaturas deberian cortarse a
baja velocidad.

« El pulido, brufiido y limpieza con un cepillo
metdlico deben efectuarse a una velocidad
maxima de 15.000 rpm, para evitar dafios en
el cepillo y en el material.

* La madera deberia cortarse a alta velocidad.

« El hierro y el acero deberian cortarse a alta
velocidad.

+ Siuna fresa a alta velocidad empieza
a vibrar, suele indicar que esta girando
demasiado despacio.

« El aluminio, las aleaciones de cobre, plomo
y cinc, asi como el latén pueden cortarse a
diversas velocidades, dependiendo del tipo



de corte que se efectie. Emplee parafina u
otro lubricante apropiado (nunca agua) para
evitar que el material cortado se adhiera a los
dientes de la fresa.
NOTA: Aumentar la presion sobre la herramienta
no es la solucion adecuada cuando no esta
funcionando correctamente. Pruebe con otro
accesorio o con otra velocidad hasta que
consiga el resultado que busca.

PROTECCION CONTRA PARADA

Esta herramienta tiene una funcién de proteccién
contra bloqueos integrada para proteger el
motor y la bateria en caso de bloqueo. Si

la herramienta se ve sometida a demasiada
presion durante demasiado tiempo o la broca se
queda agarrotada en una pieza, especialmente
a altas velocidades, la herramienta se apagara
automaticamente. Extraiga la herramienta del
material en el que se quedo bloqueada y ésta
empezard a girar de nuevo a la velocidad
seleccionada. Si la herramienta continta
bloqueandose durante méas de 5 segundos,

se apagara automaticamente. Esta funcion
adicional ofrece proteccion extra contra dafios
al motor y a la bateria. Cuando falta poco para
que la bateria esté descargada, la herramienta
puede desconectarse automaticamente con mas
frecuencia de la normal. Si esto ocurre, quiere
decir que es hora de recargar la bateria.

SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL

USUARIO EN EL INTERIOR. EL
MANTENIMIENTO PREVENTIVO DEBE SER
REALIZADO POR PERSONAL AUTORIZADO,
S| NO FUERA ASi LA CONEXION INCORRECTA
DEL CABLEADO Y LOS COMPONENTES
INTERNOS PUEDE DAR LUGAR A UN GRAVE
PELIGRO.

El aire comprimido es el medio de limpieza
mas eficaz. Utilice siempre gafas protectoras
cuando limpie herramientas con aire

comprimido.

A PARA EVITAR ACCIDENTES,
DESCONECTE SIEMPRE LA

HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE LA

FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE

EFECTUAR UNA LIMPIEZA

Los orificios de ventilacion y los interruptores
deben mantenerse limpios y libres de materia
extrafia. No intente limpiar la herramienta
insertando objetos puntiagudos por las aberturas.
A CIERTOS AGENTES DETERGENTES Y
DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS
DE PLASTICO. Algunos de estos agentes son:
gasolina, tetracloruro de carbono, disolventes de

limpieza clorados, amoniaco y detergentes para el
hogar a base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacion de la
herramienta se realice en un centro de servicio
Dremel.
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Este producto de Dremel esté garantizado

de acuerdo con el reglamento estatutario o
especifico de cada pais; cualquier problema
debido al desgaste normal, a una sobrecarga

de la herramienta o a un uso indebido quedara
excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la
herramienta desmontada, junto con un justificante
de compra, al establecimiento en el que realizé
la compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacién sobre la gama

de productos, el soporte técnico o la linea de
atencion al cliente de Dremel, visite www.dremel.
com.

Nivel de presion sonora

(desviacién estandar 3 dB) dB(A) 65,0
Nivel de potencia acustica

(desviacion estandar 3 dB) dB(A) 76,0
Vibraciones (suma de vectores triax) m/s? 9,8
Incertidumbre de vibracion K m/s? 1,5

NOTA: El valor total de la vibracién declarado se
ha medido de acuerdo con un método de prueba
estandar y puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra. También se puede utilizar
para una evaluacién preliminar de la exposicion.

Dependiendo de como se utilice, la emision

de vibraciones durante la utilizacion de la
herramienta eléctrica puede diferir del valor total
declarado.

Realice una estimacién de la exposicion en

las condiciones reales de uso e identifique

las consiguientes medidas de seguridad que

se deben tomar para la proteccién personal
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo
operativo, como por ejemplo, las ocasiones en las
que la herramienta se desconecta, las ocasiones
en las que esta encendida pero esta parada y
ademas el tiempo en el que esta activada).

La herramienta eléctrica, las baterias, los
accesorios y los embalajes deben reciclarse de
un modo respetuoso con el medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE (6
Conforme a la Directiva europea 2012/19/

CE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos, tras su conversion en ley nacional,
las herramientas eléctricas deberan recogerse por
separado y desecharse de forma respetuosa con
el medio ambiente.

(1) LEIA ESTAS INSTRUGOES
(2) USE PROTEGAO AURICULAR
(3 USE 6CULOS DE PROTEGAO



(4) USE MASCARA ANTIPOEIRAS PROTE(!‘AO PESSOAL

(5 FABRICO DE CLASSE I

(6) NAO COLOQUE FERRAMENTAS
ELETRICAS NO LIXO COMUM

a LEIA TODOS OS AVISOS DE
A ATENGAO SEGURANGA E INSTRUGOES
O ndo cumprimento dos avisos e instrugbes

podera resultar em eletrocusséo, incéndio e/
ou lesbes graves. Guarde todos os avisos e

instrugbes para posteriores consultas. O termo c.

“ferramenta elétrica” nos avisos refere-se a sua
ferramenta ligada a corrente elétrica (cabo) ou
alimentada por bateria (sem cabo).

SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO
Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Areas desarrumadas
ou pouco iluminadas podem causar
acidentes.

b. N&ao manuseie ferramentas elétricas em d.

ambientes com materiais explosivos como,
por exemplo, liquidos, gases ou pés
inflamaveis. As ferramentas elétricas geram
faiscas que podem inflamar p6s ou vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas e.

afastadas da ferramenta elétrica durante
a utilizagao. As distragcbes podem provocar
perda de controlo da ferramenta.

SEGURAN(}A ELETRICA f.
A ficha de ligacao da ferramenta elétrica
deve ser indicada para a tomada. Nao
tente modificar a ficha. Nao utilize
nenhum tipo de adaptador para a ficha
em ferramentas elétricas ligadas a terra.

As fichas ndo modificadas e tomadas g.

apropriadas reduzem o risco de eletrocuss&o.
b. Evite tocar ou encostar-se a superficies
em contacto com o solo, tais como tubos,
radiadores, fogdes e frigorificos. Ha um
risco elevado de eletrocusséo se o corpo
servir de canal para a corrente de terra.

Esteja atento, tenha cuidado com o que
esta a fazer e seja prudente quando
trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao
utilize a ferramenta elétrica quando estiver
fatigado ou sob influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento

de descuido ao utilizar ferramentas elétricas
pode provocar lesbes graves.

Utilize equipamento de protecao pessoal.
Use sempre oculos de protegao. Utilizar
equipamento de prote¢do, como méascara
antipoeiras e sapatos antiderrapantes,
capacete de seguranga ou protegdo auricular
de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesbes.
Evite ligar a ferramenta de forma
involuntaria. Antes de introduzir a ficha
na fonte de alimentagdo e/ou a bateria,
pegar ou transportar a ferramenta elétrica,
assegure-se de que o interruptor esta

na posigao de desligado. Poderdo ocorrer
acidentes se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta elétrica ou se esta
for ligada a corrente pronta a funcionar com
0 botéo ligado.

Retire ferramentas ou chaves de ajuste
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
ferramenta ou chave deixada numa peca

da ferramenta elétrica em movimento pode
provocar lesbes.

Nao tente exceder os seus limites de
alcance. Mantenha sempre uma posicao
firme e equilibrada. Desta forma podera
controlar melhor a ferramenta elétrica em
situagbes inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa
larga nem joalharia. Mantenha o cabelo,
vestuario e luvas afastados das pecas
em movimento. Joalharia, roupas largas ou
cabelos longos podem ficar presos nas pegas
em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de
recolha ou de aspiracao de poeiras,
assegure-se de que estdo encaixados e
séo utilizados corretamente. A utilizacdo
de dispositivos de recolha de poeiras pode
reduzir o perigo associado a poeiras.

c. Nao deixe ferramentas elétricas a chuva UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM A
nem permita que se molhem. A infiltragdo FERRAMENTA ELETRICA

de agua numa ferramenta elétrica aumenta o a.

risco de eletrocussgo.

d. Nao force o cabo. Nunca deve transportar,
puxar ou desligar a ferramenta elétrica
pelo cabo. Mantenha o cabo afastado de

fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou b.

pegas em movimento. Cabos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de
eletrocusséo.

e. Quando utilizar uma ferramenta elétrica

no exterior, use uma extensao elétrica c.

indicada para uso externo. A utilizagao de
um cabo de extensdo apropriado para areas
exteriores reduz o risco de eletrocusséo.

f. Se tiver de operar uma ferramenta elétrica
num local humido, utilize uma fonte de

alimentacao protegida por um dispositivo d.

diferencial residual (DDR). A utilizagao de
um DDR reduz o risco de eletrocusséo.
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Nao force a ferramenta elétrica. Utilize

a ferramenta elétrica mais adequada ao
trabalho que vai executar. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica
apropriada no regime de poténcia indicado.
Nao utilize a ferramenta elétrica se o
interruptor estiver defeituoso. Uma
ferramenta elétrica que ndo pode ser
controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagao
elou a bateria antes de executar ajustes,
substituir acessoérios ou guardar
ferramentas elétricas. Tais medidas
preventivas de seguranga reduzem o risco de
ligagdo acidental da ferramenta elétrica.
Guarde as ferramentas elétricas
desligadas fora do alcance das criangas
e ndo permita que sejam manuseadas
por pessoas nao familiarizadas com a
utilizacdo das mesmas ou que nédo tenham



lido estas instrugdes. As ferramentas
elétricas tornam-se perigosas nas maos de
pessoas inexperientes.

Mantenha as ferramentas elétricas em
bom estado. Verifique se existem pecas
moveis desalinhadas ou emperradas,
pecas fissuradas e outras condigées que
possam comprometer o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada,
mande-a reparar antes de voltar a utiliza-
la. Muitos acidentes surgem por falta de
manutengdo adequada das ferramentas
elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. As ferramentas de corte bem
cuidadas e com arestas de corte afiadas
emperram com menos frequéncia e sdo mais
faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios

e ponteiras, entre outros, de acordo com
estas instrucoes e tendo em conta as
condigdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizagdo de ferramentas
elétricas para outras tarefas que ndo as
previstas podera originar situagbes perigosas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM A

FERRA

a.

ENTA A BATERIA

Recarregar apenas com o carregador
indicado pelo fabricante. Um carregador
indicado para um determinado tipo de
baterias pode aumentar o risco de incéndio
quando utilizado para recarregar outras
baterias.

As ferramentas elétricas devem ser
utilizadas apenas com as pilhas indicadas.
A utilizaggo de pilhas diferentes pode
representar um risco de incéndio e provocar
lesdes.

Quando néo estiver a usar as pilhas,
mantenha-as afastadas de outros objetos
metalicos, como clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos metalicos que possam servir de
ligagédo entre os dois terminais. Ao curto-
circuitar os terminais da pilha podera provocar
queimaduras ou deflagrar um incéndio.

Em situagdes abusivas, o liquido da pilha
pode ser projetado. Evite o contacto

com este liquido. Se o contacto suceder
acidentalmente, passe a zona afetada

por agua. Nos casos em que o liquido
entra em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica depois de os passar
por agua. O liquido projetado da pilha pode
provocar irritages cutdneas ou queimaduras.

ASSISTENCIA

a.

A sua ferramenta elétrica deve ser
reparada por pessoal técnico qualificado
que utilize apenas pecas de substituicao
idénticas. Desta forma é assegurada a
seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANGA COMUNS AS
OPERAGOES DE ESMERILAR, LIXAR,
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LIMPAR COM ESCOVA DE ARAME, POLIR
OU CORTAR COM DISCO ABRASIVO

Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada
como esmeriladora, lixadora, escova de
arame, polidora, ferramenta de esculpir
ou de corte. Leia todas as indicagoes

de aviso de seguranga, instrugoes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas
com a ferramenta elétrica. O incumprimento
de alguma das indicagbes aqui descritas
podera resultar em eletrocusséo, incéndio e/
ou lesbes graves.

Nao utilize acessorios que nao

foram especialmente concebidos e
recomendados pelo fabricante para esta
ferramenta elétrica. O facto de poder fixar
0 acessorio a esta ferramenta elétrica ndo
garante uma aplicagdo segura.

A velocidade nominal de rotacao dos
acessorios de esmerilar deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica. Acessérios
de esmerilar a rodar acima da respetiva
velocidade nominal podem partir e
despedacar-se.

O diametro exterior e a espessura do
acessorio devem corresponder as medidas
indicadas da sua ferramenta elétrica. Os
acessorios de tamanho incorreto ndo podem
ser controlados adequadamente.

Os discos abrasivos, os tambores de

lixa ou outros acessoérios devem caber
exatamente no veio ou na pinga da
ferramenta elétrica. Os acessérios que nédo
cabem exatamente no veio da ferramenta
elétrica giram de forma irreqular, vibram
excessivamente e podem levar a perda de
controlo.

Discos montados em mandris, tambores
de lixa, fresas ou outros acessorios devem
entrar até ao fim na pinga ou na bucha.
Se o mandril néo tiver apoio suficiente e/ou
os discos estiverem demasiado salientes, o
disco montado pode soltar-se e ser projetado
a alta velocidade.

Nao utilizar acessoérios danificados. Antes
de cada utilizagao, devera controlar os
acessorios e verificar se, por exemplo,

os discos abrasivos apresentam fissuras
e estilhagos, se os tambores de lixa
apresentam fissuras, se ha desgaste ou
forte atrito e se as escovas de arame
apresentam arames soltos ou partidos.

Se a ferramenta elétrica ou o acessério
cair, devera verificar se sofreram danos
ou entao devera utilizar um acessério
intacto. Apds ter controlado e introduzido
o acessorio, devera manter-se a si e

aos outros fora do nivel de rotagiao do
acessorio e deixar a ferramenta elétrica
funcionar durante um minuto a rotacao
maxima. Os acessorios danificados quebram
normalmente durante este periodo de teste.
Utilizar equipamento de protegao pessoal.
Dependendo da aplicagado, devera utilizar
viseira ou 6culos de protecéo. Se for
necessario, devera utilizar uma mascara
antipoeiras, protecao auricular, luvas de
protegcdo ou um avental especial que o
proteja do impacto de pequenas particulas
e limalhas. Os 6culos devem ser capazes de
proteger contra particulas que sdo projetadas



durante diversos tipos de trabalho. A méascara
antipoeiras ou respiratéria deve ser capaz de
filtrar o p6 gerado pelo trabalho produzido.

A exposigdo prolongada a niveis de ruido
elevados pode provocar perda de capacidade
auditiva.

As pessoas que se encontrem nas
proximidades devem manter uma distancia
segura da area de trabalho. Cada pessoa
que entrar na area de trabalho devera usar
um equipamento de protecao pessoal.
Estilhagos da pega de trabalho ou acessorios
partidos podem voar e causar lesées fora da
area imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais
podem ser atingidos cabos elétricos,
devera sempre segurar a ferramenta
elétrica pelas superficies isoladas do
punho. O contacto do acessério de corte
com um cabo sob tensdo pode colocar sob
tensdo as pegas metalicas da ferramenta
elétrica e provocar choque elétrico.

Segure sempre firmemente a ferramenta
na(s) mao(s) durante o arranque. O binario
de reagdo do motor, a medida que este
acelera até atingir a velocidade méaxima, pode
fazer a ferramenta girar.

Sempre que possivel, utilizar grampos
para fixar a peca de trabalho. Nunca
segurar uma pega pequena numa mao

e a ferramenta na outra méo durante o
trabalho. Fixar as pegas pequenas com
grampos permite ter a(s) méao(s) livre(s)

para controlar a ferramenta. Os materiais
arredondados, como varées, canos e tubos,
tém a tendéncia para rolar durante o corte, o
que podera fazer com que o acessorio fique
preso ou seja projetado na sua diregédo.

. Nunca guardar a ferramenta elétrica

antes do acessorio parar completamente.
O acessorio em rotagdo pode entrar

em contacto com a superficie de apoio,
provocando o descontrolo da ferramenta
elétrica.

Depois de substituir ou ajustar os
acessorios, certifique-se de que a porca
de aperto, a bucha ou qualquer outro
dispositivo de ajuste estdao bem apertados.
Os dispositivos de ajuste soltos podem oscilar
inesperadamente, fazendo perder o controlo
ou com que 0s componentes rotativos sejam
projetados violentamente.

Nao permitir que a ferramenta elétrica
funcione enquanto estiver a transporta-la.
Esta pode prender acidentalmente na roupa
devido ao contacto com o acessério em
rotagado e provocar ferimentos.

Limpar regularmente as aberturas de
ventilagdo da sua ferramenta elétrica. A
ventoinha do motor puxa pé para dentro da
carcacga e o p6 de metais acumulado em
excesso pode constituir perigo elétrico.

Néo utilizar a ferramenta elétrica perto

de materiais inflamaveis. Faiscas podem
incendiar estes materiais.

Nao utilizar acessorios que necessitem

de agentes de refrigeracao liquidos. A
utilizagdo de agua ou de outros agentes

de refrigeragéo liquidos pode provocar
eletrocusséo.
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CONTRAGOLPE E RESPETIVAS INDICACOES

DE AVISO

Contragolpe é uma reagdo repentina a um

acessorio travado ou bloqueado, como por

exemplo um disco abrasivo, uma cinta de lixa,
uma escova ou qualquer outro acessorio. Essa
travagem ou bloqueio levam a uma paragem
abrupta do acessoério em rotagé@o, que provoca,
por sua vez, na ferramenta elétrica descontrolada
um movimento no sentido contrario ao de rotacéo
do acessorio.

Se, por exemplo, um disco abrasivo travar ou

bloquear numa pega de trabalho, o canto do

disco abrasivo pode afundar na pega em que
esta a trabalhar e encravar-se, partindo o disco
ou causando um contragolpe. O disco abrasivo
movimenta-se entdo no sentido do operador ou
para longe deste, dependendo do sentido de

rotagdo do disco no local do bloqueio. Também é

possivel que os discos abrasivos partam.

Um contragolpe é a consequéncia de uma

utilizagdo incorreta ou indevida da ferramenta

elétrica. Este pode ser evitado através de
medidas de precaugdo apropriadas, conforme se
descreve a seguir.

a. Segurar firmemente a ferramenta elétrica
e posicionar o seu corpo e os bragos
de modo a poder aguentar as forgas
exercidas por um contragolpe. O operador
pode controlar as forgas de contragolpe
através de medidas de precaugao
apropriadas.

b. Trabalhar com especial cuidado na area
ao redor de esquinas, cantos afiados, etc.
Evite que os acessoérios fagam ricochete
na peca a ser trabalhada e sejam travados.
O acessorio em rotagdo tende a travar
em esquinas, em cantos afiados ou se for
ricocheteado. Isto causa um descontrolo ou
contragolpe.

c. Nao encaixar serras dentadas. Estes
acessorios causam, frequentemente, um
contragolpe e o descontrolo da ferramenta
elétrica.

d. Percorrer o material com o acessoério na
mesma diregdo em que as arestas de corte
saem do material (a diregdo na qual sdo
expelidas as aparas). Ulilizar a ferramenta
na diregdo errada faz com que a aresta de
corte do acessorio salte da peca que esta a
ser trabalhada e empurre a ferramenta nessa
direggo.

e. Ao utilizar limas rotativas, discos de
corte, fresas de alta velocidade ou fresas
de metal duro, fixe sempre bem a peca a
ser trabalhada com a ajuda de grampos.
Estes acessérios podem prender se ficarem
ligeiramente inclinados dentro do sulco,
podendo originar um contragolpe. Quando um
disco de corte prende, habitualmente parte-
se. Quando uma lima rotativa, uma fresa
de alta velocidade ou uma fresa de metal
duro prende, pode saltar do sulco fazendo-o
perder o controlo da ferramenta.

INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA

LIXAR E SEPARAR POR RETIFICAGAO

a. Utilizar exclusivamente os tipos de
discos abrasivos recomendados para a
sua ferramenta elétrica e apenas para as
aplicagoes recomendadas. Por exemplo:
nunca esmerilar com a superficie lateral



de um disco de corte. Os discos de corte
destinam-se ao desbaste de material com o
canto do disco. Uma forga lateral sobre estes
acessorios abrasivos pode quebra-los.

b. Para cones e pontas abrasivas roscados
utilizar apenas mandris em bom estado,
com um rebordo saliente liso e o diametro
e comprimento corretos. A utilizagdo de
mandris adequados reduz a possibilidade de
rutura.

c. Evitar o bloqueio do disco de corte ou a
aplicagdo de forca excessiva. Nao efetuar
cortes extremamente profundos. Uma
sobrecarga no disco de corte aumenta o
desgaste e a predisposi¢do para emperrar e
bloquear e, portanto, a possibilidade de um
contragolpe ou de rutura do disco.

d. Nao aproximar a mao da area que se
encontra na frente ou atras do disco de
corte em rotagdo. Se o disco de corte for
conduzido para diante ao longo da peca a ser
trabalhada, afastando-se da mdo, é possivel
que em caso de contragolpe a ferramenta
elétrica, com o disco em rotagdo, seja atirada
diretamente na dire¢do do operador.

e. Se o disco de corte travar, bloquear ou
se, por qualquer motivo, o trabalho for
interrompido, a ferramenta elétrica devera
ser desligada e mantida imével até o disco
parar completamente. Nunca tentar puxar
o disco de corte para fora do corte com
este ainda em rotagéo, caso contrario
podera ser provocado um contragolpe.
Verificar e eliminar a causa do travamento ou
bloqueio.

f. Nao ligar novamente a ferramenta elétrica
enquanto ainda estiver na peca de
trabalho. Deixe o disco de corte alcangar
a velocidade maxima de rotagdo antes
de continuar a cortar com cuidado. Caso
contrario, o disco pode emperrar, saltar
fora da peca de trabalho ou causar um
contragolpe.

g. Apoiar placas ou pecas grandes para
reduzir o risco de contragolpe devido
a um disco de corte emperrado. Pegas
grandes podem curvar-se devido ao préprio
peso. A pega de trabalho deve ser apoiada
de ambos os lados, tanto nas proximidades
do corte como também nos cantos.

h. Tenha muito cuidado ao efetuar “Cortes
de bolso” em paredes existentes ou em
outras superficies onde nao é possivel
reconhecer o que ha por detras. O disco de
corte pode causar um contragolpe se cortar
acidentalmente tubagens de gas ou de agua,
cabos elétricos ou outros objetos.

INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO DE
SEGURANCA PARA OPERAGOES COM
ESCOVA DE ARAME

a. Esteja ciente de que a escova de arame
também perde cerdas de arame durante a
utilizacdo normal. Ndo sobrecarregue os
arames aplicando forca excessiva sobre
a escova. As cerdas de arame projetadas
podem penetrar facilmente em roupas finas e/
ou na pele.

b. Deixe as escovas a funcionar a velocidade
em que vao ser utilizadas durante, pelo
menos, um minuto antes de iniciar o
trabalho. Durante esse periodo, ndo deve

81

estar ninguém a frente da escova nem
alinhado com ela. As cerdas ou arames
soltos podem desprender-se durante esse
periodo de funcionamento em vazio.

c. Oriente a escova de arame em rotacao
de forma a nao ser atingido pelo
desprendimento. Pequenas particulas e
fragmentos mintsculos de arame podem
desprender-se a alta velocidade durante a
utilizagdo destas escovas, podendo alojar-se
na pele.

d. Nao exceder as 15.000 RPM quando
utilizar escovas de arame.

NAO TRABALHE COM MATERIAIS QUE
CONTENHAM AMIANTO (o amianto é
considerado cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE,
DURANTE O TRABALHO, HOUVER
POSSIBILIDADE DE PRODUZIR POS NOCIVOS

PARA A SAUDE, INFLAMAVEIS OU
EXPLOSIVOS (alguns pés sdo considerados
cancerigenos); use uma mascara antipoeiras
e, se possivel, monte um dispositivo de
aspiragao de poeiras/lascas

Nimero do modelo...... 8050

Tensdo................. 7,2 Vce

Velocidade. ............. 28.000/min

Capacidade da pinga

deaperto J............. 3,2 mm

Diametro maximo

do acessério & .......... 38,1 mm

Capacidade da bateria . . ..7,2 Wh

Peso ......... ...l 0,3 kg

CARREGADOR

Entrada .............. 220-240 Vca, 50/60 Hz,
150 mA

Saida................ 12,0 Vce, 500 mA

Peso ................ 0,2 kg

Verifique sempre se a tensao de alimentacéao
é idéntica a indicada na placa de identificagdo
do carregador.

Porca de aperto

Botao de bloqueio do veio

Chave

Bot&o de ligar/desligar

Botdes de controlo da velocidade

Luz da bateria a carga

Terminais de carga

Luzes de controlo da velocidade e indicagao

de carga

Porta-acessorios

Aberturas de ventilagdo

Base do carregador

. Saida da alimentacao elétrica
Ficha macho para a saida da base do
carregador

. Luzes LED frontais

Transformador

—Ieommoop

zZZr X
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A luz desta ferramenta elétrica serve para
iluminar a area de trabalho direta da ferramenta
elétrica e ndo é adequada para a iluminagdo
ambiente no ambito doméstico.

NOTA: Esta ferramenta ndo é compativel com
multifixagdes.

+ Este carregador pode
ser utilizado por
criangas a partir dos
8 anos e por pessoas
com limitacoes
fisicas, sensoriais
ou mentais, ou com
falta de experiéncia
ou conhecimentos, se
forem supervisionadas
por alguém
responsavel pela
sua seguranga ou
se lhes tiverem sido
dadas instrugoes
sobre a utilizagao
do carregador de
forma segura e se
perceberem os riscos
associados (caso
contrario, existe risco
de ocorréncia de erros
e ferimentos relativos a
utilizacao do carregador)

» Supervisione as
criangas (para se
certificar de que
nao brincam com o
carregador)

« Utilize apenas o carregador DREMEL

2610033984 (2610033986 no Reino Unido)
com esta ferramenta
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Né&o deixe a ferramenta/carregador a chuva
Né&o carregue a ferramenta em ambientes
humidos ou locais molhados

Nao use o carregador quando danificado;
leve-o a um dos postos oficiais de assisténcia
técnica DREMEL para um controlo de
seguranga

Néo utilize o carregador se o cabo ou a
ficha estiverem danificados; dirija-se a um
dos postos oficiais de assisténcia técnica
DREMEL a fim de substituir de imediato o
cabo ou a ficha do carregador

N&o desmonte o carregador

Temperaturas ambiente permitidas
(ferramenta/carregador):

— ao carregar 0...+45 °C

— durante o funcionamento -20...+50 °C

— durante o armazenamento -20...+50 °C

CARREGAR A BATERIA

1.

Certifique-se de que a bateria é carregada
antes de utilizar a ferramenta pela primeira
vez.

Ligue a ficha macho de alimentagédo a base
e insira a ficha do transformador na tomada
elétrica.

Coloque a ferramenta na base do carregador
tal como mostra a figura 7.

As luzes LED azuis comegam a acender e a
apagar de cima para baixo para sinalizar que
a bateria esta a carregar.

A bateria para de carregar automaticamente
quando estiver totalmente carregada.
Quando todas as luzes LED azuis ficarem
apagadas, € sinal de que a bateria esta
carregada. Nesta situagéo, a luz da bateria a
carga G passa a ser verde.

Pode-se utilizar a ferramenta mesmo que as
luzes LED azuis continuem a acender e a
apagar de cima para baixo.

Dependendo da temperatura, as luzes LED
azuis podem demorar mais tempo para
deixarem de acender e apagar.

As luzes LED azuis deixam de acender e
apagar em menos tempo se a bateria ndo
estiver totalmente descarregada. Neste caso,
a luz da bateria a carga poderia ser verde,
laranja ou vermelha.

Quando a bateria esta totalmente carregada,
pode deixar a ferramenta na base do
carregador.

OBSERVACOES IMPORTANTES SOBRE O

CAl

RREGAMENTO

O carregador foi concebido para carregar a
bateria apenas quando a temperatura desta
se situar entre 0s 0 °C e 0s 45 °C. Se a
bateria estiver muito quente ou demasiado
fria, a carga néo sera feita com a mesma
rapidez.

Quando a temperatura da bateria

voltar a situar-se entre os 0 °C e os 45

°C, o carregador comega a carregar
automaticamente.

Um decréscimo acentuado do tempo
operacional da bateria depois de esta ter sido
recarregada podera significar que a mesma
se aproxima do seu fim de vida util, devendo
ser substituida.

Quando néo esté a carga, o carregador deve
ser desligado da tomada elétrica.



LUZES INDICADORAS DE CARGA

Luz verde - 100% de carga.

Luz laranja — 50% de carga ou a ferramenta esta
a ser usada em trabalhos de muita exigéncia.
Luz vermelha - 25% de carga.

Luz vermelha a piscar - ferramenta prestes

a desligar-se ou bateria demasiado quente

ou demasiado fria para funcionar (desligue

a ferramenta e deixe regressar a bateria a
temperatura normal de funcionamento antes de
recomegar).

Quando a bateria fica sem carga, a ferramenta
desliga-se automaticamente (paragem subita).
Basta recarregar a bateria e voltar a usar a
ferramenta.

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA ANTES
DE SUBSTITUIR ACESSORIOS

Utilize somente acessorios Dremel testados,
de elevado desempenho. Nao se esqueca

de ler as instrugdes fornecidas com o seu
acessorio Dremel para obter mais informagées
sobre a sua utilizagdo. Manuseie e armazene
os acessoérios com cuidado para evitar que
lasquem ou rachem.

Todos os acessorios Dremel, exceto fresas,
podem ser utilizados nesta ferramenta.

Apesar de a ferramenta poder trabalhar com
discos de corte, a reduzida velocidade desta nao
permite retirar o rendimento ideal dos discos.
Estes podem ser utilizados para cortar materiais
macios como a madeira ou o plastico, mas nao
sao recomendados para o corte de metais.

SUBSTITUIR ACESSORIOS
A. Porca de aperto

B. Pinga de aperto (3,2 mm)

C. Botéo de bloqueio do veio

D. Chave

-

Carregue no botéo de bloqueio do veio e
rode o veio & méo até o mecanismo de
bloqueio fazer engatar o bloqueio do veio.
Nao acione o botao de bloqueio do veio
com a ferramenta a funcionar.

2. Com o bloqueio do veio acionado, desaperte
a porca de aperto (mas néo a retire). Se
necessario, utilize a chave da bucha.

3. Insira a aplicagdo ou o encabadouro do
acessorio completamente na bucha.

4. Com o bloqueio do veio acionado, aperte a

porca de aperto.

ALINHAR ACESSORIOS

Para trabalhos de preciséo, € importante que
todos os acessorios estejam bem alinhados
(parecido com os pneus do seu carro). Para
ajustar ou alinhar um acessorio, desaperte
ligeiramente a porca de aperto e rode o acessorio
ou a chave 1/4 de volta. Volte a apertar a porca e
coloque a Ferramenta Rotativa a funcionar.

Pelo som produzido e pelo tato é possivel dizer
se 0 seu acessorio esta corretamente alinhado.
Continue a ajustar desta forma até conseguir o
melhor alinhamento.
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INICIAGAO

O primeiro passo na utilizagdo da multiferramenta
consiste em “senti-la”. Pegue nela e segure-a

na mao para sentir o seu peso e achar o centro
de gravidade. Sinta na sua mé&o a configuragéo
conica do seu corpo. Esta configuragdo conica
permitir-lhe-a pegar na ferramenta como se fosse
um lapis ou uma caneta.

IMPORTANTE! Experimente praticar primeiro

num pedago de material inutilizado para testar o
desempenho da ferramenta em alta velocidade.
Lembre-se de que a sua multiferramenta tera um
melhor desempenho colocando a velocidade ao
seu servigo, associado ao acessorio e a pega

de montagem Dremel correta. Se possivel, ndo
exerca forca na ferramenta durante a utilizagao.
Aproxime o acessorio em rotagéo da peca a ser
trabalhada e encoste-o, ao de leve, no ponto

onde tenciona comegar. Concentre-se em orientar
a ferramenta ao longo da superficie que esta a
trabalhar, exercendo uma pressé@o muito ligeira
com a méo. Deixe que o acessoério faga o trabalho.
O trabalho costuma ficar mais bem feito quando
se faz uma série de passagens com a ferramenta
e ndo apenas uma. Um simples toque da-lhe
melhor controlo e reduz a hipétese de erro.

SEGURAR A FERRAMENTA

Mantenha sempre a ferramenta afastada

da sua face. Os acessorios podem sofrer
danos durante o manuseamento, podendo
igualmente ser projetados durante o trabalho,
se estiverem mal montados.

Nao tape as aberturas de ventilagdo com a
mao quando segurar a ferramenta. Se tapar
as aberturas de ventilagdo pode causar
sobreaquecimento do motor.

Para obter o controlo ideal em trabalhos de
maior detalhe, pegue na multiferramenta como se
fosse um lapis, segurando-a entre o polegar e o
indicador. @5

O método de punho “golfe” é utilizado para
operagdes mais dificeis, tais como esmerilar ou
cortar.

LIGAR/DESLIGAR

Para LIGAR a ferramenta, prima e largue o

botéo de ligar/desligar E.A ferramenta comega a

funcionar a velocidade de 15.000 rpm e o LED

frontal acende.

Basta premir 3 vezes o botdo menos (-) azul F

para apagar o LED frontal.

A ferramenta passa agora a funcionar com uma

velocidade de 5.000 rpm.

Para voltar a acender o LED frontal, basta

desligar e tornar a ligar a ferramenta.

Para DESLIGAR a ferramenta, prima e largue o

botéo de ligar/desligar E.

Se o botéo de ligar/desligar nao funcionar

por algum motivo, desligue a ferramenta das

seguintes formas:

— prima o botdo azul menos (-) F para
desacelerar a ferramenta para a velocidade
mais lenta (5.000 RPM)

— mantenha o botdo azul menos (-) premido
durante 5 segundos

MONITORIZAGCAO ELECTRONICA
A ferramenta esta equipada com um sistema
interno de monitorizagéo eletronica que



proporciona um “arranque suave”, reduzindo
assim os atritos provocados por um binario
elevado no arranque. O sistema ajuda também a
maximizar o desempenho do motor e da bateria
cortando na tens&o fornecida a ferramenta em
situagdes de perda de poténcia (consulte a
secgdo “Protecgdo Contra Perdas”). O motor e a
bateria estéo protegidos por corte da corrente ao
motor nestas situagdes.

VELOCIDADES DE FUNCIONAMENTO (9

A velocidade pode ser regulada enquanto trabalha
premindo os botdes azuis mais (+) ou menos (-) F.
A aceleracgéo ou desaceleragédo é regulada em
multiplos de 5.000 rpm desde as 5.000 rpm até
um maximo de

28.000 rpm.

As luzes LED | acendem-se de acordo com a
velocidade escolhida.

Sempre que a ferramenta é desligada, a
velocidade volta ao nivel médio (15.000 rpm).
Para escolher a velocidade certa para cada
trabalho, faca o teste num pedago de material.

Consulte a tabela das paginas 6-7 para ajudar

a determinar a velocidade adequada para o
material a ser trabalhado e o acessoério a utilizar.
Né&o exceder as 15.000 rpm quando utilizar
escovas de arame.

A maioria dos trabalhos podem ser realizados
utilizando a ferramenta na posigdo mais
elevada. No entanto, certos materiais (alguns
plasticos e metais) podem ser danificados pelo
calor gerado pela alta velocidade e devem ser
trabalhados a velocidades relativamente baixas.
A operagéo de baixa velocidade (15.000 rpm ou
menos) é geralmente melhor para as operacgdes
de polimento que empregam acessorios de
polir em feltro. Todas as tarefas de escovar
requerem velocidades inferiores para evitar o
desprendimento de arames do suporte. Ponha
o desempenho da ferramenta ao seu servigo
quando utilizar niveis de velocidade inferiores.
As velocidades superiores sao melhores para
madeiras rijas, metais e vidro e para furar, talhar,
cortar, fresar, gravar e fazer sambladuras ou
frisos na madeira.

Algumas diretivas relativas a velocidade da

ferramenta:

« O plastico e outros materiais afins, que
fundam a baixas temperaturas, deveréo ser
cortados a baixa velocidade.

* Certos trabalhos, como polir, puxar o lustro e
limpar usando uma escova de arame, teréo
de ser executados a velocidades inferiores a
15.000 rpm, para ndo danificar a escova e o
seu material.

* A madeira devera ser cortada a alta
velocidade.

« O ferro ou 0 ago devera ser cortado a alta
velocidade.

* Quando um cortante de ago rapido comega a
vibrar, normalmente isso significa que esta a
rodar a uma velocidade demasiado baixa.

« O aluminio, as ligas de cobre, as ligas de
chumbo, as ligas de zinco e o latdo séo
materiais que poderdo ser cortados a varias
velocidades, dependendo do tipo de corte
que se pretenda efetuar. Aplique uma parafina
(n&o agua) ou outro lubrificante apropriado no
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cortante para impedir que o material cortado
adira aos dentes.
NOTA: Aumentar a pressdo na ferramenta
ndo é a solugdo quando ndo esta a funcionar
corretamente. Experimente um acessério ou
nivel de velocidade diferente para conseguir o
resultado desejado.

PROTECCAO CONTRA PERDAS

Esta ferramenta tem uma funcionalidade de
prote¢do contra perdas integrada para proteger o
motor e a bateria em caso de perda de poténcia.
Se fizer muita pressédo na ferramenta durante
bastante tempo ou dobrar o mandril numa peca
de trabalho, especialmente se isso acontecer em
alta rotagéo, o motor para. Retire simplesmente
a ferramenta do material onde ficou encravada
que esta comega novamente a rodar a velocidade
selecionada. Se a ferramenta continuar a perder
poténcia por periodos superiores a 5 segundos,
esta desligar-se-a automaticamente. Esta
funcionalidade suplementar aumenta ainda mais
a protegdo do motor e da bateria contra danos.
Quando a bateria estiver a ficar sem carga, a
ferramenta podera desligar-se automaticamente
com mais frequéncia do que ¢ habitual. Se tal
acontecer, esta na hora de recarregar a bateria.

NAO MEXER NO INTERIOR DA
FERRAMENTA. OS TRABALHOS DE
MANUTENGAO PREVENTIVA EXECUTADOS
POR PESSOAL NAO AUTORIZADO PODEM
RESULTAR NA LIGAGAO INCORRETA DOS
FIOS INTERNOS E MONTAGEM INADEQUADA
DE COMPONENTES, O QUE PODERA
REPRESENTAR UM VERDADEIRO PERIGO.

A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia
utilizando ar comprimido seco. Use sempre
6culos de protegdo quando limpar ferramentas
com ar comprimido.

PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE
SEMPRE A FERRAMENTA E/OU O
CARREGADOR DA FONTE DE ALIMENTAGAO

ANTES DE LIMPAR

As aberturas de ventilagdo e os interruptores

devem permanecer limpos e sem residuos.

N&o tente limpar a ferramenta enfiando objetos

pontiagudos pelas aberturas.

A DETERMINADOS AGENTES E
SOLVENTES DE LIMPEZA DANIFICAM

0S PLASTICOS. Eis alguns deles: gasolina,

tetracloreto de carbono, solventes de limpeza

clorados, amoénia e detergentes para o lar que
contém amonia.

Recomendamos que todos os servicos de
assisténcia sejam executados por um Centro de
Assisténcia Dremel.

A garantia deste produto Dremel estd em
conformidade com a legislagéo de cada pais.

A garantia nao cobre avarias provocadas pelo



desgaste normal, sobrecargas ou utilizagdo
indevida.

Em caso de reclamacéo, envie a ferramenta e/
ou carregador por desmontar, juntamente com
o comprovativo de compra, para o seu agente
autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a assisténcia
técnica, garantia, gama de produtos Dremel,
apoio ao cliente e o nimero da linha direta, va a
www.dremel.com.

Nivel de presséo acustica

(desvio-padréo 3 dB) dB(A) 65,0
Nivel de poténcia acustica

(desvio padrdo de 3 dB) dB(A) 76,0
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? 9,8
Incerteza de vibragdo K m/s? 1,5

NOTA: O valor total de vibragdo declarado foi
medido de acordo com um método de ensaio
normalizado e pode ser utilizado para comparar
ferramentas entre si. Pode também ser utilizado
para uma avaliagdo preliminar de exposigé&o.

A emissao de vibragdes durante a utilizagdo
desta ferramenta elétrica pode divergir do valor
total declarado dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada.

Faca uma estimativa da exposi¢cdo nas condicdes
atuais de utilizagdo e identifique as medidas de
seguranga de protegdo pessoal em conformidade
(tendo em conta todas as fases do ciclo de
trabalho, como as vezes em que desliga a
ferramenta e quando esta esta ligada com e sem
o dedo no interruptor).

A ferramenta, as baterias, os respetivos
acessorios e embalagens devem ser devidamente
separados e enviados para a reciclagem
adequada.

APENAS PARA PAISES DA CE (®

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos e as respetivas implementagdes
nas leis nacionais, as ferramentas elétricas

que perderam utilidade tém de ser separadas,
recolhidas e eliminadas de forma ecoldgica.

(1) AIABASTE AYTES TIZ OAHFIEZ
(2) XPHZIMONMOIHETE MPOZTATEYTIKA AKOHE

@ XPHZIMOIMOIHZTE MPOZTATEYTIKA
FYAAIA

@ XPHZIMOIMOIHZTE MAZKA MNMPOZTAZIAZ
ANO TH ZKONH

@ KATAZKEYH KAAZHZ I
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(6) MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA EPTAAEIA
ZTA OIKIAKA AMOPPIMMATA

AIABAZTE OAEZ TIZ
MPOEIAONOIHZEIX

AZQAAEIAZ KAI OAEZ TIZ OAHTIEZ

H un oupuépewaon pe TIS TPOEIGOTTOINTEIS KAl TIS
odnyieg urmopei va odnynoel o nAektpormAnéia,
Quwria kai/i o€ oofapd Tpauuarioud. PuAdére
OAgg TIS TTPOEISOTOINTEIS Kal TIS 0dnYies

yia peAdovrikn avagopd. O 6pog “NAEKTPIKO
gpyaleio” oTIS TTPOEIBOTTOINTEIS AVAPEPETAl OE
nAekTpIKG gpyaleia mou Tpopodorouvral e
pevpa amé 1o OikTUO PEUNATOS (evaupuara) 1y o€
NAEKTPIKG epyaleia mou Tpopodorolvral ue peuua
amré prmarapies (aoupuara).

AZOAAEIA XQPQOY EPTAZIAZ

a. AiaTnpeite TOV XWpo epyaciag kabapd Kai
KOoAd @wrTiopévo. H araéia kai ol OKOTEIVES
TTEPIOXES TTPOKAAOUV artuxruara.

b. Mnv xpnoipotrolgite NAEKTPIKG epyaleia o€
XWPOUG PE EKPNKTIKA aTHOoQaIpa, OTTWG
T.X. TTApousia EUPAEKTWV UYPWYV, aEPiwv
n okovNG. Ta nAekTpikd epyaleia dnuioupyolv
omverpeg, ol orroiol UTTopPoUV va avapAé§ouv
™ okévn 1 11S avabuuIdoels.

c. 'Otav XpnOIMOTIOIEITE VO NAEKTPIKO
epyaleio, va KpATATE PHOKPIA TA TTAISIA
KOl Ta GAAQ TTOPEUPICKOPEVA ATOUA. Z€
TTEPITITWON QméOTTacng g mPoooxNS oag
UTTOpEi va xdoete Tov €Ay o Tou epyaieiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a. To @ig Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou TIPETTEI
va TaIpIadel pe TRV mpila pedpaTog. Xe
KOio TrePITTTwon Sev emITPETETAI N
HETATPOTIN TOU @IG. Mnv XpnoiyoTrolgite
TIPOCAPHOYEIG PIG PE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. Ta un peramonuéva QIS Kai ol
kar@AAnAeg mpileg peivouv Tov Kivduvo
nAekrpomrAnéiag.

b. Amo@UyeTe TNV ETOQPN TOU CWHATOG COG
HE YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TWANVEG,
BepPAVTIKG CWHATA, EOTIEG KOI PUYEIA.
Orav 10 owya oag eivar yeiwpévo, auédverar o
Kivduvog nAektporAnéiag.

c. Mnv ekBéteTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn
Bpoxn N otnv vypacia. H dicioduon vepou
o€ éva NAEKTPIKG epyaleio auédver Tov kivouvo
nAektporrAnéiag.

d. Mnv xpnoipotrolgite To kKaAwdio pe AdBog
TpoTTOUG. MV XpnoipoTrolEiTe TO KaAWdIo
YIO VO HETOPEPETE 1) va TPABAETE TO
NAEKTPIKO gpyaleio, A yia va BydAeTe
10 @Ig a1oé TNV TPila. Npo@uAdire To
KaAwd10 a1md BepudTNTA, AdSIA, KOPTEPES
OKPEG 1) KIVOUPEVD avTIKEipeva. Ta
@Bappéva N umepdepéva kaAwdia auéavouv
1oV KivOuvo nAektporAnéiag.

e. Otav epydleote pe éva nAEKTPIKO epyaleio
otV UTTaiBpo, va XPnoIUOTIoIEiTE KAAWSIO
emékTaong (HmaAavréda) KatdAAnAo
yia Xpon otnv utaipo. H xprion evég
kaAwdiou kardAAnAou yia v OmaiBpo peiwver
ToV KivOuvo nAektpormAnéiag.



Edv mpémel omwodnATToTE VA
XPNOIUOTTOINOETE éva NAEKTPIKO epyaleio
o€ évav uypo Xwpo, XPNOIPOTIOINCTE
Tapoxn PEUPATOG TTOU TTPOCTATEUETAI PE
diaragn mwpooTaciag peupartog Siappong
(RCD). H xprion didraéns RCD peiwver Tov
kivouvo nAektpomAnéiag.

NPOZQMNIKH AZOAAEIA

a.

Na eioTe TpooekTIKOi, VO SiveTe TTpOTOXN
OTNV £PYOCIO TTOU KAVETE KOl VO XEIPieOTE
HE TrEPioKEYN To NAEKTPIKO epyaleio. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE éva NAEKTPIKO EpyaAeio
OTav €i0TE KOUPOAOHEVOI I} UTTOG TNV ETTAPEIN
VAPKWTIKWY, OIVOTTVEUHATOSG I} QAPUAKWY.
Mia oriyury ampooeéiag kard 1ov xeipioud Tou
nNAekTpIKOU epyaleiou umropei va odnyrioer o€
oofapoUs TPaUUATIoUOUS TOU XEIPIOTH).

Na xpnoipotolgite TPOoowTIKG £0TTAICNO
mpooTagiog. Na xpnoipotolgite wavToTE
TPOOTATEUTIKG YUaMId. H xprion kartdAAnAou
gomAiopoU aopaleiag, 6Tws paoka
mpoaraaoiag amé 1 okovn, avrioAiodnTika
urmodnuara aoQaAgiag, mPOOTATEUTIKO

KPAVOS 1) WIAOTTIOES, EIWVEI TOV KiVOUVO
TPQUUATIOUWV.

ATtro@uyeTe TV aBEANTN KKivnon kai
AeiToupyia. BeBaiwBeite 611 0 S10KOTTTNG
Bpioketal otn 8éon OFF mpiv ouvdéoete To
gpyaAeio oTo pelpa Kai/f) ME TIG PTTOTAPIEG,
KOBWG KOl TTPIV ONKWOETE I HETAPEPETE

10 epyaleio. Orav perapépere nAekTpikd
epyaieia pe 1o SGKTUAS oag arov SIaKOTTTN,

n 6rav ouvoéete NAEKTPIKG epyaleia o€ pia
mapox1 peduarog pe Tov SIaKOTTITN Asiroupyiag
orn 6éan ON, umapxel KivOuvog aTuxAuarog.
ATmropakpUveTe KABe KA€1Si pUBMIONG N
KA&18i ToOOK TTPOTOU BECETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio oe Aeitoupyia. Eva kAeidi Took

n éva kAeidi puBuIoNS TPooapTNUéVO

0’ éva TePIOTPEPOLEVO EEGPTNIA TOU
nNAekTpIKOU gpyaleiou umropei va odnyrioer o€
TPQUUATIOUOUS.

Mnv utrepekTIPdTE TOV £QUTO TOG. Na
AapBAveTeE CWOTHA OTAON KAl VA KPATATE
TAVTOTE TNV 1I00ppOoTTia oag. Auté Bonbd
aTov KaAUTEPO €Agyx0 TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou o€ TEPITTTWON ATTPOOBOKNTWV
KQTaOTAOEWV.

Na @opdre owoTh evdupacia. Mnv @opdre
@apdid pouxa 1| koopnparta. Kpardre

Ta poAAIG, To poUxa Kol T YAVTIO 0OG
HOKpIG a1rd Ta KIvoUpeva pépn. XaAapd
pouxa, Koounuara 1 pakpid paAAica prmopei va
EUTTAaKOUV OTa KIVOUUEVQ LIEPD.

‘Otav utrdpyouv diaTtdgelg yia olvdeon

og avappoenon kal cuAAoyn agkoévng,
BePaiwdeite 6TI €ival ocuvdedepéveg

Kal XPNoIPoTrolouvTal cwoTd. H xprion
ouoTApaTos ouAoyng okévng uTropel va
LEIOEI TOUS KIVOUVOUS TTOU TTpoKaAouvral
amo 1 oKovn.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN

a.

b.

Mnv “Zopilete” TO NAEKTPIKO epyaleio.

Na XpnoIpoTIoIEiTE TO CWOTO NAEKTPIKO
epyaAeio yia Tnv gpyagia oag. 70 owoTod
NAEKTPIKG epyaleio kabioTd Tnv epyaocia oag
KaAUTepn Kkar aoparéarepn orav epydderai
oV TaxuTnTa yia TV oTToia KATAOKEUAOTNKE.
Mnv XpnOoIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
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epyaAeio dv o SI0KOTTTNG dev pTropEi va
£VEPYOTTOINBEI KaI va OTTEVEPYOTTOINOEI.
‘Eva nAektpiké epyaleio 1o oroio dev prropei
va eAeyxOBei e Tov SIakomTn eivar emMiKivGuvo
Kal TIPETTEN VA ETTIOKEUAOTE.

Mpiv kdveTte orolecdnTTOTE PUBpiTEIG,
aAAageTe e§opTpaTa 1 arodNKeUoETE

TO NAEKTPIKO epyaAeio, aTTOOUVOEDTE

T0 @Ig a1é TNV TPila pevpaTog f/Kal
ATTOCUVSEDTE T CUCTOIXIA UTTATAPIWV
amrd To NAEKTPIKO epyaleio. Ta mpoAnTrikd
LETPQ ao@aAgiag peIvouV Tov Kivouvo Tng
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kard
Adbog.

Na @uAdTe Ta NAEKTPIKA epyaleia TTou

8¢ XpPNOINOTTOIOUVTAIl HAKPIA aTTd Tal
TSI Kol PNV EMITPEYETE TN XPAON

ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oe dTopa

Trou Sev gival e§oIKEIWPEVA PE QUTO TO
NAEKTPIKO epyaleio 1 pe auTég TIG 0dnyieg
AeiToupyiag Tou nAekTpikoU gpyaAeiou.

Ta nAekTpika epyaleia givar emikivouva érav
XpnoipotroiouvTal amo Armreipa aroua.

Na ouvTnpeite Ta NAEKTPIKG epyaAeia.

Na eAéyxete TNV guBuypdppIon Kai TIG
OUVOEOEIG TWV KIVOUPEVWV ESOPTNHATWYV,
€dv £xouv @Bopég, KaBWG Kal OTIBATTOTE
dAAo uTtropei va eTnpedoel Tn AgiToupyia
TWV NAEKTPIKWYV gpyaAeiwv. Edv umrdpyxouv
InuiEg, BwOoTe TO NAEKTPIKG £pyaAeio yia
ETMIOKEUN TPIV TO XPNOIUOTTOINCETE. H
Kakrj ouvinpnon Twv NAEKTPIKWY pyaAsiwv
aroreAei aitia ToAAwv aruxnudrwy.
Alatnpeite Ta epyaleia KOTTHG KOPTEPA Kal
koBapd. Ta owoTd ouvinpnuéva epyaisia
KOTTNS HE KOPTEPES AKUES KOTTIS UTTAOKGpOUV
SuokoAdTepa Kar eAEyxovTal EUKOAGTEPQ.

Na xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO £pyalcio,
Ta €§OPTAMATA, TIG HUTEG K.ATT. CUHQWVA PE
auTég TIG 0dnyieg, AapBdvovtag uTrdyn TIg
OUVONKEG Epyaciag Kal TNV Epyacia TTou
TpETel va yivel. H xprion Tou nAekTpikoU
epyaleiou yia epyaaies mou dev mpoPAémovral
yia autd uTTopei va dnuIoUpyHOEl ETIKIVOUVES
KQTaoTAoEIS.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN ME MMATAPIA

a.

H @éprion mpémel va yivetal pévo pe Tov
OPTIOTH TTOU KABOPIlel O KATAOTKEUAOTAG.
‘Evag @oprioTig mmou eivai katdAAnAog yia
évav TUTTO oUCTOIXIaS UTTATAPIWY UTTOPET

va TTPOKAAEaeEl Kivouvo TTupkayids érav
Xpnaoiuoroigitar pe pia dGAAn auaroiyia
LTTaTaPIWV.

Na xpnoipotrolgite Ta NAEKTPIKG epyaAeia
HOVO UE TIG OUCTOIXIEG PTTATAPIWY TTOU
eival £1501kd oxedlaopéveg yI' autd. H xprion
omoIWVOARTIOTE AAAWV CUCTOIXIWY UTTATAPIWV
utopei va evéxel Kivduvo Tpauuariopou f
TTUPKQYIGS.

‘Ortav dev XpnoIPoOTIOIEiTAI N CUCTOIXiO
HTTATAPIWY, QUAGETE TNV HOKPIA aTTd GAAQ
HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVSETHPEG,
KEppaTa, KAEIBI4, Kap@id, Bideg, | GAAa
HIKPA METOAAIKA QVTIKEIPEVA Ta OTToia
HTTOpPEi VO BPaXUKUKAWOOUV Toug TTOAOUG
™G. To BpaxukUkAwpa Twv TéAwv NG
urrarapiag utropel va mpokaAéoel eykaluara
n mupkKayid.

Otav o1 ptratapieg dev XxpnoipomolouvTal
owaTd, uTropei va Siappeloouv uypd.



Atmro@uyete Tnv emagn. Edv épBete o€
gma@n katd AdBog, TAubeite pe vepo. Edav
TO UypO £pBel o€ ETTAPN PE TA PATIO OAG,
IntioTe emiong 1aTpIkA Bondeia. To uypd
mou Slappéel QI pia prrarapia UTropel va
TTPOKaAEOEl EpeBIOLOUS 1) eykauuara.

IEPBIZ

a.

AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia
oépPIg 0’ Eva €1IGIKEUPEVO OTIG ETTIOKEVEG
dTopo, To OTroio XPNOIUOTIOoIEi HOVO
yviioia avTaAAaKTIKG e§apTApaTa. Eror
egéaopalilerar n diaripnon g aogdAsiag Tou
nNAekTpIKOU gpyaAgiou.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ KOINEZ
T'lA EPTAZIEZ TPOXIZMATOZ, AEIANZHZ,
TPIWIMATOZ ME ZYPMATOBOYPTZA,
ITIABQZHZ, NAZEYZHZ H KOMHZ

a.

To nAekTpIKé epyaleio sival oxedlaopévo
yia TpOXIoHa, Agiavon, TPiYIpo e
oupparéfouptoa, oTiABwon, Adgeuon

N komn. Na Aappdvere utroyn OAeg Tig
TposIdotroInoeig ac@aleiag, TIg odnyieg,
TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG TTPpOdIaypa@ég
TTOU TTOPEXOVTAI UE OUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. H un ouuudpewaon pe 6Asg Tig
TaPaKATw UTTOOEIEEIS UTTOPET va 0dnynaoel
o¢ nAektporrAnéia, wrid r/kar og oofapd
TpQUUATIOUO.

Mnv xpnoipotrolgite e§apTApaTa T
otroia dev gival eISIKA oxedlaopéva yia
TO gpYOAEio Kal eV CUVIOTWVTAI OTTO
TOV KOTAOKEUAOTH ToU. TO yeyovog Or

éva eéaprnua utopei va mpooaprnBei o1o
NAEKTPIKG epyaleio oag, dev eyyudral Tnv
aopaln Asitoupyia.

H ovopaoTiki TaxuTnTa TWV £§OPTNUATWV
TpoxXiopaTog TPETE va gival To AlyoTepo
ion pe TN péyioTn TaxUTNTa AgiToupyiag
TTOU aVO@QEPETAI OTO NAEKTPIKO EpyaAeio.
Ta eéapripara 1poxiouarog mou Asiroupyolv
o€ peyaAlrepn TaxdtnTa amo TNV OVOUACTIKN
TOUG WTTOPEI va OTTGoouV Kai va TTerayTouv
YUpw Kopudaria Tous.

H e§wrepikn SIGPETPOG KAl TO TTAXOG

TOU £§APTANATOG TIPETTEI VA BpioKovTal
EVTOG TWV TTPOSIaYPaPWY TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. Ta eéapripara pe AdBog

LéyeBog Oev UTTopoUV va eAeyxBoUV ETTAPKWG.

O1 Tpoxoi, Ta TéAaTa Agiavang Kal
otroladnTroTe AAAa €§opTAMATA TIPETTEI

va mpocapuodovTal CWOoTd oTov dfova

| oTn @WAIA Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Ta eéapripara mou Ogv TaIpIGdouV akpIBWS
arn 61draén ouykpdTnong Tou NAEKTpIKOU
£pyalgiou TePIOTPEQOVTAI EKKEVTQ,
TTPOKAAOUV 10XUPOUS KpadaoLoUS Kai UTTOPET
va 00nyrHoouv og armwAEIa Tou AEyxou Tou
gpyaAeiou.

O1 Tpoxoi TTou ToTroBeTOUVTAI O OTEAEXN,
To TEAPOTA A€iOVONG, TA KOTITIKG Kol Tl
dAAa e§apTAUAT TTPETTEI VA EICAYOVTAI
TARPWG péoa aTn QwAId i} OTO TOOK. Edv
T0 OTEAEXOS TUYKPQTEITaI AQVETAPKWS f/kail o
TPOXOG e€éxel uTTEPPOAIKE, O TPOXOS EVOEXETal
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va xaAapwaoel Kai va ekToéeubei e peyaAn
Taxunra.

Mnv xpnoipotroigite XaAaopéva
egapTApara. Na eAéyxeTe pIv TN XpAion
KABe €§dpTNUA, OTTWG TOUg TPOXOUG
Agiavong yia Tux6v oTracipoTa Kal pwypEg,
10 éApa Agiavong yia pwypég, oxiolpo i
peydAeg @Bopég Kal TN cuppaTofoupTaa
yia xaAapd | Koppéva olppaTa. X
TEPITITWON TTOU TO NAEKTPIKO epyaAeio

f To €£dpTNpa TECEI KATW, EAEyEeTE

yia TUXOV gnuId 1} XPNOIUOTTOINOTE

éva dAAo dyoyo egapTnpa. Metd

Tov £AEYXO KOl TNV TOTTOBETNON £VOG
€EAPTAMOTOG, ATTONOKPUVOEITE £0€iG KaI TA
TTOPEUPITKOPEVA GTOMA ATTd TO ETTITTESO
TOU TTEPIOTPEPOUEVOU EOPTANATOG KAl
B£0TE TO NAEKTPIKO epyaleio o€ AgiToupyia
HE TOV UEYIOTO OPIBUO OTPOPWY, XWPIg
@oprtio, yia éva Aemrté. Ta mpoBAnuarika
eaprriuara ouvnbws omave kard 1 OIGPKEIa
auroU Tou xpovou GOKIUNG.

Na @opdte TPoowTMIKG £§oAIONS
mpoaTaciag. AvaAoya pe Tnv gpyaaia,
XPNOIUOTIOINOTE HAOKEG TTPOCWITOU,
TIPOCTATEUTIKEG SIOTASEIG HATIWV
TPOCTATEUTIKG yuaAid. Otav givai
ATTOPAITNTO, POPECTE MO HATKA
TPOCTACIAG ATIO T OKOVI, WTAOTTISEG,
YAvTIa KoI pia KATAGAARAR odid,

TTou B0 COG TTPOCTATEVUEI ATIO TA
eko@evdovI{opeva owpatidia Asiavong i
amrd Ta OpavopaTa Tou emeiepyalopevou
KoppatioU. Ta mpooTarteuTikG yuaAid mpémei
va gival kar@AAnAa yia v mpooTacia améd
10 owparidia mou ekaevdovidovral Kard Tig
diapopes epyaaies. H pdoka mpoaraciag amod
N OKOVN N N QVATTVEUOTIKN UGOKQA TTPETTE

va eival katdAAnAn yia 1o @iAtpdpioua Twv
HIKpoowpaTidiwv mou dnuioupyoulvral Katd
v gpyaoia oag. H maparerauévn ékBean o€
66puBo uwnAng évraong pmopei va odnyroei
o€ amwAeia ¢ akorg.

Na KpOTATE TA TTAPEUPICKOPEVA ATOP

Og ATO0TACT ATPAAEIAG ATTO TO XWPO
epyaciag. Kabe dropo Trou e1G€pXeTal

OTO XWPO EPYATiag TTPETTEI VA QOPAEI
TPOCWTTIKG £§0TTAIONO TTPOOTACIG.

Ta Bpalouara Tou avTIKEIEVOU epyaaiag

n evég omaouévou eapTiuarog umopei

Va EKOQeVOOVIOTOUV Kal vVa TTPOKAAEoOUV
TPQUUATIONOUS, AKOUQA Kal EKTOS TNG GuETNS
TEPIOXNS Epyaaiag.

‘Ortav ekTeleiTe pia epyacia 61Tou TO
£§APTNHO KOTTAG EVOEXETAI Va £pBel o€
MO ME KPUUMEVEG KAAWBIWOEIG, VO
KPOTATE TO NAEKTPIKO epyaAeio pévo atod
TIG NAEKTPIKA povwpEéVeG AaBég. H emagn pe
évav nAekTpopopo aywyod urmopei va Béoer Ta
LETAAAIKG pépn Tou NAeKTpIKOU epyaAgiou umd
160N Kai mpokaAéael é1a1 nAektporrAnéia.

Na kpardre wdavTa 1o epyaleio oTabepd
aTa XEPIO OOG KATA TV EKKivnon. H porn
avriépaong Tou KIvNTAPA, Kabwgs emTayxuvel o€
mAfpN TaxdTnTa, evOéXETal va TTPOKAAEDE! TV
TEPICTPOPN TOU EpyaAgiou.
XpNOIUOTTOINGTE GPIKTAPES YIA TN
OTEPEWOT) TOU AVTIKEINEVOU EPYATING,
otou eivail @IkT6. Mnv kpatdrte TToTé

€Va MIKPO OVTIKEIMEVO ME TO €va XEPI

Kal To epyaAeio pe To GAAo KaBwg To
XpnoiyoTrolgite. H orepéwon evog pikpou



QVTIKEINEVOU EPYQDIag e OQIKTAPES oag Oivel
N duvaTéTNTa Va XPNOIUOTIOIEITE Ta XEPIQ OaS
yia Tov éAeyxo Tou gpyaAeiou. Ta arpoyyuAd
UAIKG, OTTwg o pdRSoI Kal 0f CWARVES, Exouv
TNV 140N va TTEPIOTPEPOVTAI KAT TNV KOTTH
TOUS KaiI UTToPEl va TpokaAéoouy “dpmayua”
¢ puTNG n Vv avamndnor) g mpog Ta E04S.

. Mnv akoupTrdre T0 NAEKTPIKG EpyaAeio

TOTE KATW, WOTTOU VA OTAUATHOEI
EVTEAWG TO €§APTNHA. TO TTEPIOTPEPOLUEVO
eéaprnua umopei va “aprdéer” v empaveia
evarmobeang kai va 1paBriéer 10 NAEKTPIKG
gpyaleio eKTOS Tou EAEyxou oag.

n. A@oU aAAdagere pUTEG N KAVETE
otroleadnToTe pubpioeig, Befaiwoeite
6Tl 1o TagIuad1 pwAIdg, To TOOK N
otroladnTroTe GAAN puBUIOTIKA SidTagn
gival o@iyuévn kaAd. Or xaAapég pubuIOTIKES
SlarGéeis UTopel va PETAToTTIoTOUV QImpOoEVa,
TTPOKAAWVTAS ammwAsIa Tou EAEyxou Kai
EKTOEEUON QVEEEAEYKTA TTEPIOTPEPOUEVIWV
éaprnudrwy.

0. Mnv a@rivere To NAeKTPIKO £pyaAeio va
AeiToupyei katd Tn SIdpKEIA TNG PETAPOPAG
Tou. Ta pouxa oag UTTopei va TuAixToov
abéAnta oTo TTEPIOTPEPOLEVO EEGPTNUA Kal va
Tpapnéouv 1o £§GpTNUA OTO OWHA OAS.

p. Na kaBapilere TaKTIKA TIG Bupideg agplopoU
Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. O aveuiorripag
TOU KIVNTAPQ avappo@d 1n okovn péoa oto
mepiBAnua kar n urepPoAikn ouykévipwan
OKOVNG HETGAAOU uTTOPET Va TTPOKaAEDE!
NAEKTPIKOUS KIVOUVOUG.

q. Mnv xpnoipgotrolgite To NAekTPIKO epyaleio
KOVTd o€ eUQAekTa UAIKA. O omvOnpes
utropoUv va avagAééouv autd Ta UAIKG.

r. Mnv xpnoipoTroigite £apTAPATA TTOU
ATraITOUV XPAON WUKTIKWV uypwv. H xpron
VEPOU N GAAWV WUKTIKWV uypwy UTropEi va
odnynoer ae nAektpomAnéia.

ANAAPAZH KAl IXETIKEZ

MPOEIAOMOIHZEIX

H avddpaon (kAdTonua) eival pia Eagvikn

avTidpaon oTo oPrvwHa i HAYKWHA EVOG

TIEPIOTPEPOUEVOU TPOXOU, VOGS TTEAUATOG

Aeiavong, piag Bouptoag fi omroloudAToTe GAAOU

€COPTANATOG. TO OQAVWHA 1} HAYKWHO TTPOKAAET

10 £aQVIKO OTAUAETNHO TOU TIEPIOTPEPOPEVOU

€EAPTANATOG, TTPAYHA TTOU EXEl WG ATTOTEAEOHT

TO NAEKTPIKG epyaAeio, EKTOG EAEyxou, va TIVGleTal

TTPOG TNV avTiBETn KaTeuBuvan TNG TTEPICTPOPG

TOU €££APTANATOG.

Ortav m.X. évag Tpoxdg Aciavong ognvwael

UTTAOKGPEl OTO QVTIKEIPEVO epyaaiag, TOTE N akur

TOU TPOXOU TTOU EICEPXETAI OTO ONUEIO EPTTAOKIG

uTTopei va BuBioTel péoa oTnv eM@AvEIR TOU

UAIKOU Kal va TTpokaAéael TNV ekTivagn TTpog Ta

£¢w 1) T0 KAGTONPA TOU TpoYoU. O TpoxdG pTTopEi

va TIVAXTED TTPOG 1) HOKPIG OTTO TOV XEIPIOTH,
avdaAoya pe TN Qopd TTEPITTPOPAG TOU TPOXOU Tn

OTIYMA TNG EUTTAOKAG. Z€ TETOIEG TIEPITITWOEIG Ol

TPOXOI Agiavang UTTOpEi €TTIONG va OTIACOUV.

To “kAéTONuA” gival To atmotéAeapa AavBaouévng

XPNong Tou nAekTpIkoU epyaAeiou kai/ry AdBog

S1adikaoiag XeIpIopoU i CUVBNKWY Kal UTTopEi va

aTroQeUXBei Pe TN AW CWOTWV TTPOANTITIKWV

HETPWY, OTTWG TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW.

a. Noa kpartdre oTa0epd TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KOl VO TOTTOBETEITE TO OWHA Kal Ta Xépla
0ag £T01, WOTE VA PTTOPEITE VA avTIoTaBEITE
oTIg Suvdpelg avadpaong (kAétonua).
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O xeipiotng umopei va eAéyéer i duvapers
avadpaons AauBdvovrag ra karGAAnAa
TTPOANTITIKG LETPA.

b. Na eioTe 1I310iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV
EPYAJEOTE OE YWVIEG, KOPTEPEG OKPEG K.ATT.
MNpooéTe va unv avamrndnoel | okaAwoel
10 €§ApTNHA. To TTEPIOTPEPOUEVO eEGpTNIA
OPNVWVEI EUKOAT T€ YWVIES KAl KOPTEPES
aKUES, UE aTToTéAEOa amTwAeia EAEyxou N
KAGTONUa.

c. Mnv mpocapTdTe TrpIOVWTEG AdpEG. AUTéS
ol Adueg mpokaAoUv ouxva kKAGTanua Kai
amwAeia Tou eAEyxou.

d. Na odnyeite wavTa TN PUTN péoa oTo UAIKO
TPOg TNV idia kaTelBuvon PE TNV oTroia
Byaivel n akpn KOTAG amrd T0 UAIKG (N
KaTEUBUVON TTPOG TNV OTroia TTETAYOVTal
Ta Bpavopara). H mpowbnon tou epyalsiou
mPog AdBog kareUubuvan mpokaAei Thv é§odo
NG QKUNS KOTTAS NG HUTNG aTmé TO QVTIKEEVO
epyaaiag kai NV €AEn Tou epyaieiou mpog v
karevBuvan mpowbnang.

e. 'OTtav XpnOIYOTIOIEITE TTEPICTPOPIKA
Ag1avTIKd, TPOX0UG KOTTG, KOTITIKA
UWNARG TaXUTNTAG 1) KOTITIKA aTTd
kapRidio BoA@papiou, va OTEPEWVETE
TIAVTA TO OVTIKEIPEVO EPYATIOG HE
ag@dAela. Autoi ol Tpoxoi “apmrddouv” eqv
mapouv Aiyn kAion péoa otnv auAdkwon
kai utropei va “kAotonioouv”. Orav apmaéer
évag Tpoxo¢ Korrng, ouvibws omadel. Orav
aptTaéel Eva TTEPIOTPOPIKO AEIQVTIKO, KOTTTIKO
uwnAng Taxdmrag n Korrriké amé kappidio
BoAppapiou, evdéxerar va avarndnoer é§w
armé TNV aQUAGKwON Kai va XAOETE ToV EAgyx0o
TOU £pyaAeiou.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A

EPTAZIEZ TPOXIZMATOZ KAI KONHZ

a. Na xpnoipoTrolgite p6vo Toug TUTTOUG
TPOXWV TTOU GUVICTWVTAI YIO TO
NAEKTPIKO epyaleio oag Kal HOVo yia TIG
OUVIOTWHEVESG EQappoyEg. MNa TTapadeiypa:
HNV XPNOIUOTIOIEITE Ta TTAdYIO EVOG TPOXOU
KOTTAG Yia TpOXIoHa. Or Tpoxoi KOTTS
eivar axediaopévol yia Kot UAIKWV pe Tnv
TTEPIPEPEIG TOUS Kal 1 EQAPUOYH TTAEUPIKWV
SuvduEwV Og QUTOUS TOUS TPOXOUS HTTOPET va
TTpokaAéael T Bpadon Toug.

b. Na Ta KWVIKA Kal io10 KOVSUAJKIO pE
OTEipWHA, VA XPNOIJOTIOIEITE HOVO dyoya
aTeAéxn TpoxoU Xwpig Tpoegoxr, owaToU
peyéBoug Kai pAKoug. Ta katdAAnAa oteAéxn
peivouy Tig mbavorntes Bpalong.

c. Na amogeuyete 1o “prAokdpiopa”

TOU TpoXoU KOTTAG i} TNV E@appoyn
utrepPBoAIKiG Trieong. Mnv ekTeAeiTe Topég
He utrepBoAiké Babog. H peydAn mison

TOU TPOXOU auéavel TV emPBdpuvon kai Tov
Kivouvo oTpéBAwang 1 EUTTAOKAS TOU TPOXOU
arnv Toun kai v meavérnta kAoronuarog n
Bpauvaong Tou 1poxOU.

d. Mnv TotroBeTeiTe TO XépI OAG GTNV
TEPIOXN MTTPOOTA Kal THoW aTrd TOV
TEPIOTPEPOPEVO TPOXO. OTav douAeUere
LIE TOV TPOXO VA QITOUAKPUVETQl QTTé TO
XEp! 0ag, O€ TTEPITTTWON KAoTonuarog o
TTEPIOTPEPOIEVOS TPOXOS KAl TO NAEKTPIKO
gpyaAeio uropei va tivayxtolv kareuBeiav
EMAVW 0ag.

e. Otav paykwoel | PTTAOKAPEI 0 TPOXOG, i
OTav BEAETE VO SIOKOWETE TNV KOTIA YId



otrolovdTroTe AGYo, ATTEVEPYOTTOINOTE

TO NAEKTPIKO epyaAeio kal KPATAOTE TO
aKivnTo PEXPIG OTOU VA aKIVNTOTTOINGEi
EVTEAWG O TPOXOG. Mnv TTpocTTadioeTe
TTOTE VO OQPAIPETETE TOV TPOXO KOTTAG aTrd
TNV Toun OTaV KIVEITAI OKOUA, S1aPOPETIKA
UTTapXEl Kivduvog yia KAGToNUa.
EéakpiBwaote kai 010pOWwaTe TV aitia TouU
TTPOKAAEI TO pdykwpa 1 TNV EUTTAOKN ToU
TpOX0U.

f. Mnv apxioete {avd 1o KOYIPO OTO
QVTIKEIYEVO EpYaTiag. AQROTE TOV TPOXO
va QTdoel o€ TARPN TaXUTNTA KOl EI0AYETE
TOV TTPOCEKTIKG 0TV Toun. O Tp0X0¢ UTTopei
va paykwaoel, va meraxTel éw n va kAoranoer
EQV ETTAVEKKIVITETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio e
TOV TPOXO UETQ OTO QVTIKEIUEVO epyaadiag.

d. Na otnpilere TIg TTAGKEG i} To GAAQ pEydAou
HEYEBOUG QVTIKEIPEVA EPYaTiag, yia TNV
eAayioTotroinan Tng mMoavoTNTAG VO
HTITAOKApPEI 0 TPOXOG Kal va kKAoTonoel. Ta
peydAa avrikeiueva pyaaoiag xouv v 1Gon
va Avyidouv kdrw aré To idio Toug 10 Bdpog.
Karw armo o avrikeiuevo epyaaiag mpEmel va
Tormo@eTouvral oTnpiypara, Kovid omn ypauun
KOTTHS Kal KOVTA OTNV GKpn ToU QVTIKEIUEVOU
gpyaaiag, kai a1 5U0 TTAEUPES TOU TPOXOU.

h. Na mpooéxere 181aiTEPa OTAV KOBETE
AVOiyHOTO O€ UTTAPXOVTEG TOIXOUG 1
ot dA\eg meploxég xwpig oparoéTnta. O
TPOEEEXWY TPOXOS UTTOPET Va KOWEI CWARVES
agpiou 1 vepoU, NAEKTPIKES KaAwWBIWTEIS 1
QVTIKEIUEVA TTOU UTTOPET va TTPOKaAégouv
KAGTONUa.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAL MNA

EPTAZIEX ME ZYPMATOBOYPTZA

a. Na éxere uTTown 611 01 CUPHATOROUPTOES
ekTogeUouv oUpHATA AKOPA Kal OTav
AeiToupyoUv kavovikd. Mnv aokeite
utrepPoAIkn Trieon oTn BoupToa, yia va
NV emBapuvovTtal oAU Ta oUppaTa. Ta
Koupéva alpuara UTmopouV va EioXwprioouV
eUkoAa o€ Aemrté poUxa kai/fj 010 dépua oag.

b. A¢noTe TG BoUpTOES VO EPYAcTOUV Yia
TOUAGXIOTOV éva AETTTO OTNV TaxUTNTA
AeIToupyiag TPIV TIG XPNOIUOTTOINCETE.
Kartd tn didpkeia autol Tou S100THRATOG,
KOVEiG OEV TIPETTEI VA OTEKETAI OTNV idIa
ypappn pe T Bolptoa N eptrpdg TnG. O
XaAapég Tpixes 1 Ta oUppara Ba amoomracTolv
Kard 11 SIGPKEIQ TOU XPOVOU TTPOETOINATIAG.

c. KareuBuveTe Ta ATTOCTIWHEVO OWUATISIA
NG TEPICTPEPOMPEVNG BoUpPTOOG HAKPIA
amoé €0dg. Swyaridia Kal JIKPOOKOTTIKA
KouudTia aUpuarog ptropei va ektoeubouv e
HEYAaAN TaxuTnTa Kard 1 xpnon piag téroiag
Bouproag kai va eloéABouv aTo dépua oag.

d. Mnv umrepBaivere TIg 15.000 oTpOPEG/AETITO
OTaV XPNOIUOTIOIEITE TUPHATOBOUPTOEG.

MHN KATEPFAZEZTE YAIKA NOY
MEPIEXOYN AMIANTO (o apiavtog
BewpeiTal KAPKIVOYOVO UAIKO)

NA AAMBANETE MPOZTATEYTIKA

METPA OTAN KATA THN EPTAZIA ZAX
ENAEXETAI NA AHMIOYPIHOEI EMIBAABHE,
EY®OAEKTH H EKPHKTIKH ZKONH (opiopéva
€idn ok6vNg BewpouVvTal KAPKIVOYOVa): va
POpATE HAOKA TTPOCTACIAG OTTO T OKOVN Kal
va XpnoipoTtrolgite didragn avappoenang yia
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N okévn/Ta pokavidia/ta ypéfia 61Tou gival
Suvatov

Ap1Bp6g poviédou. . ... .. 8050

Taon ... 7,2VDC

ToxutnTo .o 28.000 oTpo@EG/AETTTO
Méyebog wAIdg & .. ... .. 3,2 XIA.

Méy. & e€aptpatog . . . . . . 38,1 xIA.

XwpnTikdTnNTa PTTarapiag. . .7,2 Wh

Bapog ... 0,3 kIAG

OOPTIZTHZ

Eioodog. . ............ 220-240 VAC, 50/60 Hz,
150mA

E€0B0G . ...l 12,0 VDC, 500mA

Bapog ...l 0,2 KIAG

Na eAéyxete TavTa OTI N TAON TNG TTAPOXAS
pevpaTOg gival idla pe TNV TAON TIOU
AVOQEPETAI OTNV ETIKETO TUTTOU TOU QOPTIOTH.

MNagiuad pwAidg
KoupTri kAeidwparog Tou a&ova
KAeidi
KoupTi Aerroupyiag (On/Off)
KoupTmid eAéyyou TaxiTtnTag
. Qwreivn €vdeIgn GopTIoNG UTTaTapiag
TeppaTIKG QOPTIONG
Pwrevég evOEiEeIg eEAEyxou TaxdTnTag KAl
QopTIong
ATT0BrKEUDN EGAPTNHATWYV
Oupideg agpiopol
Bdaon @optiong
. Ymodoxn yia mapox peiyaTog
BUopa yia v utrodoxn Tng Baong goépTiong
. Epmpdg Auyvieg LED
TpopodoTikd

—Iemmoor

ToOZErX&

To @wg auToU Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
TIPOOPICETAI YIO TOV ATTEUBEIAG GWTIOUS TNG
TIEPIOXNG £PYATiag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kal
Sev eival KATAAANAO YIa QWTIOPO OIKIAKWY XWPWV.

SHMEIQZXH: Autd 10 epyaieio dev eivar oupBard
L€ TTpoCapTALATA.

* AuTOG 0 QPOPTIOTAG
MTTOpPEI Va
Xpnoiyotroindei amrod
maid1d nAikiag 8 kai
dvw Kal a1rd dTopa
ME MEIWPEVESG QPUOIKEG,
aloOnTnplokég R
SiavonTikég IKAVOTNTEG,



N AVETTAPKN EUTTEIPIQ
N YVWOEIG, EQOOOV TO
ATOMO TTOU €XEI TNV
€ulivn TNG aoPAA&Idg
TOUG Ta ETIRAETTEI
Ta EXEI EKTTAIOEUOEI

oTh XPAON TOU
QPOPTIOTH HE ACPAAEI
KOl KATAVOOUV

TOUG OXETI{OEVOUG
KIVOUVOUG (DIaPOPETIKA,
UTTAPXEI KivOuvog
OQAAUATWYV XEIPIOUOU
Kal TPAUUOTIOPWY)

* Na emBAémeTe TO
maidid (€101 dloo@aAileTal
OTI Ta TTAIdIG BEV TTOICOUV
ME TOV QOPTIOTN)

*  Na xpnoiyotroleite uévo Tov QopTIoTH
DREMEL 2610033984 (H.B. 2610033986) pe
auTo TO epyaAeio

*  Mnv ekBéTeTe TO epyaleio ry/kal TOV QOPTIOTH
am Bpoxn.

*  Mnv @opriCete 10 epyaheio o€ TTEPIBAAAOVTa
UE uypaoia f uypd

*  Mnv xpnolyoTrolEiTe TOV QOPTIOTH OTAV EXEl
PBOPEG: TIPOOKOMIOTE TOV O€ £vav OTTO TOUG
eTTionuoug egouaiodoTnuévoug ZTabuoug
Emokeuwv DREMEL yia éAeyxo Tng
aopdAeiag

*  Mnv xpnolpoTroieite Tov QopTIoTH dTAV TO
KaAWwdIo 1) TO @IG EXouV POOPEG: TO KOAWDIO A
TO QIG TIPETTEI VA AVTIKATOOTAB0UV GuECT OF
évav armé Toug ETTioNPOUG ££0UTI0B0TNHEVOUG
Zrabpoug Emokeuwyv DREMEL

*  Mnv amoouvapuoAoYEiTE TOV QOPTIOTH

«  Emmpemdpevn Beppokpacia mepiBAAAoVTOg
(epyaheio/popTIoTAG):

— kard m @oéption 0...+45°C
— Katd T Aerroupyia -20...+50°C
— Katd Tnv amoBrikeuon -20...+50°C

QOPTIZH ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN
Oa TIPETTE va POPTIOETE TO EPYaAEio TTpIV aTTéd
v TpWwmM xpron.

2. ZuvdéoTe To BUopa Tou TPOoPodoTIKOU OTN
Bdon @dépTIoNG Kal EICAYETE TO PIG TOU
TPOPOBOTIKOU OE UIB TUTTIKA TTPifar pEUATOG.

3. TomoBetoTe TO £pyaAeio oTn Bdon @dpTIoNg,
OTwg BAETIETE OTNV €IKOVA 7.

O1 pmrAe evdeiteig LED Ba apyioouv va
avaBoofrvouv diadoyIkG ETTAVW/KAETwW,
utrodnAwvovTag o1l YopTifeTal n PTraTapia.

4. H @option Ba oTapaTAcEl quTOPaTa OTAV
@opTIOTEI TTAPWG TO €pyaAeio.
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Ortav oprcouv 6Aeg o1 ptrAe evdeigeig LED, n
@opTIoN £x€l OAOKANPWOEL. XT0 ONneio auto,
n wrevi évdeign @optiong ptratapiog G Ba
yivel Tpdaivn.

5. To epyaleio ptTopei va xpnaoipotroinBei akdun
KI 6Tav ol UtrAe evdeiteigc LED avaBoofrivouv
ETAVW/KATW.

O1 ptrAe evdeigeig LED evdéxetal va
ATTAITAOOUV TTEPICTOTEPO XPOVO PEXPI Va
oTaparioouv va avafooBrvouy, avaloya pe
N Beppokpaaoia.

6. O pmAe evdeiteig LED Ba otaparioouv va
avaBoofrivouv o Alydtepo xpdvo edv To
epyaAeio dev €ixe eKQOPTIOTEN TTANPWG. Z€
QUTAV TNV TTEPITTTWON, N QWTEIVA EVOEIEN
@o6pTIoNG PTTaTapiag Ba umropoloe va eival
TTPAaIvN, TTOPTOKOAI 1) KOKKIVN.

7. Otav goptioTei TARPWG N cuaToIXia
UTTATApIWY, UTTOPEITE VA a@rOETE TO £pyaleio
aTn Baon @opTIong.

ZHMANTIKEZ ZHMEIQZEIZ ZXETIKA ME TH
OOPTIZH

* O @opTIOTAG eival oXEDIAOUEVOG WOTE
va QopTiCel TNV PTTatapia uévo étav n
Beppokpaaia Tng eivar petagy 0°C kal 45°C.
Edv n Bepuokpacia Tng umatapiag eival
uTrePPBOAIKG UWNAA 1) XaunAr, 0 QopTIOTAG dev
N @opTiel ypriyopa.

‘Otav n Bepuokpacia NG PTTaTapiag emavéABel
petagu 0°C kai 45°C, o @opTioTrig Ba
gekIviioel autopaTa TN eOpTIoN.

* Mo onpavTikf Yeiwan Tou Xpovou AeiToupyiog
avd @opTIoN UTToPEl va anuaiver 0TI n
WPENIUN {wr TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWY
TANCIaZel 070 TEAOG TNG Kai OTI Ba TTPETTEl va
TNV QVTIKATOOTAOETE.

*  Mnv &exdoeTe va aTrOOUVOETETE TO QOPTIOTH
KOTG TIG TTEPIGBOUG ATTOBAKEUONG.

OQTEINEZ ENAEIZEIZ ®OPTIZHZ

Mpaaoivn évdeign — amopével To 100% ToU opTiou.
MoptokaAi évdeign — amopével 10 50% Tou PopTiou
N yivetar oKAnpr| xprion Tou epyaAeiou.

Kokkivn évdeign — atmopével 1o 25% Tou @opTiou.
Kokkivn avaAdutouoa évdeign — 1o epyaheio Ba
amevepyotroinBei aUvtopa 1y n Beppokpaaia TG
ptratapiag ival uTrepBOAIKG uwnAA A xapnAn

yia XpAon (aTTevepyoTTOINOTE TO EPYOAEiO Kal
AQAOTE TNV PTTOTOPIO VO ETTAVEABEI OE KAVOVIKH
Beppokpacia AsIToupyiag TIpIv ouvexioeTe Tn
xerion.).

Ortav e€avtAnBei n umarapia, 1o epyaleio

Ba atevepyotroinBei autdpata (Sagvikdg
TeppaTiopdg). Emavagoptiote atmAwg To epyaAeio
Kl XPNOILOTIOINOTE TO §avd.

NA AMENEPIOMOIEITE MANTOTE TO
EPFAAEIO MPIN AAAAZETE EZAPTHMATA

Na xpnoipoTtrolgite povo Sokipaguéva
egapTApaTa uPnAng amédoong Tng Dremel.
AloBdoTe omwodnToTE TIG 03NYiEg TTOU
guvodelouv To £§dpTnua Dremel yia
TEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
xpnon Tou. Na xeipifeoTe Kal va amroBnkeUeTe
Ta €OPTANATA PE TTPOCOXN YIO VO ATTOQUYETE
OTTaCipaTA KAl PWYHES.



AuTé 10 epyaleio PTTOpEi va XpnoluoTroinBei Je
O6Aa Ta e€aptripata Dremel, ekTég atrd TIG PPECES
SlapopPWang.

Av kai 10 epyaleio ouvepyddeTal e TPOXOUG
KOTTAG, N MEIWMEVN TaxUTNTa Tou epyaAeiou dev
ETTTPETTEl OTOUG TPOXOUG VO ETITUXOUV TN BEATIOTN
ammédoon. Mmopouv va xpnaoipotroinBoulv yia
KOTTA HOAGKWV UAIKWV, OTTwG EUAO 1) TTAACTIKO,
OaANG Bev OUVIOTATOI N KOTTF) HETAAAWV.

AMATH EZAPTHMATON (8

A, Nagiudad wAiag

B. ®whid (3,2 xIA.)

C. KoupTri kAeldwpatog Tou agova
D. Kheidi

-

MatAoTe TO KOUNTT KAEIBWHATOG TOu Gova Kal
TIEPIOTPEWTE TOV G§ova PE TO XEPI UEXPIG GTOU
utrAokdpel. Mnv evepyotroigite To KAgidwpa
dagova katd Tn AgiToupyia Tou epyalgiou
2. Mg gvepyotroinuévo 1o kAEidwua afova,
XoAapwaTe 10 TTAgINAEdI TNG WAIGG (UNV
TO 0QaIPECETE). XPNOIMOTIOINGTE TO KAEIDT
QwAIAG, edv eival atrapaitnTo.
3. Eiodyete 10 €€dpTnua fi TO OTEAEXOG TOU
€CaPTANATOG TTANPWG PETT OTN QWAIG.
4. Me evepyotroinpévo 1o KAgidwua Tou d¢ova,
oQigTe TO TTAgINGDI TNG PWAIGG.

ZYTOZTAOMIZH EZAPTHMATQN

lMa epyaoieg akpifeiag, OAa Ta e€apTApaTa TpETel
va gival owoTd {uyooTabuiopéva (TTepitou
OTIWG Ta AACTIXA TOU QUTOKIVATOU GaG). MNa

va eubuypappioeTe fi va {uyooTaBpioeTe éva
£8APTNHA, XOAAPWOTE EAAPPE TO OPIKTAPA Kal
yupioTe To €§dpTnua i TN GWAIG katd 1/4 Tng
OTPOPNG. ZQIETE ava To OQIKTAPA Kal BE0TE TO
epyaheio og Aeitoupyia.

Oa KataAdBeTe €dv TO £€GPTNUA €ival
{uyooTaBuIopévo 1y OXI aTTd TOV AXO TTOU
TTapAYETal Kal TNV aiobnon Tou oag divel.
JuvexioTe TIG puUBIoEIG P auTO TOV TPATTO PEXPI
va emTUXeTe TN BEATIOTN {UYOOTABUION.

ZEKINQNTAZ

To TpwTO BANA Yyia TN XPron Tou TToAugpyaAEiou
€ival va atmokTAoETe TNV “aioBnon” Tou. KpatioTe
10 OTO X£pI Kal aioBavBeite T0 BAPOG Kal TV
1coppoTia Tou. WnAa@ioTe TO KwvIKS OXrUa

Tou TTEPIBAUATOG. AUTS TO KWVIKO OXrHa 00g
ETTITPETTEI VO TIIAVETE TO £PYAAEiO OTTWG €va OTUAS
1 HOAUBI.

ZHMANTIKO! AokipdoTe TTpWTa O€ £Va KOHHATI
dxpnoTo UAIKO yia va OeiTe Ta aTTOTEAéOUOTA

NG Kivnong uwnAng TaxutnTag Tou epyaAeiou.

Na éxete uréyn 61 10 TTOAUEPYOAEio oag Ba
atodidel KaAUTepa OTav a@AveTe TNV TaxuTnTa,
o€ ouvduaopd e To owaTo e&dptnua Dremel, va
Kd&vouv N doukeld yia eodg. Otav gival duvaTov,
Unv aokeite Triean oo epyaeio kard tn xpron.
AvTiBeTa, TTANCIGOTE apPYd TO TTEPIOTPEPOUEVO
€CApTNUA OTNV ETTIQAVEIQ EPYATiag Kal O@rOTE

TO VO ayyiel To onueio atréd 1o oToio BEAETE

va gekivoeTe. EmikevTpweite oTnV 08fynon

TOoU epyaAgiou TTAvVW OTO QAVTIKEIPEVO epyaaiag,
QAOKWVTAG €AAGXIOTN TTiEON WE TO XépI 0aG. APrOTE
10 €£€dpTNHA Va KAvel Tn doUAEId.

ZuvhRBwg gival KaAUTEPO va KAVETE TTOAATIAG
TEpAoaTA YE TO EpyaAeio, TTapd va
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TIpaypaToTIolEiTE OAN TNV epyacia o€ éva Bripa. H
aTTOAR ETTAQN) TTPOOPEPEI TOV KAAUTEPO EAEYXO KOl
HEIDVEI TOV KiVOUVO OQAAPATOG.

KPATHMA TOY EPTAAEIOY

Na kpaTdTe TAVTOTE TO EpYaAgio HaKpPIG aTTd
To TPOOWTO oag. Ta e§apTApATA PTTOPE]

va utrooToUV {npId Katd Tn XpRon Kai va
EKTOSEUTOUV OTOV OTTOKTOOUV HEYAAN
TayxuTnTa.

‘OT1av KpATaTe TO £PYAAEio, unv KOAUTITETE TIg
Bupideg agpiopou pe 1o Xépi oag. H kdAuyn
TwV Bupidwv agpIoUoU PTTOPET VO TTPOKAAETEI
uTTEPBEPUAVOT TOU KIVNTHPA.

Mo kKaAUTEPO €AeyXo O€ AETITEG epyaaieg, KpaTioTe
T0 TToAUEPyaAeio OTTWG éva JOAUPI, PETAGU TOU
avTixelpa Kal Tou BeiKTn 0ag.

H AaBA “yKoA@” XpnoIgoTIoIEiTal VIO TTIO BaPIEG
epyaaieg, OTIWG TO TPOXIOHA 1) TO KOYIHO. 5

ENEPIOMNOIHZH/ANENEPTOMOIHZH

lMa va evepyotroioete 10 epyaAeio (On), méoTe

Kal eEAeuBePWIOTE TO KOUpTT AgiToupyiag (On/

Off) E. To epyaheio Ba ekivioel va Asitoupyei

pe Taxutnta 15.000 oTpo@Eg/AeTTTé Kai Ba

evepyotroinBei n eprpdg Auyvia LED.

MéoTe amAwg 3 opég 1o PTTAE KoupT TTANV (—) F

Kal n epTrpog Auyvia LED Ba atrevepyotroinei.

Ze auTté To onpeio, n TaxUTNTa Tou epyaAciou Ba

puBuioTei oTig 5.000 OTPOPEG/AETTTO.

lMa va evepyotroinoete Eavd Ty epTTpdg Auyvia

LED, oTTAWG QTTEVEPYOTTOINOTE KAl EVEPYOTTOINOTE

gavad To epyaAeio.

MNa va amevepyorroioete (OFF) 1o epyaheio,

MEOTE Kal EAEUBEPWOTE TO KOUUTTI AgIToupyiag

(On/Off) E

Edv, yia kdtoiov Adyo, o S1akdTITngG Aeitoupyiag

Oev DOUAEUEI, UTTOPEITE VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO

epyaheio pe TIG akOAouBeg peBOBOUG:

—  méaTe To PTTAE KoupTi ANV (-) F yia va
puBpioeTe TNV TaxUTNTA TOU epyaAeiou oTo
eAayioTo etritedo (5.000 OTPOPEG/AETITO).

—  KPOTAOTE TIATNUEVO TO UTTAE KOUUTT TTANV (=)
F yia 5 deutepoleTtTa

HAEKTPONIKH MAPAKOAOY®HZH

To epyaAeio SlabETel éva E0WTEPIKO NAEKTPOVIKO
oUoTnUa eA€yxou, TO OTTOIO TTOPEXE! “OHaAN
€KKIVNON Kal PEIWVEI TIG KATATIOVATEIG TTOU
TIPOKAAQUVTAI OTTO TNV €KKIVNON PE UWNAA POTTH.
To oUoTnua cupBdAer £TTiong 0T PeyioToTIOINON
NG amédoong Tou KIVATAPA Kal TNg pTTatapiag,
MEIWVOVTAG TNV TEON TOU PEUPATOG TTOU TTAPEXETAI
010 epyaleio oe ouVBrKeg ePTTAOKNAG (deiTe TNV
evotnTa “MpooTacia amd eptmAokn”). O KivnTApag
Kal N ouaToIXia UTTaTapIWVY TTpoaTaTedovTal Xapn
07N PEIWONG TNG TAONG TTOU TTAPEXETAI OTOV
KIVNTAPO O€ TETOIEG OUVOAKEG.

TAXYTHTEZ EPTAZIAL 49

H Tax0tnTa pmmopei va puBuIoTei katd tn Asitoupyia
ECOVTAG TO PTTAE KOUPTTIA OUV (+) Kai TTAnV (—) F.
H TaxutnTa au§avetal i peiwvetar kata 5.000
oTPOQPEG/AETTITO, ard TIg 5.000 OTPOPEG/AETITO

T0 €AGXI0TO €wg TIG 28.000 OTPOPEG/AETITO TO
JéyiaTo.

O1 puwrevég evdeiteig LED | avaBouv avéloya pe
TNV emAeyuévn Taxutnra.

KdaBe popd TTou atmevepyotoleital To epyaAeio, n
pUBUIoN TaXUTNTAG ETTIOTPEPEI OTO PETQiO ETTITTEDO
(15.000 oTpo@QEG/AETITO).



Mo va emA&geTe TN owoTA TaxUuTNTA yia
KGBe epyaaoia, kAVTE SOKIPEG O Eva AXpnoTo
KOUMATI UAIKOU.

Avarpécte oTo didypappa oTig aehideg 6-7 yia va
TIPOCBIOPICETE TN OWATH TaXUTNTA avaAoya PE
TO UNIKO TTOU KOTEPYALEDTE Kal TO €§APTNHA TTOU
XPNOIUOTIOIEITE.

Mnv utrepBaivere Tig 15.000 oTpo@ég/AeTTTd 61OV
XPNOIUOTIOIEITE CUPUATOBOUPTOEG.

O1 TepIoodTEPEG EPYOTieg PTTOPOUV va
TTPAYPATOTTOINBOUV XPNOIUOTIOIWVTAG TO EPYOAEiO
aTn péyioTn puBuion. QoT600, GUYKEKPIPEVA UAIKG
(6TTwG opiopéva TTAAOTIKG Kal PETAAAQ) pTTOpEi

va utrooToUv @Bopég améd Tnv uwnAn BeppdtnTa
TToU Trapdyel N PeyaAn Tax0TnTa Kal TPETTEN Va
KarepyadovTal og OXETIKA XapnAég TaxutnTeg. H
epyaaoia otn xapunAr taxutnta (15.000 otpopég/
AeTTTO i) AiyoTepO) eival ouvABwg KaAUTEPN yia
epyaaieg oTIABwaONG pe TN Xprion eEapTnuaTwy
100X0G. OAeg 01 epyacieg BoupToiopaTtog amaitouv
XAUNASTEPEG TaXUTNTEG YIa va PN QeUyouV
oUpuaTa aTTo TO Popéa. AQraTE TO £pyaAeio va
Kdvel TN douAeld yia oag 6Tav XPNOIPOTIOIEITE
puBpioelg xapnAng Taxutntag. O1 uwnAég
TaxUTNTEG €ival KaAUTEPES yia okAnpd EUAo,
METAAAQ Kal YUOAT Kal yia TpUTTNUa, OKAAIoPQ,
KOWIPO, @peldpioua, akOviopa Kal KOWIPo
apuOKAAUTITWY Kal EuAappoywyv ae EUAo.

Oplopéveg KATEUBUVTAPIEG YPOHPEG YIa TNV

TaXUTNTA TOU €pyaAeiou:

*  Ta mAaoTikd kai Ta GAAa UAIKG TTou Aiwvouv
oe xapnAég Beppokpacicg TPETTEN va KOBovTal
0€ XaunAEG TaXUTNTEG.

« H oTiABwon, 10 yudAiopa kal o kaBapiopdg
UE ouppaToBoupToa TIPETTEN VA YivETal PE
TaxuTnTeg Tou dev utrepBaivouv Tig 15.000
OTPOPEG/AETTTE, WOTE va aTTOPeUXOEi {nuI&
aTn BoupToa Kal GTO UAIKO.

*  To &UAo TpéTel va KOBETal o€ UWNAR
TOXUTNTA.

« O oidnpog 1 o xaAuBag TTPETTEl va KOBETal OE
uywnAn TaxdTnTa.

*  Orav éva XaAUBSIVO KOTITIKG UWnArg
TaXUTNTOG TTAPOUCIAdEl KPadaopoUg,

QUTO KOVOVIKG onpaivel 6T To epYaAEio
TIEPIOTPEPETAI TTOAU OpydL.

*  To ahoupivio, Ta kKpduata xaAkoU, JoAUBSou
1 YeudapyUpou Kal 0 Aeukoaidnpog UTropolv
Va KOTTOUV g€ dIAQopEG TaXUTNTEG, avaAoya
UE TO €id0G TNG EKTEAOUNEVNG KOTTAG.
XpnoipotroioTe éva AITravTiKG Ue TTapagivn
1 6AAn KatdAANAn oucia (6x1 vepod) aTo
€EAPTNHA KOTTAG YIA VO ATTOTPEWETE TNV
TIPOCKOAANCN TOU UAIKOU TTou KOBETE OTa
SoVTIa TOU €OPTANATOG KOTTAG.

SHMEIQZH: H aténon tng miong oro epyaleio

Sev eivar n Auon otnv mepiTTwaon mou 6ev

armodidel owoTd. Aokiudore éva dAAo eéaprnua

n pia diagopetikn puBuion TaxuTnTag yia v

emiteuén Tou emBuunToU amoreAéouarog.

MPOZTAZIA ANO EMNAOKH

Auto 10 £pyaheio dIaBETEI EVOWUATWHEVN
AeiToupyia TTpooTaciag améd euTrAokh, yia
TTPOCTACIO TOU KIVNTAPA KAl TNG pTTaTapiag

o€ TePITTTwan eUTTAOKAG. Edv epapudoete
uTTEPBOAIKA TTiEON OTO €PyaAEio yia peydAo
XpPoviké didoTnua, i €dv KoANAoEl n poTn o
£va avTIKEiEVO, €IBIKA Ot eYAAeg TaXUTNTEG, O
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KivnTpag Ba otapatioel. TpaBAgTe amAwg 10
epyaAeio £Ew amd 1o UAIKO OTO OTToi0 UTTAOKAPIoE
Kal To epyaAcio Ba apxioel Eavda va TEPICTPEPETAI
pe TNV emAeypévn TaxutnTta. Edv 1O epyaleio
TIOPAEIVEl HTTAOKAPIOPEVO YIa TTEPICOOTEPO ATTO
5 deutepoOAeTTa, Ba aTTEVEPYOTTOINBET QUTOMATA.
AuT6 TO TIPOOBETO XAPAKTNPIOTIKG augavel akOUn
TIEPICOOTEPO TNV TTPOOTACIA TOU KIVATAPA KAl

NG utratapiag amé BAGRes. Otav n pmatapia
KovTeUEl va adeIGaEl, TO EPYOAEio PTTOPET va
QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA TTIO GUXVA aTTd TO
Kavovikd. EGv ouppei kam TéTolo, €ival wpa va
(POPTIOETE TN PTTATOPIA.

AEN YNAPXOYN EZAPTHMATA MNOY

MMOPEITE NA ENIZKEYAZETE MONOI
ITO EZQTEPIKO. EAN TFINEI MPOAHMTIKH
ZYNTHPHZH ANO MH-EZOYZIOAOTHMENA
ATOMA, TA EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ArQrol
KAI TA EEAPTHMATA MMOPEI NA
ZYNAEOOYN ME AAGOZ TPOIMO KAI NA
NMPOKAHOOYN ZOBAPOI TPAYMATIZMOI.

O o amoTeAeopaTIKGG TPOTTOG KaBapiopHou Tou
epyaheiou gival pe §npd oupTtrieapévo aépa. OTav
kaBapileTe epyaleia pe cupTrieopévo aépa, va
@opdTe TAVTA YUOAId ao@aAgiag.

A NA AMO®YIETE TYXON

ATYXHMATA, NA AMOZYNAEETE NANTA
TO EPFAAEIO KAI/H TO ®OPTIETH AMO THN
MHFH TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ MPIN AMNO
TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg aepIoPoU Kal oI HOXAOI TwV JIAKOTITWY
TpéTrel va SiatnpoUvtal kaBapoi kal eAeUBepol
amé géva owpara. Mnv TpooTabrioeTe va
kaBapioeTe TO EpyaAEio l0GyovTag pUTEPE
avTIKEipeva péoa amd Ta avoiyuaTa.

A OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAI

AIAAYTEZ NMPOKAAOYN ZHMIEZ XTA

NAAZTIKA MEPH. Opiopéva armé aurd eivai:
Bevdivn, tetpaxAwpdvBpakag, xAwpiwpéva
SiaAupara kabapiopou, aupwvia Kar uypd

KaBapIouoU OIKIQKAS XPHong TToU TTEPIEXOUV
aupwvia.

lMa otroladATIOTE EPyacia CuVTAPNONG i ETTIOKEUNG
TWV EPYAAEiWY, 0OG OUVIGTOUNE va aTrEUBUVEDTE
ot éva Kévtpo Emokeuwv Dremel.

AuTté 10 TrpOidV Dremel eival eyyunuévo oUp@wva
Je Tn vopoBeaia Kal Toug Kavoviopoug Tng
ouykekpIuévng xwpag. Or BAGREG TTou ogeilovTal
o€ QUOIoAOYIKA @Bopd, UTTEPPOPTWON A
€0QAAPEVO XEIPIOPS eV KAAUTITOVTAI OTTO TNV
gyyunan.

Xe mepITTWON TPOBAAHATOG, OTEIATE TO epyaleio
f/kal Tov QopTIOTH OTOV TTPOUNBEUTH Oag,

XWPIG va Ta atmroouvappoAoyAoETE, Hadi Pe To
TIApacTaTIKG Ayopds.

EMA®H ME THN DREMEL

Ma TrepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV
€TMOKEUN Kal TNV £yyUnon Tou TTPoidvTog, yia
N oglpd TpoidvTwy Dremel, kaBwg Kar yia



UTTNPETIEG UTTOOTAPIENG KAl TNV TNAEQWVIKR
Ypauur dueang eEUTINPETNONG, AVOTPEETE OTNV
10T00€Aida www.dremel.com.

ZTAOUN NXNTIKAG THiEONG (TUTTIKK) aTTOKAIoN

3dB) dB(A) 65,0
Emitredo nXnTiKAG 10XU0G (TUTTIKR atrdkAion

3dB) dB(A) 76,0
Kpadaopoi (dBpoioua avuopdtwy

TPIWV agOVWV) m/s? 9,8
ABeBaidTNTa Kpadaopwy K m/s? 1,5

SHMEIQZH: H pérpnon g dednAwpévng
OUVOAIKNS TIUN Kpadaouwv Eyive OUUPWVA [IE

i TPOTUTTN €BOGO EAEYXOU Kal UTTOPET va
XpnoiuotroinBei yia T auykpion evog epyalsiou pe
kdrrolo GAAo. Mropei erriong va xpnoiuorroinBei
yIa TNV TIPOKATAPKTIKNA EKTIUNGCN TNS EKBEONG.

O1 Tapayduevol kpadaouoi Katd TNV TTPAYHATIKN
XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pTTopEi va
Sla@épouv atrd TN dednAwuévn CUVOAIKA TIpA,
av@Aoya pe Toug TPOTTOUG E TOUG OTTOIOUG
XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEio.

ExTipfioTe TV €KBETN OTIG TIPAYHATIKEG
OUVOAKEG Xpriong Kai TTpoadiopioTe avahoya

Ta PETPA AOPAAEING VIO TIPOCWTTIKY TTPOaTATIx
(AapBavovtag umdwn OAa Ta pépn Tou KUKAOU
AeiToupyiag, 6TTWG TT.X. TO XPOVO KATA TOV OTT0i0
10 epyaAeio TiBeTal EKTOG AeIToupyiag Kai To
XPOVO KaTd Tov 0TT0i0 AEITOUpPYEl XWwpig PopTio,
EMITTPOOBETA TOU XPOVOU EPYATiag).

To epyaheio, oI pTrarapieg, Ta eEapTAPATA KAl
ol ouoKeuaoieg TTPETTEN va diaxwpidovTal yia

VO QVOKUKAWVOVTAI PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
ePIBAANOV.

MONO TIA XQPEZ THE EE (®

Z0powva pe v Eupwraikn Odnyia 2012/19/
EK oxetikd pe 1a AmoBAnTa HAeKTpIKOU KO
HAekTpovikoU EEoTTAIcHOU Kal Tn pETaPopd TG
odnyiag autrig oTo €BvIKS Bikailo, eival TTAéov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTa NAEKTPIKG epyaAeia va
GUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal VA avaKUKAWVOVTAIl JE
TPOTIO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAANOV.

(1 BU TALIMATLARI GUVENLI BiR SEKILDE
SAKLAYIN

() iSiITME KORUMASI KULLANIN
(3 GOZ KORUMASI KULLANIN
(4) BiR TOZ MASKESi KULLANIN
(B SINIF il KONSTRUKSIYON

(6) ELEKTRIKLI EL ALETINi EVSEL
GOPLERIN iGINE ATMAYIN
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TUM GUVENLIK UYARILARINI
VE TUM TALIMATLARI

OKUYUN

Uyarilara ve talimatlara uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya adir yaralanma
tehlikesi ile karsilagabilirsiniz. Gelecekte
bagvurmak lizere tiim uyarilani ve talimatlar
saklayin. Uyarilardaki “Elektrikli alet” terimi

ana elektrik sebekenize bagli (kablolu) elektrikli
aletleri ve pille galisan (kablosuz) elektrikli aletleri
kapsamaktadir.

CALISMA YERI GUVENLIGI
Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun.
Karmasik veya karanlik alanlar kazalara
davetiye gikarir.

b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde
elektrikli aletleri galigtirmayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.

c. Elektrikli el aleti ile galisirken gocuklari ve
baskalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI

a. Aletin figi prize uymaldir. Figi higbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmisg)
aletlerle birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b. Borular, kalorifer petekleri, i1siticilar ve
buz dolaplari gibi topraklanmig yiizeylerle
bedensel temasa girmekten kaginin.
Bedeniniz topraklanmis ise bliyiik bir elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c. Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayin. Elektrikli el aletinin icine su
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

d. Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu
kullanarak asmayin veya fisi kablodan
cekerek gikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya
aletin hareketli pargalarindan uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

e. Bir elektrikli el aleti ile agik havada
caligirken, mutlaka agik havada
kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

f. Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda
kullanmaniz gerekiyorsa, artik akim
cihaziyla (RCD) korunan bir kaynak
kullanin. RCD kullanimi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK
Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
bir elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu
olun. Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin,
ilaglarin veya alkoliin etkisinde iseniz
aleti kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik
dikkatsizlik énemli yaralanmalara neden
olabilir.



Kisisel koruma donanimi kullanin. Her
zaman g6z koruyucu takin. Elektrikli el
aletinin tirti ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini
azaltir.

istemsiz galismasini énleyin. Giig
kaynagina ve/veya pile baglamadan, aleti
almadan veya tagimadan 6nce diigmesinin
kapali konumda bulundugundan emin
olun. Aleti tagirken parmaginiz galter iizerinde
durursa ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin
dénen pargalari icinde bulunabilecek bir
yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.
Cok fazla yaklagmayin. Galisirken
durugunuz giivenli olsun ve dengenizi

her zaman koruyun. Béylece beklenmeyen
durumlarda elektrikli aleti daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saglarinizi,
giysilerinizi ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bo/
giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli pargalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama donanimlari cihaz ile
birlikte verildiyse, bunlarin diizgiin bigimde
baglandigindan ve kullanildigindan emin
olun. Toz toplayici kullanimi toza bagh
tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

a.

Aleti asin olglide zorlamayin. Yaptiginiz
islere uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Dogru elektrikli el aleti ile, belirlenen g¢alisma
derecesinde daha iyi ve giivenli ¢aligirsiniz.
Salteri agilmayan veya kapanmayan
elektrikli el aletini kullanmayin. Salterden
kontrol edilemeyen bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan,
aksesuarlari degistirmeden veya elektrikli
aletleri kullanmayacaginiz zamanlarda fisi
elektrik kaynagindan ¢ekin ve/veya pili
cikarin. Bu énleyici givenlik énlemleri, aletin
yanliglikla ¢alismasini 6nler.

Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini
gocuklarin ulagamayacag bir yerde
saklayin ve elektrikli el aletinin kullanimini
bilmeyen veya bu talimatlardan haberdar
olmayan kisilerin elektrikli el aletini
calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli el
aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen kisiler
tarafindan kullaniimasi tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini 6zenle
yapin. Aletlerin kusursuz olarak islev
gormesini engelleyebilecek bir durumun
olup olmadigini, hareketli pargalarin
kusursuz olarak iglev goriip gormediklerini
ve sikisip sikigsmadiklarini, pargalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Alet
hasarliysa, kullanmaya baslamadan 6nce
aleti tamir ettirin. Birgok is kazasi aletin kotii
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun.
Ozenle bakimi yapilmig keskin kenarli kesme
uglarinin malzeme iginde sikisma tehlikesi
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daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet igin 6ngoriilen
talimata gore kullanin. Bu sirada galigma
kosullarini ve yaptiginiz igi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin amaglanan kullanimi
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol
acabilir.

PILIN GZENLE KULLANIMI VE BAKIMI

Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen

sarj aletini kullanarak sarj edin. Bir pil

tirdi icin uygun sarj aleti, baska bir pil ile
kullanildiginda yangin tehlikesine yol agabilir.
Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak
tasarlanmig pillerle kullanin. Baska herhangi
bir pilin kullaniimasi bir yaralanma veya
yangin tehlikesine yol agabilir.
Kullaniimadiginda pil takimini kagit

atasi, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ve diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutun; bunlar terminaller
arasinda kisa devreye neden olabilir. Pi/
terminallerinin birbirine baglanmasi yangin
veya yanmaya yol acabilir.

Kétii kullanim kosullarinda pilden sivi
akabilir, bu siviyla temas etmeyin.
Yanhglikla temas halinde suyla durulayin.
Bu sivi goze degdigi takdirde derhal tibbi
yardim isteyin. Pilden ¢ikan sivi kasinti veya
yanmalara neden olabilir.

SERViS

Elektrikli aletinizin bakim nitelikli bir
personel tarafindan yalnizca benzer
pargalar kullanilarak yapilmalidir. Bu durum
elektrikli aletin gtivenligini korur.

TASLAMA, KUMLU ZIMPARA KAGIDI ILE
ZIMPARALAMA, TEL FIRGA ILE TASLAMA,
POLISAJ, KESICI TASLAMA VE UG KESME
ISLERI I(;IN GUVENLIK UYARILARI

Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu
zimpara kagidi ile zimparalama, tel firga
ile taglama, polisaj, kesici taglama veya u¢
kesmede kullaniimak lizere gelistirilmigtir.
Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen
bitiin uyarilara, talimata, sekillere ve
verilere uyun hareket edin. Asagidaki
talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin veya agir yaralanma
tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

Uretici tarafindan bu alet igin
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen higbir
aksesuar kullanmayin. Ciinkii aletinize
takabileceginiz her aksesuar glivenli kullanimi
garanti etmez.

Tasglama aksesuarlarinin miisaade edilen
devir sayilari en azindan alet lizerinde
belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. Miisaade edilenden daha yiiksek
devir sayisi ile ¢alisan taslama aksesuarlari
kirilarak gevreye savrulabilir.

Uglarin dig gaplari ve kalinliklari elektrikli
el aletinizin olgiilerine uymahdir. Yanlis



Olglilere sahip aksesuarlar yeterli 6lglide
kontrol edilemez.

Taslama diskleri, kumlama tamburlarn veya
diger aksesuarlarin dingil boyutu elektrikli
el aletinizin mil saftina veya pensetine
tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin
montaj donanimina tam olarak uymayan
aksesuarlar dengesiz sekilde déner, yiiksek
oranda titresim yapar ve aletin kontroltiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Mandrele monte edilmis diskler, kumlama
tamburlari, kesiciler veya diger aksesuarlar
penset veya aynanin igerisine tam olarak
yerlestirilmelidir. Mandrel yeterince siki
tutturulmamissa ve/veya diskin ¢ikintisi fazla
uzunsa, monte edilmis tekerlek gevseyebilir
ve yliksek hizla firlayabilir.

Hasarl uglari kullanmayin. Her kullanimdan
once taglama disklerini soyulma ve gizik,
kumlama tamburlarini gatlaklar, aginma
ve yipranma, tel firgalarini ise gevsek ve
kopuk tel agisindan kontrol edin. Elektrikli
el aleti veya ug yere diisecek olursa,
hasar goriip gormediklerini kontrol edin
veya hasar gormemis bir ug¢ kullanin.

Ucu kontrol edip taktiktan sonra gevrede
bulunanlari uzaklastirin ve elektrikli el
aletini denemek {izere bir dakika kadar
en yiiksek devirde galistirin. Hasarli uglar
genellikle bu test ¢alismasinda kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin.
Yaptiginiz ise uygun olarak tam koruyucu
yiiz siperi veya koruyucu gozliik kullanin.
Eger uygunsa ve gerekiyorsa, kiigiik
taslama ve malzeme parcaciklarini sizden
uzak tutacak olan toz maskesi, koruyucu
kulaklik, koruyucu is eldiveni veya ozel
caligma onliigii kullanin. Gézler, cesitli
calisma tiirleri sirasinda ortaya ¢ikan ve
cevreye savrulan nesnelerden korunmalidir.
Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya ¢ikan tozu filtrelemelidir. Uzun siire
asirn ve ¢ok yliksek gdiriiltii altinda kalirsaniz
igitme kaybina ugrayabilirsiniz.

Baskalarini galigma yerinizden yeterli
uzakhkta tutun. Calisma alaniniza

giren herkes kigisel koruyucu donanim
kullanmalidir. s pargasindan kopan pargalar
veya Kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma
alaninizin disinda da yaralanmalara neden
olabilir.

Alet ucunun goriinmeyen elektrik
kablolarina temas etme olasiligi olan
igleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal
pargalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

Caligmaya baslarken el aletini her zaman
elinizle (ellerinizle) sikica kavrayin. Motor
en yiiksek hiza ¢ikarken, motorun reaksiyon
torku el aletinin dolanmasina sebep olabilir.
Kelepgeleri pratik durumlarda ig
pargasini desteklemek igin kullanin. El
aletini kullanirken kesinlikle bir elinizle

is parcasini diger elinizle de el aletini
tutarak calismayn. Kiigiik bir is pargasini
kelepcelemek elinizi (ellerinizi) el aletini
kontrol etmek icin kullanmanizi saglar. Diibel
cubuklari, borular veya boru tesisatlari gibi
yuvarlak malzemeler kesilirken yuvarlanma
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egiliminde olurlar ve ucun sikismasina veya
size dogru sigramasina sebep olabilirler.

. Ug tam olarak durmadan elektrikli el
aletini higbir zaman elinizden birakmayin.
Dénmekte olan ug aletin birakildigi zemine
temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

n. Uglan degistirdikten veya herhangi bir
ayarlama yaptiktan sonra mandrenin,
aynanin veya ayarlamada kullanilan
diger tiim cihazlarin giivenli sekilde
sikistinldigindan emin olun. Gevsek
ayarlanan cihazlar beklenmedik sekilde
kayabilir, kontrol kaybina sebep olabilir
ve gevsek doner pargalar siddetli sekilde
firlayabilir.

o. Elektrikli el aletini tagirken galistirmayin.
Giysileriniz dénmekte olan ug tarafindan
tutulabilir ve elektrikli el aleti bedeninizde
delme yapabilir.

p. Elektrikli el aletinizin havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin. Motor
fani, tozlari aletin gbvdesine ¢eker ve biriken
metal tozlari elektrik carpmasina neden
olabilir.

q. Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin
yakininda kullanmayin. Kivilcimlar bu
malzemeleri tutusturabilir.

r. Sivi sogutucu madde gerektiren uglari
kullanmayin. Su veya diger sivi sogutucu
maddelerin kullanimi elektrik ¢arpmasina veya
elektrik garpmasi sonucu éliimlere neden
olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN UYARILAR
Geri tepme, taslama diski, kumlama bandi, tel
firga ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke
olmasi sonucu ortaya ¢ikan ani bir tepkidir.
Takilma veya bloke olma dénmekte olan ucun ani
olarak durmasina neden olur. Bunun sonucunda
da kontrolden gikan elektrikli el aleti ucun dénme
yonilinin tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir

veya bloke olursa, taglama diskinin is pargasi

icine giren kenari tutulur ve bunun sonucunda da
disk kirilir veya bir geri tepme kuvveti olusturabilir.

Taslama diski blokaj yerinde dénme yonine gore

kullaniciya dogru veya onun bulundugu yerin

tersine dogru hareket eder. Bu durumda taslama
diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatali

kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti

asagida belirtilen énlemlerle 6nlenebilir.

a. Elektrikli el aletini sikica tutun ve
bedeninizle kollarinizi geri tepme
kuvvetlerini kargilayabilecek konuma
getirin. Kullanici, uygun énlemler alarak geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

b. Ozellikle koseler, keskin kenarli nesneler
ve benzeri yerlerde ¢ok dikkatli ¢aligin.
Ucun ig pargasina carpip geri gikmasini
ve sikismasini 6nleyin. Dénmekte olan ug
kégelerde, keskin kenarlarda veya ¢arpma
durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum
kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin
olusmasina neden olur.

c. Disli testere bigagi kullanmayin. Bu tip
uglar sikga geri tepme kuvvetinin olugmasina
veya elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina
neden olur.

d. Ucu her zaman malzemenin igine kesici
kenarin malzemeden ¢iktigi yonde besleyin



(Kiymiklarin sigrama yonii). E/ aletinin yanlis
yénde beslenmesi, ucun kesici kenarinin is
parcasinin digina kaymasina sebep olur ve el
aletini besleme y6niine dogru iter.

e. Doner cisimler, kesici diskler, yiiksek hizl
kesiciler veya tungsten karbiir kesiciler
kullanirken her zaman is pargasini giivenli
sekilde kelepgeleyin. Bu diskler yuvalarinda
hafifce egilse bile zemine temas ettiginde
geri tepebilir. Bir kesici disk zemine temas
ettiginde, ¢ogunlukla kirilir. Bir doner cisim,
yliksek hizli kesici veya tungsten karblir kesici
zemine temas ettiginde yuvasindan firlayabilir
ve el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

BILEME VE ASINDIRICI KESME
UYGULAMALARI IGIN OZEL GUVENLIK
UYARILARI

a. Yalnizca elektrikli el aletiniz igin 6nerilen
bileme disklerini, bu diskler igin 6nerilen
uygulamalarla birlikte kullanin. Ornegin:
Bir kesici bileme diskinin yan tarafi ile
bileme yapmayin. Kesici bileme uglari diskin
kenari ile malzeme kazima igin geligtirilmistir.
Bu bileme diskine yan taraftan kuvvet
uygulaninca kirilabilir.

b. Disli agindirici koni ve figlerle birlikte
her zaman hasar gérmemis tekerlek
mandrelleri ve uygun boyut ve uzunluktaki
silirekli omuz c¢ikinti kullanin. Uygun
mandreller kirilma riskini azaltir.

c. Bir kesme garkini “sikigtirmayin” veya
asin basing uygulamayin. Gok derin kesme
igleri yapmayin. Kesici bileme diskine agiri
ylik bindirilecek olursa burulma veya takilma
olma olasiligi artar ve bunun sonucunda da
geri tepme kuvvetlerinin olusma veya diskin
kirilma tehlikesi ortaya c¢ikar.

d. Elinizi donmekte olan kesici bileme
diskiyle ayni hizaya veya ucun arkasina
koymayin. Kesici bileme diskini elinizden
uzakta calistirirsaniz, geri tepme durumunda
elektrikli ev aletinin dénmekte olan pargasi ve
elektrikli el aleti bedeninize dogru savrulabilir.

e. Kesici bileme diski sikigirsa, takilirsa veya
herhangi bir sebeple galigmasi kesintiye
ugrarsa, elektrikli el aletini kapatin ve disk
tam olarak duruncaya kadar aleti sakince
tutun. Halen dénmekte olan kesici bileme
diskini higbir zaman kesme hattindan
cikarmaya denemeyin, aksi takdirde ortaya
geri tepme kuvvetleri ¢ikabilir. Stkismanin
veya takilmanin nedenlerini tespit edin ve
bunlari ortadan kaldirin.

f. Elektrikli el aletini is parcasi iginde
bulundugu siirece tekrar galigtirmayin.
Kesici bileme diskinin en yiiksek devre
ulagmasini bekleyin ve sonra kesme
islemine dikkatli bicimde devam edin.
Aksi takdirde disk agilanma yapabilir, is
pargasindan disari firlayabilir veya bir geri
tepme kuvvetine neden olabilir.

g. Kesici bilemenin sikismasi durumunda
ortaya ¢gikabilecek geri tepme
kuvvetlerinden diigiirmek icin levhalar
veya biiyiik is parcalarini destekleyin.
Bliytik is pargalari kendi agirliklari nedeniyle
blikdlebilir. Bu gibi is pargalari her iki taraftan
da desteklenmelidir (hem kesici bileme
diskinin yanindan hem de kenardan).

h. Duvarlardaki veya diger gériinmeyen
ylizeylerdeki “Cep bigimli icten kesme”
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iglerinde o6zellikle dikkatli olun. Malzeme
icine dalan kesici taslama diski gaz, su veya
elektrik kablolarini veya baska nesneleri
keserse geri tepme kuvvetleri olusur.

TELLI FIRGALAMA iSLEMLERi HAKKINDA

OZEL GUVENLIK UYARILARI

a. Tel firganin normal kullaniminda da tel
parcalarinin kaybolmamasina dikkat
edin. Tellere gok yiiksek bastirma giicii
uygulamayin. Firlayan tel parcalari kolaylikla
ince giysiler ve/veya cilt igine girebilir.

b. Firgalar kullanmadan énce en az bir
dakika galigma hizinda deneyin. Bu siire
boyunca firganin 6niinde veya ayni hizada
kimse bulunmamalidir. Gevsek parcalar
veya teller hazirlik esnasinda temizlenecektir.

c. Donmekte olan tel firgay! kendinizden
uzak konumda tutun. Bu firgalarin kullanimi
sirasinda kiiglik pargaciklar ve kiiglik tel
pargalari yiiksek hizla savrulabilir ve cildinize
saplanabilir.

d. Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak
degerini agmayin.

ASBEST ICEREN MADDELERLE
GALISMAYIN (asbest kanserojen bir
madde olarak kabul edilir)

GALISMA SIRASINDA SAGLIGA
ZARARLI, YANICI VEYA PATLAYICI
TOZLARIN GIKMA OLASILIGI VARSA GEREKLI

KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi tozlar
kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi
takin ve eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/
talag emme tertibati baglayin

Model numarasi....... 8050

Voltaj . ............... 7,2 Vdc

Hz.................. 28,000/dk.

Penset kapasitesi . .. ... @3,2 mm

Maks. Aksesuar @. . . ... 38,1 mm

Batarya kapasitesi. . . . . . 7,2 Wh

Agirlik ..o 0,3 kg

SARJ CIHAZI

Girig. ... 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150mA

Ckis ... 12,0 Vdc, 500mA

Agirlik ..o 0,2 kg

Daima besleme geriliminin, sarj cihazi marka
plakasinda belirtilen gerilim ile ayni oldugunu
kontrol edin.

Mandren

Mil kilit digmesi
Anahtar

Agma/Kapama digmesi
Hiz kontrol digmeleri

. Pil sarj 15181

Sarj terminalleri

Hiz kontroll ve sarj gostergesi isiklari
Aksesuar deposu
Havalandirma agikliklari
Sarj althig

FReTIEMMOO»



. Glg kaynag prizi

Sarj althgr prizi icin jak
On LED isiklan

Gli¢ adaptori

vozx

Bu aletin 1s1§1 ¢calisma alanini dogrudan
aydinlatmak icin tasarlanmis olup, konutlardaki
mekan aydinlatmasina uygun degildir.

NOT: Bu alet, aksesuarlarla uyumlu degildir

Bu sarj cihaz,
guvenliklerinden
sorumlu bir Kiginin
onlari gozetim altinda
tutmasi veya sarj
cihazinin glivenli
kullanimina iligkin
talimatlan onlara
vermesi ve bu kisilerin
ilgili tehlikeleri
anlamalar kosuluyla

8 yas ve lizeri
cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel
kapasiteleri sinirli olan
ya da bilgi veya tecriibe
eksikligi bulunan kisiler
tarafindan kullanilabilir
(aksi takdirde, calisma
hatalari ve yaralanma
tehlikesi ortaya gikar)

» Cocuklan gozetim
altinda tutun (bu,
cocuklarin sarj cihaziyla
oynamasini Onleyecektir)

«  Bu aragla yalnizca DREMEL sarj cihaz

2610033984 (U.K. 2610033986) kullanin

Aleti/sarj cihazini yagmura maruz birakmayin

Aleti nemli veya islak ortamlarda sarj etmeyin

+  Sarj cihazini hasarliyken kullanmayin;
glvenlik kontroll i¢in resmi DREMEL Servis

Istasyonlar’ndan birine gétiiriin
* Kablo veya fig hasar gordiigiinde sarj

.
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cihazini kullanmayin; hasarl kablo veya
fis, resmi olarak kayitl DREMEL Servis
istasyonlarindan birinde derhal degistirilmelidir
«  Sarj cihazini pargalarina ayirmayin
« Izin verilen ortam sicakliklari (alet/sarj cihazi):
— sarj sirasinda 0...+45°C
— calisma sirasinda -20...+50°C
— saklama sirasinda -20...+50°C

PIL TAKIMININ SARJ EDILMESI
ik kez kullanmadan énce aleti sarj edin.

2. Elektrik adaptori fisini sarj althgina takin
ve elektrik adaptori figini standart elektrik
prizinize takin.

3. Aleti resim 7'de gosterildigi gibi sarj althgina
yerlestirin.

Mavi LED igiklari, aletin sarj iglemini
gerceklestirdigini bildirerek yukari ve asagi
dogru akarak yanmaya baslayacaktir.

4. Alet tamamen sarj oldugunda sarj islemi
otomatik olarak duracaktir.

Tim mavi LED isiklari séndiiginde sarj islemi
tamamlanmis demektir. Bu noktada pil sarj
1s1§inin (G) rengi yesile donecektir.

5. Mavi LED igiklar asagi-yukari dogru akarak
yansa bile alet yine de kullanilabilir.
Sicakliga bagli olarak mavi LED igiklari
akmayi durdurmak igin daha fazla sireye
intiyag duyabilir.

6. Aletin sarji tamamen bitmemisse mavi
LED 1siklari daha kisa siirede akmayi
durduracaktir. Bu durumda aku sarj 1siginin
rengi yesil, turuncu veya kirmizi olabilir.

7. Aku takimi tamamen sarj oldugunda aleti sarj
althginda birakabilirsiniz.

0NEMLI SARJ NOTLARI
Sarj cihazi, pil sicakhgi ancak 0°C ila +
45°C oldugunda pili sarj edecek sekilde
tasarlanmistir. Pil takimi ¢ok sicak veya gok
soguksa sarj cihazi, pili hizli sekilde sarj
etmeyecektir.

Pil sicakhgi (0°C) ve (45°C) araligina geri
dondiglinde sarj cihazi otomatik olarak sarj
etmeye baslayacaktir.

« Sarj basina calisma siresinde 6nemli dlglide
bir dlislisiin olmasi, pil takiminin kullanim
Omrunlin sonuna yaklastigi ve degistirilmesi
gerektigi anlamina gelebilir.

« Saklama stresi boyunca sarj cihazinin figini
¢ekmeyi unutmayin.

SARJ GOSTERGESI LAMBALARI

Yesil 1sik - kalan sarj seviyesi %100.

Turuncu 1s1k — kalan sarj seviyesi %50 veya alet
yogun uygulamalarda kullaniliyor.

Kirmizi 11k - kalan sarj seviyesi %25.

Kirmizi Yanip Sénen Isik - alet kapanmak lzere
veya pil kullanim igin cok sicak veya ¢ok soguk
(Aleti kapatin ve isleme devam etmeden énce
pilin normal galisma sicakligina geri dénmesini
bekleyin).

Pil bittiginde alet otomatik olarak kapanacaktir
(aniden duracaktir). Aleti sarj edin ve kullanmaya
devam edin.

AKSESUARLARI DEGISTIRMEDEN ONCE
ALETI DAIMA KAPATIN



Sadece Dremel tarafindan test edilen yiiksek
performanslh aksesuarlari kullanin. Kullanim
hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Dremel
aksesuariniz ile birlikte verilen talimatlari
mutlaka okuyun. Kirllma ve ¢atlamayi 6nlemek
icin cihazi dikkatlice kullanin ve saklayin.

Bu alet, yonlendirici burgular diginda tim Dremel
aksesuarlariyla kullanilabilir.

Alet, kesme diskleriyle calismasina karsin, bu
aletin hizinin diistrilmesi bunlarin en uygun
sekilde galismasina olanak saglamayacaktir.
Bunlar, ahsap veya plastik gibi yumusak
maddelerin kesiminde kullanilabilir ancak metal
kesimi 6nerilmez.

AKSESUAR DEGISIMI
A. Mandren

Penset (3,2 mm)

Mil kilit diigmesi
Anahtar

oow

N

Mil kilitteme butonuna basin ve mil kilidi
oturana kadar el ile dondirin. Bu alet
cahigirken mil kilidini etkinlegtirmeyin.

2. Mil kilidine basildiginda mandreni gevsetin
(¢ikarmayin). Gerekiyor ise penset anahtari
kullanin.

3. Ucu veya aksesuari penset govdesine iyice
oturtun.

4. Mil kilidine basildiginda mandreni sikin.

DENGELEME AKSESUARLARI

Hassas calisma icin, tim aksesuarlarin iyi bir
dengede olmasi ¢ok 6nemlidir (arabanizdaki
lastiklerde oldugu gibi). Bir aksesuari dogrultmak
veya dengelemek igin, yliksik somununu hafifce
gevsetin ve aksesuari veya yiksigu 1/4 tur
cevirin. Ylksuk somununu tekrar sikin ve Doner
El Aletini galigtirin.

Dinleyerek ve hissederek aksesuarin dengeli
calisip calismadigini fark edebilmeniz gerekir.
En iyi denge elde edilinceye kadar bu iglemleri
yapmaya devam edin.

BASLARKEN

Multi el aletinizin kullaniminda ilk adim, yarattigi
“hissi” duymaktir. Onu elinize alin; agirhigini ve
dengesini hissedin. Muhafazasinin inceligini
hissedin. Bu gikinti, cihazin bir kalem gibi
kavranmasini saglar.

ONEMLI! Aletin yiiksek hizli etkinliginin nasil
gergeklestigini gérmek igin 6nce hurda malzeme
lzerinde pratik yapin. Elektrikli el aletinizin yiiksek
devrinin en iyi sonuglarini Dremel aksesuarlari ve
baglanti aksesuarlari ile alacaginizi unutmayin.
Mumkiin ise, kullanim esnasinda elektrikli el
aleti Gizerine kuvvet uygulamayin. Bunun yerine
donen aksesuari galisma ylzeyine yaklastirin
ve isleminin baslamasin istediginiz noktaya
temas etmesini saglayin. Elinizle gok az basing
uygulayarak aleti calisma Uzerine yonlendirmeye
odaklanin. Aksesuarin isini yapmasini saglayin.
Tim isi tek bir gecisle yapmaktansa genellikle
aletle bir dizi gecis yapmak daha iyidir. Hafif bir
dokunus ile en mikemmel kontroll elde eder ve
hata riskini azaltirsiniz.
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ALETIN TUTULMASI

Elektrikli el aletinizi daima yiziinlizden uzak
tutun. Galisma esnasinda aksesuarlar hasar
gorebilir, hizla birlikte yerlerinden firlayabilir.
Aleti tutarken, havalandirma agikliklarini eliniz
ile kapamayin. Havalandirma agikliklarinin
tikanmasi motorun asiri iIsinmasina neden olur.
Yakin iglemlerde en iyi kontrol igin multiyi, bir
kalem gibi bas ve isaret parmaginiz arasinda
tutun.

“Golf” tipi kavrama yontemi, taslama veya kesme
gibi daha agir islerde kullanilir.

ACMA/KAPAMA

Aleti‘ACMAK” i¢in mavi agma/kapama digmesine

(E) basip serbest birakin. Alet 15.000 devirlik hizda

calismaya baslayacaktir ve én LED 1s1§1 yanacaktir.

Sadece eksi (-) mavi digmeye (F) 3 kez basin,

ardindan 6n LED 1s1§1 kapanacaktir.

Bu noktada aletin hizi 5.000 dev./dak. olarak

ayarlanir.

On LED 1sigini tekrar agmak igin aleti dnce

kapatin sonra tekrar agin.

Aleti “KAPATMAK” igin agma/kapama digmesine

(E) basin ve diigmeyi birakin.

Bazi nedenlerden dolayl agma/kapama digmesi

calismazsa aleti asagidaki yontemlerle kapatin:

— Aletin hizini en disglik hiz seviyesine
ayarlamak igin (5.000 dev./dak.) eksi (-) mavi
dugmesine (F) basin.

— Eksi (-) mavi digmesine (F) 5 saniye boyunca
basili tutun

ELEKTRONIK IZLEME

El aletiniz, “yumusak bagslatma” saglayarak yliksek
torklu baglatmadan kaynaklanan zorlanmalari
azaltan dahili bir elektronik izleme sistemiyle
donatilmistir. Bu sistem ayni zamanda, stop etme
kosullar olustugunda (bkz “ Stop Etme Korumas!”
bolimi) alete giden gerilimi keserek motor ve pil
performansinin da azami diizeye ¢ikartiimasina
yardimci olur . Motor ve pil, bdyle durumlarda
motora giden gerilimin kesilmesiyle korunur.

GALISMA HIZLARI @)

Arti (+) ve (-) eksi mavi diigmelere (F) basarak
hizi calisma esnasinda ayarlayabilirsiniz.

Hiz, minimum 5.000 devirden maksimum
28.000 dev./dak. kadar 5.000 dev./dak.
asamalarda kademeli olarak artacak veya
azalacaktir.

LED 1siklari (1), segilen hiza goére yanacaktir.
Alet kapatildiktan sonra hiz ayari tekrardan orta
seviyeye (15.000 dev/dk) doner.

Her ig igin dogru hizi segmek igin, bir malzeme
pargasi lizerinde pratik yapin.

Sayfa 6-7'de yer alan cizelgeye bakarak galisan
malzeme ve kullanilan aksesuara uygun devir
ayarini tespit edin.

Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini
asmayin.

Birgok islem elektrikli el aletini en ylksek devirde
kullanarak gergeklestirilir. Ancak, bazi malzemeler
(bazi plastik ve metaller) yliksek devirlerde olusan
1stya bagh olarak zarar gérebilir; buna bagli olarak
uygun bir disuk devirde galigiimahdir. Diguk
devirde isletim (15.000 dev/dak veya daha az)
Ozellikle polisaj aksesuarlari ile gergeklestirilen
islemleri igin uygundur. Tim fircalama islemleri,
kablonun tutucudan ayilmasini engellemek igin



dusuk devirde gergeklestiriimelidir. Daha diisiik
devir ayarlarinda kullanarak , elektrikli el aletinizin
performansindan faydalanin. Daha yliksek
devirler, sert ahsap, metal, cam malzemeler veya
delme, oyma, kesme, sekillendirme ile ahgap igine
oluk ya da yiv agma islemleri i¢in uygundur.

Elektrikli el aletinin devri hakkinda bilgiler:

« Plastik ve benzeri dusuk isilarda eriyen
malzemeler, dusik devirde kesilmelidir.

* Metal firga ile polisaj, fircalama ve temizleme
islemleri, firganin ve malzemenin zarar
gérmemesi igin 15.000 dev/dak’dan daha
dlstk devirlerde yapilmalidir.

* Ahsap, yiiksek devirde kesilmelidir.

« Demir veya gelik, yliksek devirde kesilmelidir.

« Yiksek devirli bir gelik kesici titresime
basladiysa, bu durum genellikle cok diisiik
devirde galistigini gosterir.

«  Alliminyum, bakir alagimlari, kurgun
alasimlari, ginko alasimlari ve teneke, yapilan
kesme isleminin tlriine bagli olarak degisik
devirlerde kesilebilir. Kesilen malzemenin,
kesici dise zarar vermesini 6nlemek igin,
parafin (su degil) veya baska uygun bir
yaglama malzemesi kullanin.

NOT: Elektrikli el aletiniz diizgiin ¢alismiyorsa,

alet lizerindeki baskiyi arttirmak dogru bir

hareket degildir. Istediginiz sonuglari elde etmek
igin farkli bir aksesuar kullanmayi veya devir
ayarini degistirmeyi deneyin.

STOP ETME KORUMASI

Bu alette, stop etme durumunda motorun

ve pilin korunmasini sagdlayan dahili bir stop
etme korumasi vardir. Alete gok uzun sire gok
fazla baski uygularsaniz veya ucu 6zellikle de
ylksek hizlarda is parcasinda tutarsaniz, motor
durur. Stop etme durumunda aleti malzemeden
cikartin, alet secilen hizda tekrar dénmeye
baslayacaktir. Alet 5 saniyeden uzun bir siire
stop etmeye devam ederse kendini otomatik
olarak kapatacaktir. Bu ilave 6zellik motorun ve
pilin hasar gérmemesi icin ileri bir korumadir. Pil
neredeyse bitmek Uzereyken, el aleti normalden
daha sik otomatik olarak kapanabilir. Bu durumda
pilin sarj edilmesi gerekir.

A CIHAZIN IGERISINDE KULLANICININ

BAKIM UYGULAYABILECEGI PARGALAR
BULUNMAMAKTADIR. ONLEYICI BAKIMIN
YETKISIZ KISILER TARAFINDAN YAPILMASI,
DAHILI KABLO VE BILESENLERIN YANLIS
YERLESTIRILMESINE YOL ACABILIR, BU DA
CIDDI TEHLIKE YARATIR.

Alet, sikistinlmis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti
basingh hava ile temizlerken daima koruyucu

gozliik takin.
] KAZALARIN MEYDANA GELMESINI
ONLEMEK iCIN DAIMA TEMIZLEMEDEN
ONCE ALETi VEIVEYA SARJ MAKINESINi GUG
KAYNAGINDAN AYIRIN

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz
ve yabanci maddelerden arinmis bir sekilde
tutulmalidir. Agikliklardan sivri cisimler sokarak
temizlemeye ¢aligmayin.
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A B TEMIZLIK MADDELERI VE

SOLVENTLER PLASTIK KISIMLARA
ZARAR VERIR. Bunlardan bazilari: benzin,
karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak iceren ev deterjanlari.

Tim alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Bu Dremel iriin, yerel/ulusal yasal
diizenlemelere uygun bigimde, normal aginma ve
eskimeden kaynaklanan hasarlara karsi garanti
kapsamindadir; asirl yiiklenmeden veya uygun
olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, i¢i agiimamis durumdaki aleti
velveya sarj aleti ile aligveris fisinizi bayinize
gonderin.

DREMEL’E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel (iriin serisi, destek ve
yardim hatti hakkinda daha fazla bilgi igin www.
dremel.com adresini ziyaret edin.

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB)

dB(A) 65,0
Ses gii¢ seviyesi (standart sapma 3dB)

dB(A) 76,0
Titresim (li¢ eksenli vektor toplami) m/s2? 9,8
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri
standart bir test yéntemine uygun sekilde
Slgtilmektedir ve bir el aletini digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Bu deger ayni
zamanda maruziyetin én degerlendirmesinde de
kullanilabilir.

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin
titresim emisyonu, aleti kullandiginiz bigimlere
bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli
olabilir.

Gergek kullanim kosullarinda maruz kalma igin
bir tahminde bulunun ve korunma igin buna gére
emniyet dnlemlerini alin (tetiklenme sirelerine ek
olarak, aletin kapall kaldigi ve atil olarak ¢alistigi
sureler gibi caligma gevriminin tim kisimlarini
hesaba katin).

Alet, piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu bir yéntemle tasfiye edilmek lzere geri
donlisim merkezine génderilmelidir.

SADECE AVRUPA KOMISYONU UYESI
ULKELER iGIN ®

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iligkin
2012/19/AT sayili Avrupa Birligi ydnetmeligi ve
bunlarin tek ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi
uyarinca, kullanim émriini tamamlamis elektrikli
el aletleri ayri toplanmak ve gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek lzere yeniden kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.



(1) PRECTETE SI TYTO POKYNY

(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU

(3 POUZIVEJTE OCHRANU OGi f.
(4) POUZIVEJTE PROTIPRACHOVOU MASKU

(® TRIDA II, SESTAVENO

(6) ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE

pohyblivych dilt stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko elektrického
uderu.

Pii venkovnim pouziti elektrického nastroje
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluZzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Je-li nevyhnutelné pouzivat nastroj

ve vlhku, pouzijte napajeni chranéné
proudovym chrani¢éem (RCD). Pouzivani
RCD snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

DO KOMUNALNIHO ODPADU! BEZPEGNOST OSOB

PP PRECTETE SI VSECHNA
A VAROVANI BEZPECNOSTNi UPOZORNEN{ b.

A VESKERE POKYNY

Pokud upozornéni a pokyny nebudou dodrzeny,
muze dojit k zasaZeni elektrickym proudem, k
poZéru a/nebo k vainému zranéni. VSechna
upozornéni a pokyny si ulozte tak, abyste

do nich mohli v budoucnu nahlizet. Termin c.

Lelektricky nastroj*, ktery se vyskytuje v
upozornénich, se vztahuje k vasemu elektrickému
néstroji napajenému ze sité (kabelem) nebo k
elektrickému néstroji napajenému baterii (bez
kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNi OBLASTI d.

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté a
dobie osvétlené. Neporadek a neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k trazim.

b. S nastrojem nepracujte v prostiedi s e.

rizikem vybuchu, napfiklad tam kde se

nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

prach. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,

které mohou zapalit prach nebo pary. f.
c. Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi

pouziti elektrickych nastroji v bezpeéné

vzdalenosti od pracovniho mista. Pri

rozptyleni muzete ztratit kontrolu nad

strojem. g.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU
a. Pripojovaci zastrCka nastroje musi licovat
se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektrickym
nastrojem rozumné. Nastroj nepouzivejte
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léki. Moment nepozornosti
pfi pouZiti elektrickych nastroji muze vést k
vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomucky. Vzdy
pouzivejte ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomucek jako maska proti
prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektrického nastroje,
snizuji riziko poranéni.

Zabrarite neumysinému uvedeni do
provozu. Presvédcte se jesté nez zastréite
zastréku do zasuvky, ze je elektricky
nastroj vypnuty. Mate-Ii pfi noseni nastroje
prst na spinaci nebo pokud nastroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, muize to vést k
drazdm.

Nez nastroj zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroj nebo Sroubovak. Nastroj nebo klic,
ktery se nachazi v otacivém dilu nastroje,
muze vést k poranéni.

Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny
postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim
muzZete nastroj v neo¢ekavanych situacich
lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dild.
Voiny odév, $perky nebo dlouhé viasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. PouZiti zafizeni odsavajicich prach
snizuje ohroZeni prachem.

zpisobem upravena. Spoleéné se nastroji SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte ELEKTRICKYCH NASTROJU

zadné adaptérové zastrcky. Neupravené a.

zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
elektrického Uderu.
b. Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi

povrchy, jako napf. potrubi, topeni, b.

sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

c. Chraiite nastroj pred destém a vihkem. c.

Vniknuti vody do elektrického néstroje zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

d. Dbejte na spravné pouzivani kabelu.
Nepouzivejte jej jako pomucku k noseni

Ci zavéSovani nastroje nebo k vytahovani d.

zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel
daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
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Nastroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréeny nastroj. S vhodnym
elektrickym nastrojem budete pracovat v
udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zadné elektrické nastroje,
jehoz spinac je vadny. Elektricky nastroj,
ktery nelze zapnout ¢i vypnout, je nebezpecny
a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni nastroje, vyménu
dilu pFislusenstvi nebo nastroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstraiite baterii. Toto preventivni opatfeni
zabrani neumysinému zapnuti nastroje.
Uchovavejte nepouzivané elektrické
nastroje mimo dosah déti. Nenechte
nastroj pouzivat osobami, které s



nastrojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, jsou-li pouzivany nezkuSenymi
osobami.

Pecujte o nastroj svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily nastroje funguji a
nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Zze je omezena
funkce nastroje. PoSkozené dily nechte
pied nasazenim nastroje opravit. Mnoho
Urazu mé pficinu ve $patné udrzovanych
elektrickych nastrojich.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté.
Peclivé osetfované fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpricuji a daji se
lehceji vést.

Pouzivejte elektrické nastroje,
prislusenstvi, nastavce apod. podle téchto
pokynu a také pritom respektujte pracovni
podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrickych nastroji na jiné prace nez pro
které jsou urcené, mize vést k nebezpecnym
situacim.

POUZITi A PECE O BATERIOVY NASTROJ

a.

Pristroj dobijejte jen nabijeckou
doporucéenou vyrobcem. Nabijecka, ktera
Jje vhodna pro jeden typ akumulatord, muze
znamenat riziko vzplanuti, je-li pouZita s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické nastroje pouzivejte jen s
bateriemi, které pro né byly specialné
navrzeny. PouZitim jinych baterii se
vystavujete riziku zranéni a poZaru.

Pokud baterie nepouzivate, ulozte je v
dostatec¢né vzdalenosti od jinych kovovych
predmétu, jako jsou napfiklad kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo jiné malé kovové predméty. Zkrat na
koncovkéach baterie miZe zptsobit popaleni
nebo pozar.

V nevhodném prostiedi muze tekutina

z baterie vytéct; vyhnéte se pfimému
kontaktu s tekutinou. Pokud ke kontaktu
nahodné dojde, oplachnéte tekutinu
vodou. Pokud se tekutina dostane do o¢i,
vyhledejte odbornou Iékaiskou pomoc.
Tekutina z baterie muze zpusobit podrazdéni
nebo popaleni.

SERVIS

Opravu elektrického nastroje svéfujte
pouze kvalifikovanym odbornym
opravarum, ktefi pouzivaji vyhradné
originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost nastroje zlstane zachovana.

BEZPECNOSTN| UPOZORNENI SPOLECNA
PRO BROUSENI, KARTACOVANI, LESTENI,
VYREZAVANI NEBO ODREZAVANI

a.

Tento elektricky nastroj je uréen k pouziti
jako bruska, bruska smirkovym papirem,
dratény kartac, lesticka, fezak nebo
rozbrusovacka. Dbejte vSech varovnych
upozornéni, pokynu, zobrazeni a udaju,
jez jste s elektrickym nastrojem obdrzeli.
Pokud nasledujici pokyny nedodrZite, mize

to vést k uderu elektrickym proudem, poZaru
nebo tézkym poranénim.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které
neni vyrobcem pro tento elektricky nastroj
specialné uréeno a doporuceno. Pouze to,
Ze mlZete prislusenstvi na elektricky nastroj
upevnit, nezarucuje bezpecné pouZziti.
Jmenovité otacky brusného piislusenstvi
musi byt nejméné tak vysoké jako nejvyssi
otacky uvedené na elektrickém nastroji.
Brusné pfislusenstvi, jez se otaci rychleji nez
Jje dovoleno, se mizZe porouchat a rozletét se.
Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny
prislusenstvi musi odpovidat rozmérovym
udajam elektrického nastroje. Prislusenstvi
0 nespravném rozméru nemize byt fadné
ovladano.

Velikost trnu vyfezavacich kotouéu,
valecky na brouseni nebo jiné
prislusenstvi musi presné odpovidat
vietenu nebo upinacimu pouzdru
elektrického nastroje. Prislusenstvi,

které presné nelicuje na montazni material
elektrického nastroje, se nerovnomeérné toci,
velmi silné vibruje a miZe vést ke ztraté
kontroly.

Kotouc¢e namontované na trnu, valecky na
brouseni, fezaky nebo jiné prislusenstvi
musi byt do klestiny nebo skli¢idla zcela
zasunuto. Pokud trn neni dostatecné
upevnén a/nebo je presah kotouce prilis
dlouhy, mize se namontované kolo uvolnit a
vysunout vysokou rychlosti.

Nepouzivejte Zadné poskozené
prislusenstvi. Pfed kazdym pouzitim
prisluSenstvi zkontrolujte brusné kotouce
na odstépky a trhliny, unaseci valec

na trhliny, otér nebo silné opotrebeni,
dratény kartac na uvolnéné nebo zlomené
draty. Spadne-li elektricky nastroj nebo
prislusenstvi z vysky, zkontrolujte zda neni
poskozeno nebo pouzijte neposkozené
prislusenstvi. Pokud jste prislusenstvi
zkontrolovali a nasadili, drzte se vy a v
blizkosti nachazejici se osoby mimo rovinu
rotujiciho pfisluSenstvi a nechte elektricky
nastroj bézet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozena pfisluenstvi vétsinou v
této dobé testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
aplikace pouzijte ochranu celého obliceje,
ochranu o€i nebo ochranné bryle. Taktéz
adekvatné noste ochrannou masku

proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas
ochrani pred malymi ¢asticemi brusiva

a materialu. O& maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi
rliznych nasazenich. Protiprachovéa maska

Ci respirdtor museji pfi nasazeni vznikajici
prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, muzete utrpét ztratu sluchu.
Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti. Kazdy,
kdo vstoupi do této pracovni oblasti, musi
mit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo C&asti pfislusenstvi mohou
odlétnout a zpusobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych by
fezaci pfislusenstvi mohlo zasahnout
skryta el. vedeni, drzte elektricky nastroj



pouze za izolované uchopovaci plochy.
Kontakt rezaciho prislusenstvi s elektrickym
vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovové dily elektrického nastroje a vést k
zasahu elektrickym proudem.

k. PFi spousténi vzdy nastroj drzte pevné v
ruce (rukach). Reakcni moment motoru, kdyz
zrychluje na plnou rychlost, muze zptsobit
pretoceni nastroje.

I.  Je-li to mozné, k uchopeni obrobku vzdy
pouzijte svorky. Nikdy pfi pouzivani
nedrzte maly obrobek v jedné ruce a
nastroj v druhé. Upnuti malého obrobku vam
umozriuje pouZivat ruce k ovladani nastroje.
Kruhovy materiél, jako jsou Eepy, trubky ¢i
potrubi, ma tendenci se pfi fezani kutalet a
muzZe zpusobit zablokovani pfislusenstvi nebo
Jeho odskoceni smérem k vam.

m. Nikdy neodkladejte elektricky nastroj dfive,
nez se prislusenstvi dostalo zcela do stavu
klidu. Otacejici se prislusenstvi se mize dostat
do kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym nastrojem.

n. Po vyméné pfislusenstvi nebo provedeni
uprav se ujistéte, ze matice upinaciho
pouzdra, skli¢idlo nebo jina zafizeni
podléhajici upravam jsou bezpeéné
zajisténa. Volné nastavena zafizeni se
mohou neocekavané posunout a zpusobit
ztratu kontroly nad néastrojem a volné se
otacejici soucasti nebezpecné vystreli.

o. Nenechte elektricky nastroj bézet po dobu,
co jej nesete. Vas odév mize byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se nasazovacim
néstrojem zachycen a nasazovaci nastroj
Vam mize zpusobit poranéni.

p. Cistéte pravidelné vétraci otvory
elektrického nastroje. Ventilator motoru
vtahuje do télesa prach a silné nahromadéni
kovového prachu miiZe zpUsobit elektricka
rizika.

q. Nepouzivejte elektrické nastroje v blizkosti
hoflavych materialt. Jiskry mohou tyto
materialy zapailit.

r. Nepouzivejte zadné pfislusenstvi, které
vyzaduji kapalné chladici prostredky.
Poutziti vody nebo jinych kapalnych chladicich
prostiedki mize vést k uderu elektrickym
proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICI VAROVNA
UPOZORNENI

Zpétny raéz je nahla reakce v dusledku
zaseknutého nebo zablokovaného otacejiciho

se brusného kotouce, pasu, kartace nebo
jakéhokoli jiného pfislusenstvi. Zablokovani

nebo zaseknuti zpUsobuje nahlé zastaveni
otacejiciho se pfislusenstvi, coz vede k k tomu,
Ze nekontrolovany nastroj bude nucen k chodu ve
sméru opacném k otaceni pfisluSenstvi.

Pokud se napf. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera
se zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny
kotou¢ vylomit nebo zptisobit zpétny raz. Brusny
kotou¢ se potom pohybuje k nebo od obsluhujici
osoby, podle sméru otaceni kotouce na misté
zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo
chybného pouziti elektrického nastroje. Lze mu
zabranit vhodnymi preventivnimi opatienimi, jak je
nasledné popsano.

a. Drzte elektricky nastroj dostatecné pevné a
zaujméte stabilni polohu. Pracovnik obsluhy
muze kontrolovat sily zpétného razu, pokud
prijme odpovidajici bezpecnostni opatreni.

b. Zvlast opatrné pracujte v mistech roh,
ostrych hran apod. Zabrarite, aby se
prislusenstvi odrazilo od obrobku a
vzpficilo. Rotujici nasazovaci nastroj je
u rohd, ostrych hran a pokud se odrazi je
néachylny na vzpri¢eni se. Toto zpusobi ztratu
kontroly nebo zpétny raz.

c. Nepfipojujte ozubeny pilovy list. Takové
Cepele Casto zplisobuji zpétny raz nebo ztratu
kontroly nad elektrickym naradim.

d. Vzdy prisuiite pfisluSenstvi k materialu
ve stejném smeéru, jakym bfit vystupuje
z materialu (coz je stejny smér, v jakém
odlétavaji trisky). Prisunuti néastroje ve
Spatném sméru zpuisobi, Ze ostfi prislusenstvi
vystoupi z obrobku a zatahne nastroj ve
smeéru tohoto prisunuti.

e. P¥i pouziti rotaénich pilnikt, odfezavacich
kotouéu, vysokorychlostnich fezakt nebo
fezaku z tvrdokovu vzdy méjte obrobek
bezpeéné uchycen. Tyto kotouce se zachyti,
pokud dojde k jejich mirnému naklonéni
v dréZce, a muze dojit ke zpétnému razu.
Kdyz se odfezévaci kotouc¢ zachyti, obvykle
se sam zlomi. Kdyz se zachyti rotacni
pilnik, vysokorychlostni fezék nebo fezék z
tvrdokovu, mize vyskocit z drazky a mize
dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem.

ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K

BROUSENI A ROZBRUSOVANI

a. Pouzivejte pouze kotouce doporuéené
pro vas elektricky nastroj a pouze
k doporuéenym uceltim. Napftiklad:
neprovadéjte brouseni boc¢ni ¢asti
rozbrusovaciho (fezaciho) kotouée. Délici
kotouce jsou urceny k ubéru materiadlu hranou
kotouce. Bocni plisobeni sily na tato brusna
télesa je muze rozlémat.

b. Pro zavitové brusné kuzele a trny
pouzivejte pouze neposkozené trny
kotouéll s neuvolnénou ramenni pfirubou,
které maji spravnou velikost a délku.
Spravné trny snizi moznost poskozeni.

c. ,Netlacte“ na fezaci kotou¢ a
nevynakladejte pfiliSnou silu. Neprovadéjte
zadné nadmérné hluboké fezy. Velka
z4atéz na kotou¢ zvy$uje jeho nachylnost ke
zkrouceni nebo zaseknuti kotouce v fezu, a
prinasi s sebou riziko zpétného rdzu nebo
prasknuti kotouce.

d. Nestrkejte ruce do oblasti pred a za
rotujicim kotoucem. V okamziku, kdy se
kotou¢ v pracovnim bodé pohybuje smérem
od vas, pfipadny zpétny réz mize odhodit
rotujici kotou¢ spolu s elektrickym nastrojem
pfimo na vas.

e. Pokud se kotou¢ zasekne nebo je fezani
z jakéhokoli divodu preruseno, vypnéte
elektricky nastroj a drzte jej nehybné,
dokud se kotou¢ upIné nezastavi. Nikdy
se nepokousejte jesté bézici délici kotoué
vytahnout z fezu, jinak mize nasledovat
zpétny raz. Prozkoumejte a prijméte
napravna opatfeni, aby doslo k odstranéni
priciny zaseknuti nebo zablokovani kotouce.

f. Elektricky nastroj opét nezapinejte, dokud
se nachazi v obrobku. Nechte délici kotou¢



nejprve dosahnout svych pinych otacek,
nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mize kotouc vzpricit, vyskocit

z obrobku nebo zpusobit zpétny raz po
opétovném zapnuti elektrického nastroje.

g. Desky nebo velké obrobky podeprete,
aby se zabranilo riziku zpétného razu
od sevieného déliciho kotouce. Velké
obrobky se mohou pod svou viastni hmotnosti
prohnout. Obrobek musi byt podepren na
obou stranach a to jak v blizkosti déliciho
fezu tak i na okraji.

h. Budte obzvlast’ opatrni u “kapsovitych
fez(” do stavajicich stén nebo jinych mist,
kam neni vidét. Zanorujici se délici kotou¢
muZe pfi zafiznuti do plynovych, vodovodnich
Ci elektrickych vedeni nebo jinych objektu
zpusobit zpétny raz.

BEZPECNQSTNi UPQZORNEN| URCENA PRO

BROUSENI DRATENYM KARTACEM

a. Uvédomte si, ze dratény kartac i béhem
bézného uzivani ztraci kousky dratu.
Nepretézujte draty prilis vysokym
pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou
velmi lehce proniknout skrz tenky odév nebo
pokozku.

b. Pred pouzitim nechte kartace bézet
provozni rychlosti alespon po dobu jedné
minuty. Béhem této doby nesmi nikdo
stat pred nebo vedle kartace. Béhem doby
pripravy se budou uvolriovat volné $tétiny
nebo draty.

c. Namirte jejich uvolfiovani z otacejiciho se
kartace smérem od sebe. Béhem pouzivani
téchto kartacu se malé castice a drobné
draténé fragmenty mohou uvolnit vysokou
rychlosti a mohou vam vniknout do pokoZky.

d. P¥i kartacovani nepresahujte 15.000 otacek
za minutu.

NEOPRACp\/AVEJTE ZADNY MATERIAL
OBSAHUJICI AZBEST (azbest je
karcinogenni)

UCINTE OCHRANNA OPATRENI, POKUD

PRI PRACI MUZE VZNIKNOUT ZDRAVi
SKODLIVY, HORLAVY NEBO VYBUSNY
PRACH (néktery prach je karcinogenni); noste
ochrannou masku proti prachu a pouzijte,
Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu ¢i trisek

Modelové €islo. .............. 8050
Napéti ...............ooun.. 7,2VDC
Otdeky . ... 28 000/min
Kapacita upinaciho pouzdra @. .. 3,2 mm
Max. pfislusenstvi .. ......... 38,1 mm
Kapacita akumulatoru . ......... 7,2 Ah
Hmotnost. . .................. 0,3 kg
NABIJECKA
Prikon ............... 220-240 VAC, 50/60 Hz,
150 mA
Vykon. . ... 12,0 VDC, 500 mA
Hmotnost. . ........... 0,2 kg

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné
jako napéti vyznacené na vyrobnim Stitku
nabijecky.

Matice upinaciho pouzdra
Tlacitko blokovani hridele
Utahovaci kli¢
Tlacitko on/off (zap/vyp)
Tlagitka pro ovladani rychlosti
. Kontrolka nabijeni baterie
Nabijeci svorky
Kontrolka ovladani rychlosti a nabijeni
Uschova pfislugenstvi
Ventilaéni otvory
Nabijeci zakladna
. Vystup pro napajeni
Konektor pro vystup nabijeci zakladny
. PFedni kontrolky LED
Napajeci adaptér

VOZErRETIOMMOOP

Svétlo tohoto elektronafadi je urc¢ené k osvétleni
bezprostfedni pracovni oblasti elektronaradi a
neni vhodné pro osvétleni prostoru v domacnosti.

UPOZORNENI: Tento néstroj neni kompatibilni
s prislusenstvim.

* Tuto nabijecku sméji
pouzivat déti od 8 let
a osoby, které maji
télesné, smyslové nebo
mentalni omezeni €i
nedostatek zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dozorem osoby
odpovédné za jejich
bezpecnost nebo po
pouceni o bezpeéném
provozu nabijecky,
pokud chapou
souvisejici nebezpeci
(jinak hrozi nebezpeci
provoznich chyb a
zranéni)

+ Déti musi byt po
dozorem (dozor zajisti,
aby si déti s nabijeCkou
nehraly)

+ S timto nastrojem pouZivejte pouze nabijecku
DREMEL 2610033984 (U.K. 2610033986).



« Nevystavujte pfistroj/nabijecku desti.

+ Nenabijejte akumulator ve vihkém nebo
mokrém prostredi.

* Nepouzivejte nabijecku, je-li poskozena. V
takovém pfipadé ji doneste do nékterého s
oficidlné zaregistrovanych servisnich stredisek
DREMEL k bezpecnostni kontrole.

* Nepouzivejte nabije¢ku, jsou-li kabel nebo
zastréka poskozené; kabel nebo zastréka
by mély byt okamzité vyménény v jednom z
oficialné zaregistrovanych servisnich stfedisek
DREMEL.

« Nabijecku nerozebirejte.

« Pripustna teplota okoli (pfistroje/nabijecka):

— béhem nabijeni 0...+45 °C
— za provozu -20...+50 °C
— béhem skladovani -20...+50 °C

NABIJENI AKUMULATORU

1. Pred prvnim pouzitim je nutné nastroj nabit.

2. Konektor napajeciho adaptéru pfipojte
k nabijeci zakladné a zastréku napajeciho
adaptéru zapojte do bézné zasuvky.

3. Néradi umistéte do nabijeci zakladny, jak je
uvedeno na obrazku 7.

Modré kontrolky LED | za¢nou blikat ve sméru
nahoru/dolt, ¢imz signalizuji, Ze se baterie
nabiji.

4. Po Uplném nabiti naradi se nabijeni
automaticky zastavi.

Jakmile zhasnou v&echny modré kontrolky
LED, nabijeni je dokon&eno. V tuto chvili
bude kontrolka nabijeni baterie G svitit
zelené.

5. Naradi Ize v8ak pouzivat i v pfipadé, ze
modré LED kontrolky jesté blikaji nahoru/dolu.
Modré LED kontrolky v zavislosti na teploté
mohou vyZzadovat del$i dobu, nez pfestanou
blikat.

6. Modré LED kontrolky pfestanou blikat dfive,
pokud naradi nebylo zcela vybité. V takovém
pfipadé kontrolka nabijeni baterie mize byt
zelend, oranZovéa nebo Cervena.

7. Jakmile je blok baterii zcela nabity, muzete
nafadi vyjmout z nabijeci zakladny.

DULEZITE POZNAMKY K NABIJENi
Nabijecka byla navrzena pro nabiti baterie,
pouze pokud je teplota baterie mezi 0 °C
a +45 "C. Je-li baterie pfili§ horka nebo
studend, pomoci nabijecky se nedobije.
Jakmile se teplota baterie vrati do rozmezi
0 °C a 45 °C, nabijecka automaticky zacne
s nabijenim.

* Vyrazny pokles provozni doby na jedno
nabiti mize znamenat konec Zivotnosti
baterie.V takovém pfipadé by méla byt baterie

vyméneéna.
* Po dobu uchovavani nabijecku odpojte.
KONTROLKY NABIJENi

Zelené svétlo — zbyva 100 % kapacity.

Oranzové svétlo — zbyva 50 % kapacity nebo je
nastroj pouzivan v naro¢nych aplikacich.

Cervené svétlo — zbyva 25 % kapacity.

Cervené blikajici svétlo — nastroj se béhem chvile
vypne nebo je baterie pfili§ horka ¢i studena (pfed
dalSim pouZzivanim nastroje jej vypnéte a nechte
baterii, aby dosahla b&zné provozni teploty).
Jakmile bude baterie zcela vybita, pfistroj se
automaticky vypne (nahlé zastaveni). Staci naradi
opét nabit a pokracovat v praci.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVi VZDY
NARADI VYPNETE

Pouzivejte jen vysoce kvalitni pfisluSenstvi
testované firmou Dremel. Nezapomerite

si precist také pokyny dodavané s
prisluSenstvim Dremel, které obsahuji dalSi
informace o jeho pouziti. Prislusenstvi
uchovavejte a pracujte s nim Setrné, aby
nedochazelo k jeho olamovani a praskani.

Tento nastroj Ize pouzivat s veskerym
pfisluSenstvim Dremel, vyjma nastavcu frézky.

Pfi praci s fezacimi kotoudi jim snizena rychlost
tohoto nafadi neumozni, aby pracovaly optimalné.
Lze je pouzivat na fezani mékkych materiald,
naptiklad dfeva nebo plastl, ale nedoporucujeme
je pouzivat na fezani kovu.

VYMENA PRISLUSENSTVI
Matice upinaciho pouzdra
Upinaci pouzdro (3,2 mm)

. Tlagitko blokovani hfidele
Utahovaci kli¢

gow»

N

Stisknéte tlacitko blokovani hridele a rukou

otacejte hrideli, dokud blokovaci zapadka

nezapadne. Pokud je pfistroj spustény,
nezacvakavejte zamek hfridele.

2. Kdyz je hfidel blokovana, uvolnéte (ale
nesnimejte) upinaci matici. Je-li potfeba,
pouzijte upinaci kli¢.

3. Stopku bitu nebo prislusenstvi zasurite piné
do upinaciho pouzdra.

4. Kdyz je zdmek hfidele zablokovany, utdhnéte

matici upinaciho pouzdra.

SERIZENI PRISLUSENSTVI

Pro pfesnou préaci je dllezité, aby veskeré
pfislusenstvi bylo dobfe sefizené (stejné jako
kola automobilu). Chcete-li spravné nastavit nebo
sefidit pfisluSenstvi, povolte mirné upinaci matici
a otocte prisluSenstvi nebo upnuti o 1/4 otacky.
Dotahnéte znovu matici a spustte rotaéni nastroj.
Podle sluchu a hmatu byste méli byt schopni
urcit, zda je pfislusenstvi dobfe sefizené. Stejnym
zpUsobem pokracujte v nastavovani, dokud
nedosahnete nejlepsiho sefizeni.

ZACINAME

Nejprve je tfeba pro univerzalni naradi ziskat cit.
PotéZkavejte naradi v ruce, abyste si zvykli na
jeho hmotnost a pocitili jeho vyvazenost. Ucitite
zUzené misto na pouzdru nastroje. Toto zUzeni
dovoluje naradi uchopit velmi podobné jako pero
nebo tuzku.

DULEZITE! Vyzkousejte si praci nejdfive na
odpadovém materialu, abyste vidéli, jak rychle
nastroj pracuje. M&jte stéle na paméti, Ze
univerzalni naradi, vybavené spravnymi nastavci
a pfislusenstvim, odvadi nejlepsi praci, kdyz jeho
vysoké otacky nebrzdite. Pokud mozno proto na
nastroj pfi praci netlacte. Rotujici pFisluSenstvi
namisto toho lehce pfiblizujte k obrabénému
povrchu tak, aby se ho dotklo v bodé, ve kterém
chcete zacit. Soustfedte se na vedeni nastroje
podél obrobku a rukou tlacte jen velmi lehce.



Nechte pfisluSenstvi, aby délalo svou praci.
Obvykle je lepsi provést s nastrojem nékolik tahu,
nez se snazit udélat celou praci na jeden zatah.
Lehké dotyky nastroje umoznuiji lepsi kontrolu a
snizuji pravdépodobnost chyby.

DRZENI NARADI

Naradi nikdy nepfiblizujte k obliceji. Pfi
manipulaci by mohlo dojit k poskozeni
prislusenstvi a to by se mohlo pfi zvySovani
otacek rozletét.

Kdyz naradi drzite, nezakryvejte rukou
ventilacni otvory. Zakryti ventilacnich otvort
by mohlo zpusobit pfehfati motoru.

Pfi jemné praci ziskate nejlep$i kontrolu nad
nastrojem, kdyZ univerzalni naradi uchopite jako
tuzku mezi palec a ukazovacek.

Golfové drzeni se pouziva na hrub$i prace, jako
je drceni, brouseni nebo fezani.

ZAPNUTO/VYPNUTO

Chcete-li nastroj zapnout, stisknéte a uvolnéte

tlacitko zapnuti/vypnuti E. Nastroj zacne pracovat

rychlosti 15 000 ot./min a rozsviti se predni
kontrolka LED.

JednoduSe stisknéte 3krat modré tlaitko F se

znaménkem minus (-) a predni kontrolka LED

se vypne.

V tuto chvili bude rychlost nafadi nastavena na

5 000 otacek.

Predni LED kontrolku jednoduse opét zapnete

vypnutim a zapnutim naradi.

Chcete-li nafadi vypnout, stisknéte a uvolnéte

tlaGitko zapnuti/vypnuti E.

Jestlize z jakychkoli pfi¢in nefunguje tlacitko

zapnuti/vypnuti, vypnéte nastroj nasledujicim

zplsobem:

— Stisknéte modré tladitko F se znaménkem
minus (-) tak, aby bylo dosazeno co nejnizsi
rychlosti naradi (5 000 otacek).

— Pridrzte modré tlacitko F se znaménkem
minus (—) po dobu 5 sekund.

ELEKTRONICKE MONITOROVANI

Pristroj je vybaven internim systémem
elektronické regulace, ktery zajistuje pomaly start,
&imz se snizuji razy vznikajici to¢ivym momentem
pfi spusténi na plny vykon. Tento systém rovnéz
pomaha zvysit na maximum vykon motoru a
baterie snizenim napéti privadéného do pfistroje
pfi pretizeni (viz ¢ast ,Ochrana proti pretizeni®).
Motor a baterie jsou v takovych pfipadech
chranény snizenim pfivodu napéti do motoru.

PROVOZNi RYCHLOST ()

Rychlost Ize upravit b&éhem prace stisknutim
modrych tladitek F se znaménkem plus (+) nebo
(-) minus.

Rychlost bude narlstat nebo klesat o 5 000
nejvyssi rychlosti

28 000 otacek.

Kontrolky LED budou svitit podle toho, jaka
rychlost bude zvolena.

Pfi kazdém vypnuti nastroje se nastavena rychlost
vrati na stfedni troven (15 000 ot./.min).
Chcete-li pro jednotlivé ¢innosti vybrat spravnou
rychlost, pouzijte testovaci kousek materialu.

Ohledné stanoveni spravnych otacek pro
opracovavany material a volbu pfislusenstvi viz
tabulka nastaveni otacek na str. 6-7.

Pfi kartacovani nepresahujte 15.000 otacek za
minutu.

Vétsinu uloh Ize provadét pfi nejvyssich otackach
nastroju. U nékterych materialt (nékteré plasty
a kovy) by v8ak mohlo dojit k poSkozeni teplem,
vznikajicim pfi vysokych otackach, a mély by se
tudiz opracovavat pfi relativné nizkych otackach.
Nizké otacky (15.000 ot/min nebo nizsi) jsou
zpravidla nejlep$i na lesténi plsténym lesticim
pfisluSenstvim. Veskeré kartacovani vyzaduje
niz8i otacky, aby nedochézelo k vylamovéani
dratkd z drzaku. Pfi pouziti niz§ich nastaveni
otacek, nechte nastroj, aby pracoval za Vas.
Vy$8i otacky jsou lepsi na tvrdé dievo, kovy a
sklo, a pro vrtani, vyfezavani, fezani, frézovani,
obrazeni a fezani obkladl a drazek do dfeva.

Neéktera voditka ohledné volby otacek:

« Plasty a ostatni materidly, které se tavi pfi
nizkych teplotach, je nutno opracovavat pfi
nizkych otackach.

+  Lesténi, lesténi mékkym kotoucem a Cisténi
draténym kartadCem se musi provadét pfi
otackach ne vyssich nez 15 000 ot/min, aby
se predeslo poskozeni karta¢e a materidlu.

« Dievo by se mélo fezat pfi vysokych otackach.

+  Zelezo nebo ocel by se mély fezat pi
vysokych otackach.

«  Zacne-li vysokorychlostni fréza na ocel
vibrovat, znamena to zpravidla, Ze otacky jsou
prili§ nizké.

« Hlinik, slitiny médi, slitiny olova, slitiny zinku
a cinu mohou byt opracovavany pfi riznych
rychlostech, v zavislosti na typu obrabéni.

Na nastroj pouzijte parafin (nikoliv vodu)
nebo jiné vhodné mazivo, aby se zabranilo
nalepovani materialu na fezné hrany nastroje.

UPOZORNENI: Neni-li vysledek uspokojivy, neni

feSenim zvyseni tlaku na nastroj. K dosazeni

Zadouciho vysledku zkuste jiné pfislusenstvi

nebo jiné nastaveni otacek.

OCHRANA PROTI PRETIZENI

Tento pfistroj ma vestavénou funkci ochrany

proti pretizeni, ktera chrani motor a baterii v
pfipadé pretizeni. Pokud na pfistroj pfili§ dlouho
zbyte€né tlacite nebo hrot uvizne v pracovnim
prostoru, zejména pfi vysokych rychlostech,
motor se zastavi. Jednoduse vyjméte pfistroj

z materialu, ve kterém uvizl, a pfistroj se sdm
zacné opét otacet zvolenou rychlosti. Uvizne-li
pfistroj na déle nez 5 sekund, automaticky se
sam vypne. Tato dopliikova funkce chrani motor a
baterii pfed poskozenim. Pokud je baterie téméF
vybita, pfistroj se muze Castéji nez obvykle sam
automaticky vypinat. Pokud k tomu dojde, je tfeba
baterii nabit.

UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE CASTI
URCENE K OBSLUZE UZIVATELEM.
UDRZBA PROVEDENA NEPOVOLANYM
PERSONALEM MUZE MIT ZA NASLEDEK
SPATNE UMISTENI DRATU A DiLU, COZ MUZE
PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECI.
Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlacenym

suchym vzduchem. Vzdy si nasad'te ochranné
bryle pfi ¢iSténi nastroje stlacenym vzduchem.



N ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED
CISTENIM VZDY ODPOJTE NASTROJ
NEBO NABIJECKU OD ZDROJE NAPAJENI.

Ventilaéni otvory a packy vypinact musi byt
udrzovany cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty.
Nepokousejte se Cistit nastroj vkladanim
zahrocenych predmét otvorem.

URCITE CISTICi PROSTREDKY A

ROZPOUSTEDLA POSKOZUJi DiLY Z
UMELE HMOTY. Patii mezi né: benzin,
tetrachlormetan, chlorovana Cistici rozpoustédia,
amoniak a domaci prostredky obsahujici amoniak.

Doporucujeme provadét veskery servis nastroje

v servisnim centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle
nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni
v dusledku bézného opotfebeni, nadmérného
zatizeni nebo nespravného zachazeni se zaruka
nevztahuje.

V pripadé reklamace zaslete nastroj a/nebo
nabije¢ku v nerozmontovaném stavu spolu s
dokladem o koupi vaSemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL
Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu,
podpofe a lince hotline spole¢nosti Dremel
naleznete na webové strance www.dremel.com.

Hladina akustického vykonu (smérodatna

odchylka 3 dB) dB(A) 65,0
Hladina akustického tlaku (smérodatna

odchylka 3 dB) dB(A) 76,0
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? 9,8
Neurcitost vibraci K m/s? 1,5

UPOZORNENI: Prohlagované celkové hodnota
vibraci se méfi v souladu se standardni zkusebni
metodou a mize byt pouZita pro srovnani
Jjednotlivych nastroju mezi sebou. Mize byt také
pouZita k predbéznému stanoveni vystaveni.

Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouZziti
elektrického nastroje se mohou lisit od
deklarované celkové hodnoty, a to v zavislosti na
zpusobu pouziti nastroje.

Provedte odhad miry rizika v konkrétnich
podminkach pouzivani a stanovte odpovidajici
bezpecnostni opatfeni pro osobni ochranu
(vezméte v Uvahu veskeré ¢asti provozniho
cyklu, tj. kromé doby spusténi nastroje napfiklad
i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a dobu, kdy b&zi
naprazdno).

Elektricky nastroj, akumulator, pfislusenstvi a
obaly by mély byt tfidény a sbirany k recyklaci
neposkozuijici zivotni prostredi.

POUZE PRO ZEME EU (&
Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
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implementace v narodnich zakonech musi byt
vyfazena elektrickd naradi shromazdovana
oddélené a likvidovana zpusobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi.

(1) NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE

(2) NALEZY UZYWAC SLUCHAWEK
OCHRONNYCH

(3 NALEZY UZYWAC OKULAROW
OCHRONNYCH

(4) NALEZY UZYWAC MASKI
PRZECIWPYLOWEJ

(5) KONSTRUKCJA KLASY I

(®) NIE WYRZUCAG ELEKTRONARZEDZI
WRAZ Z ODPADAMI Z GOSPODARSTWA
DOMOWEGO

: NALEZY PRZECZYTAC
A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKIE ZASADY

BEZPIECZENSTWA ORAZ CALA INSTRUKCJE

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen

oraz instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przysziosci. Pojecie
Jelektronarzedzie” uzywane we wszystkich
ostrzezeniach odnosi sig do elektronarzedzi
zasilanych pragdem (z przewodem zasilajgcym) lub
na baterig (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac

w czystosci i zapewni¢ jego dobre
oswietlenie. Nieuporzagdkowane i
nieo$wietlone miejsce pracy moze by¢
przyczyng wypadkow.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzi w
srodowiskach zagrozonych wybuchem,

w ktérych znajduja sie na przyktad
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W trakcie
pracy elektronarzedziami powstajg iskry, ktére
mogg podpali¢ pyt lub opary.

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy
trzymac z daleka od dzieci i innych os6b.
Przy odwrdceniu uwagi mozna stracic
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposoéb. Nie nalezy
uzywac wtyczek adapterowych razem

z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi



powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki,
piece i lodowki. Istnieje zwigkszone ryzyko
porazenia pradem, gdy ciafo jest uziemione.
Elektronarzedzia nalezy trzymac
zabezpieczone przed deszczem i wilgocia.
Whiknigcie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

Nie obciaza¢ przewodu. Nigdy nie uzywac¢
kabla do przenoszenia, zawieszania
narzedzia, ani do wyciagania wtyczki

z gniazda. Kabel nalezy trzymac z

daleka od wysokich temperatur, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czegsci.
Uszkodzone lub poplatane kable zwiekszaja
ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na
zewnatrz, nalezy korzysta¢ z przedtuzacza
przystosowanego do pracy na wolnym
powietrzu. Uzycie kabla dopuszczonego do
stosowania na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Jezeli nie mozna uniknaé uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy korzystac ze zrédta zasilania
chronionego wylacznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Zastosowanie wytgcznika
RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac
sie rozsadkiem podczas uzywania
elektronarzedzia. Nie nalezy uzywac
urzadzenia w przypadku zmeczenia,

pod wptywem narkotykow, alkoholu

lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzytkowania elektronarzedzi moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.
Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe buty robocze, hetm ochronny
lub stuchawki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia
zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed wiozeniem wtyczki nalezy upewnic
sig, czy przelacznik jest wylaczony.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem
potozonym na przetgczniku lub podigczanie
do pradu wigczonych elektronarzedzi moze
doprowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usung¢ narzedzie nastawcze i klucz.
Narzedzie lub klucz pozostawiony w ruchomej
czesci elektronarzedzia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

Nie siega¢ przesadnie daleko. Nalezy
dba¢ o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Dzigki temu
mozliwa jest lepsza kontrola narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac¢
z daleka od ruchomych elementéw. Luzne
ubranie, bizuteria lub dfugie wtosy mogg
zostac pociggniete przez poruszajgce sie
czesci.

Jezeli narzedzia dostosowano do
podtaczenia odciagu i poboru pytow,

to nalezy dopilnowac, aby zostaty one
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podiaczone i byly odpowiednio uzywane.
Uzycie narzedzi do poboru pytéw moze
Zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytami.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

Elektronarzedzia nie nalezy przecigzac.
Nalezy uzywac elektronarzedzia
odpowiedniego do danego projektu.
Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawnos$ci.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
ktérego wiacznik/wytacznik nie dziata.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczyc¢
lub wytgczyc jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy
narzedziem, nalezy wyciagnac¢ wtyczke

z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Takie
$rodki zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko
przypadkowego wigczenia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci i

nie nalezy pozwala¢, aby uruchamiaty go
osoby nie znajace tego elektronarzedzia i
instrukcji. Elektronarzedzia uzywane przez
osoby nieprzeszkolone stwarzajg zagrozenie.
O elektronarzedzia nalezy dbac.

Nalezy kontrolowa¢, czy nie nastapito
przestawienie lub zacigcie ruchomych
czesci, uszkodzenie czesci lub inny

stan, ktéry moze wplywaé na dziatanie
elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy.
Wiele wypadkoéw spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.
Osprzet tnacy powinien by¢ zawsze ostry i
czysty. Prawidfowo przechowywane akcesoria
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej
sie blokujg i fatwiej sig je prowadzi.
Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,
osprzet itp. nalezy wykorzystywaé zgodnie
z podanymi instrukcjami oraz w sposéb
okreslony dla konkretnego rodzaju
elektronarzedzia, uwzgledniajac warunki
pracy oraz projekt jaki nalezy wykona¢.
Uzycie elektronarzedzia do innych prac niz
przewidziane moze byc¢ niebezpieczne.

UZYTKOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

a.

Elektronarzedzie nalezy tadowa¢ tylko

za pomoca tadowarki zalecanej przez
producenta. tadowarka przeznaczona jest
do jednego typu akumulatora. Uzycie innego
typu akumulatora moze spowodowac zwarcie
i pozar.

Nie nalezy uzywac innego typu
akumulatora niz zaprojektowany przez
producenta. Uzycie innego zestawu baterii
moze stworzyc¢ ryzyko urazu lub spowodowac
pozar.

Jezeli zestaw baterii nie jest uzywany,
nalezy przechowywa¢ go z dala od
przedmiotéw metalowych, takich jak
klipsy, monety, klucze, gwozdzie, Sruby
lub inne mate przedmioty metalowe, ktére
moga wytworzy¢ potaczenie pomiedzy
koncoéwkami. Zwarcie ze sobg korcéwek
baterii moze spowodowac oparzenia lub
pozar.



d. Pod wpltywem niewtasciwego dziatania z
baterii moze wyciec ptyn; nalezy unika¢

kontaktu z ptynem. W razie przypadkowego

kontaktu miejsce nalezy przemy¢ woda.
W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dodatkowo skontaktowa¢ sie z lekarzem.

Ptyn wyciekajgcy z baterii moze spowodowac

podraznienie lub oparzenia.

SERWIS
a. Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢
tylko osobom wykwalifikowanym i uzywac

wylacznie oryginalnych czgsci zamiennych.

To gwarantuje, ze bezpieczernstwo zostanie
zachowane.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE WYKONYWANIA PRAC

TAKICH, JAK SZLIFOWANIE, SCIERANIE,

CZYSZCZENIE, POLEROWANIE,

DLUTOWANIE LUB CIECIE

a. Elektronarzedzie jest przeznaczone do
szlifowania, $cierania, czyszczenia,
polerowania i cigcia. Nalezy przestrzegac
wszystkich wskazowek ostrzegawczych,
przepiséw, opiséw i danych, ktére zostaty

przekazane wraz z elektronarzedziem. Jesli
nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy,

moze doj$¢ do porazenia prgdem, pozaru i/
lub cigzkich obrazen ciata.

b. Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia.

To, ze mozna przymocowac osprzet
do elektronarzedzia, nie gwarantuje
bezpiecznego uzycia.

c. Dopuszczalna predkos¢ obrotowa

uzywanego osprzetu musi by¢ co najmniej

tak wysoka, jak najwigksza predkosc
obrotowa podana na elektronarzedziu.
Osprzet, ktory obraca sie szybciej niz jest to
dopuszczalne, moze zostac zniszczony.

d. Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego

osprzetu muszg odpowiada¢ danym
technicznym elektronarzedzia. Uzycie

osprzetu o nieodpowiednich rozmiarach moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

e. Rozmiary trzpieni $ciernic, tarcz

szlifierskich lub innego rodzaju akcesoriow

musza odpowiada¢ rozmiarowi trzpienia
lub tulei zaciskowej narzedzia. Uzywany
osprzet, ktory nie pasuje doktadnie do tulei

elektronarzedzia, obraca sie nieréwnomiernie,
bardzo mocno wibruje i moze doprowadzi¢ do

utraty kontroli.

f. Sciernice zalozone na trzpieniu,
tarcze szlifierskie, narzedzia tnace
i innego rodzaju akcesoria musza
zosta¢ prawidtowo zatozone do konca
na tulei zaciskowej lub w uchwycie

narzedziowym. Jezeli trzpieri akcesorium nie

Jest utrzymywany prawidfowo i/lub wystaje z
narzedzia na zbyt dfugi odcinek, koricowka
osprzetowa moze poluzowac sie i zostac¢
wyrzucona z narzedzia z duzg predkoscig.
d. Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych
akcesoriow. Nalezy skontrolowac przed
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kazdym uzyciem uzywane koncowki, takie
jak sciernice pod wzgledem odpryskow i
peknigé, talerze szlifierskie pod wzgledem
peknigé¢, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem luznych
lub ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywany osprzet
upadnie, nalezy skontrolowaé¢, czy nie

sg uszkodzone, lub uzy¢ osprzet, ktory
jest nieuszkodzony. Jesli osprzet zostat
sprawdzony i umocowany, powinni
przebywa¢ Panstwo i osoby znajdujace sie
w poblizu poza obszarem obracajacego
sig osprzetu, a elektronarzedzie nalezy
pozostawi¢ wiaczone przez minute na
najwyzszych obrotach. Uszkodzone
koncowki tamig sie w tym czasie prébnym.
Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. W zaleznosci od uzycia, nalezy
nosi¢ maske ochronng pokrywajaca

catg twarz lub okulary ochronne.

Jesli to mozliwe, nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, stuchawki ochronne,
rekawice ochronne lub specjalny fartuch,
ktory utrzymuje z daleka od operatora
matle czastki Scieranego i obrabianego
materiatu. Oczy muszg byc¢ chronione

przed poruszajgcymi sie w powietrzu

ciatami obcymi, ktdre powstajg przy réznych
sposobach uzycia. Maska przeciwpytowa i
ochrona drég oddechowych muszg filtrowac
powstajgcy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sie dfugo pod wplywem hatasu,
mozna utraci¢ stuch.

Osoby postronne powinny pozostawac

w bezpiecznej odlegtosci od miejsca
pracy. Kazdy, kto wkroczy w obszar

pracy, musi nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Odfamki obrabianego przedmiotu
lub ztamanych uzywanych korcéwek
osprzetowych mogg zostac¢ odrzucone

i spowodowac obrazenia rowniez poza
bezposrednim obszarem pracy.
Elektronarzedzie nalezy dotyka¢ jedynie
przy izolowanych powierzchniach uchwytu,
gdy przeprowadza sig¢ prace, przy ktorych
uzywane narzedzie moze natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne. Kontakt z przewodem
sieci zasilajgcej moze spowodowac
przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

Podczas uruchamiania nalezy zawsze
mocno przytrzymywac narzedzie reka(ami).
Reakcja na moment obrotowy silnika podczas
przyspieszania do petnej predkosci moze
spowodowac przekrecenie narzedzia.

W miare mozliwosci nalezy zawsze
zamocowac obrabiany przedmiot. Nie
wolno w zadnym wypadku trzymac¢
obrabianego przedmiotu w jednej rece, a
elektronarzedzia w drugiej. Zamocowanie
niewielkiego obrabianego przedmiotu
umozliwia wykorzystanie obu rak do obstugi
narzedzia. Materialy okragte, takie jak kotki,
przewody rurowe lub rury majg tendencje

do obracania sie podczas obrobki, co moze
spowodowac zeslizgniecie sie i wyskoczenie
wiertta w strone uzytkownika.

. Nigdy nie wolno odkfada¢ elektronarzedzia

zanim koncéwka osprzetowa zupetnie
nie zatrzyma sie. Obracajgca sie koricéwka



osprzetowa moze wej$¢ w kontakt z
powierzchnig, na ktéra jest odtozona,
przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzedziem.

n. Po przeprowadzeniu wymiany wiertta
lub wykonaniu jakichkolwiek innych
czynnosci regulacyjnych nalezy upewnic
sig, ze nakretka tulei zaciskowej,
uchwyt narzedziowy oraz inne elementy
regulacyjne zostaty zamocowane
prawidtowo. Poluzowanie elementow
regulacyjnych moze spowodowac ich nagte
przesuniecie, a co za tym idzie - utrate
kontroli nad urzadzeniem i gwattowne
wyrzucenie cze$ci obrotowych.

o. Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia

wilaczonego podczas przenoszenia. Ubranie
moze zostac ujete przez przypadkowy kontakt

z obracajgcym sie osprzetem, ktéry moze sie
wwierci¢ w ciafo.

p. Otwory wentylacyjne narzedzia nalezy
czysci¢ w regularnych odstepach czasu.
Dmuchawa silnika wcigga pyt do obudowy, a
duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

q. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w
poblizu materiatow tatwopalnych. /skry
mogg zapali¢ te materiaty.

r. Nie nalezy korzysta¢ z akcesoriow
wymagajacych uzycia ptynnych srodkow
chtodzacych. Uzycie wody lub innych
ptynnych $rodkéw chfodzgcych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sie
lub zablokowane obracajgce sie koncowki
osprzetowe, takie jak Sciernica, talerz szlifierski,
szczotka druciana itd. Ich zaczepienie lub
zablokowanie moze spowodowaé nagte
zatrzymanie sie osprzetu obrotowego,
prowadzace do utraty kontroli nad narzedziem,
ktére zostanie odrzucone z duzg sitg w kierunku
przeciwnym do obrotéw osprzetu.

Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje sie¢ w
obrabianym przedmiocie, krawedzie $ciernicy,
ktéra wgtebia sie w obrabiany przedmiot, moze
zakleszczyC sig i przez to sciernica moze sie

wytamac i spowodowac odrzut. Sciernica porusza
si¢ wtedy w kierunku operatora lub w przeciwnym,

w zaleznosci od kierunku obrotéw $ciernicy w
miejscu zablokowania. W tej sytuaciji $ciernice
mogg sie réwniez ztamacé.

Odrzut jest nastgpstwem niewtasciwego lub
btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna go

unikng¢ przez zachowanie odpowiednich $rodkéw

ostroznosci, takich jak nizej opisane.

a. Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac,
a ciato i rece ustawi¢ w pozycji, w ktorej
mozna ztagodzi¢ sity odrzutu. Operator

moze kontrolowac site odrzutu pod warunkiem

przestrzegania odpowiednich wskazéwek
bezpieczenstwa.

b. Nalezy pracowa¢ szczegdlnie ostroznie
w zakresach katow, ostrych krawedzi itd.
Nalezy zapobiega¢, aby uzywany osprzet
mogt zosta¢ odrzucony od obrabianego
przedmiotu i zosta¢ zablokowany.
Obracajgcy sie osprzet moze zahaczac sie
zwiaszcza przy obrobce punktow naroznych
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lub przy ostrych krawedziach i wtedy powstaje
zagrozenie odrzutu.

c. Nie nalezy stosowac brzeszczotow pit
zebatych. Taki osprzet czesto powoduje
odrzut i utrate kontroli nad elektronarzedziem.

d. Nalezy zawsze wprowadza¢ wiertto w
materiat w kierunku odpowiadajacym
wychodzeniu krawedzi wiertta z
materiatu (kierunku wyrzucania wiéréw).
Wprowadzenie narzedzia w nieprawidtowym
kierunku spowoduje wyrzucenie krawedzi
wiertta z obrabianego przedmiotu i
pociaggniecie narzedzia w tym kierunku.

e. Podczas wykorzystywania pilnikow
obrotowych, $ciernic, tarcz tnacych o
wysokiej predkosci lub wykonanych
z wegliku wolframu nalezy zawsze
bezpiecznie zamocowac obrabiany
przedmiot. Tego rodzaju osprzet moze
fatwo zostac zablokowany w wykonywanym
wyztobieniu i zosta¢ odrzucony w tyt. Kiedy
Sciernica zostanie zakleszczona, tarcza
najczesciej ulega ztamaniu. W przypadku
zakleszczenia pilnika obrotowego, tarcz
tngcych o wysokiej predkosci lub wykonanych
z wegliku wolframu, osprzet moze wyskoczy¢
z wyztobienia, co grozi utratg kontroli nad
narzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE
SZLIFOWANIA | PRZECINANIA SCIERNICA
a. Nalezy uzywac jedynie osprzetu
przeznaczonego do elektronarzedzia,
wytacznie do okreslonych zastosowan.
Na przyktad: nie wolno nigdy szlifowac
boczna powierzchnig $ciernicy do cigcia.
Sciernice do ciecia przeznaczone sg do
usuwania materiatu krawedzig tarczy. Boczny
wptyw sity na koricowke osprzetowg moze
doprowadZzic¢ do jej uszkodzenia.

b. W przypadku gwintowanych sciernic
i naktadek stozkowych nalezy uzywac
jedynie znajdujacych si¢ w nienagannym
stanie trzpieni mocujacych z
nieobcigzonym kotnierzem o odpowiednich
rozmiarach i dlugosci. Uzycie odpowiednich
trzpieni umozliwia ograniczenie ryzyka
zfamania.

c. Nalezy unika¢ zablokowania sie Sciernicy
do ciecia lub zbyt duzego nacisku.

Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie
gtebokich cigé. Przecigzenie Sciernicy do
ciecia podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$c
do zahaczenia sig lub zablokowania i tym
samym mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sie
Sciernicy.

d. Nalezy unika¢ obszaru przed i za
obracajacy sie Sciernicg tarczowa do
cigcia. Jedli przesuwa sie Sciernice tarczowg
do ciecia w przedmiocie obrabianym od
siebie, elektronarzedzie moze odskoczy¢ i w
razie odrzutu wraz z obracajgcg sig $ciernicg
zostanie skierowane w kierunku osoby
operujgcej elektronarzedziem.

e. Jesli Sciernica tarczowa do ciecia
zakleszczy sig lub praca zostaje przerwana,
nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie i trzymac
je spokojnie az sciernica sie zatrzyma.
Nigdy nie nalezy prébowac poruszajaca
sie jeszcze Sciernice tarczowg do cigcia
wyciagac z miejsca cigcia, w przeciwnym



razie moze nastapi¢ odrzut. Nalezy znalez¢

i usung¢ przyczyne zakleszczenia lub
zablokowania Sciernicy.

Nie wolno wigcza¢ ponownie
elektronarzedzia dopdki znajduje si¢ ono w
przedmiocie obrabianym. Nalezy najpierw
pozwoli¢ $ciernicy tarczowej do cigcia
osiagnac jej petna predkos¢ obrotowa,
zanim bedzie sig ostroznie kontynuowa¢
ciecie. W przeciwnym razie $ciernica moze
sie zaczepic, wyskoczy¢ z przedmiotu
obrabianego lub spowodowac odrzut.

Plyty lub duze obrabiane przedmioty
nalezy podeprze¢, aby zmniejszy¢

ryzyko powstania odrzutu spowodowane
zablokowang $ciernica do cigcia. Duze
obrabiane przedmioty mogg sie przegig¢ pod
wiasnym ciezarem. Obrabiany przedmiot musi
zosta¢ podparty z obydwu stron, zaréwno w
poblizu linii cigcia jak i na krawedzi.

Nalezy by¢ szczeg6lnie ostroznym przy
cieciach wgtebnych w scianach lub innych
elementach trwatej zabudowy. Przy cieciach
wgtebnych w takich materiatach mozna
przecig¢ przewody gazowe, wodociggowe lub
inne i doprowadzi¢ do odrzutu.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE PRAC PRZY
UZYCIU SZCZOTKI DRUCIANEJ

a.

Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze szczotka
druciana gubi kawatki drutu takze
podczas zwyklego uzywania. Nie nalezy
przecigza¢ drutéw przez zbyt duzy nacisk.
Odskakujgce kawatki drutu mogg bardzo
fatwo przenikng¢ przez cienkie ubranie i/lub
skore.

Przed rozpoczeciem korzystania ze
szczotek nalezy pozwoli¢ im dziata¢ przez
co najmniej jedna minute z predkoscia
robocza bez obciazenia. W tym czasie
zadne osoby nie mogg znajdowac sie
przed szczotkg lub w ptaszczyznie jej
dziatania. W tym czasie rozruchu odrzucane
bedzie poluzowane wiosie lub druty.
Dziatanie obracajacej sie szczotki
drucianej musi by¢ skierowane w kierunku
od uzytkownika na zewnatrz. Podczas
korzystania ze szczotek niewielkie elementy i
fragmenty drutu mogg by¢ wyrzucane z duzg
predkoscig i spowodowac skaleczenia skory.
Podczas szczotkowania nie nalezy
przekracza¢ 15.000 obr/min.

NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest

rakotworczy)

W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY
URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE

DLA ZDROWIA, LATWOPALNE LUB

WYBUCHOWE PYLY, NALEZY ZASTOSOWAC
ODPOWIEDNIE SRODKI OCHRONNE (niektére
pyly sa rakotworcze); zaleca sig¢ uzywanie

maski przeciwpylowej, a po zakonczeniu pracy

odsysanie pytu i wiorow

Numer modelu..........
Napiecie. . .............. 7,2 Vdc
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Predko$¢............... 28.000/min

Tuleja zaciskowa &. ... ... 3,2 mm

Max. & osprzetu . ........ 38.1 mm

Pojemnos$¢ akumulatora . .. 7,2 Ah

Masa.................. 0,3 kg

LADOWARKA

Prad wejsciowy . ....... 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA

Prad wyjsciowy ... ..... 12,0 Vdc, 500 mA

Masa................ 0,2 kg

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze napigcie
zasilania odpowiada wartosci napigcia
okreslonej na tabliczce tadowarki.

Nakretka tulei zaciskowej
Przycisk blokady watka
Klucz
Przycisk Wh/Wyt.
Przyciski sterowania predkoscia
. Lampka kontrolna tadowania
Zaciski tadowania
Regulator predkosci i lampka kontrolna
tadowania
Przechowywanie osprzetu
Otwory wentylacyjne
Podstawa tadujgca
. Gniazdko do zasilacza
Wtyk dla gniazdka podstawy tadujgcej
. Przednie $wiatta LED
Zasilacz

—Iemmoor

ToOZZrX&

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest
do os$wietlania bezposredniej przestrzeni
roboczej elektronarzedzia; nie nadaje si¢ ono
do oswietlania pomieszczen w gospodarstwie
domowym.

UWAGA: To narzedzie nie jest kompatybilne z
osprzetem.

* Dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i osoby
z niepetnosprawnoscia
fizyczng, sensoryczng
lub umystowa, lub
osoby nieposiadajace
doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy
mogq korzystac z
fadowarki wytacznie
pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za



ich bezpieczenstwo
lub po otrzymaniu
przeszkolenia w
zakresie bezpiecznej
obstugi tadowarki,

pod warunkiem, ze
rozumieja oni zwigzane
z tym zagrozenia (w
przeciwnym razie istnieje
ryzyko btedéw obstugi i
urazow).

* Dzieci wymagaja
nadzoru (w ten sposob
mozna zagwarantowac,
ze nie potraktujg
tadowarki jak zabawki).

* Do tadowania tego narzedzia nalezy stosowac
wytgcznie tadowarkg DREMEL 2610033984
(GB 2610033986).

* Nie nalezy wystawia¢ narzedzia/tadowarki na
dziatanie deszczu.

* Nie tadowa¢ akumulatora w wilgotnym lub
mokrym $rodowisku

* Nie korzysta¢ z uszkodzonej tadowarki.
Nalezy pdjs¢ z nig do autoryzowanego
Punktu Serwisowego DRENEL w celu
przeprowadzenia kontroli bezpieczenstwa

* Nie nalezy uzywac tadowarki z uszkodzonym
kablem lub wtyczkg. Kabel lub wtyczke nalezy
natychmiast wymieni¢ w autoryzowanym
Punkcie Serwisowym Dremel

* Nie nalezy rozmontowywac tadowarki

« Dozwolone temperatury otoczenia (narzgdzie/
fadowarka):

— podczas tadowania 0...+45°C
— podczas pracy -20...+50°C
— podczas przechowywani -20...+50°C

LADOWANIE AKUMULATORA
1. Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
narzedzie.

2. Podtgczy¢ wtyk zasilacza do podstawy
fadujacej i wtyczke zasilacza do
standardowego gniazdka.

3. Umiesci¢ narzedzie w podstawie tadujgcej
w sposéb pokazany na rysunku 7.

Niebieskie diody LED | zaczng zapala¢
sig z gory/na dét w celu zasygnalizowania
fadowania akumulatora.

4. tadowanie zostanie przerwane natychmiast
w momencie petnego natadowania narzedzia.
tadowanie jest zakonczone w chwili, gdy
wszystkie niebieskie diody zgasng. W tym
momencie lampka kontrolna tadowania G
zapali sie na zielono.

5. Z narzedzia mozna korzysta¢ réwniez wtedy,
gdy niebieskie diody zapalajg sig w goére/w dét.

Niebieskie diody moga potrzebowaé wiecej
czasu na przestawienie si¢ na $wiecenie na
state w zaleznosci od temperatury.

6. Niebieskie diody przestang miga¢ szybciej,
jesli podtgczony akumulator nie byt catkowicie
roztadowany. W tym przypadku lampka
kontrolna tadowania moze by¢ zielona,
pomaranczowa lub czerwona.

7. Kiedy akumulator jest w petni natadowany
narzedzie moze pozostawa¢ w podstawie
tadujace;j.

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE

LADOWANIA

+ tadowarka zostata zaprojektowana tak,
by tadowa¢ akumulator tylko wtedy, kiedy
temperatura akumulatora wynosi pomigdzy 0
°C a 45 °C. Jezeli akumulator jest zbyt gorgcy
lub zbyt zimny, tadowarka nie rozpocznie
szybkiego tadowania.

Kiedy temperatura akumulatora powréci
do zakresu od 0 °C do 45 °C, tadowarka
automatycznie rozpocznie tadowanie.

* Znaczace skrocenie czasu pracy
przypadajgcego na jedno tadowanie moze
oznaczaé, ze akumulator zbliza sie do
konca okresu zywotno$ci i powinien zosta¢
wymieniony.

«  Nalezy pamigta¢ o odtgczeniu tadowarki na
czas przechowywania narzedzia.

LAMPKA KONTROLNA LADOWANIA

Zielona dioda — 100% natadowania.
Pomaranczowa dioda — 50% natadowania lub
narzedzie jest wykorzystywane pod duzym
obcigzeniem.

Czerwona dioda — 25% natadowania.

Czerwona migajaca dioda — narzedzie zaraz sie
wytgczy lub akumulator jest zbyt gorgcy badz zbyt
zimny do pracy (nalezy wytaczy¢ narzedzie i da¢
akumulatorowi czas na powrdcenie do normalnej
temperatury roboczej przed powréceniem do
korzystania).

Kiedy akumulator roztaduje sie catkowicie,
narzedzie wytgczy si¢ automatycznie (nagte
zatrzymanie). W takim przypadku wystarczy
ponownie natadowa¢ akumulator.

NALEZY ZAWSZE WYLACZYC NARZEDZIE
PRZED WYMIANA OSPRZETU

Nalezy uzywac¢ tylko przetestowanego,
petnowartosciowego wyposazenia
dodatkowego Dremel. Wigcej informacji o
zastosowaniu mozna znalez¢ w instrukcji
dostarczonej razem z wyposazeniem
dodatkowym Dremel. Z osprzetem nalezy
obchodzi¢ si¢ ostroznie i przechowywac
go w taki sposodb, aby uniknagé¢ sciecia lub
pekniecia.

Z narzedziem mozna wykorzystywac wszystkie
akcesoria Dremel oprdcz frezow.

Narzedzie bedzie dziatato z tarczami tngcymi, ale
ograniczona predkos$¢ narzedzia nie pozwoli na
optymalng prace. Mozna z nich korzysta¢ przy
cieciu migkkich materiatéw takich jak drewno lub
plastik, ale nie zaleca sie cigcia metalow.



WYMIANA OSPRZETU (&)
Nakretka tulei zaciskowej
Tuleja zaciskowa (3,2 mm)
Przycisk blokady watka
Klucz

cowy

N

Nacisng¢ przycisk blokady watka, przytrzymac
go i obracac watek reka, dopoki watek nie
zaskoczy. Nie nalezy wykonywa¢ operacji
na blokadzie watka podczas pracy
narzedzia.

2. Przy wigczonym przycisku blokady watka
poluzowa¢ (nie wyjmowac) nakretke tulei
zaciskowej. W razie koniecznosci uzy¢ klucza
do tulei zaciskowych.

3. Wiozy¢ trzpien koncowki lub osprzetu do
konca do tulei zaciskowej.

4. Przy wigczonym przycisku blokady watka,

dokreci¢ nakretke tulei zaciskowej.

WYWAZANIE ELEMENTOW WYPOSAZENIA
DODATKOWEGO

Wazne, aby podczas wykonywania pracy
precyzyjnej elementy wyposazenia dodatkowego
byly zawsze dobrze wywazone (podobnie jak
opony w samochodzie). Aby wyréwnac lub
wywazy¢ element wyposazenia dodatkowego,
nalezy nieznacznie poluzowac¢ nakretke tulei
zaciskowej i przekreci¢ element lub tuleje o 1/4
obrotu. Nastepnie nalezy dokreci¢ nakretke tulei
zaciskowej i uruchomi¢ narzedzie obrotowe.

Na podstawie dzwigku i odczué uzytkownik
powinien mdc okresli¢, czy element wyposazenia
dodatkowego jest wywazony. Catg procedure
nalezy powtarza¢ do momentu osiggnigcia
najlepszego wywazenia elementu.

URUCHAMIANIE

Pierwszy krok podczas uzytkowania narzedzia
uniwersalnego to jego wyczucie. Nalezy
przytrzymac je w rece i wyczu¢ jego ciezar i
réwnowage. Wyczué stozkowaty ksztatt obudowy.
Ten stozkowaty ksztalt pozwala chwyta¢ narzedzie
tak jak pidro czy otéwek.

WAZNE! Aby sprawdzi¢ dziatanie narzedzia na
wysokich obrotach, nalezy najpierw poéwiczy¢
na materiale odpadowym. Nalezy pamieta¢, ze
narzedzie uniwersalne dziata najlepiej wtedy, gdy
pozwalamy aby predkos¢, razem z odpowiednim
osprzetem i przystawkg Dremel, wykonywata
prace za nas. Jezeli jest to mozliwe, to nie nalezy
wywiera¢ nacisku na narzedzie podczas pracy.
Zamiast tego nalezy troche obnizy¢ obracajacy
sig osprzet w kierunku powierzchni roboczej

i pozwoli¢, aby dotknat on miejsca, w ktorym
chcemy rozpoczaé pracg. Skoncentrowac sie na
prowadzeniu narzgdzia po materiale przy uzyciu
bardzo matego nacisku. Nalezy pozwoli¢, aby
prace wykonato narzedzie i osprzet.

Zazwyczaj, lepiej jest wykonac serie przej$é
narzedziem, zamiast wykonywania catej pracy
podczas jednego przejscia. Lekkie dotkniecie
zapewnia najlepszg kontrole i zmniejsza
mozliwo$¢ wystapienia btedu.

TRZYMANIE NARZEDZIA

Nalezy zawsze trzymac narzedzie z daleka
od twarzy. Podczas pracy uszkodzeniu moze
ulec osprzet i moze powstac niebezpieczny

odprysk po osiagnigciu wigkszej predkosci.
Trzymajac narzedzie nie nalezy zakrywac reka
otworéw odpowietrzajacych. Zatkanie otworéw
odpowietrzajacych moze spowodowac
przegrzanie silnika.

Aby uzyskac najlepszg kontrole podczas
dokfadnych prac, nalezy chwyci¢ narzedzie
uniwersalne tak jak otéwek pomigdzy kciukiem a
palcem wskazujgcym.

Metoda wykorzystujgca chwyt golfowy
wykorzystywana jest przy ciezszych projektach,
takich jak szlifowanie lub ciecie.

WLACZANIE/WYLACZANIE

W celu wigczenia narzedzia, nacisng¢ ,ON” (wt.) i

zwolni¢ wigcznik E. Narzgdzie zacznie pracowac

z predkoscig 15.000 obr./min. i wigczy sig

przednie $wiatto LED.

Wystarczy nacisng¢ niebieski przycisk minus (=) F

trzykrotnie, a przednie $wiatto LED zgasnie.

W tym momencie predko$¢ narzedzia zostanie

ustawiona na 5.000 obr./min.

Aby wigczy¢ przednie $wiatto LED wystarczy

wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ narzedzie.

W celu wytgczenia narzedzia, nacisngé¢ i zwolni¢

przycisk wt./wyt. E.

Jesli z jakiego$ powodu przycisk wt./wyt. nie

dziata, wytgczy¢ narzedzie w nastepujgcy sposob:

— przytrzymac niebieski przycisk (-) F, aby
obnizy¢ predkos¢ narzedzia do najnizszej
(5.000 obr./min.)

— przytrzymac niebieski przycisk (-) F przez 5
sekund

MONITORING ELEKTRONICZNY

Narzedzie wyposazono w wewnetrzny,
elektroniczny system monitoringu, ktory
zapewnia ,migkki start”, zmniejszajgc sity
oddziatywujgce podczas uruchamiania narzedzia
z wysokim momentem obrotowym. Dodatkowo
system pomaga zwieksza¢ wydajno$¢ silnika i
akumulatora, odfaczajac napiecie w momencie
przecigzenia (zobacz sekcje ,Ochrona przed
przecigzeniem”). W takich sytuacjach silnik i
akumulator sg chronione dzigki odcieciu napigcia
doprowadzanego do silnika.

PREDKOSCI ROBOCZE (1)

Predkos$¢ mozna regulowa¢ podczas pracy
poprzez naci$nigcie niebieskich przyciskéw F plus
(+) lub minus (-).

Predko$¢ bedzie wzrastata lub opadata o 5.000
obr./min.od minimum 5.000 do maksimum 28.000
obr./min.

Diody LED zostang pod$wietione odpowiednio do
wybranej predkosci.

Przy kazdym wytgczeniu narzgdzia ustawienie
predkosci powraca do poziomu $redniego (15.000
obr./min.).

Aby wybra¢ odpowiednia dla danej pracy
predkosé, uzyj do préb niepotrzebnego
kawatka materiatu.

Tabela ustawien predkosci na stronach 6-7
pomoze ustali¢ odpowiednig predkosé¢ dla
wykorzystywanego materiatu i uzywanego osprzetu.
Podczas szczotkowania nie nalezy przekracza¢
15.000 obr/min.

Wigkszos$¢ prac mozna wykonaé uzywajac
narzedzia przy najwyzszym ustawieniu. Jednak
niektére materiaty (niektére tworzywa sztuczne



i metale) mogg zosta¢ uszkodzone przez ciepto
powstajagce w wyniku wysokich obrotow i nalezy je
obrabia¢ wykorzystujac wzglednie mate predkosci.
Praca przy matej predkosci (15.000 obr/min

lub mniej) jest zwykle najlepsza podczas
polerowania z wykorzystaniem filcowego osprzetu
do polerowania. Wszystkie prace zwigzane

ze szczotkowaniem wymagajg mniejszych
predkosci, aby unikng¢ wypadania drutéw z
uchwytu. W przypadku wykorzystywania nizszych
ustawien predkosci, pozwélmy aby narzedzie
wykonywato prace za nas. Wieksze predkosci

sg lepsze do twardego drewna, metali i szkta
oraz do wiercenia, rzezbienia, ciecia, ztobienia,
ksztattowania oraz wycinania wpustéw lub Ztobien
w drewnie.

Kilka wytycznych dotyczacych predkosci narzedzia:

« Tworzywa sztuczne oraz inne materiaty, ktére
topig sie w niskich temperaturach, nalezy cig¢
uzywajgc matych predkosci.

«  Wygtadzanie, polerowanie oraz czyszczenie
szczotkg druciang nalezy wykonywac przy
predkosciach nie wigkszych niz 15.000 obr/min,
aby zapobiec uszkodzeniu szczotki i materiatu.

« Drewno nalezy cig¢ przy duzej predkosci.

«  Zelazo i stal nalezy cigé przy duzej predkosci.

« Jezeli wysokoobrotowy néz do stali zaczyna
drga¢, to wskazuje to zwykle na zbyt wolng
prace.

«  Aluminium, stopy miedzi, stopy otowiu, stopy
cynku i cyne mozna cig¢ uzywajgc réznych
predkosci, zaleznie od typu wykonywanego
ciecia. Nalezy zastosowa¢ parafine (nie
wode) lub inny odpowiedni smar na néz, aby
zapobiec przyklejaniu cigtego materiatu do
zgb6w ostrza noza.

UWAGA: Zwiekszenie nacisku na narzedzie nie

Jest odpowiednim zachowaniem w przypadku, gdy

nie dziata ono prawidfowo. W celu osiggniecia

pozadanego rezultatu, nalezy wyprébowac inny
osprzet lub ustawienie predkoSci.

OCHRONA PRZED PRZECIAZENIEM
Narzedzie posiada wbudowang ochrong

przed przecigzeniem, ktéra zabezpiecza silnik

i akumulator przed uszkodzeniem. Jezeli
uzytkownik bedzie przez dtuzszy czas wywierat
zbyt duzy nacisk na narzedzie lub koncéwka
zakleszczy sie w obrabianym przedmiocie,
zwlaszcza przy wysokiej predkosci pracy,
zostanie ono automatycznie wytgczone. W takim
przypadku wystarczy wyciggna¢ narzedzie z
obrabianego materiatu, aby zaczeto ono pracowac
dalej z wybrang wczesniej predkoscia. Jezeli
silnik narzedzia zgasnie na dtuzej niz 5 sekund,
narzedzie zostanie automatycznie wytgczone.

Ta dodatkowa funkcja ma za zadanie chroni¢
silnik i akumulator przed uszkodzeniami. Jezeli
akumulator jest bliski roztadowania sig, narzedzie
bedzie si¢ wytgcza¢ automatycznie czgsciej

niz normalnie. Po zobserwowaniu takiego
zachowania, nalezy natadowac¢ akumulator.

NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC
NARZEDZIA. PROFILAKTYCZNA
KONSERWACJA PRZEPROWADZONA PRZEZ
NIEUPOWAZNIONA DO TEGO OSOBE MOZE
DOPROWADZIC DO ZMIAN W POLACZENIACH

WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB
KOMPONENTOW A TO MOZE STWORZYC
POWAZNE NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie najlepiej czysci sig skompresowanym
suchym powietrzem. Podczas czyszczenia
skompresowanym powietrzem nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY

PRZED CZYSZCZENIEM ZAWSZE
WYLACZYC URZADZENIE I/LUB LADOWARKE
ZE ZRODLA ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetgczniki nalezy
utrzymywac w czystosci i wolne od obcych ciat.
Nie nalezy prébowa¢ czysci¢ narzedzia poprzez
wktadanie ostrych przedmiotéw w otwory.

NIEKTORE S$RODKI CZYSTOSCII
ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to:
benzyna, czterochlorek wegla, chlorowane
rozpuszczalniki czyszczace, amoniak i detergenty
gospodarstwa domowego, ktére zawieraja amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sie tylko
w Dziale Serwisu Bosch.

Produkt Dremel jest objety gwarancjg zgodng

z przepisami miedzynarodowymi/krajowymi;
gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych

w wyniku normalnego zuzycia elementdw,
przecigzenia lub nieprawidtowego uzytkowania.
W przypadku reklamacji, nalezy wystaé
niezdemontowane narzedzie lub tadowarke wraz
z dowodem zakupu do sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wiecej informacji dotyczacych serwisowania i
gwarancji, asortymentu marki Dremel, obstugi
technicznej i infolinii znajduje si¢ na stronie
www.dremel.com.

Poziom cisnienia akustycznego

(odchylenie standardowe: 3 dB) dB(A) 65,0
Poziom mocy akustycznej

(odchylenie standardowe: 3 dB) dB(A) 76,0
Wibracje (suma wektorowa przyspieszen
mierzona czujnikiem triax) m/s? 9,8
Niepewnos$¢ wibracji K m/s? 1,5

UWAGA: Okreslony catkowity poziom drgan
zostat zmierzony przy uzyciu standardowej
metody testowej i moze byc¢ wykorzystywany
w zakresie porownywania narzedzi. Warto$¢ ta
moze réwniez zosta¢ wykorzystana w zakresie
opracowania wstepnej analizy narazenia.

Drgania emitowane podczas faktycznego
uzywania elektronarzedzia moga rézni¢ sie od ich
wartoéci przedstawionych w instrukcji, poniewaz
zalezg od sposobu korzystania z narzedzia.
Nalezy przeprowadzi¢ ocene ryzyka w
rzeczywistych warunkach uzywania oraz

okresli¢ srodki bezpieczenstwa, ktére nalezy
przedsigwzig¢ dla wtasnej ochrony (nalezy



uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu operacyjnego,
w tym czas, kiedy urzadzenie jest wytaczone

oraz kiedy pracuje na biegu jatowym, jako etapy
uzupetniajace cykl, oprocz czasu uruchomienia).

Elektronarzgdzia, akumulatory, osprzet i
opakowanie nalezy doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony
srodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE ®)
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE

w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

@ NPOYETETE TE3U UHCTPYKLUUN
@ M3MON3BAMNTE 3ALLUTA 3A CINIYXA
(3 M3NON3BANTE 3ALLUTA 3A OYUTE

@ MU3MON3BAWTE NPOTUBOMPAXOBA
MACKA

(5) KOHCTPYKLMS KNAC Il

(®) HE U3XBBPRSINTE
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE NPU
BUTOBUTE OTMAQBLN

MPOYETETE BCUYKM
YL pEnyPEXEHNS 3A

BE30MACHOCT U BCUYKU UHCTPYKLIUU

HecnassaHemo Ha npedynpexoeHusima u
uHCmpykyuume mMoxe 0a npedu3suka MoKos
yOap, noxap u/unu cepuo3Ho HapaHsieaHe.
3anaszeme ecuyku npedynpexoeHus u
UHcmpykyuu 3a 6s0ewu cnpaeku. TepMuHbM
LenekmpouHcmpymeHm" e npedynpexdeHusma
ce omHacs 3a eawusi 3axpaHeaH om Mpexama
(c kaben) unu 3a pabomew, Ha bamepuu (6e3
kabesn) enekmpouHcmpyMeHm.

BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a. MoppwbpxaiiTe paGOTHOTO CU MACTO
YncTO U noppeaeHo. Le3nopsobkbm u
HedocmambyHOMO oceemiieHue mozam da
npeduzsukam mpydoeu 3/10M0MyKU.

b. He pa6oTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU

BbB B3pMBOONacHa cpeaa, Npu Hanuume
Ha necHo3ananumMmu TeYHOCTU, razoBe
WNU Npaxoo6pasHu mMaTepuanm.
EnekmpouHcmpymeHmume mozam 0a
omdensim UCKpu, Koumo Mo2am 0a
eb3r1amMeHsim npaxoobpasHu mMamepuanu
unu napu.
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c. [euarta u cTpaHu4YHUTe nuua TpabBa aa
6bAaT Aaney oT eNeKTPOUHCTPYMeHTa
no Bpeme Ha pab6orta. OmkrioHsisaHe Ha
8HUMaHuemo moxe 0a 0osede 0o 3azyba Ha
KOHMPOI 8bPXYy €1eKMpPOUHCMpPyMeHma.

BE30MACHOCT MNPU PABOTA C

ENEKTPUYECKU TOK

a. LllencenbT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

TpsA6GBa Aa CLOTBETCTBA Ha U3MON3BaHUsA

eneKTpMYEeCcKU KOHTaKT. B HMKaKkbLB cnyvan

He NPOMEHSINTe KOHCTPYKLMATA Ha

wencena. Korato pa6otute cbc 3a3eMeHU

(3aHyneHu) enekKTPOUHCTPYMEHTHU, He

n3non3eanTe aganTepu 3a wencena.

WU3non3gaHemo Ha opuauHanHu werncenu u

KOHMakmu Hamarisiea pucka om mokos yoap.

WU3bsareaiiTe aonupa Ha TANOTO BU A0

3a3eMeHN UMK 3aHyrNeHn NOBbPXHOCTH,

Hanpumep TpbOU, paauaTopu, NeyKku

1 xnagunHuum. Kozamo msnomo eu e

3a3eMeHO Unu 3aHyneHo, puckbm om

8b3HUKBaHEe Ha MOKo8 ydap e Mo-2ossm.

He n3narainte enekTpoOUHCTPyMEHTUTE

Ha AbxA unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha

800a 8 enekmpouHcmMpyMeHma nosguwasa

oracHocmma om mokog ydap.

W3non3Bante kabena camo no

npeaHasHayeHune. He nanonssante kabena

3a HOCeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa, 3a

AbpraHe UNuU 3a U3BaXxAaHe Ha lencena

oT KoHTakTa. Ma3seTe kabena oT HarpsiBaHe,

omacnsiBaHe, oCTpU pbOoBe UNK ABUXELUN
ce yacTu. [TogpedeHu unu 3annemeHu
kabernu ygenuyaeam pucka om mokos yoap.

Mpu pa6oTta ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha

OTKPUTO M3Non3BanTe yAbIKUTENEH

kaben, noaxoAsiy 3a pabota Ha OTKPUTO.

WU3nonseaHemo Ha kabern, npedHasHa4yeH 3a

paboma Ha omKpumo, Hamarnsea pucka om

mokos ydap.

f. Axo paboraTta ¢ MexaHU3uMpaH UHCTPYMEHT
Ha BNaXHO MSCTO e HeusbexHa,
n3nonssanTe U3TOYHUK ¢ AudepeHUManHa
3awwmra (RCD). M3nonssaHemo Ha RCD
Hamarisiea oracHocmma om eb3HUKeaHe Ha
mokoe yoap.

J'IW-IHVI NPEONA3HU CPEACTBA

BbaeTte BHMMaTenHu, cnegete BHUMaTeNHO
AelcTBUATa cu M paboTeTe npeanasnveo
C eneKkTpouHcTpyMeHTa. He usnonssaiTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Korato cTe YyMOpeHu
VNU NOJA BIIMSAHUETO Ha HAPKOTUYHMU
BeLlecTBa, ankoxosn Wnu ynonsaiym
nekapcTBa. EOUH mue pascesiHocm npu
paboma ¢ enekmpouHcmpymeHma moxe Oa
doeede 0 Cepuo3HU HapaHs8aHUsl.
W3non3BanTe npeanasHa ekunupoBkKa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTea 3a
ouute. HoceHemo Ha nodxodswu npednasHu
cpedcmea kamo OuxameriHa Macka,
npednasHu 0bysku cbCc cmabureH epaligep,
Kacka unu aHmugoHU Hamarsiea pucka om
HapaHsI8aHUsl.

W3bareaiiTe BKNOYBAHETO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA NO HEBHUMaHMe.
Mpeav aa BkNouMTE Wencena B
3axpaHBaljata Mpexa u/unu noctaesHe
Ha akymynaTtopa, BAUraHe Unm HoceHe Ha
ypena, ce yBepeTe, Ye NpeBKNoYBaTenaT
e B NonoxeHue ,,u3KnYeHo". AKo npu



HOceHe Ha efiekmpouHcmpymeHma dbpxume
npbcma cu 8bpxy MPeeKIoYeamersi usiu ako
rnodasame 3axpaHeaujo HanpexeHue Kbm
eneKmpouHCMpyMeHma, Ko2amo e 6KITYeH,
8b3HUKBA OMIACHOCM OM 3710MONTyKa.

Mpeau pa BKNOYMTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTA,

OoTCTpaHeTe BCUYKU MOMOLLHU
MHCTPYMEHTU U raeyHm Kno4oBe OT Hero.
[aeyeH K4 unu noMoweH UHCmpymeHm,
MpUKpereH KbM ebpmswa ce Yacm Ha
eneKmpouHcmpymMeHma Moxe 0a npuyuHU
HapaHsieaHusl.

He ce npotaraiTte ¢ ycunue. Bunaru
pa6oTteTe B CTaGUNHO nonoxeHue n
nogabLpXxanuTe paBHoBecue. Taka we
moxeme no-0obpe 0a KoHMposnupame
€/1eKMPOUHCMPYMEHMA, aKo 8b3HUKHE
HeoyakeaHa cumyauyus.

HoceTe noaxopsuwo o6nekno. He pa6oteTe
C WMPOKK Apexu unu 6uxyTa. [pbxre
KocaTa, ApexuTe U pbKaBULMTE CU Ha
6e30nacHO pascTosiHMe OT BLPTAWMTE ce
vacTu. LLupokume dpexu, buxymama unu
Obizume Kocu Mo2am Oa ce 3akayam Ha
ebpmaAwume ce yacmu.

AKo ce npeABWXAA U3NON3BaHETO Ha
acnupaumoHHa ypea6a, ce yBepete, Ye
TA € CBbp3aHa M ce U3Mon3Ba NpaBUITHO.
M3nonseaHemo Ha npucnocobneHus 3a
cbbupaHe Ha rpax Moxe 0a Hamanu
onacHocmume, cebp3aHu ¢ npaxa.

N3MON3BAHE U NOAABPXAHE HA
ENEKTPOWHCTPYMEHTUTE

a.

He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.
W3non3Baite enekTPOMHCTPyMeHTa

camo Mo HeroBoTO NpeaHa3HayYeHue.

LlJe pabomume ro-0obpe u no-6esonacHo,
Ko2amo u3ronzeame nooxooswusi
enekmpouHcmpymeHm 8 3adadeHust om
rpoussodumensi duanasoH Ha HamosapeaHe.
He usnonsBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT,
YWIATO NpeBKMIoYBaTeN e NoBpeaeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He mMoxe da
ce 8K/I0Yea U U3KIToYea C rpesKodsamers,
e onaceH u mpsibga 0a ce peMoHmupa.
Mpean ga npomMeHsATe HACTPOMNKUTE

Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa, Aa CMeHsATe
NPUCTaBKN UMW KOTraTo NPOABLINKUTENHO
BpeMe HiMa fAa u3nonseare
€NneKTPOUHCTPYMEHTa, U3KIioYBaiTe
wencena oT 3axpaHBaliaTta mpexa u/
Wnu u3BaxaanTe akymynatopHara
Gatepusn. Tasu npednasHa MspKka rpemaxea
onacHocmma om 3adelicmeaHe Ha
€1eKmMpPOUHCMPYMEHMa Mo HeGHUMaHUe.
KoraTo He u3nonssarte
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ro CbXpaHsBaiiTe
M3BLH obGcera Ha Aeua U He
no3BonsBanTe Ha nuua, He3anosHaTu

C eNeKTPOMHCTPYMeHTa UMK ¢ Te3n
MHCTPYKUMK, Aa paBGoTAT ¢ Hero.
EnekmpouHcmpymMeHmume ca ornacHu 8
pbueme Ha HeobyyeHu nompebumenu.
MopAbpxanTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE.
MpoBepsiBaiiTe 3a pa3MecTBaHETO UNu
6r10KMpaHeTO Ha NOABUXKHUTE YacTh,
OTUYMEHMU YacTU U BCUYKU ApYrU
06CTOATENCTBA, KOMTO MOraT Aa NoBnUAAT
Ha paboTaTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT € NOoBpeaeH,
nonpaseTe ro, npeau Aa ro usnonseare.

MHoz20 3n0nonyku ca nPUYUHEeHU om J10Wo
Mo00BbPXKaHU eneKmpouHCMpyMeHmu.
MazeTe pexewmTe NHCTPYMEHTU OCTPU 1
ynucTu. lpasuHo mnoddbpxaHume pexeuiu
UHCMPYMeHmMU ¢ 0Cmpu pexewu pbbose
ce 3aknuHeam rno-psidko U ca no-necHu 3a
ynpasneHue.

W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
nNpUCTaBKUTE U HAKPAWHULIMTE KbM HEro
CBLIMACHO Te3U UHCTPYKLWK, KaTo B3eMeTe
noj BHUMaHue ycrioBusiTa Ha pa6ota u
BuAAa pabota, KosTo TpsiGBa Aa ce U3BLPLLK.
M3non3saHemo Ha enekmpouHcmpymeHma
3a OeliHocCmu, pasfnuyHu om mesu, 3a
Koumo e npedHasHa4yeH, Moxe da 0osede 00
onacHocmu.

N3NON3BAHE U TPUXW 3A
ENEKTPOMHCTPYMEHT C BATEPUU

3apexpanTe 6atepunTe camo cbeC
3apAfIHOTO YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoauTens. 3apsdHo ycmpolicmeo,
Koemo e nodxodsuo 3a eOUH KOMIIeKm
akymynamopHu 6amepuu, moxe 0a cb30ade
oracHocm om rnoxap npu u3anosnseate ¢ opye
Komrekm.

W3non3BaiTe MexaHM3upaHuTe
MHCTPYMEHTU CaMO C KOMMNeKTUTe
6aTepumn, KOMTO ca NpeaHa3HauYeHU
KOHKPETHO 3a TAX. M3rnon3eaHemo Ha opyeu
komrnnekmu 6amepuu moxe O0a dosede 00
0racHoCm om HapaHsieaHe U rnoxap.
Korato komnnekTbT GaTepum He ce
13non3ea, ro ApbLXTe Aaneye or Apyru
MeTarHu npegMeTH, KaTo Knamepw,
MOHETH, KIYoBe, MUPOHU, BUHTOBE UNU
APYTY Marnku MeTanHu npeamMeTu, KOUuTo
MoraTt Aa Cb3[aBaT KOHTaKT OT eAuHUA
nonioc KbM Apyrusi. Cebp3gaHemo HakbCco
Ha nonocume Ha bamepusima Moxe Oa
npedu3suKa u32apsHUs Unu rnoxap.

Mpu HenpaBunHo GopaBeHe e

Bb3MOXHO OT GaTepusiTa Aa U3bnukHe
TEYHOCT; U3BArBaNTe KOHTaKT C Hesl.

Mpu HeBoNeH KOHTaKT U3nnakHeTe ¢
BoAa. AKO TEYHOCTTa Bre3e B KOHTAKT

C ouuTe BU, NOTbpceTe He3abaBHO
MeAMLMHCKa noMoll. TeyHocmma,
usmekna om 6amepusima, Moxe 0a NPUYUHU
pa3sdpa3HeHue unu u32apsiHus.

OBCNYXBAHE

a.

PeMoHTHpaliTe BalLKs eNeKTPOMHCTPYMEHT
caMmo npw KBanuduumpaHu cepBnU3HN
TEXHULM, M3MON3BaLUM CaMoO OPUTUHAMHU
pe3epBHM YacTu. Tosa we eapaHmupa
3anaseaHemo Ha be3onacHocmma Ha
€/1eKMPOUHCMPYMeHMa.

OBLLUKX NPEOYNPEXAEHUA 3A
BE30MMACHOCT 3A LUWIN®OBAHE,
LUTAMOAHE, MOYUCTBAHE C TENEHA
YETKA, I'IOIWIPAHE, PE3B0BAHE UK
PA3SAHE C ABPA3UBEH UCK

a.

To3n eneKTPOMHCTPYMEHT e npeAHa3HayYeH
3a nonsBsaHe 3a WwnandaHe, wnudoBaHe,
nouyncTBaHe C TerieHa YeTka, nonupade



1 psA3aHe ¢ abpa3uBeH Auck. CnasBaiTe
BCUYKM YKa3aHMA U NpeaynpexaeHus,
cbobpassiBaiiTe ce c NpuBeAeHUTe
TEXHUYECKU NapameTpu U U306paxeHus.
AKo He criazeame noco4eHume no-0osny
yKasaHusi, mosa moxe 0a 0ogede 00 MOKO8
ydap, noxap u/unu cepuosHU mpasmu.

He u3nonsgaiTe AONBLAHUTENHU
npucnoco6neHns, KOUTo He ce
npenopbYBaT OT NpousBoAUTENS
cneymnanHo 3a TO3M UHCTPYMEHT.

®akmbm, Yye Moxeme 0a 3akpenume KbM
uHcmpymeHma onpedeneHo npucrnocobneHue
unu pabomeH UHCMpPYMeHm, He 2apaHmupa
6e3onacHa paboma ¢ Heeo.

HomuHanHute 06opoTu Ha NpUcTaBKUTE
3a wnudoBaHe TpsAGBa Aa ca He No-Manku
OT MakcuMManHuTe o6opoTu Ha Tabenkara
Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. [lpucmasku 3a
wrnugosaHe, KOUMO ce 8bPMSAM C M0-8UCOKa
cKOpOCm om MakcumarnHo dornycmumama 3a
msix, Mozam Oa ce cqynam u 0a udnemsm
HacmpaHu.

BBLHIWHUAT AnameTsbp U aebenuHata

Ha npucTaBkaTa TpsabBa Aa 6baaT B
paMKuUTe Ha HOMUHaNHMUA KanauuTeT Ha
BalUKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT. [Tpucmasku

¢ HerpasuneH paamep He mMo2am 0a ce
KOHMponupam adekeamHo.

Pa3mep®bT Ha onalwkaTta Ha AUCKoBeTe,
6apabaHuTe 3a wnandaHe unu

ApYrv npucTaBku TpsiGBa Aa nacea
NABLTHO B WNMHAENA UMK LiaHraTta Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. [Ipucmasku,

KOUMO He raceam MOYHO Ha MOHMAaXHOMO
npucrnocobieHue Ha enekmpouHcmpyMeHma,
we ce 8bpmAm HepasHOMEPHO, we
subpupam cusnHo u mozam da dogedam 00
3az2yba Ha KOHmpon Had uHCMpyMeHma.
[uckoBe, MOHTMPAHU HA AOPHUK,
GapabaHu 3a wnandaxe, pe3un unu apyru
npucTaBku TpsibBa Aa 6bAaT nocTaBeHn
AOKpaii B LlaHraTa Unm naTpoHHuKa.

Ako dopHUKBbM He e docmambyHO dobpe
3axeaHam u/unu usdasaHemo Ha OucKa
Harnpeo e rpeKaneHo 2019M0, MOHMUpPaHUSM
duck moxe 0a ce pasxnabu u da 6b0e
U3X8bPIIEH NpU 20715Ma CKOpOCM.

He nsnonsgaiite noBpeaeHU NpUcTaBku.
MNpeawn Bcsika ynotpe6a npoBepsABanTe
npuUcTaBKUTE, HanpuMep abpasMBHUTE
AMCKOBE 32 NYKHAaTUHWU UMM OTKbPTEHU
pbOYeTa, 3a HanykBaHUA No 6apabaHute
3a wnandaHe, NyKHaTUHU UMN CUNHO
W3HOCBaHe, TeNeHUTe YeTKU 3a Hepaobpe
3axBaHaTU UMK CYYNEeHU Tenyeta.

AKO U3nycHeTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa

WNW npucTaBkara, ' npoeepsBanTe
BHUMaTeNHO 3a NoBpeaAun Unm
n3non3sanTe HOBU HenoBpeaeHn paboTHU
WHCTPYMeHTU. Cnep KaTo cTe NnpoBepunu
W CTe MOHTMpanu NpucTaBKa, ocTaBeTe
eneKTPOMHCTPYMEHTa Aa pabotu Ha
MaKCMManHu o6opoTu B NpoAbIKEHNUe Ha
e/lHa MUHYTa; CTOWTE U APBLKTE Hamupalum
ce Habnu3o nuua BCTpaHW OT paBHMHATa
Ha BbpTeHe. Hall-yuecmo rnospedeHu
pabomHu uHCMpymMeHmu ce Yynsim npe3
mo3u mecmos rnepuoo.

Pa6oTeTe ¢ NUYHM NpeanasHu cpeacTBa.
B 3aBucuMOCT OT npunoxeHuneTto pa6otete
C uAna mMacka 3a nuue, 3aluTa 3a ouuTte

unu npepnasHu ouuna. Ako e Heobxoaumo,
pa6oTeTe ¢ AuxaTenHa macka,
WyMo3arnywuTenu (aHTMdoHm), paboTHu
00OYBKM UNK cneuvanuavpaHa npecTunka,
KOSITO BM MpeAna3Ba OT Manku, oT4yneHu
npu paboraTta yactuuu. Oyume eu mpsibea
da ca 3awumeHu om nemawjume 8 30Hama
Ha paboma yacmuyu. [Tpomueonpaxosama
unu duxamenHama macka gunmpupam
8b3HUKeawus npu paboma npax. Ako
MPOOBLIIKUMENHO 8peMe Cme U3NOXEeHU

Ha curneH wym, mosa moxe 0a 0osede 00
3azyba Ha criyx.

BHumaBaiTe apyru nuua ga 6baat

Ha Ge3onacHo pa3cTosiHMe OT 30HaTa

Ha pa6ota. Bceku, konTo ce Hamupa

B 30HaTa Ha pabora, TpsibBa Aa Hocu
NWYHK npeAnasHu cpeactBa. OmKbpmMeHu
nap4yeHya om obpabomeaHus Oemadin unu
pabomHusi UHCmMpymMeHm moaam 8 pesynmam
Ha cunHomo yckopeHue 0a omnemsm
Halanede u Oa npedusgukam HapaHsisaHUsi
CbWO U U3BLH 30Hama Ha paboma.
XBawjanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa caMo

3a M30NMUpaHUTe NOBBLPXHOCTU Ha
pbKOXBaTKUTe, KOraTo U3BbpLIBaTE
paGoTH, NPU KOUTO PeXeLmUaT UHCTPYMEHT
MOXe Aa UMa KOHTAKT CbC CKPUTH
eneKTPUYecKn NPoBOAHULM. Pexewusm
KOHCyMamue 8 KOHmakm ¢ rpo8oOHUK

100 HanpexeHue Moxe 0a omsede
HanpexeHuemo 00 o2oneHume MemarnHu
yacmu Ha enekmpouHcmpymeHma u da

ce cmueHe 0o enekmpuvecku ydap Ha
onepamopa.

BuHaru npu craptupaHe apbXTe NAbLTHO
MHCTPYMeHTa B pbKaTa (pbLeTe) cu.
,PumaHemo“ Ha Mmomopa, Kkoezamo yckopsiea
do nbaHa cKkopocm, Moxe 0a MPUYUHU
ycyKkeaHe Ha UHCMpyMeHma.

W3non3sBaiiTe ckobu 3a nogabpxKaHe
3aroToBkaTa npu HEOGXOAUMOCT.

Hukora He ApbXTe Manku 3aroToBKU

B e[Ha pbKa U MHCTPYMeHTa B Apyra

npu paboTa. 3axsawaHemo Ha marnku
3a20Mo8KU 0380715182 ABUXKEHUEMO Ha
pbkama (pbueme) 8u 3a ynpasneHue Ha
uHcmpymeHma. [pbmoe mamepuan kamo
drobenu, mpbbu u mpvbonposodu uma
meHdeHyusima da ce mbpKans ro epeme Ha
psisaHe u Moxe 0a MpUYUHU 3aKnuHeaHe unu
omckayaHe Ha pe3eya KbM eac.

Hukora He ocTaBsiiTe
eneKTPOUHCTPYMEHTa, npean paboTHUAT
MHCTPYMEHT fia CNpe Hanb/IHO BbPTEHETO
CU. Bopmsawusim ce uHCmpymeHm Moxe

da donpe Ao npedmem, 8 peynmam

Ha koemo Oa 3a2ybume KOHmMposn Had
e/1eKmPOoUHCMpyMeHma.

Cnep cMsiHa Ha HaKpPalHULM NN KaKBUTO
1 [a e perynupaHus ce yBepere, Ye
rankara Ha LaHrarta, NnaTpoHHMKa unu
APYrY YCTPOMCTBA ca 3aTerHaTtv aoope.
Xnabaeo peeynupaHu ycmpoticmea mMmozam
da ce omnnecHam 8He3arHo, fMpu4yuHsiealiku
3azyba Ha KoHmporn, xnabagume 8bpMAUU
ce KOMMoHeHmu wie 6b0am U3XebprieHu ¢
8ucoka ckopocm.

[lokaTo npeHacsiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
He ro ocTaBsiiiTe BKNoYeH. [pexume unu
Kocume eu mo2am 0a 6b0am ysreyeHu om
pabomHusi uHcmpymeHm ropadu HegoseH



donup, 8 pe3ynmam Ha Koemo pabomHusim
UHCmpymeHm mMoxe 0a ce epexe 8 msIomo
8u.

p. PenoBHO nouucTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha BalUUsl €NEeKTPOUHCTPYMEHT.
TypbuHama Ha enekmpodsuzamersi 3acMyKea
fpax 8 Kopryca, a HampyrneaHemo Ha
MemareH npax yeenu4asa onacHocmma om
mokos ydap.

q. He u3non3sgaiiTe enekTPOMHCTPyMeHTa B
6nM3ocT A0 necHo3ananuMu MaTepuani.
Jlemsiwu uckpu mMozam Oa rpedussukam
8b3M11aMeHsI8aHEMO Ha makuea Mamepuarnu.

r. He usnonseaiTe paGoTHM MHCTPYMEHTH,
KOMTO M3NCKBAT NpuUnaraHeTo Ha
oxnaxaalm Te4YHOCTU. M3ron3saHemo Ha
800a unu Opyau oxnaxoawu me4yHocmu Moxe
da npedussuka mokos ydap.

OTKAT U CbBETU 3A U3BAMBAHETO MY

OTKaT e BHe3anHaTa peakuusi Ha UHCTpYMeHTa

BCNEACTBME Ha 3aknuHBaHe unn GrnokupaHe Ha

BbpTALLUA ce paboTeH HakpanHuK, Hanpumep

abpasueeH auck, 6apabaH 3a wnandane,

TerneHa yetka v Apyra npuctaBka. 3aknuHBaHETO

1nn GrokMpaHeTo NpUYUHsIBa BHE3aAMNHO

CnvpaHe Ha BbpTALLaTa ce npucTaska, KoeTo

NPUYMHSABA U3XBBPISHETO HA HEKOHTPONMpaHUs

€reKTPOMHCTPYMEHT B NMOcoka, obpaTHa Ha

BbPTEHETO Ha NpucTaekara.

Ako Hanp. abpa3uBeH AWUCK Ce 3akIUH1 Unu

6rokupa B 06paboTBaHOTO M3aenue, pbobLT Ha

Aucka, KOWTo Aonupa AeTaiina, Moxe aa ce

OrbHEe U B peaynTaT AUCKLT Aa ce CHynu unn

[la Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB criyyai AuckbT ce

ycKopsiBa KbM paboTeLumsi ¢ MHCTPYMEHTa Unu B

obpaTHa nocoka, B 3aBYCUMOCT OT fnocokaTa Ha

BbpTEHE Ha [Kcka W MSCTOTO Ha 3aknuHBaHe. B

TakuBa cnyyan abpasuBHUTE AVCKOBE MoraT v Ja

ce cYynAT.

OTKaT Bb3HWKBA B pe3ynTaT Ha HemnpaBuHO

UMK 13ronseaHe Ha enekTPONHCTPYMEHTa.

Bb3aHnkBaHETO My Moxe fa Gbae npegoTBpaTeHo

Ype3 crna3BaHeTo Ha NoAxoAsLUW npeanasHu

MepKU, KaKToO € OnMcaHo no-aony.

a. [pbXTe eneKkTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo
M APBLXKTE PbLETe U TANOTO CU B
TakaBa no3vuus, Ye Aa NPOTMBOCTOUTE
Ha eBeHTyalnlHo Bb3HMKBALL OTKaT.
Onepamopbm moxe 0a KoHmponupa cunume
Ha omkama, ako ca esemu rmodxodsuwume
npednasHu MepKu.

b. PaGoteTe ocobeHo npeanasnuMBo B 30HUTE
Ha bIMK, ocTpu pbooBe u ap. U3bareante
OTGNBLCKBAHETO UMM 3aKMUHBAHETO Ha
paGoTHMTE UHCTPYMEHTU B 06paboTBaHus
npetann. [pu obpabomeaHe Ha benu unu
ocmpu pvboge unu npu ps3ko ombnbckeaHe
Ha ebpmswusi ce pabomeH UHCMPyMeHm
cbujecmeysa rnosuwieHa ornacHocm om
3aknuHeaHe. Tosa npedu3sukea 3az2yba Ha
KOHMpO# Had UHCMpyMeHma unu omkam.

c. He nocrtaBsuTte octpue cbc 3L6uU
3a pA3saHe. Takusa ocmpuema 4ecmo
npedussukeam omkam unu 3acyba Ha
KOHMpO# Had enekmpouHcmpymeHma.

d. BuHaru nopgaBaiTe HakpalHUKa KbM
MaTepuana B cblyaTta nocoka, kato
OHa3W, B KOATO pexewmaT pb6 nsnusa
OT MaTepuana (KosiTo e cblyaTta nocoka,

B KOSITO U3XBbPYAT CTPYKKUTE).
HacoysaHemo Ha uHcmpymeHma 8 epewHa

rnocoka moxe da 0osede 00 omckayaHe Ha
pexeuwusi HakpalHUK om 3azomoekama u 0a
u30bpra uHCMpyMeHma 8 masu fnocoka.

e. KoraTto usnonssate poTauMoHHM nunu,
OTPEe3HU AUCKOBE, BUCOKOCKOPOCTHU pe3um
Mnu pe3um oT Borid)pamoBa CTOMaHa,
BUHaru paboTeTe ¢ HaANEXHO PUKCUPaHU
3aroToBKW. Teau duckose we ce 3aknuHsm,
aKo 6b0am N1eKo HaKoHeHU 8 xeba u Moxe
da ce cmueHe 0o omkam. Koeamo duck 3a
psizaHe ce 3aKnuHu, mol 06UKHOBEHO ce
yynu. Koezamo pomayuoHHa nuna, 8Ucoko
CKOpOCMeH pesey, unu 8orghpamos pesey,
ce 3aKnuHsm, me Moxe 0a omcko4yam om
xneba u Moxe Oa 3a2ybume KOHMPOI Had
uHCMpymeHma.

CNELMAITHU YKA3AHUA 3A BE30OMNACHA
PABOTA MMPU I'PYE0 LWIN®OBAHE UK
PA3AHE C PEXELLM OUCKOBE

a. MWsnonspante camo TunoseTe
AWCKOBE, KOUTO ca NpenopbYBaHU
3a eNneKTPOMHCTPYMEHTa M camo 3a
npenopbYBaHUTe npunoxenus. Hanpumep:
HUKOra He WnndoBaiTe CbC CTPaHUYHaTa
NOBBLPXHOCT Ha AUCK 3a psA3aHe.
[uckoseme 3a psizaHe ca npedHasHayeHu
3a omHemaHe Ha Mamepuar ¢ psba cu.
CmpaHu4yHo npunazaHe Ha cuna moxe da
2u cyynu.

b. 3a 3aHuTeHM abpa3nBHU KOHYCU U
BIIOXKM, M3Non3BanTe camo 3apaBu
AOPHULM C HeCMeHsieM ¢hnaHel, KOUTo
ca C NpaBUMHUA pa3mep U AbIKUHA.
WU3nonseaHemo Ha npasunHu AopHULU we
Hamarnu eb3MOXHOCMmMa 3a C4yrneaHe.

c. He ,6nokupaiite” pexely auck U He
ro NnpuUTUCKanTe npekaneHo mHoro. He
M3NbIHABaWTe TBbPAE AbLNGOKM Cpe3oBe.
lpemosapeaHemo Ha pexewus OUCK
yeenu4aga ornacHocmma om 3aKuHeaHemo
My unu 6rokupaHemo My, a ¢ moea u om
8b3HUKBAHEMO Ha omKam unu c4yneaHemo
My.

d. WUsbarsainte pa ctoute B 30HaTa npea u
3ap BbPTAWMA ce Auck. Koeamo no epeme
Ha paboma pexeuwusim Ouck ce omdaneyasa
om pbkama 8u, 8 cry4all Ha omkam
€/1eKMPOUHCMPYMEHMBM C 8bPMAUWUS CE
duck moxe 0a omcko4u HerlocpedcmeeHo
KbM 8ac.

e. AKO AWCK Ce 3aKNMUHU UMK KoraTo
npekbcBaTe paboTa, U3knYBanTe
eneKTPOUHCTPYMEHTA U ro ocTaBsAnTe
efiBa crep, OKOHYaTeNIHOTO CnupaHe Ha
BbpTEHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiite
Aa “3BaauTe BbPTALUA Ce AUCK OT
MeXAuHaTa Ha psizaHe, B MPOTUBEH
cryyai Moxe Aa Bb3HMKHE OTKaT.
lpoyyeme u enumuHupalime npuyuHama 3a
3aKnuHeaHemo unu 3adupaHemo Ha OUCK.

f. He BknouBaiTe NOBTOPHO
eneKTPOUHCTPYMEHTa, ako AUCKBLT ce
Hamupa B pa3psizBaHus aetain. Mpeau
BHMMAaTEmNHO Aa NPoAbLIXUTE PsA3aHeTo,
n3yakanTe pexewmsT AUCK Aa [OCTUTHE
nbriHaTa CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B
rpomueeH cryyat OucKbm moxe 0a ce
3aKnuHu, 0a omekoyu om obpabomeaHus
dematin unu O0a npedusdsuka omkam.

g. MopnupaiTte nnoun unu ronemu
pa3psi3BaHU AeTannm no NoAXoAsLl HauuH,



3a ia orpaHMyYMTe pUcKa OT Bb3HMKBaHe
Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3aKINUHEH pexeLy
auck. 1o epeme Ha psizaHe 2onemu Oemadlinu
moezam 0a ce oebHam o0 delicmeue

Ha cunama Ha cobcmeeHomo cu mearo.
Hematinem mpsibea da e nodnpsiH om deeme
cmpaHu, Kakmo e 6nusocm 00 fUHUSMa Ha
pa3psizeaHe, maka u e Opyausi cu Kpall.
BbpaeTte ocobeHo npeanasnueu npu
npopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHU UMW Apyru
30HU, KOUTO MoOraT Aa KPUAT U3HeHaaW.
Pexeuwusim duck moxe 0a npedussuka
omkam Ha uHcmpymeHma npu oornup Ao
2a30- unu 8000MPo8odU, enekmponpPosoou
unu opyau obekmu.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT,
SETI;%KIQVI‘-IHVI 3A PABOTA C TENEHA

He 3a6bpaBsiiTe, 4e npu HopmManHa pa6ora
OT TeneHarta YeTka XBbpuaT Tenyeta. He
npeToBapBaiiTe TerieHaTa 4YeTka, KaTo s
npuTUCKaTe TBbpAE CUIHO. M3xgbpyawume
om merneHama Yemka menyema mozam
J1eCHO 0a NPOHUKHam npe3 dpexume u/unu
Koxama 8u.

OcTaBeTe 4YeTkuTe ga paboTsaT npu
paboTHa CKOPOCT MOHe 3a efjHa MUHYTa
npeau aa rv usnonseare. Mpe3s ToBa
BpeMe HUKOW He TpsiGBa Aa cTou npeaun
WNW Ha NUHUATA Ha YeTKaTa. Pa3xnabeHu
menyema we 6b0am ocgob00eHU Mo 8peme
Ha cpabomea+emo.

HacoueTe U3XBbpnsiHUTE OT BLPTEHETO
TenyeTarta Aaney ot cebe cu. Manku
Yacmuyu u mbHKU napdema mesn Moxe da
6b0am U3XebprieHU C 8UCOKa CKopocm o
speme Ha yrnompeba u moxe 0a ce epexam
8 Koxxama.

He npesuwasanTte 15.000 06./M1H. npn
n3non3BaHe Ha TeNeHW YeTku.

HE OBPABOTBAWTE MATEPWUATN,
CBbAObLPXALL A3BECT (a36ecTbT e

KaHUeporeHeH)

B3EMETE NPEAMNA3HU MEPKWU, KOFATO
MO BPEME HA PABOTA MOXE [A CE

OTAENW BPEAEH 3A 3[PABETO,
JNIECHO3ANANWM UNu B3PUBOONACEH
MPAX (HsiKOM npaxoBe ce cyuTar 3a
KaHLeporeHHM); HoceTe AuxaTeniHa Macka u
aKo € Bb3MOXHO, BKINioYeTe acnupaumoHHa
ypen6a 3a npax/CTbLproTuHu

Homep Ha mogena. ....... 8050
HanpexeHnve ............. 7,2 V npsik Tok
CKOPOCT. . v vevieee s 28 000/mMuH
KanauwuTet Ha uaHrata & . .. 3,2 mm

Makc. npuctaska &. . . ... .. 38,1 mm
KanauuteT Ha Gatepusita . .. 7,2 Wh

Terno. ... 0,3 kg
3APAOHO YCTPOUCTBO

BxogHu napameTpy. . . . .

MaxogHa moLyHocT
Terno................

220-240 V npomeHnus
Tok, 50/60 Hz, 150 mA
12,0 V npaB Tok, 500 mA
0,2 kg
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BuHaru nposepsiBanTe Aanu 3axpaHsalioTo
HarpexeHue e CbLIOTO KaTo MOCOYEHOTO Ha
¢abpuyHaTa Tabenka Ha 3apsAQHOTO YCTPOMCTBO.

ToOZZrX&

—Iemmoor

3arTdralya ranka Ha LaHrata

ByToH 3a GrioknpaHe Ha Bana
laeveH knioy

ByTtoH ,Bkn./M3kn.”

ByToHM 3a ynpaBreHne Ha ckopocTTa

. Jlamna 3a 3apsg Ha Gatepusita

Knemu 3a 3apexgaHe

MHAnKaTopHM namnu 3a ynpaeneHue Ha
cKopocTTa 1 3apexnaHe

CbXpaHeHWe Ha NpuUcTaBkn
BeHTuNauuoHHu otBopU

Basa 3a 3apexaaHe

. W3Bog 3a enekTposaxpaHsaHe

YKak 3a 3apexgaHe npes 6asata

. MpenHn ceetoanoaHM namnu

BaxpaHBaly, agantep

JlamnaTa Ha TO3u eneKTPOMHCTPYMEHT e
npefHasHavYeHa 3a HenocpeacTBeHO OCBETsIBaHe
Ha 30HaTa Ha paboTta u He e noaxoAsia 3a
OCBETSIBaHE Ha MOMELLEHUs UIu 3a BUTOBM LiENU.

SABETIEXKKA: To3u uHcmpymeHm He e
CbBMECMUM C MpUCMaskKu.

ToBa 3apsigHoO
YCTPOMCTBO MOXe Aa
6bAe U3NonN3BaHoO OT
aeua Ha 8-roguwHa
Bb3pPacT U No-ronemu,
KaKTo U OT nuua ¢
don3nyecku, CEH30pHHU
MN1U YMCTBEHMU
OrpPaHUYEeHuUst Unn ¢
nnca Ha onuT Unu
NO3HaHUA, ako NULETO,
KOeTO OTroBaps 3a
TAXHaTa 6e3onacHocCT,
rm HabnwgaBa Unu MM
€ MHCTPYKTUpano Kak
Aa paborAat 6e3onacHo
CbC 3apAQHOTO
YCTPOMCTBO U aKo Te



pa3bupar cBbp3aHUTe
OnacHOCTM (B NPOTUBEH
cryyan nMma onacHocCT oT
rpewkun npu pabortarta u
HapaHsBaHWS)
HabnropaBanTte geuara
(Taka cu rapaHTupare,
Yye geuata HAMa ga cu
UrpasT CbC 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO)

3a TO3W MHCTPYMEHT n3rnonaeariTe
e[MHCTBEHO 3apsaaHo ycTponcteo DREMEL
2610033984 (Benukobputanus. 2610033986)
He u3naraiite WHCTpyMeHTa/3apsigHOTO
YCTPOMCTBO Ha AbXA

He 3apexpaiite NHCTPyMEHTa BbB BRaxHa
Unu Mokpa cpega

He u3nonsgaiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
KoraTo e NoBpeAeHo; 3aHeceTe ro B eAunH
OT opULManHO PErCTpUpPaHNTE CEPBU3HN
nyHktoBe Ha DREMEL 3a npoBepka Ha
6esonacHocTTa

He usnonssaiite 3apsagHOTO YCTPOWCTBO,
KoraTo kabenbT WK LIENCenbT e NOBPeaeH;
Te TpsibBa Aa 6baaT 3ameHeHn HesabaBHO
B €[IH OT 0hULMarHo perucTpupaHnTe
cepsuan Ha Dremel

He pasrnobsiBaiite 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO
PaspelueHn TemMnepaTypy Ha okonHaTta cpega
(MHCTPYMEHT/3apsiiHO YCTPOWCTBO):

— 1o Bpeme Ha 3apexaaHe 0...+45°C

— o Bpeme Ha pab6ota -20...+50°C

— o BpeMe Ha cbxpaHeHue -20...+50°C

3APEXOAHE HA BATEPUEH BNOK

1.

2.

YBepeTe ce, Ye cTe 3apeannn UHCTPyMeHTa
npeav nNbpBoHavanHata ynotpeba.

BkritoyeTe xaka Ha ajanTepa 3a 3axpaHBaHe
B 6asarta 3a 3apexjaHe v BkapaiTe Luencena
Ha afjanTepa B CTaHOAPTEH KOHTAKT.
MocTaBeTe MHCTpymeHTa B 6asaTta

3a 3apexgaHe, KakTo e nokasaHo Ha
unlocTpauus 7.

CvHuTe cBeToamoau | Wwe 3anoyHat aa ce
npeBbpTaT Harope-HaJony, cUrHanManpanku,
Ye Batepusita nonyyasa 3apsg.

3apexaaHeTo Lie crpe aBToMaTh4HO, KoraTto
VHCTPYMEHTBT € Hanb/IHO 3apeaeH.

KoraTo BCWMYKM CUHW CBETOAMOAW Ce U3KMIoYaT,
3apexaaHeTo e Npuknioymnno. B 103n MomeHT
namnata G 3a 3apsif Ha 6atepusita Le cBetn
B 3€eHo.

VHCTpyMeHTBT Moxe fa 6bae nanonasaH
0PV @Ko CUHUTE WHAMKATOpYW BCe OLle ce
npeBbpTaT Harope-Hazgony.

CuHUTE CBETOAMOAN MOXE [i@ U3NCKBAT
noeeve Bpeme, 3a fa cnpat Aa ce BbpTAT B
3aBMCMMOCT OT Temnepartypara.

CuHUTE CBETOAMOAM LU cnpaT Aa ce BbpTaT
crnep no-Manko BpeMe, ako UHCTPYMEHTBT He
€ Hanb/IHO U3ToLeH. B To3n cnyyan namnata
3a 3apsap Ha bGatepusiTa MOXe [a e 3eneHa,
opaHXeBa Unu YepseHa.

7. Korato GaTepusita € HanbIHO 3apeAeHa,
MOXeTe [ja OCTaBUTe MHCTPYMeHTa B 6asaTa
3a 3apexpaaHe.

BAXHW 3ABENEXKW, CBbP3AHN CbC

3APEXOAHETO

*  3apsgHOTO YCTPOWCTBO € NpeaHasHaveHo
3a 3apexpaaHe Ha GaTepusita camo KoraTto
Temnepatypata i e mexay 0°C n 45°C. Ako
6aTepuitHaT 6rnok e TBbpAe ropeLy, unu
TBbPAE CTyAeH, 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HsIMa
na 3apeau 6atepusta 6bp3o.

KoraTo Temnepatypata Ha 6atepusTa
ce BbpHe B uHTepBana ot 0°C un 45°C,
3apsAHOTO YCTPOWCTBO @BTOMATUYHO Lie
3anoyHe fa s 3apexza.

+  3HAYMTENHOTO HamansiBaHe Ha BPEMETO 3a
3apexjaHe o3Hayaea, Ye baTepunHusAT Brok
Habnwkasa kpasi Ha ekcnnoaTauMoHHUs cu
cpok 1 TpsibBa Aa GbAe NoAMeHeH.

* He 3abpassiiTe fa naknioyBate 3apsigHOTO
YCTPOICTBO MO BpEME Ha nepuoga Ha
CbXpaHeHue.

CBETOMHOWKATOPU 3A 3APEXOAHE
3eneHa ceeTnuHa - octasa 100% 3apsa.
OpaHxeBa cBeTnvHa — octaBa 50% 3apsp

UMW NHCTPYMEHTBT Ce W3Mon3aea npu ronsimMo
HaToBapBaHe.

YepeeHa cBeTnmHa - octaBa 25% 3apsig.
YepBeHa Muralua CBETIIMHA - UHCTPYMEHTBT

€ Ha MbT Aa ce uakn4uu unu Gatepusta

e TBbpAe ropella unu TBbpae CTyAeHa 3a
ynotpeba (M3kntoyeTe MHCTPYMEHTa U OcTaBeTe
GaTepusiTa fja ce BbpHe KbM HOpMarHara cu
paboTHa TemnepaTypa, npeay Aa NpoabIikUTe C
M3MON3BAHETO Ha WHCTPYMEHTA).

Mpu nbrnHo usTowaeaHe Ha Gatepusita
VHCTPYMEHTBT LUE Ce W3KITIoYM aBTOMATUYHO
(BHe3anHo cnupaHe). MNpocTo npesapenete
WNHCTPYMEHTA ¥ IO WU3Mos3BaiTe OTHOBO.

BUHATU U3KIMIOYBAWATE UHCTPYMEHTA,
MNPEOW OA CMEHATE NPUCTABKUTE

W3non3sante camo U3nuTaHn
BUCOKOE(heKTUBHM KOHCYMaTUBM Ha

Dremel. MpouyeTeTe MHCTPYKUUUTE KbM
BaluMA eneKTPOUHCTpyMeHT Dremel 3a
noseye WHGOPMaLUA 3a U3NON3BaHe Ha
KOHCyMaTMBUTe KbM Hero. BopaBeTe ¢ u
CbXpaHsiBaiiTe BHUMaTerHO NPUCTaBKUTe, 3a
Aa usberHeTe HawbpbBaHe U cyynBaHe.

To3n UHCTPYMEHT Moxe fia Gbae U3nonaeaH ¢
BCUYKM npucTaBku Ha Dremel, ocBeH cpesun.
MHCTPYMEHTHT Le paboTu ¢ OTPe3HU AUCKOBE,
HO HamaneHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE HAMA

[a fosefe [0 onTumanHaTta um pabota. Te

MOXE [ia Ce U3NON3BaT 3a OTPSI3BaHE Ha MEKU
maTtepuanu kato AbpBO UMK nnactMaca, Ho He ce
npenopbyYBa psisaHe Ha MeTanu.

CMAHA HA KOHCYMATUBUTE
A. 3ardralla raiika Ha uaHrata

B. Uanra (3,2 mm)

C. byToH 3a 6nokupaHe Ha Bana

D. TaedeH kntoy



1. HatucHerte GyToHa 3a GnokupaHe Ha
LWNUHAENa 1 3aBbpTeTe WNWHAENA Ha pbka
[okaTto He ce Bkntoun GnokuposkaTta. He
BKMIO4BaiiTe 6rokMpoBKaTa Ha Bana,
[0KaTO MHCTPYMEHTbT Ce ABUXU.

2. [pw BkntoyeHo BriokupaHe Ha WwnuHaena,
pasxnabete (HO He cBansiTe) raikata Ha
uaHrata. /3nonsgaiiTe kntoya 3a LaHrata, ako
e Heobxoaumo.

3. BkapaiTte onalukaTa Ha akcecoapa aokpan
B LaHrara.

4. Tpu GnokupaH WnUHAen 3aTerHeTe rakara
Ha uaHrara.

BANTAHCUPAHE HA AKCECOAPUTE

3a na ce ocurypy npeumsHa pabota, e BaxHO
BCUYKM akcecoapw fja ca fobpe GanaHcupanu
(MO CbLUMSI HAYMH KaKTO rymuTe Ha aBTomMobuna
Bu). 3a ga perynuparte unu 6anaHcuparte eavH
akcecoap, pasxnabeTe neko rankara Ha natpoHa
1 3aBbpTETE akcecoapa wunu natpoxa c 1/4
oboport. 3aTerHeTe OTHOBO raikaTta Ha naTpoHa u
BKITIOYETE BbPTALLMS CE€ UHCTPYMEHT.

TpsibBa Aa MOXeTe Aa NpeLeHuTe Mo 3Byka U1
ycelliaHeTo Aanu akcecoapbT e GanaHcupax.
Mpoabmkasaiite Aa ro perynupare no To3u
HaYuH, [AoKaTO MOCTUrHeTe Han-fo6pws GanaHc.

NMPUNOXEHNE

MbpBaTa CTbrka B U3MON3BaHETO Ha
YHUBEPCANHNA VHCTPYMEHT € Aa ro
“noyyscTBaTe”. XBaHeTe ro B pbKa, 3a Aa
CBUKHETE C TernoTo u GanaHca my. MoyyscTBanTe
ckocsiBaHeTo Ha kopryca. bnaroaapenue Ha Hero
VHCTPYMEHTBLT MOXe Aa Ce XBalla nouTH Kato
nucarka unm MonmB.

BAXKHO! MbpBo ce ynpaxHeTe Ha HeHYXHO
napye oT martepuana, 3a Aa pasbepere kak

Ce OCbLLECTBSIBA B1COKOCKOPOCTHAaTa pabota

Ha WHCTpymeHTa. He 3abpassiite, ye BawmaT
YHVBepcaneH UHCTPYMEHT Lie ce NpeacTaBn
Hait-nobpe, ako ocTaBuUTe CKOPOCTTA, 3aeHO

C noaxoasLms koHcymatus Ha Dremel unu
Apyro npucnocobnexue ga cebpluat pabortata
BMecTo Bac. Ipu Bb3MOXHOCT un3bsrsaite
YNPaXHsIBAHETO Ha HATUCK BbPXY WHCTPYMeHTa
no Bpeme Ha pabota. BmecTto ToBa npubnuxere
BbPTALLMS KOHCYMaTUB neko Ao paboTtHata
NOBBPXHOCT U rO OCTaBeTe Ja [JOKOCHe ToukaTa,
B KOATO WckaTe Aa 3anoyHete. KoHueHTpupaiite
Ce BbpXY HanpaensBaHeTo Ha UHCTPYMeHTa no
feTanna, kato ynpaxHsBaTe MHOrO JIeK HaTUCK C
pbka. OcTaBeTe akcecoapa fa cBbplun paboTaTa.
O6wukHOBEHO € Nno-aobpe Aa ce HanpasW HAKOIKO
MWHaBaHWSi C MHCTPYMEHTa, BMeCTO fa ce
CBbpLUK UsnaTa paboTta ¢ eqHo MuHasaHe. Mpu
BHUMaTenHa paboTta umate Hai-rofnsiM KoHTpon v
Ce HamarnsBa OnacHOCTTa OT rPeLuKy.

3AXBALLAHE HA UHCTPYMEHTA

BuHaru ApbXTe MHCTPyMeHTa Aaneye ot
nuueTo cu. KoHcymaTuBuTe morat aa ce
noBpeAAT no Bpeme Ha pa6orta u Aa ce
pasnagHaT c yBenuyaBaHe Ha oGopoTuTe.
He 3akpuBaiTe ¢ pbka BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPM, KOraTo AbPXKUTE MHCTPYMEHTA.
[BuratensaT moxe Aa nperpee, ako
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ca 3anyLLeHM.

3a Hain-pobpo ynpaenexve npu paboTta xBaHeTe

WHCTPYMEHTa KaTo MONuB MeXAy naneua v
nokasaneua cu.

HaunHbT Ha xBallaHe “rong” ce uanonaea npu
no-Texku pabotu kato rpy6o LnaidaHe unu
psisaHe. ‘

BKIN./U3K.

3a [1a BKIOYUTE UHCTPYMEHTA, HATUCHETE

1 oceobopete GyToHa E 3a BKN./M3kn.

WHCTPYMEHTBT Le 3anoyHe aa pabotv npu

ckopocT 15 000 o6opoTa B MUHYyTa W NPEaHUAT

CBETOAMOA LU Ce BKIToUU.

MpocTo HaTUCHETE 3 MbTU CUHUSI MUHYCOB GYTOH

(=) 1 NpeaHUAT cBeToaMOA Le M3racHe.

B TO31 MOMEHT ckopocTTa Ha MHCTPYMEHTa Lue

6bae HacTpoeHa Ha 5 000 06/MUH.

3a [a BKIOYMTE OTHOBO NpEeAHUst CBETOAWOA,

NPOCTO W3KIOYETE W BKMIOYETE OTHOBO

VHCTPyMEHTa.

3a [1a U3KIIYMTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHETe

6yToHa E 3a BKkn./M3kn. 1 ro oceobogeTe.

AKO MO HsikakBa MpuUYMHa NPEeBKIoYBaATENAT 3a

BKIN./U3KN. He paboTu, U3KMoYeTe NHCTPYMEHTa

4pes CrnefHUTe HauMHU:

—  HaTWUCHeTe CUHUSt MUHycoB ByToH (-) F, 3a
[la HamanuTe CKopocTTa Ha UHCTPYMeHTa [0
Han-HuckoTo Hueo (5 000 obopoTa B MUHYTa)

—  3aApbXTe CUHUS MUHycoB ByToH (—) F 3a 5
CeKyHam

ENEKTPOHEH MOHUTOPUHI
MHCTPYMEHTBT e cHabaeH Cbe cuctema 3a
BbTPELLHO ENEKTPOHHO HabMNAEHWe, KOSTO
ocurypsiea ,MnaBeH CTapT”, KOUTO Lie Hamanm
HanpexeHWsiTa, Bb3HUKBALLW MPY BKITIOYBaHE C
BUCOK BbpTSLLY MOMEHT. Cuctemara nomara u 3a
nopobpsiBaHe Ha TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN
Ha asuraTens v Ha Gatepusita Ypes npekbcBaHe
Ha HanpexeHWeTo KbM UHCTPYMEHTa npw
Bb3HWUKBAHE Ha YCINOBUS 3a 3arfbxBaHe nopaau
npetoBapBaHe (BWKTe pasgen “3awmTa oT
3arnbxBaHe nopaau npetoBapsaHe”). B TakuBa
cUTyauumn asuratenst u 6atepuinHusT 6nok ca
3alUMTEHN Ype3 HamarnsiBaHe Ha HamnpexeHWeTo
KbM [BUraTens.

PABOTHU CKOPOCTU

CkopocTTa Moxe fa 6bfe perynupaHa no speme
Ha pabota ¢ HaTuckaHe Ha cuHWUTe ByTOHW nntoc
(+) unun muHyc (-) F.

CkopocTTa e ce yBenuim unn Hamanu ¢ 5 000 o6/
MVH OT MuHMManHata ot 5 000 go makcumanHata
28 000 06/MUH.

CeeToauoauTe | Wwe cBeTHaT cbobpasHo
n3bpaHaTa CKopocCT.

Bceku mbT, KOraTo MHCTPYMEHTBLT Ce M3KMYBa,
3afjafeHarta cKopocT ce Bpblia o6paTHO Ha
cpenHo HMBO (15 000 obopoTa B MuHyTa).

3a ga usbepeTe NnpaBuUHaTa CKOPOCT 3a
BcsAka paboTa, m3nonseaiTte Npo6HO napye ot
MmaTtepuana.

BwxTe rpacmkarta Ha cTpaHvum 6-7, KosiTo e
BUM NMOMOrHe fa u3bepete npasunHata ckopoct
3a obpaboTBaHMsA MaTepvan 1 noaxogsuiara
npucTaBka.

He npesuwagaite15 000 06./MWH. npu
V3MON3BaHe Ha TENEHU YETKU.

B noseyeTo cnyyan mMoxe fa ce nocturHat
YCMeLLUHW pe3ynTaTi Npu Hai-B1CoKaTta CKOpPOCT. Ho
HAKOW mMaTepuanun (HHKOM nnacrtmacu n MeTaJ‘II/I)



MoraT fja ce yBpeasT OT TOnnuHara, Kosito ce
oTAens npv BuUcokuTe obopoTu, 1 3aToBa TpsibBa
na ce 0bpaboTBaT Npy CPaBHUTENHO MO-HUCKM
o6opotu. Huckute obopotu (15 000 06./MUH

UM No-HUCKM) OBUKHOBEHO Ca Ha-NoAXOAsLIM
npy onepauyy 3a nonmpaxe ¢ u3nonasaHe

Ha unLoBKUTE NonmMpaLLm KoHcymaTtveu. Mpu
NOYNCTBAHETO C YETKa BUHAM ce u1auckeat
No-HUCKWN 0BOPOTHW CKOPOCTH, 3a fa ce uabere
M3XBLPIISIHETO OT Abpxaya. OcTaBeTe ABWKEHUETO
Ha camusi IHCTPYMEHT [ja W3BbpLUBa paboTa Ha
no-Huckn obopoTy. MNMo-BrcoknTe o6opoTn ca no-
NoAXoAsLLM 3a TBbPAO AbPBO, METan n CTHKIO,
KakTo 1 3a npobuBaHe, AbpBOpe3ba, psizaHe,
npocunHo pesoBaHe, NpodmnupaHe 1 Hanpasa
Ha ¢pyrv Unu KaHanu B AbPBO.

Hsikon NpenopbKkn No OTHOLLEHWE Ha ckopocTTa

Ha WHCTpyMeHTa:

« [nactmacu u gpyru matepuanu, Kouto ce
TONAT NPU HUCKW TemnepaTypu, Tpsabea aa ce
pexar npu HUCKKN CKOPOCTH.

«  [onupaHeTo, U3NbCKBAHETO U MOYUCTBAHETO
C TeneHa YeTka TpsbBa Aa ce U3BbPLUBA
npy CKOpocCT He no-Bucoka oT 15 000 06./
MWH, 3a Aa ce nsberHe nospeaa Ha YeTtkata
1 matepuana.

« [bpBoTo TpsibBa Aa ce pexe Ha BUCOKA
CKOpPOCT.

*  XKensizo unu ctomaHa TpsbBa fAa ce pexar Ha
BMCOKa CKOPOCT.

*  AKO BMCOKOOBOPOTHUAT pexeLl NHCTPYMEHT
3anoyHe Aa Bubpupa, 06MKHOBEHO ToBa
nokasea, Ye Toll paboTn MHoro 6aBHo.

*  AnyMVHUIA, MEOHWU, ONOBHW, LIMHKOBK
cnnaBy W kanai morat Aa ce pexar ¢
Pa3nMUYHN CKOPOCTH, B 3aBUCUMOCT OT
TNa Ha cps3BaHe, KOEeTO LLe ro npasu.
Wanonseaite napaduH (He Boaa) uim
[pyra noaxopasiua cmaska 3a pexeLums
VHCTPYMEHT, 3a fa npeanasute nonensaHe Ha
0TpsizaHns Matepuan no 3bbuTe Ha pexeLns
VHCTPYMEHT.

SABETIEXKA: Yeenu4yasaHemo Ha Hamucka

8bpXy UHCMpPYMeHma He 0asa 0maoeop Ha

8brpoca, koeamo moli He pabomu Kakmo
mpsbea. Onumeatlime pasnu4yHU KOHCyMamusu
unnu HacmpoUliKu Ha ckopocmma 3a nocmuaaHe

Ha XenaHusi pedynmam.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE

To31 MHCTPYMEHT UMa BrpajeHa 3alyuta ot
npetoBapBaHe, KOSITO 3aluuTaBa MoTopa n
GaTepusiTa B criyyan Ha 3arnbxBaHe nopaau
npetoBapBaHe. AKO Oka3BaTe NpekaneHo CuneH
HaTWUCK BbPXY UHCTPYMEHTA 3a TBbPAE AbJII0
BPEME WNK 3aKrneLmuTe HakpaiHuka B paboTHus
[etaiin, ocobeHo npu BUCOKM CKOPOCTU,
[Buratenar wwe cnpe. [JoctaTbyHo € Aa u3Bagute
VHCTPYMEHTa OT MaTepuana KoMUTo € npuyuHa 3a
NpEeTOBapBaHETO, U TOW LUE 3anoyHe fa ce BbpTh
OTHOBO C M36GpaHaTa CKOpoCT. AKO 3arfbXBaHETo
Ha UHCTPYMeHTa nopaaw npeToBapBaHe
NPOABLITKW MoBeYe OT 5 cekyHau, Tol Lie ce
U3KIIOYM aBTOMATUYHO. Tasn JOMbIHUTENHA
yHKUMS 3alymTaBa ole no-gobpe Asuratens

n Batepusita oT nospena. Korato 6atepusita e
NOYTU M3TOLLEHA, Bb3MOXHO € UHCTPYMEHTBT Aa
3aroyHe fa ce M3KMoyBa aBTOMATUYHO MO-4eCcTo
OT HopmarnHoTo. ToBa 03HayaBa, 4Ye € Bpeme Aa
3apepuTe GatepusiTa.
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BbTPE HAMA YACTU, USUCKBALLA

OBCINYXBAHE OT NOTPEBUTENA.
NPEBAHTUBHATA NMOOAOPBXKA,
M3BBPLIBAHA OT HEYNbJIHOMOLLEH
MNEPCOHAI, MOXE OA NPEOU3BUKA
PASMECTBAHE HA BbTPELUHUTE KABEJIN U
KOMMOHEHTW, KOETO OA NOBEQOE AO
Bb3HUKBAHE HA CEPMO3HA OMACHOCT.

MHCTpyMEeHTBT ce nouncTBa Hait-gobpe cbe

CyX CI'bCTE€H Bb3ayX. an noyucrBaHe Ha

WHCTPYMEHTU C Bb3AyX NoA HansiraHe BUHaru

HoOcCeTe 3alluUTHU o4yuna.

PN 32 BA TPENOTBPATUTE UHUMAEHTH,
NPEAM NOYUCTBAHE BUHATU

U3KNIOYBAUTE MHCTPYMEHTA WWNU

3APAOHOTO YCTPOWUCTBO OT
3AXPAHBAHETO

BeHTMnauroHH1Te OTBOPM 1 focTyeTaTa 3a
npeskIioyBaHe TpsabBa Aa ce noaabpXar YncTu
1 6e3 Hannyne Ha Yyxaun Tena. He ce onuteaite
[ia No4MCTBaTE UHCTPYMEHTA Ypes NocTaBsiHe Ha
YyXau NpeameTn B OTBOPUTE MYy.

A HAKOU MOYUCTBALLM NMPEMAPATU U

PA3TBOPUTENN NOBPEXOAT

MNACTMACOBUTE YACTWU. Mexdy msx ca:
6eH3UH, 8b2riepo0eH mempaxnopuo,
no4ucmeawyu pasmeopumenu, KOUmo cbObpxam

XI10p, aMOHSIK U AOMaKUHCKU royucmeawyu
npenapamu, KOUMO CbOBPKAM aMOHSIK.

MpenopbyBame BK Aa M3BbPLUBATE LANOTO
obcnyXBaHe Ha UHCTPYMEHTa B CEPBU3HNSA
ueHTbp Ha Dremel.

Toaun npopykT Ha Dremel ce npeanara ¢
rapaHLms, CbOTBETCTBALLA Ha 3aKOHOBO
onpeneneHnTe/KOHKPeTHN 3a cTpaHaTta
pasnopeabu; NoBpeaw, NPUYMHEH OT HOPMarHO
U3HOCBaHe 1 u3xabseaHe, NnpeToBapBaHe Unu
HenpasunHa ekcnnoarauua He ce BKMoYBaT B
rapaHuusTa.

B cnyvait Ha peknamauusi, nanparete
VHCTPYMEHTa U/MNn 3apsifiHOTO YCTPOMCTBO

B HepaarnobeH B1A 3aefHO C AOKYMEHT 3a
nokynkara Ha aucTpubyTopa.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noseye MHGOPMALMS OTHOCHO 0BCnyXBaHETO
W rapaHuusTa, noaapwKkkara 1 ropeLara nmHus
Ha Dremel nocetete www.dremel.com.

HuBO Ha 3ByKOBOTO HansraHe

(cTtaHgapTHO oTknoHeHue 3 dB) dB(A) 65,0
H1BO Ha 3BYKOBOTO HansraHe

(cTaHpapTHo oTknoHeHne 3dB) dB(A) 76,0
BuGpauuu (BektopHa cyma no Tpute
Hanpasnexus) m/s? 9,8
HecurypHocT npu namepBaHe

Ha Bubpauunte K m/s? 1,5



SABETIEXKKA: JeknapupaHama obwa
cmoliHocm Ha subpauyusi e usmepeHa 8
cbomeemcmeue cbC cmaHAapmHusi Memoo
3a usnumaHue u moxe Oa 6b0e u3ron3saHa
3a cpaeHsieaHe Ha e0uH UHCMpymMeHm ¢ dpye.
OcseH mosa, ms Moxe 0a 6b0e u3rnon3saHa u
3a npedeapumerHa oueHKka Ha uanazaHemo.

Bubpauuute, M3nbyYBaHW No BpEME Ha peanHoTo
13ron3BaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, MoXe Aa
ce pasnuyaBsart oT obsiBeHaTa obLa CToHOCT

B 3@BMUCUMOCT OT HAYMHUTE Ha U3NoN3BaHe Ha
MHCTPYMEHTA.

HanpageTe oueHka Ha u3naraHeTo Ha BUbpauuu
npy peanHuTe YCroBWs Ha W3MON3BaHe u
onpefeneTe CbOTBETHUTE MepKW 3a 6e30MacHoCT,
ocurypsisalLy nuyHa 3awuTa (B3emeTe npeasvs
BCUYKM YacTu Ha paboTHWUS LMKbLA, KaTo BPEMeTo,
npe3 KOeTO MHCTPYMEHTBT € U3KIHOYEH 1
BPEMETO, Npe3 KoeTo Tol paboTu Ha NpaseH Xof,
B AOMbIHEHWE HA BPEMETO Ha BKIOYBAHE).

C ornep ona3BaHe Ha OKornHata cpeaa
MHCTPYMEHTBT, 6atepunte, AOMbIHATENHUTE
npucrnocobneHus n onakoskara Tpsibsa fa 6baaT
NoANOXEHN Ha noaxoAsLwa npepabotka 3a
NOBTOPHOTO U3MOJ3BaHe Ha CbAbpXaluuTe ce B
TAX CYPOBMHU.

CAMO 3A CTPAHU OT EC (®

CwrnacHo [iupektvBata Ha EC 2012/19/EO
OTHOCHO GpakyBaHW enekTpUYeckn 1 enekTPOHHM
YCTPOICTBA M yTBbPXKAABAHETO W KaTo
HaLMOHareH 3aKOH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO
He moraT Aa ce 13nonasat noeeye, TpsibBa Aa

ce cbbupat oTaenHo 1 fa 6baaT nognaraHu Ha
noaxofsila npepaboTka 3a onon3oTeOpsiBaHE Ha
CbAbpXaLLUTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHW.

(1) OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT
(2) HASZNALJON FULVEDOT

(3) HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

(4) HASZNALJON PORMASZKOT

(®) II. 0SZTALYU KESZULEK

(®) NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI
SZEMETBE

OLVASSA EL AZ OSSZES
A FIGYELEM BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETEST ES MINDEN ELOIRAST

Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és
elirasokat, akkor az aramiitéshez, tlizh6z és/
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vagy stlyos személyi sériilésekhez vezethet.
Orizze meg a figyelmeztetéseket és az
eléirasokat kés6bbi hasznalatra. Az ,elektromos
kéziszerszam” kifejezés az alabbi figyelmeztetések
mindegyikében a halozati feszliltségrél miikédé
(vezetékes) szerszamot vagy akkumulatoros
(vezeték nélkiili) szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol
megvilagitott. A rendezetlen és nem
megfeleléen megvildgitott munkateriilet
balesetekhez vezethet.

Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
koérnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a
port vagy a gézéket meggydjthatjak.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha
elvonjak a figyelmét, elveszitheti az uralmat
a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
a. A késziilék csatlakozédugoéjanak
illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba.
A csatlakozédug6t semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott elektromos kéziszerszamokhoz
ne hasznaljon csatlakoz6 adaptert. Ha
nem maédositja a csatlakozédugot és a dugé
illeszkedik az aljzatba, azzal csékkentheti az
aramlités kockazatat.
Keriilje a foldelt feliiletek, példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az dramiitési veszély
megnévekszik, ha a teste le van foldelve.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az es6tdl vagy nedvességtol. Ha viz
kertil egy elektromos kéziszerszamba, az
megnéveli az aramiités veszélyét.
Soha ne hasznalja az elektromos kabelt a
rendeltetésétol eltéré célra. A szerszamot
soha ne hordozza a kabelnél fogva, és
soha ne huzza ki a halézati csatlakozo
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és
mozg6 gépalkatrészektdl. A megrongalddott
vagy megtekeredett kabel néveli az aramiités
veszélyét.
Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot,
akkor kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbito
hasznalata csOkkenti az aramliités veszélyét.
f. Ha az elektromos kéziszerszamot
nedves helyen kell hasznalnia, akkor
maradékaram-eszkozzel (RCD) védett
aljzatot hasznaljon! Az RCD alkalmazéasa
csbkkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

a. Munka kézben mindig legyen
dvatos, ligyeljen arra, amit csinal,
és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, vagy gyogyszerek, alkohol
vagy orvossagok hatasa alatt all, ne
hasznalja a kéziszerszamot. Egy pillanatnyi



figyelmetlenség a szerszam hasznélata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.
Viseljen személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
véddbfelszerelések, mint porvédé maszk,
csuszasbiztos védécips, védbsisak és
fiilvédé megfelelé kérilmények kozétt térténé
hasznalata csbkkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Keriilje el a készilék akaratlan lizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt csatlakoztatna a halézathoz és/vagy
felszerelné az akkumulatort, felvenné vagy
hordozna a szerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kézben az ujjat

a kapcsolén tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatjia az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
el6tt okvetleniil tavolitsa el a
beallitoszerszamot vagy tokmanykulcsot.
Az elektromos kéziszerszam forgd részében
felejtett beallitdszerszam vagy tokmanykulcs
sériiléseket okozhat.

Ne prébaljon tal messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa.
lgy az elektromos kéziszerszam felett vératlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektdl. A b ruhét, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgé alkatrészek magukkal
ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra

fel lehet szerelni a por elszivasahoz

és Osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon meg réla,
hogy azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek.
A porgylijtés alkalmazasa csékkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

AZ ELEKTROMOS KEZ|SZERSZAM
KEZELESE ES HASZNALATA

a.

Ne terhelje tul a kéziszerszamot.

A munkajahoz csak az arra szolgalé
elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beldil
Jjobban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.
Ne hasznéljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja
elromlott. Az olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzatbol és/vagy vegye

ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, mielétt a szerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot eltarolja. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen tarolja,
ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,

akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem
olvastak el ezt az utmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e. Az elektromos kéziszerszamot megfelel6en
tartsa karban. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e
eltorve vagy megrongalédva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A kéziszerszam megrongalédott részeit
a késziilék hasznalata el6tt javittassa
meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.

f. Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel
rendelkez6 és gondosan apolt
véagoszerszamok ritkabban ékel6dnek be és
azokat kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g. Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat sth. csak
ezen eléirasoknak megfeleléen hasznalja.
Vegye figyelembe a munkakariilményeket
és a kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM

KEZELESE ES HASZNALATA

a. A kéziszerszamot csak a gyart6 altal
meghatarozott toltével toltse fel. Egy adott
akkumulatortipushoz valé tolté tlizveszélyes
helyzetet teremthet, ha mas tipusu
akkumulator toltésére hasznaljak.

b. Csak a hozza tervezett akkumulatorokkal
hasznalja a szerszamot! Barmely mas
akkumulator hasznalata sériilést vagy tiizet
okozhat.

c. Amikor nem hasznalja az akkumulatort,
akkor tartsa azt tavol mas fém targyaktol,
mint példaul papirkapocs, aprépénz, tii,
csavar vagy mas kis fémtargy, amelyek
osszekothetik az egyik érintkezot a
masikkal! Az akkumulator érintkez6inek
révidre zarasa égést vagy tiizet okozhat.

d. Szélséséges koriilmények kozott folyadék
szivaroghat ki az akkumulatorbol; ne érjen
hozza! Ha véletleniil mégis hozzaér, akkor
oblitse le vizzel! Ha a szemébe keriil, akkor
kérjen orvosi segitséget! Az akkumulatorbél
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

SZERVIZ

a. Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személy javithatja, kizarolag
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

KQZOS$ BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KOSZORULESHEZ, CSISZOLASHOZ,
DROTKEFELESHEZ, POLIROZASHOZ ES
CSISZOLO VAGOTARCSAS MUVELETEKHEZ

a. Ez az elektromos kéziszerszam
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koszoriiként, csiszologépként,
drétkefeként, polirozégépként,
gravirozégépként és darabolé
csiszolégépként hasznalhaté. Vegyen
figyelembe minden figyelmeztetd jelzést,
elbirast, abrat és adatot, amelyet az
elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek.
Ha nem tartja be a kbvetkez6 el6irdsokat,
akkor az aramiitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos
személyi sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket a gyarté nem ehhez az
elektromos kéziszerszamhoz tervezett,
illetve hasznalatat nem javasolta. Az a
tény, hogy a tartozékot régziteni tudja az
elektromos kéziszerszamra, nem garantalja
annak biztonsagos alkalmazasat.

A csiszol6 tartozékok névleges
fordulatszamanak legalabb akkoranak kell
lennie, mint az elektromos kéziszerszamon
megadott legnagyobb fordulatszam. A
névlegesnél gyorsabban forgd csiszold
tartozékok széttérhetnek.

A tartozék kiilsé atmérdjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az
elektromos kéziszerszam névleges
teljesitményének. A hibasan méretezett
tartozékokat nem lehet megfeleléen iranyitani.
A csiszol6korongoknak,
csiszolétanyéroknak vagy mas
tartozékoknak pontosan illeszkedniiik kell
az elektromos kéziszerszam tengelyére
vagy befogohiivelyébe. Az olyan tartozékok,
amelyek nem illeszkednek pontosan a
szerszam tengelyére, kiegyenstlyozatlanul
forognak, erésen beremegnek és lehetetlenné
tehetik a kéziszerszam iranyitasat.

A tiiskére szerelt korongokat,
csiszolédobokat, vagoétarcsakat vagy
egyéb tartozékokat megfeleléen be

kell illeszteni a befogohiivelybe vagy
tokmanyba. Ha a tliskét nem megfeleléen
fogja be és/vagy a korong tulnydlasa tul
nagy, a befogott korong kilazulhat és nagy
sebességgel kil6het.

Ne hasznaljon megrongalédott
tartozékokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a tartozékot:
ellenérizze, nem pattogzott-e le és

nem repedt-e meg a csiszoldokorong,
nincs-e eltérve, megrepedve, vagy

nagy mértékben elhasznalédva a
csiszolétanyér, nincsenek-e a drotkefében
kilazult, vagy eltorott drétok. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a

tartozék leesik, vizsgélja meg, nem
rongalédott-e meg, vagy hasznaljon egy
hibatlan tartozékot. Miutan ellenérizte

és felszerelte a tartozékot, keriilje el a
jelenlévé személyekkel egyiitt a forgo
tartozék sikjat, és jarassa egy percig

az elektromos kéziszerszamot terhelés
nélkiil a legmagasabb fordulatszamon. A
megrongalédott tartozékok ezalatt a probaidé
alatt altaldban mar széttornek.

Viseljen személyi védéfelszerelést.
Hasznaljon az alkalmazasnak megfelelé
véddalarcot, munkavédelmi szemiiveget
vagy védészemiiveget. Amennyiben
célszerti, viseljen porvédé alarcot,
zajtompito fiilvédot, védokesztyiit vagy
kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a
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csiszolészerszam-és anyagrészecskéket. A
munkavédelmi szemiivegnek meg kell védenie
a szemét a kireplilé idegen anyagoktol,
amelyek a kiilonb6zd alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak meg
kell sziimie a hasznalat soran keletkezd port.
Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zajnak,
hallaskarosodast szenvedhet.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy
biztonsagos tavolsagban maradjon az

On munkateriiletétsl. Minden olyan
személynek, aki belép a munkateriiletre,
személyi védofelszerelést kell viselnie.

A munkadarab vagy tartozék letért részei
kireplilhetnek, és a kézvetlen munkateriileten
kiviil is személyi sérlilést okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogofeliileteknél fogja meg,

ha fennall a veszélye, hogy a vagasra
hasznalt tartozék a rejtett vezetékekkel
érintkezhet. Ha a tartozék feszliltség

alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam szabadon &llé fémrészei szintén
fesziiltség ala kertilhetnek és aramditést
okozhatnak.

Mindig fogja szilardan a szerszamot

a kezében az inditas soran. A motor
reakcionyomatéka a felgyorsitas soran
kifordithatjia a szerszamot a kezébdl.

A munkadarabot fogja le pillanatszoritéval,
ahol ez lehetséges. A kisebb
munkadarabokat soha ne fogja az

egyik kezében, hogy a masik kezében
tartott szerszammal megmunkalja. A kis
munkadarabok leszoritasa esetén a kezeivel
kénnyebben iranyithatja a szerszamot. A kér
alaku munkadarabok, példaul rudak, csévek
vagy hengerek elgurulhatnak vagas kézben,
és ezzel a korong megszorulhat vagy On felé
ugorhat.

. Soha ne tegye le az elektromos

kéziszerszamot, miel6tt a tartozék teljesen
ledlina. A forgasban lévé tartozék beakadhat
a feliiletbe, és On elveszitheti az uralmét az
elektromos kéziszerszam felett.

A tartozékok cseréje vagy beallitasa utan
gy6z6djon meg rola, hogy a befogéhiively
anyaja, a tokmany vagy barmi mas
rogzitéelem megfeleléen meg lett huzva.

A kilazult beallitbeszk6z6k varatlanul
elmozdulhatnak, az iranyitas elveszitését
okozhatjak, és az elszabadult forgd
alkatrészek nagy erével vagédhatnak ki.

Az elektromos kéziszerszamot miikddés
kézben ne vigye masik helyre. A forgd
tartozék egy véletlen érintkezés soran
beleakadhat a ruhdjaba, és a tartozék
belefirédhat a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszam szell6zényilasait. A motor
ventilatora beszivja a port a hazba, és a
nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot
éghetd anyagok kozelében. A szikrék ezeket
az anyagokat meggyujthatjak.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra
van sziikség. Viz és egyéb hlit6folyadékok
alkalmazasa aramiitéshez vezethet.



VISSZARUGAS ES KAPCSOLODO
FIGYELMEZTETESEK

A visszarugas a beékel6dé vagy leblokkol6 forgd
tartozék, példaul csiszolokorong, csiszoldszalag,
drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékelédés
vagy leblokkolas a forgé tartozék hirtelen
ledllasahoz vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos
kéziszerszamot a tartozéknak a leblokkolasi
pillanatban fennallé forgasi iranyaval szembeni
iranyban meglenditi.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik,

vagy leblokkol a megmunkalasra keriilé
munkadarabban, a csiszolékorongnak a
munkadarabba bemerlé éle ledll, és igy a
csiszolokorong kiugorhat vagy visszarugast
okozhat. A csiszolékorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pillanatban fennall6 forgasiranyatol
figgden a kezel6 személy felé, vagy attol
tavolodva mozdul el. A csiszolékorong ilyenkor el
is torhet.

A visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas
vagy helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt
az alabbiakban leirt, megfelelé dvintézkedésekkel
meg lehet gatolni.

a. Tartsa szorosan az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét és a
karjait olyan helyzetbe, amelyben fel tudja
venni a visszarugé eréket. A kezel6 személy
megfelelé évintézkedésekkel ellentarthat a
visszarugoé er6knek.

A sarkok és élek kozelében kiilonosen
6vatosan dolgozzon, akadalyozza

meg, hogy a tartozék lepattanjon a
munkadarabrél, vagy beékelédjon a
munkadarabba. A forgé tartozék a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén konnyen
beékelbdik. Ez a készlilék feletti uralom
elvesztéséhez, vagy visszarugashoz vezethet.
Ne fogjon be fogazott flirészlapot. Az ilyen
tartozékok gyakran visszarugashoz vezetnek,
és a kezeld elveszitheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

Mindig abban az iranyban engedje a
tartozékot az anyagba, amelyben a

vagoél kilép az anyagbol (amely iranyba

a forgacsokat is szoérja). Ha rossz irdnyba
tolja el6 a szerszamot, a vagoél kilép a
munkadarabbol és a szerszamot az el6tolas
irdnyaba rantja.

Forgé fiirészkorongok, darabolékorongok,
nagy sebességli vagoészerszamok

vagy wolfram-karbid vagékorongok
hasznalatakor mindig szorosan fogja

be a munkadarabot. Ezek a korongok
megszorulnak, ha enyhén megdonti ket

a horonyban, és visszariughatnak. Ha a
darabolékorong megszorul, éltalaban a
korong maga térik el. Ha fiirészkorong, nagy
sebességli vagoszerszam vagy wolfram-
karbid vagokorong szorul meg, kiugorhat

a horonybdl és elveszitheti az iranyitast a
szerszam felett.

KULON BJZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A

CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a. Kizarolag az adott elektromos
kéziszerszamhoz és az adott
alkalmazashoz ajanlott tarcsatipusokat
hasznalja. Példaul soha ne csiszoljon egy
darabolétarcsa oldalaval. A daraboldtarcsak
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a
tarcsa élével munkaljak le. Az ilyen tarcsékra
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hat6 oldaliranyu eré a tarcsa téréséhez
vezethet.

Menetes csiszolokupokhoz és dugdékhoz
kizarélag sértetlen korongtiiskét
hasznaljon leesztergalas nélkiili gydirdvel,
amely megfelelé6 méretii és hosszusagu.

A megfelelé befogotiiske csbkkenti a térés
valésziniiségét.

Keriilje el a darabolétarcsa
»leblokkolasat”, és ne gyakoroljon tul erés
nyomast. Ne végezzen tal mély vagast. A
tulterhelés megndveli a tarcsa igénybevételét,
a beékel6dési vagy leblokkolasi hajlamat,

és visszarugashoz vagy a tarcsa téréséhez
vezethet.

Keriilje el a forgo tarcsa sikjaba esé, és a
tarcsa mogotti tartomanyt. Ha a tarcsa a
munkadarabban a kezel6tél tavolodo iranyban
mozog, akkor egy esetleges visszarugas a
forgé tarcsat és az elektromos kéziszerszamot
egyenesen a kezel6 felé lenditi.

Ha a tarcsa megszorul, beékelédik,

vagy ha a kezel6 megszakitja a munkat,
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,
és tartsa azt mozdulatlanul, amig a tarcsa
teljesen leall. Soha ne prébalja meg
kihtzni a még forgo tarcsat a vagasbol,
mert ez visszarugashoz vezethet. Hatdrozza
meg és haritsa el a megszorulas, beékel6dés
okat.

f. Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az benne van

a munkadarabban. Varja meg, amig a
tarcsa eléri a teljes fordulatszamat, majd
6vatosan illessze be a vagasba. A tarcsa
ellenkez6 esetben beékelédhet, kiugorhat

a munkadarabbdl, vagy visszarugashoz
vezethet.

Ta a meg a len vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse

egy beékel6do tarcsa kovetkeztében
fellépd visszariigas kockazatat. A

nagyobb munkadarabok sajat sulyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot a tarcsa
mindkét oldalan, a vagasi vonal kzelében, és
a szélénél alé kell tamasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem
lathato teriileten hoz létre ,,zseb alaku
beszurast®, jarjon el kiilonés 6vatossaggal.
Az anyagba behatol6 tarcsa géaz- vagy
vizvezetékbe, elektromos vezetékbe

vagy mas targyakba (itk6zhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
DROTKEFEVEL VEGZETT MUVELETEKHEZ
a. Figyeljen arra, hogy a drétkefébél a
normalis hasznalat kézben is kirepiilhetnek
drétdarabok. Ne terhelje tal a drétokat

a berendezésre gyakorolt tul nagy
nyomassal. A kireplil6 drétdarabok igen
kénnyen athatolhatnak a vékonyabb
ruhadarabokon és/vagy az emberi bérén.
Jarassa a drotkefét lizemi fordulatszamon
legalabb egy percig, miel6tt hasznalni
kezdi. Ek6zben senki nem allhat a drétkefe
elétt vagy vele egy vonalban. A bejaratasi
idé alatt drotdarabok vagy sérték szallhatnak
ki a kefébdl.

A forg6 drotkefe szorasat iranyitsa
magatol tavol. A drotkefék hasznélata soran
a nagy fordulatszamokon kisebb szemcsék

T



és drétdarabok replilhetnek ki és sértilést
okozhatnak a kezel6 bérén.

d. Drétkefe hasznalatanal ne haladja meg a
15.000 percenkénti fordulatszamot.

NE MUNKALJON MEG A
BERENDEZESSEL AZBESZTET
TARTALMAZO ANYAGOKAT (az azbesztnek

rakkelté hatasa van)

HOZZA MEG A SZUKSEGES

VEDOINTEZKEDESEKET, HA A MUNKAK
SORAN EGESZSEGKAROSITO HATASU,
EGHETO VAGY ROBBANEKONY POROK
KELETKEZHETNEK (egyes porfajtak rakkeltd
hatasuak); viseljen porvédé alarcot és
hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivo
berendezést.

Modellszam ............ 8050
Fesziltség.............. 7,2 Vdc
Sebesség. .............. 28 000/perc
Befogasi atméré & ....... 3,2 mm
Max. tartozék & .. ....... 38,1 mm

Suly....... 0,3 kg

TOLTO

Bemenet ............. 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA

Kimenet.............. 12,0 Vdc, 500 mA

Saly ... 0,2 kg

Mindig ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a tolté adattablajan jelolt
fesziiltséggel.

Befogohiively-anya
Tengelyrogzité gomb

Kulcs

Be-/kikapcsolé gomb
Sebességallito gombok
Akkumulator toltésjelzé lampa
Tolt6 érintkezok
Sebességallité és toltésjelzé lampak
Tartozékok tarolohelye
Szell6zényilasok
Toltéallomas

. Tépegység csatlakozoaljzat
Toltéallomas csatlakozddugd
Eliilsé LED-ek

Téapadapter

TOZECrALTIOMMOOR>

Az elektromos kéziszerszam lampaja

az elektromos kéziszerszam kozvetlen
munkatertiiletének megvildgitasara szolgal, a
haztartasban 1évé helyiségek megvilagitasara
nem alkalmas.

MEGJEGYZES: A szerszam nem kompatibilis a
szerelvényekkel.
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+ A toltét hasznalhatjak
legalabb 8 éves
gyermekek és csokkent
fizikai, érzékelési és
mentalis képességu,
illetve tapasztalattal
és tudassal nem
rendelkez6é személyek,
amennyiben egy
biztonsagukeért
felelé6 személy
feligyeli 6ket, vagy
utasitasokat ad nekik
a tolté biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban, és
tisztaban vannak
a kapcsolodoé
veszélyekkel (egyéebként
fennall a kezelési hibak
és sérulések veszélye).

* Felugyelje a
gyermekeket (ily médon
gondoskodhat arral,
hogy ne jatszanak a
toltével).

*  Aszerszammal kizarélag DREMEL 2610033984
(U.K. 2610033986) toltét hasznaljon

* Ne tegye ki es6nek a toltét vagy a
szerszamot

* Ne toltse a szerszdmot nedves kdrnyezetben

* Ne hasznalja a t6lt6t, ha sérilt. llyenkor vigye
valamelyik hivatalosan bejegyzett DREMEL
szervizallomasra biztonsagi ellenérzés
céljabol.

* Ne hasznalja a t6ltét, ha a halézati zsinor
vagy a csatlakozdédugé sériilt; a halozati
zsindrt vagy a csatlakozodugot azonnal ki
kell cseréltetni egy hivatalosan bejegyzett
DREMEL szervizallomason.

* Ne szerelje szét a tolt6t

*  Megengedett kdrnyezeti hémérséklet

(szerszam/toltd):
— toltés kozben 0...+45°C



— miikddés kdzben -20...+50°C
— tarolas kdzben -20...+50°C

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

1. Az els6 hasznalat elétt gondoskodjon a
szerszam feltoltésérdl.

2. Csatlakoztassa a t6lt6 csatlakozédugojat
a toltéallomasba, és dugja be a toltét egy
normal halézati csatlakozdaljzatba.

3. Az 7. abra szerint helyezze be a szerszamot
a toltéallomasba.

A kék LED-ek elkezdenek felfelé/lefelé iranyban
villogni, jelezve ezzel az akkumulator toltését.

4. Amikor a szerszam teljesen feltdltott allapotba
kerll, a toltés automatikusan befejezédik.
Amikor kialszik az 6sszes kék LED, a toltés
befejezédik. Ekkor az akkumulator toltését
jelzé lampa (G) z6ld szinlvé valik.

5. A szerszamot akkor is lehet hasznélni, ha a
kék LED-ek esetleg tovabbra is felfelé/lefelé
iranyban villognak.

A kék LED-ek villogasanak megsziinése
hosszabb idét igényelhet a hémérsékletto!
fliggden.

6. A kék LED-ek hamarabb abbahagyjak a
villogast, ha az eszk6z nem volt teljesen
lemerllve. Ebben az esetben az akkumulator
toltését jelzé lampa lehet z6ld, narancs vagy
Voros.

7. Amikor az akkuegység teljesen feltoltétt, a
szerszamot a toltéallomasban hagyhatja.

FONTOS MEGJEGYZESEK A TOLTESHEZ
A tolté ugy van kialakitva, hogy csak akkor
tolti az akkumulatort, ha annak hémérséklete
0°C és 45°C kozé esik. Ha az akkumulator tal
meleg vagy tul hideg, akkor a t6lt6 nem tudja
gyorsan feltlteni.

Amikor az akkumulator hémérséklete visszatér
a 0 °C és 45 °C kozotti tartomanyba, akkor a
tolté automatikusan megkezdi a toltést.

* Ha jelentésen csokken a toltésenkénti
mikodési id6, az azt jelenti, hogy az
akkumulator életciklusa végehez kozeledik, és
ki kell azt cserélni.

«  Ugyeljen arra, hogy a tarolas alatt ki legyen
huzva a tolts.

TOLTEST JELZO LAMPA

Z6ld lampa — 100%-os toltottség.

Narancssarga lampa — 50%-os toltéttség, illetve a
szerszam er6s hasznalatnak van kitéve.

Vords lampa — 25%-os toltottség.

Villogd vords ldampa - a szerszam hamarosan
kikapcsol, illetve az akkumulator tul meleg

vagy tul hideg a hasznalat miatt (kapcsolja ki

a szerszamot, és hagyja, hogy az akkumulator
visszatérjen a normal Gzemi hémérsékletre,
miel6tt Ujra hasznalna).

Amikor az akkumulator kitrdl, akkor a szerszam
automatikusan kikapcsolodik (hirtelen ledllas).
Egyszerlen toltse fel a szerszamot, és Ujra
hasznalhatja azt.

MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT,
MIELOTT TARTOZEKOT CSEREL

Csak a Dremel tesztelt, kival6 minéségui
tartozékait hasznalja. A Dremel tartozékok

hasznalatardl tovabbi informacidkat a
tartozékokhoz mellékelt hasznalati utasitasban
talalhat. A tartozékok kezelését és tarolasat
gondosan végezze, a forgacsolodas és
repedés elkeriilése érdekében.

A szerszam a marohegyek kivételével barmilyen
Dremel tartozékkal egyditt alkalmazhato.
Darabolotarcsakkal valé munkavégzés esetén

a szerszam csoOkkentett sebessége nem teszi
lehetévé a daraboldtarcsak optimalis mikodését.
A darabolétarcsak felhasznalhatok puha anyagok,
példaul fa vagy miianyag vagasara, alkalmazasuk
nem ajanlott azonban fémek vagasara.

TARTOZEKOK CSEREJE (8
A. Befogéhlvely-anya

B. Befogohively (3,2 mm)

C. Tengelyrogzité gomb

D. Kulecs

-

Nyomja meg és tartsa nyomva a

tengelyrogzité gombot, kézzel forgassa

meg a tengelyt, amig a rogzité bekattan.

A szerszam miikddése kozben ne kattintsa

be a tengelybiztosité rogzitét.

2. Benyomott tengelyrogzité mellett lazitsa
meg (ne tavolitsa el) a befogéhiively-anyat.
Szlikség esetén hasznalja a befogohuvely-
kulcsot.

3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat
teliesen a befogohiivelybe.

4. Benyomott tengelyrdgzité mellett huzza meg

a befogdhlively-anyat.

TARTOZEKOK KIEGYENSULYOZASA

A preciziés munkahoz fontos, hogy a tartozékok
egyenstlyban legyenek (hasonléan, mint az On
autéjanak kerekei). Egy tartozék centirozasahoz
vagy kiegyensulyozasahoz kissé lazitsa meg a
befogodanyat, és forgassa el a tartozékot vagy

a befogét 1/4 fordulattal. Szoritsa meg Ujra a
befogéanyat, és kapcsolja be a forgészerszamot.
Hangra, illetve érzésre Onnek kell tudnia
megallapitani, hogy egyensulyban forog-e a
tartozék. Addig folytassa igy a kiegyensulyozast,
mig el nem éri a lehetd legkiegyensulyozottabb
miikodést.

AZ ELSO LEPESEK

A tébbfunkcios szerszam hasznalatanak els6
lépése, hogy megismerkedjen a szerszammal.
Fogja a kezébe, hogy érezze a sulyat és az
egyensulyat. Tapintsa meg a burkolat kiipos
kiképzését. Ez a kupossag lehetévé teszi, hogy
a szerszamot ugy tartsa, mint egy tollat vagy egy
ceruzat.

FONTOS! Gyakoroljon el6szor egy hulladék
anyagon, hogy megtapasztalja, hogyan mkddik
a gép nagy fordulatszamon. Ne feledje, hogy
tobbfunkciés szerszam a megfelel6 fordulatszam
és tartozékok, illetve szerelvények alkalmazasa
esetén nyUjtja a legjobb teljesitményt. Hasznalat
kdzben lehetéleg ne gyakoroljon nyomast a
szerszamra. Ehelyett finoman engedje ra a forgé
tartozékot a munkadarab fellletére, és hagyja,
hogy megérintse az a pontot, ahol el szeretné
kezdeni a munkat. Arra koncentraljon, hogy a
szerszamot egy nagyon enyhe kéznyomassal



iranyitsa a munkadarab felett. Engedje, hogy a
tartozék végezze el a munkat.

Altalaban jobb tébbszér végighaladni a
szerszammal, mint az egész feladatot egy
menetben elvégezni. A finom mozdulatok
biztositjak a legjobb iranyitast és csokkentik a
hiba esélyét is.

A SZERSZAM TARTASA

Mindig tartsa el a szerszamot az arcatol.

A kezelés soran a tartozékok megsériilhetnek,
illetve a felgyorsulas soran kirepiilhetnek.

A gép megfogasanal ligyeljen arra, hogy
kezével ne zarja le a szell6z6nyilasokat!

A szell6z6nyilasok elzarasa esetén
talmelegedhet a motor.

Finom munkak esetén a szerszamot a hivelyk- és
a mutatéujja kdzott, ceruza modjara tartva tudja a
legjobban iranyitani.

A ,golfszer(i” megfogasi modszert nehezebb
miveletekhez, pl. csiszolashoz vagy vagashoz
javasolt hasznalni. 10)

BE/KI
A szerszam ,BEKAPCSOLASAHOZ” nyomja meg
és engedje fel az E be-/kikapcsolé gombot. A
szerszam 15 000 ford/perc fordulatszamon kezd
el mikddni, és kigyullad az eliilsé LED.
Egyszeriien nyomja meg a kék minusz (-) gombot
(F) 3 alkalommal, és az ellilsé LED kialszik.
Ekkor a szerszam fordulatszama 5000 ford/perc lesz.
Az eliilsé LED ujbdli bekapcsolasahoz egyszeriien
kapcsolja ki, majd vissza a szerszamot.
A szerszam ,KIKAPCSOLASAHOZ” nyomja meg
és engedje fel az E be-/kikapcsolé gombot.
Ha valamilyen oknal fogva a be-/kikapcsolo
gomb nem miikédik, a szerszamot kapcsolja ki a
kovetkezé moédszerekkel:
— nyomja meg a kék minusz (—) gombot (F)
a szerszam legkisebb fordulatszamra (5000
ford/perc) kapcsolasahoz.
— tartsa lenyomva a kék minusz () gombot (F)
5 masodpercig.

ELEKTRONIKUS ELLENORZES

A szerszamnak van egy bels6 elektronikus
monitorozo6 rendszere, amely biztositja a
“fokozatos inditast”, csokkentve az erds forgd
mozgas elinduldsa altal okozott nyomast. A
rendszer azzal is segit a motor és az akkumulator
teljesitményének maximalizalasaban, hogy leveszi
a fesziiltséget a szerszamrol, amikor az leall (lasd
a “Ledllas elleni védelem” részt). A motort és az
akkumulatort a fesziltség motortol vald elvételével
védi meg a rendszer az ilyen helyzetekben.

UZEMI FORDULATSZAMOK ()

A sebesség allithatd mikddés kdzben a kék plusz
(+) vagy minusz (-) gombok megnyomasaval (F).
A sebesség a legkisebb 5000 és a legnagyobb
28 000 ford/perc fordulatszam kozétt né vagy
csokken 5000 ford/perc értékkel.

A LED-ek (1) a kivalasztott sebességnek
megfeleléen fognak vilagitani.

A sebesség beallitott értéke a szerszam

minden kikapcsolasakor visszatér a kdzepes
fordulatszamra (15 000 ford/perc).

Az egyes munkalatokhoz tartozé sebesség
kivalasztasahoz hasznaljon egy prébaanyagot.

A megmunkalt anyagnak és a hasznalt
tartozéknak megfeleld fordulatszam kivalasztasa

a 6-7. oldalakon talalhaté diagram alapjan
végezhetd.

Drétkefe hasznalatanal ne haladja meg a
15 000 percenkénti fordulatszamot.

A legtébb munka elvégezhet6 a szerszam
legmagasabb fordulatszamu beallitasaval.
Néhany anyag azonban (egyes miianyagok és
fémek) karosodhatnak a nagy fordulatszam miatt
fejl6dd hotol, ezért megmunkalasukat viszonylag
alacsony fordulatszamokon kell végezni. Az
alacsony sebesség (15.000 ford/perc vagy kisebb
fordulatszam) rendszerint a legjobb a polirozasi
miiveletekhez a filcbevonatu polirozé tartozékok
alkalmazasa mellett. A kefés alkalmazasokhoz
alacsonyabb fordulatszamra van sziikség, hogy
elkerlilhetd legyen a drotok kiszabadulésa a
tartébol. Alacsonyabb fordulatszam-beallitasok
mellett hagyja, hogy a szerszam végezze

el a munkat. A nagyobb sebességek jobban
megfelelnek keményfahoz, fémekhez és
Uveghez, illetve furashoz, véséshez, vagashoz,
hornyolashoz, forméazashoz és hornyok vagy
csapok készitéséhez faban.

Néhany iranyelv a szerszam fordulatszamara

vonatkozoéan:

* Az alacsony hémérsékleten olvadd
mianyagokat és egyéb anyagokat alacsony
fordulatszamon kell megmunkalni.

«  Adrotkefével végzett fényezés, csiszolas
és tisztitds esetén ne dllitsa a sebességet
15.000 ford/perc érték folé, hogy elkerlilje a
kefe és az anyag megrongalddasat.

« Faanyagok vagasat magas fordulatszamon
végezze.

« Vas vagy acél vagasat magas fordulatszamon
végezze.

* Ha egy gyorsacél vagotarcsa elkezd vibralni
- ez altalaban arra utal, hogy a sebesség tul
alacsony.

*  Aluminium, rézétvézetek, dlomotvozetek,
cinkotvozetek és badog vagasa kiilonbozo
fordulatszamokon végezhetd, a kivant vagas
tipusatol figgéen. Paraffin (nem viz) vagy
mas megfelelé kendanyag hasznalataval
megelézheti, hogy a levagott anyag a tarcsa
fogaihoz tapadjon.

MEGJEGYZES: Ha a végas nem megfelels,

nem az eré ndvelése a helyes megoldas. A

kivant eredmény eléréséhez probalkozzon

masik tartozék vagy fordulatszam-beallitas
hasznélataval.

LEALLAS ELLENI VEDELEM

Ez a szerszam egy beépitett ledllas elleni
védelemmel rendelkezik, amely ledllas esetén
megvédi a motort és az akkumulatort. Ha tul nagy
nyomast gyakorol a szerszdmra vagy beszorul

a hegye a munkadarabba, kilondsen nagy
sebességnél, akkor a motor leall. Egyszeriien
vegye ki a szerszamot a munkadarabbdl, amelybe
beleszorult, és a szerszam ismét a kivalasztott
sebességgel fog forogni. Ha a szerszam 5
masodpercnél hosszabb ideig akad el, akkor
automatikusan ledllitia magat. Ez a kiegészité
funkcié megvédi a motort és az akkumulatort, igy
azok nem mennek tonkre. Amikor az akkumulator
kozel Uresre lemerlil, akkor a szerszam

a normalisnal gyakrabban kapcsolddik ki
automatikusan. llyenkor toltse fel az akkumulatort.



FELHASZNALO ALTAL NEM JAVITHATO

BELSO ALKATRESZEKET TARTALMAZ.
A JOGOSULATLAN SZEMELY ALTAL VEGZETT
MEGELOZO KARBANTARTAS A BELSO
VEZETEKEK ES ALKATRESZEK ROSSZ
HELYRE TORTENO BEKOTESEVEL KOMOLY
VESZELYT OKOZHAT.

A szerszamot a leghatékonyabban széraz sritett
levegével lehet megtisztitani. Mindig viseljen
védbészemiiveget, amikor a szerszamot siiritett

levegével tisztitja.

A BALESETEK ELKERULESE

fmindl ERDEKEBEN TISZTITAS ELOTT MINDIG
ARAMTALANITSA A SZERSZAMOT ES/VAGY A
TOLTOT

A szell6z6nyilasokat, a kapcsolokat és a karokat
mindig tartsa tisztan és idegen anyagoktol
mentesen. Ne probélja meg a szerszam nyilasait
hegyes targyakkal megtisztitani.

EGYES TISZTITOSZEREK ES

OLDOSZEREK KART OKOZHATNAK A
MUANYAG ALKATRESZEKBEN. /lyenek példaul
a kdvetkezék: benzin, szén tetraklorid, klort
tartalmazo tisztito oldészerek, ammoénia és
ammoniat tartalmazé haztartasi tisztitészerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza
Dremel szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a torvényi,
illetve orszagspecifikus eléirdsoknak; a normalis
hasznalatbol eredd kopas és elhasznalddas,
tulterhelés és helytelen kezelés miatt bekdvetkezd
karosodasokra a garancia nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot vagy

a toltét szétszerelés nélkil a vasarlast igazold
dokumentumokkal egyitt a kereskedéhoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancidlis informécidival,
termékvalasztékaval, tdmogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen
talal informéaciot.

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3 dB)
dB(A)

Hangnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB)
dB(A)

Rezgés, (haromtengely(i vektorésszeg) m/s?
Rezgési bizonytalansag K m/s?

65,0

76,0
9,8
1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgés teljes
érték, amelyet standard teszteljarassal mértiink,
és az érték hasznalhaté a szerszamok
dsszehasonlitasara. Kitettség el6zetes
elemzésére is hasznalhato.

A szerszam hasznalati médjatol fliggéen a
készilék rezgésének mértéke eltérhet a megadott
legnagyobb értéktol.

Az aktualis helyzetnek megfeleléen becsiilie meg
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a veszélyeztetettséget, és annak megfeleléen
alkalmazza a személyes védelmet (figyelembe
véve a munkafolyamat minden egyes részét,
példaul azt is, amikor még szabadon forog a
szerszam a kikapcsolas utan).

A szerszamot, az akkumulatorokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA &
Az Elektromos és elektronikus hulladékokra
vonatkoz6 2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek,
és az adott orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat elkilonitve dssze kell gydjteni,
és kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
maodon kell eltavolitani.

() CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI
(2) FOLOSITI CASTI DE PROTECTIE

@ FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE
VIZUALA

(4) FOLOSITI MASCA DE PROTECTIE
ANTIPRAF

(5) CLASA DE CONSTRUCTIE Il

® NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE IN
GUNOIUL MENAJER

CITITI TOATE
LI \NSTRUCTIUNILE DE

SIGURANTA $I DE UTILIZARE

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce

la electrocutare, incendiu si/sau accidente

grave. Pastrati instructiunile pentru referinte
ulterioare. Termenul ,unealta electricd” din
aceste instructiuni se referd la unealta electrica
alimentata de la retea (prin cablu de alimentare)
sau la acumulatorii (faré cablu) de care dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

Nu lucrati cu unelte electrice in medii cu
pericol de explozie, precum cele in care
exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Uneltele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii uneltei
electrice. Dacd va este distrasa atentia
puteti pierde controlul asupra uneltei.



SIGURAN]'A ELECTRICA
Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in niciun caz
permisa modificarea stecherului. Nu
folositi fise adaptoare la uneltele legate
la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzéatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand corpul va
este legat la pamant.

c. Feriti uneltele electrice de ploaie sau
umezeala. Patrunderea apei intr-o unealta
electricad maregte riscul de electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata
cablul pentru a transporta, a atarna sau a
deconecta unealta electrica. Feriti cablul
de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate méresc riscul de
electrocutare.

e. Cand lucrati cu o unealta electrica in aer
liber, utilizati un cablu prelungitor potrivit
pentru lucrul in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminueaza riscul de electrocutare.

f. Daca operarea unei unelte electrice
intr-o locatie umeda este inevitabila,
utilizati o sursa de alimentare protejata
prin dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Folosirea unui dispozitiv de curent rezidual
(RCD) reduce riscul de electrocutare.

SIGURAN]'A PERSOANELOR
Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o unealta electrica. Nu folositi unealta
cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
in timpul utilizérii uneltei poate duce la raniri
grave.

b. Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru
ochi. Purtarea echipamentului personal de
protectie, precum mascd antipraf, incéltaminte
de protectie antiderapanta, casca de protectie
sau casti de protectie, in functie de tipul si
utilizarea uneltei electrice, diminueaza riscul
de rénire.

c. Evitati o punere in functiune involuntara.
nainte de a introduce stecherul in priz,
asigurati-va ca unealta electrica este
opritd. Dacéd atunci cand transportati unealta
electrica tineti degetul pe intrerupator sau
dacd porniti unealta electrica inainte de a o
racorda la refeaua de curent, puteti provoca
accidente.

d. Tnainte de pornirea uneltei electrice
indepartati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta a uneltei
electrice care se roteste poate duce la raniri.

e. Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna
echilibrul. Astfel veli putea controla mai bine
unealta electrica in situatii neasteptate.

f. Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti
parul, imbracamintea si manusile de
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piesele aflate in migcare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse
in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt racordate si folosite
in mod corect. Utilizarea de echipamente
pentru colectarea prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

UTILIZAREA S| MANEVRAREA ATENTA A
UNELTELOR LECTRICE

Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi
pentru executarea lucrarii dv. unealta
electrica destinata acelui scop. Cu unealta
electrica potrivita lucrati mai bine gi mai sigur
in domeniul de putere indicat.

Nu folositi unealta electrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O unealtsd
electricd, care nu mai poate fi pornita sau
opritd, este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje la unealta electrica, a
schimba accesorii sau a depozita unealta
electrica. Aceastd masura de prevedere
impiedica pornirea involuntara a uneltei
electrice.

Pastrati uneltele electrice nefolosite

la loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu unealta persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Nu /asati sa lucreze
cu magina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni.

intretineti-vd unealta electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile ale
uneltei electrice functioneaza impecabil

si dacd nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa
afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate.
Cauza multor accidente a fost intretinerea
necorespunzdatoare a uneltelor electrice.
Mentineti dispozitivele de taiere bine
ascutite si curate. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile,
dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni si in asa fel cum
este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile
de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea uneltelor electrice in
alt scop decét pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

FOLOSIREA §I INTRETINEREA SCULEI
ELECTRICE CU ALIMENTARE PRIN
ACUMULATOR

Reincércati doar cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator ce
nu este potrivit pentru un tip de acumulator,
poate provoca incendiu, daca este folosit la
un alt tip de acumulator.

Folositi sculele electrice doar cu
acumulatoarele potrivite doar pentru acea
scula. Folosirea unui alt acumulator creste
riscul accidentarilor si al incendiilor.



c.

Daca acumulatorul nu este folosit, fineti-I
departe de obiecte metalice precum
agrafe pentru prins hartie, monede,

chei, cuie, suruburi, etc, ce pot conecta
bornele terminale intre ele. Scurtcircuitarea
terminalelor poate cauza arsurd sau incendiu.
n conditji improprii, din acumulator se
poate scurge lichid; evitati contactul. in
cazul in care intrati in contact cu acest
lichid, spalati-va cu apa. Daca lichidul
patrunde in ochi, solicitati asistenta
medicala. Lichidul scurs din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri.

SERVICE

Incredintati unealta electricd pentru
reparare numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri cd este
mentinuta siguranta uneltei.

AVERTIZARILE REFERITOARE LA
SECURITATE IN UTILIZARI COMUNE
PENTRU OPERATIILE DE POLIZARE
SLEFUIRE, CURATAREA CU PERII D

SARMA, LUSTRUIRE GRAVARE SAU TAIERE
CU DISC ABRAZIV

a.

Aceasta scula electrica este conceputa
pentru a fi folosita ca polizor, unealta

de slefuire, perie de sdrma, unealta de
lustruire, gravare sau de taiat. Respectati
toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna
cu scula electrica. In cazul in care nu veti
respecta urmatoarele instructiuni, se poate
ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Nu folositi accesorii care nu au fost
prevazute si recomandate in mod

special de catre producator pentru
aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in
nici un caz utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a accesoriului de polizare
trebuie sa fie cel putin egala cu turatia
maxima specificata pe scula electrica. Un
accesoriu de polizare care se roteste mai
repede decét viteza de rotatie admisa se
poate sparge si poate fi aruncat.

Diametrul exterior si grosimea
dispozitivului de lucru trebuie sa
corespunda datelor dimensionale ale
uneltei dumneavoastra electrice. Accesoriile
de maérimi incorecte nu pot fi controlate in
mod adecvat.

Marimea axului discurilor, tamburilor de
slefuit sau al altor accesorii trebuie sa se
potriveasca in mod adecvat la pinola sau
penseta sculei electrice. Accesoriile care nu
se potrivesc exact la armaturile de montare
ale sculei dumneavoastra electrice isi vor
pierde echilibrul de rotatie, vor vibra foarte
puternic, ceea ce poate conduce la pierderea
controlului.
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Discurile montate pe fus, tamburii de
slefuit, discurile de taiere si alte accesorii
trebuie sa fie introduse complet in penseta
sau mandrina. Dacé fusul nu este sprijinit
suficient si/sau lungimea axului discului este
prea mare, discul montat se poate elibera si
poate fi aruncat cu mare viteza.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.
inainte de fiecare utilizare controlati daca
accesoriile cum ar fi discurile abrazive

nu prezinta sparturi sau crapaturi, daca
tamburii de slefuire nu prezinta crapaturi,
nu sunt uzati sau tociti excesiv, daca
periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati
daca nu cumva s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa
ce ati controlat si montat dispozitivul de
lucru, tineti persoanele aflate in preajma
in afara planului de rotatie al dispozitivului
de lucru, si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala.
De cele mai multe ori, dispozitivele de lucru
deteriorate se rup in aceasta perioadd de
proba.

Purtati echipament personal de protectie.
in functie de aplicatie, folositi masca de
protectie, ochelari de sudura sau ochelari
de protectie. Daca este cazul purtati masca
de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort
special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile stréine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca
de protectie impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratiei trebuie s4 filtreze praful
degayjat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi
timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

Mentineti privitorii la distanta de zona de
lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru
trebuie sa poarte echipament personal

de protectie. Fragmente din piesa de lucru
sau dispozitivele de lucru rupte pot zbura
necontrolat gi provoca réniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Apucati masina numai de manerele
izolate, daca executati lucrari la care
dispozitivul de taiere poate contacta
conductori ascunsi. Contactul cu un cablu
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale uneltei electrice si
poate conduce la electrocutarea operatorului.
intotdeauna la punerea in functiune

tineti cu putere scula in mana sau maini.
Momentul reactiv al motorului, atunci cand
accelereaza la viteza maxima, poate provoca
torsionarea uneltei.

Utilizati menghine pentru prinderea piesei
de prelucrat ori de cate ori acest lucru
prezinta avantaje. Nu tineti niciodata intr-o
mana o piesa de prelucrat si in cealalta
mana unealta aflatd in functiune. Fixarea
unei piese mici de prelucrat va permite sa va
utilizati ména sau maniile pentru a controla
unealta. Materialul rotund cum ar fi baghetele
de diblu, tevile sau tuburile care au tendinta
de a se roti atunci cand sunt debitate si care
pot determina blocarea setului de lucru sau
proiectarea lui in directia in care va aflati.



. Nu puneti niciodata jos unealta electrica
inainte ca dispozitivul de lucru sa se fi
oprit complet. Dispozitivul de lucru care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata
de sprijin, fapt care va poate face sa pierdeti
controlul asupra sculei electrice.

Dupa schimbarea seturilor de lucru sau
dupa efectuarea oricaror reglaje, asigurati-
va ca bucsa pensetei, mandrina sau orice
elemente de reglare sunt bine stranse.
Elementele de reglare destranse pot aluneca
pe neasteptate, determindnd pierderea
controlului, componentele destranse aflate in
miscare de rotatie vor fi proiectate cu putere.
Nu lasati unealta electrica sa functioneze
n timp ce o transportati. In urma unui
contact accidental cu dispozitivul de lucru
care se roteste, acesta va poate prinde
imbrdcamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire

ale uneltei dumneavoastra electrice.
Ventilatorul motorului atrage praf in carcasa
iar acumularea puternica de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

Nu folositi unealta electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scénteile pot duce
la aprinderea acestor materiale.

r. Nu folositi accesorii care impun o racire

cu lichide. Folosirea apei sau a altor agenti

de réacire lichizi poate duce la electrocutare.

RECUL $I AVERTISMENTE
CORESPUNZATOARE

Reculul este o reactia brusca a unui disc in
rotatie, a unei benzi de slefuire, a unei perii sau
oricarui alt accesoriu ciobit sau stirbit. Ciupirea
sau stirbirea determina pierderea rapida de viteza
a accesoriului aflat in rotatie ceea ce la randul
sau determina ca scula electrica necontrolata

sa fie fortata sa se deplaseze in directia opusa
rotatiei accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata
sau se blocheaza in piesa de lucru, marginea
discului de slefuit care penetreaza direct piesa de
lucru se poate agata in aceasta si duce astfel la
smulgerea discului de slefuit sau provoca recul.
Discul de slefuit se va deplasa catre operator sau
in sens opus acestuia, in functie de directia de
rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite si/

sau defectuoase a uneltei electrice. El poate

fi impiedicat prin masuri preventive adecvate,
precum cele descrise in continuare.

a. Tineti bine unealta electrica si aduceti-va
corpul si bratele intr-o pozitie in care sa
puteti controla fortele de recul. Utilizatorul
poate controla fortele de recul dacé se iau
maésurile adecvate de precautie.

Lucrati extrem de atent in zona colturilor,
muchiilor ascutite, etc. Evitati ca
dispozitivul de lucru sa ricogeze dupa
izbirea de piesa de lucru si sa se blocheze.
Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatie
are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma
izbirii. Aceasta duce la pierderea controlului
sau la recul.

Nu atasati o panza de ferastrau cu dinti.
Asemenea dispozitive de lucru provoaca
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frecvent recul sau duc la pierderea controlului
asupra uneltei electrice.

Avansati intotdeauna setul de lucru in
material pe aceeasi directie cu care
elementul activ de taiere sau aschiere iese
din material (care este aceeasi directie

cu cea in care sunt aruncate aschiile de
material). Avansarea uneltei pe o directie
gresita face ca elementul activ de taiere

sau aschiere al setului de lucru sé& iasa din
taietura si s& tragd unealta in directia acestui
avans.

in cazul utilizarii pilelor rotative, discurilor
de taiere, discurilor de taiere de inalta
viteza sau a celor din carbura de wolfram,
este necesar ca piesa de prelucrat sa fie
intotdeauna fixata bine. Aceste discuri se
vor intepeni in santuri atunci cand acestea se
ingusteaza si pot prezenta recul. Atunci cand
un disc de taiere se infepeneste, de obicei el
se rupe. Atunci cand o pila rotativa, un disc
de téiere de mare vitezd sau unul din carbura
de wolfram se intepeneste, el poate sari din
sant si puteti pierde controlul asupra sculei.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND
$LEFUIREA Sl TAIEREA

Utilizati doar acele tipuri de discuri care
sunt recomandate pentru scula electrica
si doar pentru utilizarile recomandate. De
exemplu: nu slefuiti niciodata cu partea
laterald a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material
cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate
duce la ruperea sa.

Pentru conurile abrazive si cilindri cu

filet utilizati doar fusuri de disc intacte,

cu un umar plat de flansa, de marimea si
lungimea corecta. Fusurile corespunzétoare
vor reduce posibilitatea de rupere.

Evitati blocarea discului de taiere sau o
apasare prea puternica. Nu executati taieri
exagerat de adanci. O suprasolicitare a
discului de taiere maregte sarcina la care este
supus si tendinta acestuia de torsionare sau
ciobire si posibilitatea unui recul sau a ruperii
discului.

Nu va puneti mana in fata sau in spatele
discului aflat in rotatie. Daca discul, la
punctul de taiere se deplaseaza dinspre
mana dumneavoastrd, in caz de recul, scula
electrica impreuna cu discul care se roteste
pot fi proiectate direct inspre dumneavoastra.
Daca discul de taiere este ciupit sau
stirbit sau daca intrerupeti taierea din
orice motiv, deconectati scula electrica

si nu o miscati pana cand discul nu se
opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura,
altfel se poate produce un recul. Examinati
si luati mésurile de corectie pentru a elimina
cauzele de ciupire sau stirbire a discului.

f. Nu reporniti niciodatd unealta electrica
cat timp aceasta se mai afla inca in piesa
de lucru. Lasati discul de taiere sa atinga
turatia nominala si numai dupa aceea
continuati sa taiati cu precautie. /n caz
contrar discul se poate agdta, sari afara din
piesa de lucru sau provoca recul.

Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari
pentru a diminua riscul reculului cauzat de



blocarea discului de taiere. Piesele mari se
pot incovoia sub propria greutate. De aceea
piesa de lucru trebuie sprijinitd pe ambele
parti, atat in apropierea liniei de taiere cat si
pe margine.

Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de
cavitati“ in pereti deja existenti sau in alte
sectoare fara vizibilitate. La penetrarea in
sectorul vizat, discul de tdiere poate cauza un
recul dacé nimereste in conducte de gaz sau
de apd, conductori electrici sau alte obiecte.

TENTIONARI DE SECURITATE SPECIFICE
OPERATIUNILOR DE PERIERE

a. Tineti seama de faptul ca peria de sarma
pierde bucati de sarma chiar si in timpul
utilizarii obignuite. Nu suprasolicitati firele
de sarma printr-o apasare prea puternica.
Bucétile de sarmé desprinse pot patrunde

cu ugurintd prin imbracdmintea subtire si/sau
in piele.

Permiteti periilor sa functioneze la viteza
de lucru cel putin un minut inainte de a le
utiliza. Tn acest tip nimeni nu va sta in fata
sau pe directia periei. Periile sau firele de
sérma desprinse vor fi indepartate in perioada
de punere in functiune a uneltei.

Directionati indepartarea firelor periilor

de sarma departe de dumneavoastra.
Particulele mici si fragmentele minuscule de
sédrma pot fi antrenate la vitezd mare in timpul
utiliz&rii acestor perii si vi se pot implénta in
piele.

Nu reglati unealta la o turatie de peste
15.000 RPM la utilizarea unei perii de
sarma.

NU PRELUCRATI MATERIALE CARE
CONTIN AZBEST (azbestul este
considerat a fi cancerigen)

LUATI MASURI DE PROTECTIE IN

TIMPUL LUCRULUI, PENTRU CA SE
POATE GENERA PRAF NOCIV SANATATII,
COMBUSTIBIL SAU EXPLOZIV (anumite tipuri
de praf sunt considerate carcinogene); purtati
masca de praf si lucrati cu extractie de praf/
aschii cand este posibil

Numarmodel................ 8050
Tensiune .......... ... .. 7,2 Vdc
Turatie . ... 28,000/min

Capacitatea bucsei elastice & ...0,8 - 3,2 mm

Accesoriimax. . ............. 38,1 mm

Capacitatea bateriei ........... 7.2 Wh

Greutate. .. .................. 0,3 kg

INCARCATOR

Alimentare............ 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150mA

lesire ................ 12,0 Vdc, 500mA

Greutate. .. ........... 0,2 kg

Verificati intotdeauna daca tensiunea de
alimentare coincide cu tensiunea indicata pe
placuta de identificarea a incarcatorului.
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Piulita de prindere
Buton de blocare arbore
Cheie
Buton pornire/oprire
Butoane de reglare a turatiei
. Lumina de indicare a incarcarii
Terminale de incarcare
Lumini pentru controlul turatiei si indicator de
incércare
Depozitarea accesoriilor
Orificii de ventilare
Baza de incarcare
. lesire pentru alimentare
Mufa pentru iesirea bazei de incércare
. Lumini frontale LED
Adaptor de alimentare

SIemMmMUOoP

ToZEZrX&

Lampa acestei scule electrice este destinata
iluminarii directe a zonei de lucru a sculei
electrice si nu este adecvata pentru iluminarea
incaperilor din gospodarie.

NOTA: Aceasta unealta nu este compatibiléd cu
atasamente.

« Incarcatorul poate
fi folosit de copii cu
varsta de cel putin
8 ani si de persoane
cu deficiente fizice,
senzoriale sau mentale
sau lipsite de experienta
sau cunostinte doar
in cazul in care o
persoana responsabila
pentru siguranta lor
ii supravegheaza
sau i-a instruit cu
privire la functionarea
incarcatorului in conditii
de siguranta si daca
inteleg pericolele
asociate (in caz contrar,
exista pericol de erori in
functionare si de vatamari
corporale)



+ Supravegheati copiii
(se va asigura astfel
faptul ca acestia nu se
joaca cu incarcatorul)

«  Folositi doar un incarcator DREMEL
2610033984 (U.K. 2610033986) cu aceastd
unealta

*  Nu expuneti scula / incarcatorul la actiunea
ploii

* Nu incéarcati bateria in medii umede

« Nu utilizati incarcatorul daca este deteriorat;
duceti-l la un Centru Service autorizat
DREMEL pentru a fi verificat

*  Nu folositi incércatorul cand cablul sau
stecherul este deteriorat; cablul sau stecherul
trebuie sa fie inlocuit la un Centru Service
DREMEL finregistrat oficial

*  Nu demontati incarcatorul

«  Temperaturi ambiante permise (sculd/
ncarcator):

— laincércare 0...+45°C
— in functionare -20...+50°C
— in timpul depozitarii -20...+50°C

INCARCAREA BATERIEI

1. Tnainte de prima utilizare, aveti grija s&
incarcati unealta.

2. Introduceti mufa adaptorului de alimentare in
baza de incarcare si stecherul adaptorului de
alimentare in priza standard.

3. Asezati scula electricd in baza de incéarcare,
precum se arata in figura 7.

Lumina albastrd LED | se va deplasa in sus si
jos pentru a semnala incarcarea bateriei.

4. Incarcarea se va opri automat cand unealta
este incarcata complet.

Cand toate luminile LED albastre sunt stinse,
incércarea este completd. In acest moment,
lumina de indicare a incarcarii G va fi verde.

5. Unealta poate fi folosita chiar daca luminile
albastre LED inca se deplaseaza in sus/jos.
Ar putea fi nevoie de mai mult timp pentru
ca lumina albastra LED sa se opreasca din
deplasare, in functie de temperatura.

6. Lumina albastrd LED se va opri din deplasare
n mai putin timp dacé setul de baterii nu a
fost complet descarcat. In acest caz, lumina
de indicare a incarcarii poate deveni verde,
portocalie sau rosie.

7. Cand setul de baterii este incarcat complet,
puteti ldsa unealta in baza de incarcare.

SFATURI IMPORTANTE PENTRU INCARCARE
Tncarcatorul a fost proiectat s& incarce bateria
numai cand temperatura bateriei este intre
0°C si 45°C. Daca acumulatorul este prea
fierbinte sau prea rece, incarcatorul nu va
reusi sa execute incarcarea rapida a bateriei.
Cand temperatura bateriei revine intre 0°C
si 45°C, incarcatorul va incepe automat
fncarcarea.

« O scadere substantiala a timpului de operare
dupa reincarcare semnifica apropierea
acumulatorului de finalul duratei de viata,
trebuind inlocuit.

«  Amintiti-va sa deconectati incarcatorul pe
timpul perioadelor de stocare.

LUMINA INDICATOARE DE INCARCARE
Lumin& verde — 100% incarcare.

Lumin& portocalie - 50% incarcare sau unealta
este folosita in aplicatii de regim greu.

Lumina rosie — 25% incarcare.

Lumina rosie intermitenta - unealta se va opri sau
bateria este prea fierbinte sau prea rece pentru a
fi utilizata (opriti unealta si lasati bateria sa revina
la temperatura normala de functionare inainte de
reluarea utilizarii).

Cand bateria este epuizata, unealta se va opri
automat (oprire brusca. Pur si simplu reincarcatji
bateria si reutilizati.

OPRITI INTOTDEAUNA UNEALTA INAINTE DE
SCHIMBAREA ACCESORIILOR

Folositi numai accesorii de performante
ridicate, testate Dremel. Totdeauna consultati
instructiunile furnizate cu accesoriul Dremel,
pentru informatii suplimentare in legatura cu
utilizarea acestuia. Manipulati si depozitati
accesoriile cu grija pentru a evita deteriorarea
sau craparea.

Aceasta unealtd poate fi utilizata cu toate
accesoriile Dremel, cu exceptia cutitelor rindea.
Desi unealta poate functiona cu discuri de

taiere, turatia redusa a uneltei nu va permite o
performanta optima. Pot fi utilizate pentru tdierea
materialelor moi precum plasticul sau lemnul, dar
taierea metalelor nu este recomandata.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR (8
Piulita de prindere

Bucsa elastica (3,2 mm)

Buton de blocare arbore

. Cheie

Tow>

-

Apasati si mentineti apasat butonul de blocare
arbore si rotiti arborele cu ména, pana se
blocheaza. Nu cuplati blocarea arborelui in
timpul functionarii uneltei electrice.

2. Cu arborele blocat, desfaceti (nu indepartati)
piulita de prindere. Folositi cheia de penseta,
daca este necesar.

3. Introduceti burghiul sau arborele accesoriului
complet in penseta.

4. Cu arborele blocat, strangeti piulita de prindere.

ACCESORII DE ECHILIBRARE

Pentru lucrari care necesita precizie este important
ca toate accesoriile sa fie bine echilibrate (foarte
asemanator cu necesitatea echilibrarii rotilor de

la unealta electrica). Pentru a ajusta sau echilibra
un accesoriu slabiti putin piulita mandrinei si rotiti
mandrina cu 1/4 de turd. Strangeti piulita mandrinei
si puteti utiliza unealta electrica.

Ar trebui sa va dati seama dupa sunet si sa
simtiti daca un accesoriu functioneaza echilibrat.
Continuati in modul descris pana ce reusiti o
echilibrare perfecta.

GHID DE PORNIRE
Primul pas in utilizarea unei scule multifunctionale
consta in a o ,simti”. Tineti unealta in mana, sa



1i simtiti greutatea si balansul. Simtiti subtierea
carcasei. Aceasta subtiere va permite sa prindeti
unealta in modul in care tineti un creion sau un
stilou.

IMPORTANT! Exersati mai intai pe o bucata din
materialul care urmeaza a fi prelucrat, pentru a
vedea comportamentul uneltei la turatie mare.
Aveti in vedere, ca scula dumneavoastra va
produce rezultate optime daca permiteti ca turatia,
in combinatie cu accesoriul sau dispozitivul
Dremel corespunzator sa lucreze pentru
dumneavoastra. Daca e posibil, nu apasati scula
in timpul functionérii. In schimb, I4sati scula in
rotatie usor pe suprafata de lucru si permiteti sa
atinga punctul in care doriti s& incepeti lucrul.
Concentrati-va la dirijarea sculei pe piesa de lucru
cu o foarte usoara apasare cu mana. Permiteti
piesei auxiliare sa lucreze.

De regula, este mai bine sa se execute o serie de
treceri cu unealta, decét sa se efectueze intreaga
lucrare dintr-o singura trecere. O atingere fina

va asigura un control mai bun si reduce sansele
unei erori.

PRINDEREA UNELTEI

Totdeauna tineti unealta astfel, ca sa aveti
fata ferita de aceasta. Accesoriile deteriorate
in timpul utilizarii se pot desprinde si pot fi
proiectate la demarare.

Cand tineti unealta, nu acoperiti cu mana
fantele de aerisire. Blocarea fantelor de
aerisire poate duce la supraincalzirea
motorului.

Pentru un control mai bun a lucrarilor fine, tineti
scula intre degetul mare si degetul aratator, ca un
creion.

Metoda de prindere golf este recomandata pentru
operatii mai grele, ca slefuirea sau taierea.

ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE)

Pentru a PORNI unealta, apasati si eliberati

butonul pornire/oprire E. Unealta va porni la o

turatie de lucru de 15.000 rpm si lumina frontald

LED se va aprinde.

Pur si simplu apasati butonul albastru (=) F de

3 ori, iar lumina frontala LED se va stinge.

Tn acest moment, turatia uneltei este de 5.000 rpm.

Pentru a porni lumina frontala LED, opriti si porniti

din nou unealta.

Pentru a ,OPRI” unealta, apasati si eliberati

butonul de pornire/oprire E.

Daca dintr-un motiv anume comutatorul de pornire/

oprire nu functioneaza, opriti unealta astfel:

— apasati butonul albastru minus (-) F pentru a
reduce la minim turatia uneltei(5.000 rpm)

— tineti butonul minus (-) F timp de 5 secunde

MONITORIZARE ELECTRONICA

Electrica este dotata cu un sistem electronic intern
de monitorizare care asigura o “pornire soft”, care
va diminua solicitarile care se produc la o pornire
cu cuplu mare. Sistemul ajuta de asemenea la
maximizarea performantelor bateriei si motorului
prin intreruperea tensiunii la unealta cand unealta
se opreste accidental (vezi sectiunea “Protectia

la oprirea accidentala”). Motorul si setul de baterii
sunt protejate ptin reducerea tensiunii in astfel

de situatii.

TURATII DE LUCRU (9
Turatia poate fi ajustata in timpul utilizarii apasand
pe butonul albastru plus (+) sau minus (-) F.

Turatia va creste sau scade cu 5.000 rpm pana la
un minim de 5.000 rpm si maxim de 28.000 rpm.
Luminile LED | vor lumina in functie de turatia
selectata.

De fiecare data cand unealta este oprita, turatia
se reseteaza la nivelul mediu (15.000 rpm).
Pentru a alege turatia adecvata pentru fiecare
lucrare faceti mai intai o proba pe o bucata de
material.

Pentru a determina turatia corespunzatoare
materialului prelucrat si accesoriului utilizat,
consultati tabelul de la paginile 6-7.

Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000
RPM la utilizarea unei perii de sarma.

Cele mai multe lucrari se pot efectua cu scula
reglata la turatia maxima. Cu toate acestea,
unele materiale (anumite mase plastice si
metale) se pot deteriora de caldura generata

la turatia Tnalta si se vor prelucra la turatii

relativ scazute. Functionarea la viteze scazute
(15.000 rot/min sau mai mici) sunt in general
cele mai potrivite pentru operatii de lustruire cu
accesorii de lustruire din pasla. Toate operatiile
utilizand perie necesita viteze mai reduse,
pentru a evita desprinderea sarmelor din suport.
Lasati ca performanta sculei sa lucreze pentru
dumneavoastra, cand utilizatj turatii mai scazute.
Turatiile mai ridicate sunt potrivite pentru lemnele
tari, metale si sticla si pentru gaurire, gravura,
taiere, frezare, formare si pentru taierea falturilor
sau soclurilor in lemn.

Cateva linii de ghidaj referitoare la selectia turatiei:

* Masele plastice si alte materiale care
au temperatura de topire scazuta, vor fi
prelucrate la turatie scazuta.

« Lustruirea, slefuirea si curdtarea cu peria de
sarma se va face la turatii care nu depasesc
15.000 rot/min, pentru prevenirea deteriorarii
periei sau materialului.

* Lemnul se taie la turatie ridicata.

»  Fierul sau otelul se taie la turatie ridicata.

« Daca o freza de otel incepe sa vibreze,
aceasta indica in general ca turatia este prea
scazuta.

*  Aluminiul, aliajele de cupru, aliajele de plumb,
aliajele de zinc si staniul se taie la viteze
diferite, in functie de tipul taieturii executate.
Aplicati parafina (nu apa) sau alt lubrifiant
corespunzator pe freza, pentru a preveni ca
materialul taiat sa se lipeasca de dintji frezei.

NOTA: Cresterea presiunii sculei nu este

masura adecvatd cand scula nu functioneazé

corespunzator. Incercati un accesoriu diferit sau
modificati turatia pentru a obtine rezultatul dorit.

PROTECTIE LA OPRIRE ACCIDENTALA
Aceasta scula electrica este prevazuta cu un
sistem de protectie la oprire accidentald, pentru
a proteja motorul si acumulatorul. Daca solicitati
prea tare unealta pe o perioada prea lunga, sau
daca unealta de prelucrare se blocheaza intr-o
piesa de lucru, In special la viteze mari, motorul
se va opri. Pur si simplu scoateti unealta din
materialul in care s-a oprit accidental, iar aceasta
va incepe sa se roteasca din nou la viteza
selectatd. Daca unealta raméane blocata mai
mult de 5 secunde, aceasta se va opri automat.
Aceasta caracteristica suplimentara protejeaza
motorul si bateria impotriva deteriorarii. Daca



acumulatorul este pe cale de descarcare, unealta
electrica se poate opri mai frecvent decat ar fi
normal. Daca se intampla acest lucru, a sosit
momentul reincarcarii acumulatorului.

A IN INTERIOR NU EXISTA COMPONENTE

CARE POT FI REPARATE DE
UTILIZATOR. iN URMA LUCRARILOR DE
INTRETINERE PREVENTIVE EXECUTATE DE
PERSOANE NEAUTORIZATE CONDUCTORII $I
COMPONENTELE INTERIOARE i$1 POT
SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA
ACCIDENTE SERIOASE.

Unealta electrica poate fi curatata cel mai eficient
cu aer comprimat uscat. La curatarea uneltelor
cu aer comprimat, intotdeauna purtati ochelari
de protectie.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,

INTOTDEAUNA DECUPLATI DE LA
RETEAUA DE ALIMENTARE UNEALTA
ELECTRICA / INCARCATORUL iNAINTE DE A
LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor
trebuie mentinute curate, fara existenta unor
corpuri strdine. Nu incercati curatirea uneltei
electrice prin introducerea in orificii @ unor obiecte
cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE S|

SOLVENTII POT DETERIORA
COMPONENTELE DIN MATERIAL PLASTIC.
Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de
carbon, solventii de curétat cu continut de clor,
amoniacul si detergentii casnici cu continut de
amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta
electrica sa fie executate la un Centru Service
Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilita
in conformitate cu reglementarile legale specifice
fiecarei tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor
specifice la o utilizare normald, respectiv in cazul
in care unealta a fost supraincarcata sau utilizata
necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs.
unealta nedemontata si/sau incarcatorul si dovada
achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si
garantie, sortimentele Dremel, suport si telefon
suport clienti, vizitati pagina www.dremel.com.

Nivelul puterii acustice (deviatie

standard 3dB) dB(A) 65,0
Nivelul de putere acustica (deviatie

standard 3dB) dB(A) 76,0
Vibratie (suma vectoriala a trei directii) m/s> 9,8
Vibratie Incertitudine K m/s? 1,5
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NOTA: Valoarea declaraté a vibratiei totale este
masurata in conformitate cu metoda standard
de testare si poate fi folositd pentru compararea
uneltelor intre ele. Aceasta poate fi utilizatd si
pentru evaluarea preliminard a expunerii.

Emisia de vibratji in timpul utilizarii efective a
uneltei poate diferi de valoarea totald declarata in
functie de modul de utilizare al acesteia.

Faceti o estimare a expunerii in conditiile efective
de utilizare si identificati masurile de siguranta
pentru protectia personala in mod corespunzator
(luand in calcul toate partile ciclului de operare
cum ar fi perioadele in care unealta este oprita

si cand este pornita dar nu este folosita, precum
si perioadele in care este pornita dar nu este
folosita pe langa timpul de declansare).

Uneltele, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

NUMAI PENTRU TARILE CE (6

Conform Directivei Europene 2012/19/CE

privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, uneltele electrice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

@ LUGEGE NEED JUHISED LABI

@ KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID
(3 KASUTAGE SILMAKAITSMEID

@ KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI

@ Il KLASSI KONSTRUKTSIOON

(6) ARGE KAIDELGE ELEKTRILISI
TOORIISTU KOOS OLMEJAATMETEGA

LUGEGE TAHELEPANELIKULT
LABI KOIK OHUTUSJUHISED

A ETTEVAATUST

JA HOIATUSED

Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.
Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud termini
Lelektritdoriist” all peetakse silmas elektriga
tootavaid (juhtmega) elektritooriistu voi akuga
té6tavaid (juhtmeta) elektritooriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Tédpiirkonnas valitsev segadus ja td6koha
ebapiisav valgustus véib pohjustada 6nnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus

keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke



vedelikke, gaase v6i tolmu. Elektriliste
tooriistadega téétamisel voivad tekkida
séddemed, mis omakorda véivad tolmu ja
aurud stitidata.

Elektrilise tooriista kasutamise

ajal hoidke lapsed ja teised isikud
toopiirkonnast eemal. Kui Teie tdhelepanu
Juhitakse kérvale, véib seade Teie kontrolli
alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektriléogi
ohtu.

Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, naiteks torude, radiaatorite,
pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab
elektriléégi ohtu.

Kasutage toitejuhet iiksnes
nduetekohaselt. Arge kasutage toitejuhet
seadme kandmiseks, lilesriputamiseks ega
pistiku pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate
servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhe
suurendab elektriléégi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga
vélistingimustes, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid, mis on ette
néhtud vélistingimustes kasutamiseks.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiv
pikendusjuhe véhendab elektril66gi ohtu.
Kui elektritooriista kasutamine

niiskes kohas on vaéltimatu, kasutage
rikkevoolukaitsmega kaitstud varustust.
Rikkevoolukaitse kasutamine vdhendab
elektriléégiohtu.

INIMESTE OHUTUS

a.

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust
ning tegutsege elektrilise todriistaga
todtades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite maju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib
pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid.

Kandke alati kaitseprille. Sobivate
isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine véhendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne
pistiku pistikupessa iihendamist veenduge,
et liiliti on valjaliilitatud asendis. Kui hoiate
seadme kandmisel sérme liilitil voi (ihendate
vooluvérku sisseltilitatud seadme, voib see
pbhjustada énnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist,
eemaldage selle kiiljest reguleerimis-

ja mutrivotmed. Seadme pdorieva osa
kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu.
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Nii saate seadet ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadiseid/
seadmeid, veenduge, et need on seadmega
thendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Nende seadiste/seadmete kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE
JA HOOLDAMINE

a.

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga téétate
ettendhtud joudluspiirides téhusamalt ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
laliti on rikkis. Elektriline tG6riist, mida ei saa
enam liilitist sisse ja vilja liilitada, on ohtlik
ning tuleb toimetada parandusse.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme arapanekut. See ettevaatusabindu
véldib seadme tahtmatut kaivitamist.
Kasutusvaélisel ajal hoidke elektrilisi t6oriistu
lastele kéttesaamatus kohas.

Arge lubage seadet kasutada isikutel,

kes ei ole kursis seadme t66pohiméttega
ega ole tutvunud kéesolevate juhistega.
Asjatundmatute kasutajate kdes on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu. Veenduge, et
seadme lilkuvad osad tootavad korralikult
ega kiilu kinni ja et seadme osad ei ole
katki voi kahjustatud maaral, mis voiks
mojutada seadme veatut t66d. Laske
kahjustatud osad enne seadme kasutamist
parandada. Elektriliste toériistade ebapiisav
hooldus on paljude 6nnetuste péhjuseks.
Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hésti hooldatud, teravate I6ikeservadega
Ibiketarvikud kiiluvad harvemini kinni ja neid
on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette
nahtud. Arvestage seejuures tootingimuste
ja teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste
tooriistade nbuetevastane kasutamine voib
pbhjustada ohtlikke olukordi.

JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA
KASUTAMINE JA HOOLDUS

a.

Kasutage laadimiseks ainult tootja
poolt heaks kiidetud laadimisseadet.
Laadimisseade, mis on sobiv (ihe akuttilibi
Jjaoks, voib teist titpi akude laadimisel
tekitada tulekahjuohtu.

Kasutage elektritooriistu ainult koos
spetsiaalsete akudega. Mitte-ettenédhtud
akude kasutamine voib tekitada kehalisi
vigastusi voi pbhjustada tuleohtu.

Kui akut ei kasutata, siis hoidke see eemal
metallesemetest nagu paberiklambrid,
miindid, vétmed, naelad, kruvid voi




d.

muud vaiksed metalldetailid, et véltida
akuklemmide liihistamist. Akuklemmide
liihistumine véib pbhjustada péletusi voi
tulekahju.

Véaarkasutuse korral voib akudest eralduda
akuvedelikku; valtige kokkupuudet.
Akuvedeliku sattumisel kehale loputage
kokkupuutekohta veega. Akuvedelikku
sattumisel silma poorduge arsti poolde.
Kokkupuude akuvedelikuga véib péhjustada
nahadrritust véi -péletusi.

HOOLDUS

a.

Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
seadme pideva ohutu t66.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED
LIHVIMISEL, LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL,
TRAATHARJAGA HARJAMISEL,
POLEERIMISEL, LOIKAMISEL VOI
ABRASIIVSEL MAHALOIKAMISEL

a.

See elektriline tooriist on ette néhtud
lihvimiseks, liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjaga to6tlemiseks, poleerimiseks
ja loikamiseks. Jérgige koiki tooriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid
ja tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud
Juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/v6i rasked vigastused.
Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole
tootja poolt kdesoleva elektrilise tooriista
jaoks ette ndhtud voi soovitatud. See,

et saate lisatarvikut oma toériista kiilge
kinnitada, ei taga veel toériista ohutut
kasutust.

Lihvimistarvikute po6rete normarv

peab olema vahemalt sama suur nagu
elektrilisel tooriistal mérgitud maksimaalne
poorete arv. Lihvimistarvikud, mis p66rievad
lubatust kiiremini, voivad puruneda ja laiali
paiskuda.

Tarviku 1abimoot ja paksus peavad iihtima
elektrilise tooriista mootudega. Vale
suurusega tarvikuid ei ole voimalik piisavalt
kontrollida.

Ketaste, lihvklotside ja muude

tarvikute tornisuurus peab sobima
nduetekohaselt elektrilise tooriista volli
voi kinnitustsangiga. Elektrilise tooriista
paigaldusriistvaraga mittesobivad tarvikud
po6érievad ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja
véivad pohjustada kontrolli kaotuse téériista
tle.

Tornile paigaldatud kettad, lihvtallad,
freesid ja muud tarvikud tuleb sisestada
taielikult kinnitustsangi voi padrunisse.
Kui torni ei hoita piisavalt ja/voi ketta eend on
liiga pikk, v6ib paigaldatud ketas tulla lahti ja
paiskuda eemale suurel kiirusel.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga
kord enne kasutamist kontrollige, ega
tarvikul nagu lihvketastel ei esine pragusid
voi murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid,
rebenemist v6i kulunud kohti, traatharjadel
lahtisi v6i murdunud traate. Kui elektriline
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p.

tooriist voi tarvik maha kukub, siis
kontrollige, ega see ei ole vigastatud ning
vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete
tarviku iile kontrollinud ja kasutusele
votnud, hoidke ennast ja ldhedal viibivaid
isikuid valjaspool poodrleva tarviku tasandit
ja laske tooriistal tootada lihe minuti valtel
maksimaalpoodretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud dldjuhul murduvad.
Kasutage isikukaitsevahendeid.

Soltuvalt seadme kasutusotstarbest
kandke néokait: ki voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpdlle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate vaikeste materjaliosakeste eest.
Silmi tuleb kaitsta téédeldavast materjalist
eralduvate kildude ja vborkehade eest.
Tolmu- ja hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima tekkiva tolmu. Pikaajaline tugev
miira voib kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed asuvad
toopiirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,
kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad
killud v6i murdunud tarvikud véivad éhku
paiskuda ning pbhjustada vigastusi ka
té6piirkonnast véljaspool.

Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik
kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega
voi tooriista enda toitejuhtmega, hoidke
tooriista liksnes isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega véib
seadme metallosad pingestada ja pohjustada
elektrilbogi.

Alati hoidke tooriista kaivitamisel kindlalt
kées. Mootori reaktsioonipéérdejoud voib
taispéoreteni kiirendamisel pohjustada
tooriista kddndumist.

Vajaduse korral kasutage tooriku
toetamiseks klambreid. Arge hoidke kunagi
véikest toorikut lihes kdes ja tooriista
teises, kui see on kasutusel. Viikse

tooriku kinnitamine klambriga véimaldab
kasutada kiétt (kdsi) tooriista kontrollimiseks.
Umarmaterjal, nt seadetihvtide vardad

voi torud, kaldub Ibikamisel veerema, mis
voib pohjustada l6iketera kinnikiilumist v6i
hiippamist teie suunas.

. Pange tooriist kdest alles siis, kui tarvik on

seiskunud. Pédrlev tarvik voib alusega kokku
puutuda, mille tagajérjel voite kaotada kontrolli
toériista (le.

Pérast Idiketerade vahetamist

voi reguleerimist veenduge, et
kinnitustsangi mutter, padrun voi

muud reguleerimisseadmed on kindlalt
pinguldatud. Lahtised reguleerimisseadmed
véivad ootamatult nihkuda véi vélja paiskuda,
pbhjustades kontrolli kao.

Arge transportige tootavat tooriista.
Pborlev tarvik véib Teie riietesse kinni jaéda
ning Teid vigastada.

Puhastage regulaarselt tooriista
tuulutusavasid. T66tav mootor témbab
korpusesse tolmu ning kogunev metallitolm
véib védhendada elektriohutust.

Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide laheduses. Sddemete tottu
voivad taolised materjalid stittida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul



on vaja kasutada jahutusvedelikke. Vee
voi teiste jahutusvedelike kasutamine voib
pbhjustada elektriléégi.

TAGASILOOK JA ASJAOMASED
OHUTUSNOUDED
Tagasil6ok on kinnikiilunud v&i -jadnud pddrlevast
lihvkettast, lihvtallast, harjast v6i muust tarvikust
pohjustatud jarsk reaktsioon. Kinnikiilumine
ja -jadmine pdhjustab pdorleva tarviku kiire
seiskumise, mis omakorda pdhjustab kontrolli alt
valjunud tooriista paiskumise tarviku poorlemisele
vastupidises suunas.
Lihvketta kinnikiilumise tagajarjeks voib olla
lihvketta murdumine voi tagasilook. Lihvketas
liigub siis soltuvalt ketta péérlemissuunast kas
tooriista kasutaja suunas voi kasutajast eemale.
Seejuures vdivad lihvkettad ka murduda.
Tagasil6ok on seadme vale vdi ebadige
kasutuse tagajérg. Tagasilooki saab sobivate
ettevaatusabindude rakendamisega &ra hoida.
a. Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja
viige oma keha ja kded asendisse, milles
saate tagasilodgijoududele vastu astuda.
Kasutajal on véimalik tagasilé6gijoude

kontrollida néuetekohaste ettevaatusabindude

rakendamise korral.

b. Tootage eriti ettevaatlikult nurkade,
teravate servade jmt piirkonnas. Viltige
tarviku tagasiporkumist toorikult ja
toorikusse kinnijaamist. Poérlev tarvik
kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasiporkumise korral kinni kiiluma. See
pbhjustab kontrolli kaotuse t6ériista lle voi
tagasil66gi.

c. Arge kinnitage kiilge hammastega saetera.

Taolised tarvikud pohjustavad tihti tagasiléogi
Vvoi kontrolli kaotuse seadme (ile.

d. Alati so6tke I6iketera materjalisse samas
suunas, milles I6ikeserv valjub materjalist
(sama suund, milles paiskuvad laastud).
Tédriista s66tmine vales suunas p6hjustab
I6iketera Ibikeserva ronimist toorikust vélja ja
téoriista tombamist sédtmise suunas.

e. Poorlevate viilide, 16ikeketaste, suure
kiirusega voi volframkarbiidist freeside
kasutamisel veenduge alati, et toorik
on kindlalt klambriga kinnitatud. Kettad
haarduvad, kui nad I&hevad soones kergelt
viltu, ja véivad anda tagasilé6gi. Kui haardub
I6ikeketas, puruneb tavaliselt ketas ise. Kui

haardub pdérlev viil, kérge kiirusega frees voi
volframkarbiidist frees, voib see soonest vélja

hiipata ja kontroll toériista lile voib kaduda.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL

JA LOIKAMISEL

a. Kasutage ainult kettatiilipe, mis on
soovitatud teie elektrilise tooriista
puhul, ja ainult soovitatud rakendusteks.
Naiteks: drge kasutage lihvimiseks
I6ikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette
néhtud materjali I6ikamiseks ketta servaga.
Kiilgsuunas avalduv joud voib Ibikeketta
purustada.

b. Keermestatud abrasiivkoonuste
ja -pistikute puhul kasutage ainult
kahjustamata kettatorne koormusest
vabastamata 6lgmikudérikutega, mis on
oige suuruse ja pikkusega. Nouetekohased
tornid vdhendavad purustamise véimalikkust.

c. Arge laske loikekettal kinni kiiluda ja drge

avaldage ldikekettale liigset survet. Arge
teostage liiga siigavaid I6ikeid. Léikekettale
avalduv ligne koormus suurendab Ibikeketta
koormust ja kalduvust kddndumiseks voi
kinnikiilumiseks I6ikes ning tagasilé6gi voi
lihvketta purunemise véimalust.

d. Arge asetage kitt poorleva I6ikeketta
ette ega liikkumistrajektoorile. Kui juhite
I6ikeketast toorikus endast eemale, v6ib
t66riist koos pdorieva kettaga lennata
tagasilédgi korral otse Teie peale.

e. Kui Ioikeketas kinni Kiilub voi jadb voi
kui Te to0 katkestate, liilitage elektriline
tooriist valja ja hoidke seda liikumatult,
kuni I6ikeketas seiskub. Arge piiiidke
kunagi veel poorlevat I6ikeketast
|6ikejoonest vélja tommata, kuna
vastasel korral voib toimuda tagasilook.
Uurige ja rakendage parandusmeetmeid
ketta kinnikiilumise voi -jddmise pohjuse
korvaldamiseks.

f. Arge lillitage tooriista uuesti sisse, kui see
asub veel toorikus. Enne 16ikeprotsessi
ettevaatlikku jatkamist laske l6ikekettal
jouda maksimaalpooretele. Vastasel korral
voib Ibikeketas kinni kiiluda, toorikust vélja
hiipata véi tagasilédgi pohjustada.

g. Toestage plaadid ja suured toorikud,
et véltida kinnikiilunud I6ikekettast
pohjustatud tagasilo6gi ohtu. Suured
toorikud véivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mélemalt
poolt, nii I6ikejoone ldhedalt kui servast.

h. Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel
olemasolevatesse seintesse voi teistesse
varjatud piirkondadesse. Loikeketas v6ib
tabada gaasi- v6i veetorusid, elektrijuhtmeid
Vvoi teisi objekte, mille tagajérjeks voib olla
tagasil6ok.

OHUTUSNOUDED TOOTAMISEL

TRAATHARJADEGA

a. Pidage silmas, et traatharjast eraldub
ka tavalise kasutuse kaigus traaditiikke.
Arge koormake traate iile, avaldades neile
liigset survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid
véivad kergesti tungida Idbi 6hukeste riiete ja/
voi naha.

b. Enne kasutamisel lubage harjadel kaia
toopooretel vahemalt liks minut. Selle
ajal ei tohi keegi seista harja ees ega
liilkumistrajektooril. Sisseté6tamise ajal
paiskub vélja lahtisi harjaseid ja traati.

c. Suunake poorleva traatharja juurest
paiskuv materjal endast eemale. Harjade
kasutamisel véib suure Kiiruse juures
paiskuda vélja osakesi ja véikseid traadikilde,
mis véivad tungida naha sisse.

d. Kui tootate traatharjadega, siis drge
kasutage suuremat poorete arvu kui 15
000 p/min.

ARGE TOODELGE ASBESTI SISALDAVAT
MATERJALI (asbest voib tekitada vahki)

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI

TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI
PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki
tolm voib tekitada vahki). Kandke
tolmukaitsemaski ja vdéimaluse korral
iihendage seade tolmuimejaga
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Mudeli number.......... 8050

Pinge.................. 7,2 Vdc

Kiirus.................. 28 000 p/min

Kinnitustsangi suurus & . . . 3,2 mm

Max tarviku @ ........... 38,1 mm

Aku mahutavus . ......... 7,2 Wh

Kaal................... 0,3 kg

LAADIJA

Sisend................. 220-240 V, 50/60 Hz,
150 mA

Véljund. ............ ..., 12,0 V DC, 500 mA

Kaal................... 0,2 kg

Veenduge alati, et pinge lihtib laadija
andmesildil margitud pingega.

Kinnitusmutter

Spindlilukustusnupp

Voti

Toitenupp

Kiiruse valimise nupud

Aku laadimise tuli

Laadimisklemmid

Kiiruse ja laetustaseme indikaatortuled
Tarvikuhoidikud

Ventilatsiooniavad

Laadimisalus

. Toitepesa

Laadimisaluse toitepesasse sisestatav pistik
Eesmised LED-tuled

Toiteadapter

TOZErACTIOMMOO>

Elektrilise todriista tuli on méeldud vaid elektrilise
tooriista téopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi

ruumide valgustamiseks koduses majapidamises.

MARKUS: See t6ériist ei (hildu lisaseadmetega.

+ Laadijat voivad
kasutada lle
8-aastased lapsed
ja isikud, kellel on
fuusilised, sensoorsed
vOi vaimsed piirangud
voi puudub kogemus
voi teadmised, kuid
nad on koos isikuga,
kes vastutab nende

ohutuse eest ja teostab

nende iile jarelevalvet

vOi on selgitanud
neile laadija ohutut
kasutamist ja nad
moistavad seotud
ohte (vastasel juhul
on kasutusvigade ja
vigastuseoht).

+ Jalgige lapsi (see
tagab, et lapsed
laadijaga ei mangiks).

» Kasutage selle t6oriistaga ainult DREMEL-i
laadijat 2610033984 (UK 2610033986).

+  Arge jatke tooriista/laadijat vihma kétte.

«  Arge laadige todriista niiskes voi méarjas
keskkonnas.

+  Arge kasutage laadijat, kui see on
kahjustatud; viige see DREMELi ametlikult
registreeritud teeninduskeskusesse
ohutuskontrolli.

+  Arge kasutage laadijat, kui juhe v&i pistik on
kahjustunud; sellisel juhul tuleb juhe vai pistik
viivitamatult DREMELi ametlikult registreeritud
teeninduskeskuses valja vahetada.

+  Arge vétke laadijat lahti.

*  Lubatud 6hutemperatuur (tdoriist/laadija):

— laadimise ajal 0...+45 °C
— kasutamise ajal -20...+50 °C
— ladustamise ajal -20...+50 °C

AKULAADIMISE PAKEND

1. Enne esmakordset kasutamist tuleb t66riist
tais laadida.

2. Pistke toiteadapteri pistik laadimisalusesse
ning hendage toiteadapter
seinapistikupesasse.

3. Pange tddriist laadimisalusesse, nagu on
naidatud joonisel 7.

Sinised LED-tuled hakkavad Ulevalt alla
vilkuma, mis naitab, et akut laetakse.

4. Kui tooriista aku on tais, 16peb laadimine
automaatselt.

Kui koik sinised LED-tuled kustuvad,
on laadimine 16ppenud. Seejarel pdleb
laetustaseme tuli G rohelisena.

5. Todriista voib kasutada ka siis, kui sinised
LED-tuled alles jarjest ulevalt alla vilguvad.
Olenevalt temperatuurist vdib siniste LED-
tulede vilkumise I6ppemiseni kuluda rohkem
aega.

6. Kui aku ei olnud taielikult tiihjenenud, kulub
siniste LED-tulede vilkumise 16ppemiseni
véahem aega. Sel juhul vdib aku laetustaseme
tuli olla roheline, oranz voi punane.

7. Todriista voib laadimisalusesse jatta ka parast
aku taislaadimist.

0LULINE LAADIMIST PUUDUTAV TEAVE
Laadimisseade on ette néhtud aku
laadimiseks ainult siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0 °C kuni 45 °C. Kui aku on
liiga kuum vai liiga kilm, siis aku kiirlaadimist
ei toimu.
Kui aku temperatuur on tagasi vahemikus



0 °C kuni 45 °C, hakkab laadimisseade
automaatselt akut laadima.

*  Aku mahtuvuse oluline langus lhe
laadimistsUikli kohta voib tahendada, et aku
tédiga laheneb I6pule ja see tuleks vélja
vahetada.

« Pidage meeles, et kui Te aku laadimisseadet
ei kasuta, tuleb see elektrivérgust eemaldada.

LAETUSTASEME INDIKAATORTULED
Roheline tuli — 100% laetud.

Oranz tuli — 50% laetud voi tooriist to6tab
parajasti suure koormusega.

Punane tuli — 25% laetud.

Vilkuv punane tuli — todriist Illitub kohe vélja voi
aku on kasutamiseks liga kuum véi kiilm (enne
kasutamise jatkamist lUlitage tooriist vélja ja laske
akul maha jahtuda).

Kui aku on tiihi, lilitub tooriist automaatselt valja
(&kkseiskumine). Laadige tooriist uuesti tais, et
seda taas kasutada.

ENNE TARVIKUTE VAHETAMIST LULITAGE
SEADE ALATI VALJA

Kasutage iliksnes Dremeli poolt testitud
kvaliteetseid tarvikuid. Jargige tingimata
ka asjaomase tarviku kasutusjuhiseid ja
ohutusndudeid. Kasitsege ja hoiundage
tarvikuid ettevaatlikult, et valtida takkeid ja
pragunemist.

Seda tooriista saab kasutada koigi Dremeli
tarvikutega peale freesiterade.

Ehkki tooriist tootab 16ikeketastega, ei toimi need
tooriista madalate poorete tottu optimaalselt. Neid
voib kasutada pehmete materjalide, naiteks puu
voi plasti I16ikamiseks, kuid metallide Idikamine ei
ole soovitatav.

TARVIKUTE VAHETAMINE
. Kinnitusmutter
Kinnitustsang (3,2 mm)
Spindlilukustusnupp

Voti

cowy>

-

Vajutage spindlilukustusnuppu ja keerake
spindlit, kuni see lukustub. Arge kasutage
vollilukku, kui seade too6tab.

2. Hoidke vollilukku all ja keerake kinnitusmutter
lahti (4rge seda eemaldage). Vajaduse korral
kasutage kinnitustsangi vétit.

Liikake tarviku saba téielikult tsangi.

Hoidke vollilukku all ja keerake kinnitusmutter
kinni.

LISASEADMETE TASAKAALUSTAMINE
Tappistddde puhul on oluline, et kdik lisaseadmed
on hasti tasakaalustatud (sarnaselt rehvide
tasakaalustamisele). Lisaseadme tapseks
haalestamiseks voi tasakaalustamiseks avage
kergelt tsangi mutter ja keerake lisaseadet voi
tsangi 1/4 pddrde vorra. Pingutage uuesti tsangi
mutter ja kaivitage minitrell.

Te peaksite olema suuteline otsustama seadme
tootamisel tekkiva haale jargi ja tundma,

kas lisaseade on tasakaalustatud. Jatkake
reguleerimist samal viisil, kuni lisaseade on
taielikult tasakaalus.
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TOOJUHISED

Esmalt peaksite omandama seadme suhtes
teatud tunnetuse. Votke seade katte ja tunnetage
selle kaalu ja raskuskeset. Podrake tahelepanu
korpuse kujule. See lubab hoida seadet kédes
nagu sulepead voi pliiatsit.

OLULINE! Harjutage kdigepealt proovittikil, et
naha, kuidas tooriist suurtel pooretel kaitub.
Parimad tulemused saavutate siis, kui kasutate
diget poorete arvu ja sobivaid Dremeli tarvikuid
ning otsakuid. Véimaluse korral &rge rakendage
liigset survet. Viige tarvik ettevaatlikult tddpinnaga
kokku ja puudutage drnalt kohta, kust soovite
to6tlemist alustada. Keskenduge tarviku juhtimisele
modda todpinda, rakendades todriistale vaid
véikest survet. Laske tarvikul endal t66 &ra teha.
Tavaliselt on parem, kui teete todriistaga mitu
16iget, mitte kogu t66 lihe korraga. Pealegi on Teil
mddduka surve korral seade paremini kontrolli alla
ning vigade oht on vaiksem.

SEADME HOIDMINE

Hoidke seadet alati oma ndost eemal.
Ebasoodsatel asjaoludel voivad vigastatud
tarviku osad korgetel pooretel eralduda ja
eemale paiskuda.

Hoidke seadet nii, et Te ei kata kdega

kinni seadme ventilatsiooniavasid.
Ventilatsiooniavade kinnikatmise korral voib
mootor lile kuumeneda.

Tapse t06 tegemiseks tuleb seadet hoida nagu
pliiatsit pdidla ja nimetissérme vahel.
Golfikepimeetod on ette nahtud kasutamiseks
raskemate t66de, naiteks lihvimise ja I6ikamise
puhul.

ON/OFF (SISSE/VALJA)
Tooriista sisselllitamiseks vajutage toitenupp E
alla ja vabastage see. Todriist kaivitub p&oretel
15 000 p/min ning eesmine LED-tuli lllitub sisse.
Eesmise LED-tule véljalllitamiseks vajutage
lintsalt sinist miinusmérgiga (—) nuppu F 3 korda.
Todoriista podrded seadistatakse tasemele 5000 p/
min.
Eesmise LED-tule uuesti sisselllitamiseks lilitage
lihtsalt tooriist valja ja uuesti sisse.
Todriista valja Illitamiseks vajutage korraks
toitenuppu E.
Kui toitenupp mingil pdhjusel ei toimi, vdite
tooriista valja lulitada jargmistel viisidel:
— vajutage sinist miinusmargiga (-) nuppu
F, et seadistada todriista pddrded
miinimumtasemele (5000 p/min);
— hoidke sinist miinusmargiga (=) nuppu F 5
sekundit all.

ELEKTROONILINE TALITLUSJARELEVALVE
Teie tdoriist on varustatud integreeritud
elektroonilise jalgimissiisteemiga, mis véimaldab
“pehmet” kaivitamist, millega vaheneb kdrge
poéérdemomendiga kaivitusega kaasnev jarsk
koormus. Stisteem aitab ka maksimeerida mootori
ja aku joudlust, katkestades toite, kui toriist
kaotab Kkiirust (vt jaotist “Seiskumise kaitse”).
Sellistes olukordades vahendatakse toopinget, et
kaitsta mootorit ja akutpakki.

TOOKIIRUSED (1)
Tootava tooriista podrdeid saab reguleerida sinise
pluss- (+) vdi miinusmargiga (—) nupuga F.



Poordeid saab valida astmeviisiliselt sammuga
5000 p/min vahemikus 5000 p/min kuni 28 000 p/
min.

Siittivad valitud podretele vastavad LED-tuled.
Tooriista valja ja uuesti sisse lulitamisel taastub
keskmine pdorete tase (15 000 p/min).

Selleks, et valida iga t66 jaoks dige kiirus,
tehke katse proovitiikil.

Kasutatava materjali jaoks sobiva pddrete arvu ja
tarviku leiate tabelist Ik 6-7.

Kui tootate traatharjadega, siis arge kasutage
suuremat poéorete arvu kui 15 000 p/min.

Enamikku toid saab teha maksimaalsetel pooretel.
Méned materjalid (teatud plastid ja metallid)
voivad aga korgetel podretel tekkiva kuumuse
tottu kahjustuda ja neid tuleks seetdttu tdddelda
madalamatel pooretel. Madalamad poorded

(15 000 p/min véi véahem) sobivad Uldjuhul
poleerimiseks vildist poleerimistarvikutega.
Harjadega tootlemisel tuleb samuti valida
madalamad pddrded, et véltida harjaste ja
traatide lahtitulekut. Ka madalamatel poéretel
tuleks tootada liigse surveta. Kérgemad po6rded
sobivad kdva puidu, metalli ja klaasi to6tlemiseks,
samuti puurimiseks, I6ikamiseks, freesimiseks,
vormimiseks ja soonte I6ikamiseks puitu.

Mbned pddrete arvu kohta kaivad soovitused:

« Plaste ja teisi madalama sulamispunktiga
materjale tuleks téddelda madalatel pooretel.

« Traatharjaga poleerida, peenlihvida ja
puhastada tohib pddretel kuni 15 000 p/min,
et véltida harja ja materjali kahjustumist.

«  Puidulbiketdid tuleb teha kdrgetel pdoretel.

* Raua- ja teraseldiketdid tuleb teha korgetel
pooretel.

« Asjaolu, et suure péorete arvuga terasfrees
hakkab vibreerima, néitab tavaliselt seda, et
frees tootab liga aeglaselt.

*  Alumiiniumi, vase-, plii-, tsingisulameid ja tina
voib séltuvalt konkreetsest t66st toodelda eri
pooretel. Maarige I6iketarvikut parafiini voi
mdne muu sobiva maardega (mitte veega),
et valtida laastude kinnikleepumist tarviku
16ikeservade kiilge.

MARKUS: Seadmele avaldatav suurem surve

ei paranda té6tulemust. Soovitud tulemuse

saavutamiseks kasutage ménda teist tarvikut voi
reguleerige pdorete arvu.

SEISKUMISE KAITSE

See tooriist on varustatud sisseehitatud
Ulekoormuskaitsmega, et kaitsta mootorit ja akut
seadme seiskumise korral. Rakendades tddriistale
liiga pika aja jooksul liga suurt survet voi
painutades todriista tera, kui see on tdddeldavas
detailis, eriti just suurel kiirusel, mootor seiskub.
Eemaldage lihtsalt t66riist materjalist kohas, kus
seade seiskus, et see taasalustaks podrlemist
valitud kiirusel. Kui tooriista seiskumine kestab
kauem kui 5 sekundit, lllitub see ise automaatselt
vélja. See lisafunktsioon pakub tdiendavalt kaitset
mootori ja aku kahjustumise vastu. Kui aku on
tlhjenemas, siis voib todriist tavalisest sagedamini
automaatselt valja lllituda. Sellisel juhul tuleks
akut laadida.

El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA VOIKS

HOOLDADA. VOLITAMATA ISIKUTE
POOLT OSKAMATULT TEOSTATUD
ENNETAVAD HOOLDUSTOOD VOIVAD
POHJUSTADA SEADME JUHTMESTIKU JA
KOMPONENTIDE VAARTALITLUST JA
TEKITADA TOSISEID OHUOLUKORDI.

Kéige tdhusamaks puhastusmeetodiks on
kuiva surudhu kasutamine. Suruéhuga seadet
puhastades kandke alati kaitseprille.

ONNETUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE
ALATI ENNE PUHASTAMIST TOORIISTA
PISTIK PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lllitushoovad tuleb hoida
puhastena ja védrkehadeta. Arge sisestage
tooriista puhastamiseks selle avadesse
teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA
LAHUSTID KAHJUSTAVAD PLASTOSI.
Sellised vahendid on néiteks: bensiin, stisinik
tetrakloriid, klooritud puhastuslahused, ammoniaak
Ja kodumajapidamises kasutatavad
puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

Hooldustédde teostamiseks on soovitatav
poorduda Dremeli teeninduskeskusse.

Dremel'i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjoudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata
normaalset flilisilist kulumist ega kahjustusi, mis
on tingitud tlekoormusest voi seadme sobimatul
viisil kasutamisest.

Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata
tooriist ja/voi laadimisseade koos ostukviitungiga
edasimiiljale.

DREMELI KONTAKTANDMED

Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli
tootevaliku, tugiteenuste ning infoliini kohta leiate
www.dremel.com.

Helirdhu tase (standardhédlve 3 dB) dB(A) 65,0
Helivéimsuse tase (standardhélve 3dB)

dB(A) 76,0
Vibratsioon (kolmeteljelise vektori summa)

m/s? 9,8
Vibratsioon umbkaudu K m/s? 1,5

MARKUS: Vibratsiooni deklareeritud koguvéartust
on mébdetud vastavalt standardsele
katsemeetodile ja seda v6ib kasutada lihe
tooriista vordlemisel teisega. Seda véib kasutada
ka kokkupuute eelhindamisel.

Vibratsiooni emissioon seadme kasutamisel véib
erineda deklareeritud koguvaartusest, olenevalt
sellest, millisel viisil todriista kasutatakse.
Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga kokkupuute
aega tegelikes kasutustingimustes ja maarake
kindlaks sobivad ohutusmeetmed isiklikuks



kaitseks (vottes arvesse koiki tootsikli etappe
nagu nt aega, mil tddriist on valja lulitatud ja
aega, mil see to6tab tuhjalt lisaks kaivitusajale)

Tooriist, patareid, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE (&)
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

néukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
selle levotmisele likmesriikide digusesse
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS
(2) DEVEKITE APSAUGA AUSIMS
(3) DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES

(4) DEVEKITE NUO DULKIY APSAUGANCIA
KAUKE

(B Il KLASES KONSTRUKCIJA

(6) ELEKTRINIY |RANKIY NEISMESKITE
KARTU SU BUITINEMIS SIUKSLEMIS

o PERSKAITYKITE VISUS
A ISPEJIMAS SAUGOS PERSPEJIMUS IR

VISAS INSTRUKCIJAS

Jeigu nesilaikysite perspéjimy ir instrukcijy
reikalavimy, galite gauti elektros smgj,

sukelti gaisrq ir (arba) rimtai susizeisti. Visus
perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
Terminas ,elektrinis jrankis“ visuose toliau
pateiktuose perspéjimuose reiskia maitinama

i$ elektros tinklo (laidinj) arba akumuliatoriaus
(belaidj) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkingose ir neap$viestose
vietose gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, vietoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy arba dulkiy. Naudojant
elektrinius jrankius, jie kibirksciuoja, todeél
dulkés arba susikaupe garai gali uzZsiliepsnoti.
Neleiskite vaikams ir pasaliniams
asmenims artintis prie elektrinio jrankio.
Jeigu jasy démesys bus blaskomas, galite
nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

a. Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti
elektros lizda. Draudziama bet kokiu biidu
keisti kiStuka. Dirbdami su jzemintais
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elektriniais jrankiais nenaudokite kiStuky

adapteriy. Elektros smigio tikimybe

sumazinsite naudodami nepakeistus kistukus
ir juos atitinkancius lizdus.

Stenkités neprisiliesti prie jZeminty

pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy,

virykliy ar saldytuvy. Jeigu jasy kiinas

bus jZemintas, elektros smagio tikimybé bus

didesné.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus

ir drégmeés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks

vandens, padidés elektros smagio tikimybé.

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj.

Jokiu badu elektrinio jrankio neneskite,

netempkite ir netraukite i$ lizdo uz laido.

Laida saugokite nuo karséio, alyvos, astriy

briauny ar judanciy daliy. Elektros smagio

tikimybé padidéja, jei naudojamas paZeistas
arba susipainiojes laidas.

Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke,

naudokite ilginamajj laida, tinkama naudoti

lauko salygomis. Kai naudojamas darbui
lauke skirtas laidas, sumazéja elektros smigio
tikimybée.

f. Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje
vietoje, naudokite liekamosios srovés
jtaisu (RCD) apsaugota srovés Saltinj.
Naudojant liekamosios sroveés jtaisa,
sumazéja elektros smigio pavojus.

ZMONIY SAUGA

a. Naudodami elektrinj jrankj bikite budris,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveiku
protu. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu
esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty. Tereikia tik akimirkai
nukreipti démesj dirbant su elektriniais
jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.
Naudokite saugos priemones. Bitinai
uzsidékite akiy apsauga. Tokios saugos
priemonés kaip kauké nuo dulkiy, batai
neslidziais padais, apsauginis $almas ar
klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis sglygomis, sumazins traumy
tikimybe.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
netycia. Prie$ jjungdami j lizda ir (arba)
prie baterijos, prie$ pakeldami arba
pernesdami prietaisg patikrinkite, ar
jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj
jrankj nesite ant jungiklio uzdéje pirstg arba
bandysite jrankj prijungti prie elektros tinklo,
kai jungiklis yra padétyje ,on", galite susizeisti.
Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite
visus reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius.
Jeigu ant besisukancios elektrinio jrankio
dalies bus paliktas uzdétas verZliaraktis arba
raktas, galite susiZeisti.

Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy
viety. Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite
pusiausvyra. Taip galésite geriau suvaldyti
jrankj nenumatytose situacijose.

f. Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokités,
kad judanéios dalys neprisiliesty prie
plauku, drabuziy ar pirstiniy. Placius
drabuzius, papuoS$alus ar ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius,
visada jsitikinkite, kad jie yra prijungti ir



kad tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy

nusiurbimg sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

a. Neperkraukite prietaiso. Naudokite
jasy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg atliksite
geriau ir saugiau, jei naudosite jj gamintojo
numatytame galios diapazone.

b. Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio
negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jj
batina remontuoti.

c. Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietaisa,
i$ elektros tinklo lizdo istraukite kiStuka
ir (arba) isimkite akumuliatoriy. Sios
prevencinés saugos priemonés sumazina
netycinio elektrinio jrankio jjungimo rizikg.

d. Nenaudojamus elektrinius jrankius
laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, taip pat neleiskite asmenims,
nemokantiems dirbti su elektriniu jrankiu
arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis, naudotis elektriniu jrankiu.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja neapmokyti asmenys.

e. Priziurékite elektrinius jrankius.
Patikrinkite, ar judancios dalys
nepasislinkusios arba nejstrigusios,
ar néra sulGzusiy daliy ar kity gedimy,
kurie gali turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimuy, elektrinj jrankj
sutvarkykite prieS naudodami. Daugybé
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netvarkingy
elektriniy jrankiy.

f.  Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir
Svaris. Jeigu pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis tinkamai
valdyti.

g. Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan.
naudokite laikydamiesi $iy instrukcijy
ir pagal konkrec¢iam elektriniam jrankiui
numatyta paskirtj, atsizvelgdami j darbo
salygas ir atliekama darba. Jeigu elektrinis
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojinga situacija.

IS AKUMULIATORIAUS, MAITINAMY JRANKIY

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a. |kraukite akumuliatoriy tik gamintojo
pateiktu jkrovikliu. Universalus bet kuriam
jrankiui tinkantis jkroviklis gali kelti rizikg arba
Sukelti gaisra, kai j jj jdésite krautis kito tipo
akumuliatoriy.

b. Naudokite elektrinius jrankius tik su
specialiai jiems sukurtais akumuliatoriais.
Jei naudosite kitus akumuliatorius, yra rizika
apsideginti arba kitaip susizeisti.

c. Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy objektuy,
pvz.: popieriaus segtuky, monety, viniy,
varzty arba kity objekty, galin¢iy sujungti
vieng terminalg su kitu. Jei jvyksta dviejy
terminaly trumpinimas, galite apsideginti arba
susizeisti.

d. ISskirtinémis aplinkybémis i$
akumuliatoriaus gali iSbégti skystis,
todél venkite prie jo prisiliesti. Jei jvyko
nelaimingas atsitikimas, nuplaukite skystj
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vandeniu. Jei skyscio patenka j akis,
kreipkités j medika. /$ akumuliatoriaus
iSbéges skystis gali sudirginti arba nudeginti
akis.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jasy elekrinio jrankio technine
priezitirg atlikti turi kvalifikuotas asmuo,
naudodamas tik identiSkas atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis isliks saugus naudoti.

SAUGOS PERSPEJIMAI TINKA SLIFAVIMO,
SVITRAVIMO, SVEITIMO VIELINIU SEPECIU
POLIRAVIMO RAIZYMO ARBA ABRAZYVINIO
PJOVIMO OPERACIJOMS

a.

Siuo elektriniu jrankiu galima $lifuoti,
Svitruoti, Sveisti vieliniu Sepeciu, poliruoti,
raizyti arba pjaustyti. Grieztai laikytis visy
ispéjamujy nuorody, taisykliy, zenkly

ir uzrasy, kurie yra pateikiami su Siuo
prietaisu, reikalavimy. Jei nepaisysite toliau
pateikty nuorody, gali Kilti elektros smigio,
gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus.
Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos
jrangos, kuriy gamintojas néra specialiai
numates ir rekomendaves Siam elektriniam
prietaisui. Vien tik tas faktas, kad Jas galite
pritvirtinti kokj nors priedg prie Jasy elektrinio
prietaiso, jokiu badu negarantuoja, kad juo
bus saugu naudotis.

Vardinis Slifavimo priedy sukimosi greitis
turi bati ne mazesnis uz didziausig
sukimosi greitj, nurodyta ant elektrinio
jrankio. Jei $lifavimo priedas suksis didesniu
grei¢iu uz vardinj, jis gali subyréti ir jo dalys
pasklis j salis.

Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo ir
storis turi atitikti jasy elektrinio jrankio
galinguma. Netinkamo dydZio priedy
nejmanoma tinkamai valdyti.

Diskuy, slifavimo cilindry ar kity priedy
tvirtinamosios dalies dydis turi tiksliai
atitikti elektrinio jrankio asj arba jvore.
Priedai, neatitinkantys elektrinio jrankio
tvirtinimo jtaisy, iSsibalansuos, labai vibruos,
todél jrankj gali bati sunku suvaldyti.

Ant asies tvirtinamus diskus, slifavimo
cilindrus, pjoviklius ar kitus priedus bitina
iki galo jtaisyti jvoréje arba griebtuve. Jei
asis jtvirtinama nepakankamai ir (arba) disko
i8ky$a yra labai didelé, pritaisytas diskas gali
atsipalaiduoti ir nuskrieti dideliu greiciu.
Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy.

Prie$ naudodami kas kartg patikrinkite
priedus ir jsitikinkite, ar neatpleiSéje ir
nejtriike abrazyviniai diskai, ar nejtrike,
neistrupéje ir nenudile slifavimo

cilindrai, ar neatsipalaidave ir nenutriike
vieliniy Sepeciy vielutés. Jei elektrinis
prietaisas arba darbo jrankis nukrito i$
didesnio aukscéio, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba i$ karto sumontuokite

kita (nepazeista) darbo jrankj. Kuomet
patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta
esantys asmenys nebity vienoje linijoje



su besisukanc¢iu darbo jrankiu, ir leiskite
prietaisui vieng minute veikti didziausiais
sikiais. Jei darbo jrankis yra paZeistas, jis
turéty per $j bandymo laikg subyréti.
Naudokite individualias apsaugos
priemones. Priklausomai nuo to, kam
naudojate jrankj, uzsidékite veido apsauga
arba apsauginius akinius. Jei nurodyta,
uzsidékite nuo dulkiy saugantj respiratoriy,
apsaugines ausines, apsaugines pirstines
arba specialig prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir
ruosinio daleliy. Akys turi biti apsaugotos
nuo aplink lekianciy atplaisy, atsirandanciy
atliekant jvairius darbus. Kauké nuo dulkiy
arba respiratorius turi nepraleisti dirbant
susidaranciy smulkiy daleliy. Jeigu ilgai
dirbsite esant intensyviam triukSmui, galite
apkursti.

Pasirupinkite, kad kiti asmenys buty
saugiame atstume nuo Jusy darbo zonos.
Prie jasy darbo vietos besiartinantis
Zmogus turi dévéti asmens saugos
priemones. RuoSinio dalelés ar atskile jrankio
gabaléliai gali skrieti dideliu greiiu ir suZeisti
asmenis, net ir esancius uz tiesioginés darbo
Zonos riby.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali
kliudyti paslépta laida, prietaisa laikykite
tik uz izoliuoty pavirsiy. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir
nutrenkti elektros smagis.

Paleisdami jrankj tvirtai laikykite jj viena
arba abiem rankomis. /sibégéejant varikliui,
priesinio sukimosi momento veikiamas jrankis
gali pasisukti.

Jei patogu, jtvirtinkite ruosinj spaustuve.
Nedirbkite laikydami maza ruosinj vienoje
rankoje, o jrankj — kitoje. /tvirting ruoSinj
galésite valdyti jrankj abiem rankomis. Apskriti
ruoSiniai, pavyzdziui, kai$ciai, vamzdeliai
arba Zarnelés, pjaunami daznai sukasi, todél
darbo jrankis gali jstrigti arba Sokteléti link
pjaunanciojo.

. ISjunge elektrinj prietaisa, nieckuomet jo
nepadékite tol, kol darbo jrankis visiskai
nesustos. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate
prietaisg, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.
Pakeite darbo antgalj arba ka nors
pareguliave jsitikinkite, kad jvorés

verzlé, griebtuvas arba kitas reguliavimo
jtaisas yra gerai priverztas. /manoma, kad
atsipalaidave reguliavimo jtaisai pasislinks,
todél galite nesuvaldyti jrankio, o atsiskyre
besisukantys komponentai gali bati nusviesti j
Salj dideliu greiciu.

Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jj nesatés
Salia. Netycia prisilietus prie besisukancio
priedo, jis gali jtraukti jasy drabuzius, priedas
gali jsirézti jums j kana.

Reguliariai valykite ventiliacines angas
savo prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius
j vidy jtraukia dulkes, o per didelé metalo
dulkiy sankaupa gali sukelti jsielektrinimo
pavojy.

Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso
arti lengvai uzsideganc¢iy medziagy. Jos
gali uzsidegti nuo kibirk$ciy.

Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia
ausinti skysciais. Jeigu bus naudojamas
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vanduo arba kiti ausinimo skysciai, kyla
elektros smgio arba mirtinos elektros
traumos pavojus.

ATATRANKOS JEGOS IR SUSIJE |SPEJIMAI
Atatranka yra staigus atoveikis, atsirandantis, kai
suspaudziamas arba uzkliGiva besisukantis diskas,
$lifavimo juosta, $epetys arba kitas priedas.
Suspaustas arba uzkliuvgs besisukantis priedas
staiga sustoja, todél nevaldomas elektrinis jrankis
veréiamas suktis prieSinga priedo sukimuisi
kryptimi.

Pvz., jei Slifavimo diskas jstringa arba
uzsiblokuoja ruo$inyje, disko krastas, kuris yra
ileistas j ruo$inj, gali islazti arba sukelti atatranka.
Slifavimo diskas tuomet ima judéti link dirbangiojo
arba nuo jo, priklausomai nuo disko sukimosi
krypties blokavimo vietoje. Be to, $lifavimo diskas
gali ir subyreéti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso
naudojimo arba klaidos pasekmé. Jos galima
iSvengti, jei imsités atitinkamy priemoniy, kaip
aprasyta Zemiau.

a. Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg
abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kidno ir ranky padétj, kurioje sugebétumeéte
atsispirti prietaiso pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Dirbantysis gali suvaldyti
atatrankos jégas, jei imasi tinkamy atsargumo
priemoniy.

Itin atsargiai dirbkite ties kampais,
astriomis briaunomis ir t.t. Pasistenkite
dirbti taip, kad jrankis neatsimusty j
kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis

turi tendencijg kampuose, ties astriomis
briaunomis arba atsimuses j kliatj uzstrigti.
Tuomet prietaisas tampa nevaldomas arba
jvyksta atatranka.

Netvirtinkite dantytyjy pjovimo disky. Tokie
diskai sukuria dazng atatrankg ir kontrolés
praradima.

Darbo jrankj stumkite gilyn j medziaga
kryptimi, kuria aSmenys islenda i$
medziagos (kuria iSmetamos drozlés).
Stumiant darbo jrankj netinkama kryptimi
asmenys islenda i$ ruoSinio ir traukia jrankj jo
stimimo kryptimi.

Naudodami sukigsias dildes, pjovimo
diskus, greitasikius ir i$ volframo

karbido pagamintus pjoviklius, patikimai
jtvirtinkite ruosinj. Siek tiek pakreipus

Siuos diskus griovelyje jie stringa, todél

gali sukelti atatrankg. [strigus pjovimo

diskui jis dazZniausiai ldZta. [strigus

Sukiajai dildei, greitastikiam ir i$ volframo
karbido pagamintam pjovikliui jis gali

i$Sokti is griovelio, todél kyla pavojus, kad
nesuvaldysite jrankio.

SPECIALIOS JSPEJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO IR PJOVIMO
DARBUS

a. Naudokite tik Siam elektriniam jrankiui
rekomenduojamus ir tik tam tikriems
darbams skirtus diskus. Pavyzdziui,
neslifuokite pjovimo disko krastu.

Pjovimo diskai yra skirti medziagai pasalinti
pjaunamaja briauna. Nuo Soninés apkrovos
Sie Slifavimo jrankiai gali sulazti.

Srieginius abrazyvinius kagius ir cilindrus
tvirtinkite tik prie nepazeisty asiy, kuriy
atraminé jungé turi bati reikiamo dydzio



bei ilgio ir neiSgaubta. Tinkamos asys
sumazins trakimo tikimybe.

c. Stenkités, kad pjovimo diskas nejstrigty
ir nespauskite jo didele jéga. Neméginkite
atlikti pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg
prispaudus pjovimo diskg padidéja jam
tenkanti apkrova ir atsiranda didesné
tikimybé, kad jis persikreips arba jstrigs pjavio
griovelyje. Tokiu atveju kyla atatrankos arba
disko IGzimo pavojus.

d. Nekiskite rankos j besisukancio disko
plok$tuma ir uz disko. Kai disko sglycio
su ruoSiniu taske stumiate diskg nuo saves,
jvykus atatrankai besisukantis diskas ir
elektrinis jrankis gali Sokteléti link jasy.

e. Jei diskas suspaudziamas, jstringa arba jei
nusprendziate dél bet kokios priezasties
toliau nebepjauti, iSjunkite elektrinj jrankj ir
laikykite jj nejudindami, kol diskas visiSkai
sustos. Niekuomet neméginkite i$ pjavio
vietos istraukti dar tebesisukantj diska,
nes tai gali sukelti atatranka. Apziarékite
pjavio vietg ir imkités korekciniy veiksmy
disko suspaudimo arba strigimo priezasciai
pasalinti.

f. Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol
diskas neistrauktas i$ ruosinio. Leiskite
pjovimo diskui iki galo jsibégéti ir tik po to
atsargiai teskite pjovima. Priesingu atveju
diskas gali uzstrigti, isSokti i$ ruoSinio ar
Sukelti atatranka.

g. Plokstes ar didelius ruosinius paremkite,
kad sumazintuméte atatrankos rizika deél
uzstrigusio pjovimo disko. Dideli ruoSiniai
gali i$linkti del savo paciy svorio. Ruosinys
turi bati paremtas is abiejy pusiy, tiek ties
pjavio vieta, tiek ir prie krasto.

h. Bikite itin atsargiis darydami pjavius
sienose ar kituose nepermatomuose
pavirSiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ar
vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir
Sukelti atatranka.

SLIFAVIMO DARBAMS, NAUDOJANT VIELIN|

SEPET], TAIKOMOS SAUGUMO PASTABOS
Atminkite, kad net ir jprastai naudojant
prietaisa, nuo Sepecio gali atSokti vielos
Sereliai. Per stipriai nespauskite Sepecio.
Vielos Sereliai gali nesunkiai praljsti pro
plonus drabuzius ir/arba jsmigti j oda.

b. Prie$ naudodami Sepecius pasukite juos
darbiniu greiciu bent vieng minute. Tuo
metu draudziama stovéti priesais Sepetj
arba jo sukimosi linijoje. Paruo$iamojo
sukimo metu i$ jo iSkris nepritvirtinti Sereliai
arba vielutés.

c. Nukreipkite i$ besisukancio vielinio
Sepecio lekianéias dalis nuo saves.
Naudojant Siuos Sepecius i$ jy dideliu greiciu
gali iSlekti smulkiy daleliy arba mazyciy vielos
gabaléliy, kurie gali jsmigti j odg.

d. Naudodami vielinius Sepecius nevirsykite
15.000 aps./min.

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS, KURIY
SUDETYJE YRA ASBESTO (asbestas
laikomas kancerogeniné medziaga)

IMKITES ATSARGUMO PRIEMONIY, KAI
DARBO METU GALI SUSIDARYTI
SVEIKATAI KENKSMINGU, LENGVAI
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UZSIDEGANCIY AR SPROGIY DULKIY (kai
kurios dulkés laikomos kancerogeniSkomis);
dévékite kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima
prijungti, naudokite dulkiy / pjuveny
iStraukimo jranga.

Modelio numeris ....... 8050
Jtampa................ 7,2V NS
Apsukos. .............. 28 000/min.
Spaudziamosios jvorés

dydis@ ............... 3,2 mm

Maks. darbo jrankio & ...38,1 mm
Akumuliatoriaus talpa . ...7,2 Wh

Svoris. ... 0,3 kg

|KROVIKLIS

|vedama galia . ......... 220-240 V KS,
50/60 Hz, 150 mA

ISvedama galia ......... 12,0 V NS, 500 mA

Svoris. ... 0,2 kg

Visada patikrinkite, ar maitinimo jtampa
atitinka jtampos parametrus, nurodytus
ikroviklio vardinéje lenteléje.

Prispaudziamoji verzlé
Suklio fiksavimo mygtukas
VerZliaraktis
Jjungimo / i§jungimo mygtukas
Stkiy skaiciaus nustatymo mygtukai
. Akumuliatoriaus jkrovimo lemputé
|krovimo gnybtai
Apsuky valdiklis ir jkroviklio indikatoriaus
lemputé
Priedy laikymo vieta
Védinimo angos
|krovimo pagrindas
. Maitinimo tiekimo lizdas
|krovimo pagrindo lizdo jungtis
. Priekinés Sviesdiodinés lemputés
Maitinimo adapteris

—Iemmoor

ToOZZrX&

Sio elektrinio jrankio lemputé skirta tiesioginei jo
darbo sriciai ap$viesti ir netinka buitiniy patalpy
apsvietimui.

PASTABA: naudoti jrankj su priedais negalima.

Sj jkroviklj gali
naudoti nuo 8 mety
amziaus vaikai ir
asmenys, turintys
fiziniy, jutiminiy ar
protiniy sutrikimy,
arba kuriems truksta



patirties ar ziniu, jei
juos priziuri uz jy
saugq atsakingas
asmuo arba jei jie
buvo apmokyti saugiai
naudoti jkroviklj ir
supranta susijusius
pavojus (antraip
kyla veikimo klaidy ir
suzalojimy pavojus).

* Priziurékite vaikus (taip
uztikrinsite, kad vaikai

nezaisty su jkrovikliu).

«  Su $iuo jrankiu naudokite tik DREMEL jkroviklj
2610033984 (JK 2610033986).

«  Nenaudokite jrankio / jkroviklio per liety.

« Nekraukite jrankio drégnoje ar Slapioje vietoje.

« Nenaudokite paZeisto jkroviklio; jo saugumui
patikrinti nuvezkite jj j oficialiai registruotg
DREMEL techninés prieZidros punktg.

«  Nenaudokite jkroviklio su pazeistu laidu ar
kistuku; laidg arba kistuka reikia nedelsiant
pakeisti viename oficialiai registruoty
DREMEL techninés prieZitros punkty.

« Neardykite jkroviklio.

« Leistina aplinkos temperatira (jrankis /
ikroviklis):

— jkraunant 0...+45 °C;
— naudojant —20...+50 °C;
— sandéliuojant —20...+50 °C.

AKUMULIATORIAUS BLOKO |[KROVIMAS

1. Prie$ pirmajj naudojimg jrankj reikia jkrauti.

2. Prijunkite maitinimo adapterio jungtj prie
ikrovimo pagrindo, tada jkiskite maitinimo
adapterio kistuka j standartinj maitinimo lizda.

3. Dékite jrankj ant jkrovimo pagrindo, kaip
parodyta 7 paveikslélyje.

Mélynos $viesdiodinés lemputés | pradés
slinkti j virSy / Zemyn, nurodydamos, kad
akumuliatorius jkraunamas.

4. Kai jrankis bus visiSkai jkrautas, jkrovimas
automatiskai baigsis.

I8sijungus visoms mélynos spalvos
Sviesdiodinéms lemputéms, krauti baigta.
Dabar akumuliatoriaus jkrovimo lemputé G
Svies zalia spalva.

5. Jrankj galima naudoti, net jei mélynos spalvos
Sviesdiodinés lemputés vis dar slenka j virsy
| Zemyn.

Mélynos spalvos $viesdiodinéms lemputéms
uzgesti gali prireikti daugiau laiko priklausomai
nuo temperattros.

6. Mélynos spalvos Sviesdiodinés lemputés
nustoja mirkséje greiciau, jei jrankis nebuvo
visiSkai iSkrautas. Tokiu atveju akumuliatoriaus
jkrovimo lemputé gali bati Zalios, oranZinés
arba raudonos spalvos.

7. Kai akumuliatoriaus blokas visi$kai jkrautas,
jrankj galite palikti ant jkrovimo pagrindo.

SVARBIOS PASTABOS APIE [KROVIMA
Kroviklis gali jkrauti akumuliatoriy tik tada,
kai akumuliatoriaus temperatira yra nuo
0 °C iki 45 °C. Jei akumuliatoriaus blokas
per karStas arba per $altas, jkroviklis greitai
akumuliatoriaus nejkraus.

Kai akumuliatoriaus temperatara grjzta iki
0-45 °C, jkroviklis vél pradés automatiskai
isikrauti.

« Jei akumuliatoriaus veikimo laikas trumpéja,
tai gali reiksti, kad jis susidévéjo, ir jj reikia
pakeisti.

«  Laikydami jkroviklj nepamirskite jj atjunkti nuo
maitinimo lizdo.

|KROVIKLIO INDIKATORIAUS LEMPUTES
Zalios spalvos lemputé — liko 100 % jkrovos.
Oranzinés spalvos lemputé — liko 50 % jkrovos
arba jrankis naudojamas intensyviai.

Raudonos spalvos lemputé — liko 25 % jkrovos.
Raudonos spalvos mirksinti lemputé — jrankis
tuoj i8sijungs arba yra pernelyg jkaites ar atvéses
naudoti (prie$ naudodami toliau, iSjunkite jrankj ir
leiskite akumuliatoriui pasiekti normalig darbine
temperatdrg).

Kai akumuliatorius visikai i$sikrauna, jrankis
automatiskai iSsijungia (staiga sustoja). Tokiu
atveju tiesiog jkraukite jrankj, kad jj galeétuméte
naudoti vél.

RRIES KEISDAMI PRIEDUS, VISADA
ISJUNKITE JRANK].

Naudokite tik ,,Dremel“ iSbandytus kokybiskus
priedus. Butinai perskaitykite su ,,Dremel*
priedais pateikiamas instrukcijas, kuriose
nurodoma daugiau informacijos apie jy
naudojima. Atsargiai imkite ir laikykite priedus,
kad jie neatsilupty ir nesutrakty.

§j jrankj galima naudoti su visais ,Dremel*
priedais, iSskyrus kreiptuvo frezas.

Nors jrankis veiks su pjovimo diskais, taciau

dél mazesniy $io jrankio apsuky jie negalés
veikti optimaliai. Juos galima naudoti minkStoms
medziagoms, tokioms kaip mediena ir plastikas,
pjauti, taciau nerekomenduojama pjauti metalo.

PRIEDY KEITIMAS (8

A. PrispaudzZiamoji verzlé

B. Spaudziamoji jvoré (3,2 mm)
C. Suklio fiksavimo mygtukas
D. Verzliaraktis

-

Paspauskite suklio fiksavimo mygtuka ir sukite
suklj ranka, kol jis uzsifiksuos. Nejjunkite
suklio uzrakto, kol veikia jrankis.

2. Uzfiksave suklio uzZrakta, atlaisvinkite (bet
nenuimkite) prispaudziamajg verzle. Jeigu
reikia, naudokite jvorés rakta.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotel] j
ivore.

4. Laikydami suklio uZraktg jjungta, uzverzkite

prispaudziamajg verzle.

PRIEDY BALANSAVIMAS

Kad darbas baty precizi$kas, svarbu, jog visi
priedai baty gerai subalansuoti (visai kaip jisy
automobilio padangos). Norédami pareguliuoti



arba subalansuoti prieda Siek tiek atlaisvinkite
spaudziamosios jvorés verzle ir pasukite priedg
arba spaudziamajg jvore 1/4 apsukimo. Priverzkite
spaudziamosios jvorés verzlg ir jjunkite sukamajj
irankj.

Pagal garsg ir jutima turéty bati galima pasakyti,
ar priedas yra subalansuotas. Tokiu badu
reguliuokite ir toliau, kol pasieksite geriausig
imanomg balansg.

DARBO PRADZIA

Prie§ pradedant naudotis universaliu jrankiu,
pirmiausia badtina su juo susipazinti. Paimkite
irankj j rankg ir pajuskite jo svorj ir svorio centra.
Pajuskite plonéjanciag korpuso formg. Tokios
formos jrankj gali suimti taip, kaip rankoje
laikomas rasiklis arba piestukas.

SVARBU! 8 pradZiy jrankj iSbandykite ant
pagalbinés (nereikalingos) medziagos,
susipazinkite su jrankio veikimu dideliu greiciu.
Nepamirskite, kad daugiafunkcinis jrankis duos
geriausiy rezultaty, jeigu leisite jo grei€iui, o taip
pat ir tinkamam ,,Dremel” priedui bei antgaliui,
darbg padaryti uz jus. Jeigu galite, jrankio dirbdami
nespauskite. Vietoj to, besisukantj priedg atsargiai
priartinkite prie ruoSinio pavirSiaus ir leiskite jam
prisiliesti ten, kur norétuméte pradéti. Nestipriai
prispausdami ranka, kruop$ciai veskite jrankj
darbiniu pavirSiumi. Leiskite priedui dirbti uz jus.
Paprastai geresnis rezultatas gaunamas jrankj
pravedant kelis kartus nei visg darbg atliekant
vienu pravedimu. Lengvais prisilietimais
uztikrinama didziausia kontrolé bei sumaZinama
klaidos tikimybe.

|RANKIO LAIKYMAS

Irankj laikykite visada nukreipe nuo veido.
Priedai gali bati pazeisti ir atskiros jy dalys dél
didelio sukiy skaiciaus gali lékti j Salis.

Irankj laikykite taip, kad ranka neuzdengtuméte
ventiliaciniy angy. Uzdengus ventiliacines
angas gali perkaisti variklis.

Tikslius darbus geriausiai atliksite, jei
daugiafunkcinj jrankj laikysite tarp nykscio ir
smiliaus kaip pieStuka.

Irankis pilnai suimamas visa plastaka tuomet, kai
reikia atlikti darbus reikalaujancius daugiau jégos,
pavyzdziui, Slifuojant ar pjaunant.

|JUNGIMAS / ISJUNGIMAS

Norédami |[JUNGTI jrankj, paspauskite ir

atleiskite jjungimo / i§jungimo mygtuka E. Jrankis

pradés veikti 15 000 aps./min., jsijungs priekiné

Sviesdiodiné lemputé.

Paprasciausiai paspauskite mélynos spalvos

minuso (—) mygtukg 3 kartus ir priekiné

Sviesdiodiné lemputé iSsijungs.

Siuo metu jrankio apsukos bus nustatytos ties

5000 aps./min.

Norédami dar kartg jjungti prieking Sviesdioding

lempute, paprasciausiai iSjunkite ir vel jjunkite

irankj.

Jrankiui iSjungti paspauskite ir atleiskite jjungimo /

iSjungimo mygtuka E.

Jei dél tam tikry priezas€iy jjungimo / jjungiklis /

iSjungiklis neveikia, jrankj iSjunkite Siais bdais:

— paspauskite mélynos spalvos minuso (-)
mygtukg F, kad jrankio apsukos tapty
Zemiausios (5 000 aps./min.),

— laikykite mélynos spalvos minuso (-) mygtuka
F 5 sekundes.

ELEKTRONIKOS STEBEJIMAS

Jisy jrankis turi vidine elektroninés kontrolés
sistemg, uztikrinancia ,Svelny startg®, kuri
sumazina spaudima, atsirandantj dél didelio stkio
paleidimo. Sistema taip pat padeda pagerinti
variklio ir akumuliatoriaus veikimg nutraukdama
itampos tiekima j jrankj, kai variklis uzgesta

(zr. skyrelj ,Apsauga nuo variklio uzgesimo”).
Tokiais atvejais variklis ir akumuliatoriaus blokas
apsaugoti nutraukiant jtampos tiekima.

DARBINES APSUKOS ()

Apsukas galima reguliuoti darbo metu,
paspaudziant pliuso (+) arba (—) minuso mélynos
spalvos mygtukus F.

Apsukos bus didinamos arba mazinamos kas
5 000 aps./min. — maziausiai nuo 5 000 iki
daugiausiai 28 000 aps./min.

Priklausomai nuo pasirinkty apsuky uzsidegs
Sviesdiodinés lemputés .

Kaskart iSjungus jrankj, nustatytos apsukos
grazinamos j vidutinj lygj (15 000 aps./min.).
Kad kiekvienam darbui pasirinktuméte
reikiama greitj, pasipraktikuokite su
atitinkamos medziagos pavyzdziu.

Atskiras padalas atitinkancius stkiy skaicius
rasite diagramoje 6-7 psl. Taip galite nustatyti
naudojamus priedus ir medZiagas atitinkantj
optimaly sukiy skaiciy.

Naudodami vielinius $epecius nevirsykite

15 000 aps./min.

Dauguma uzduociy galima atlikti pasirinkus
auksciausig sukiy skaiCiaus pakopa. Kai kurios
medziagos (tam tikri plastikai ir metalai) gali

bati pazeistos karscio, susidarancio dél didelio
stkiy skaiciaus, ir todél privalo bati apdirbami tik
naudojant Zemus silkius. Mazas sukiy skaiius
(15 000 aps./min. ir maziau) geriausiai tinka
poliruoti su veltiniu poliravimo priedu. Mazi stkiy
skaiCiai yra reikalingi naudojant Sepecius, kad

i§ laikiklio neiskristy vielos ir $eriai. Net ir esant
nedideliems stkiams privalote nespausti jrankio.
Didesni sikiai tinka kietai medienai, metalui ir
stiklui, taip pat grezti, pjaustyti, droZinéti, frezuoti,
formuoti, pjauti griovelius medienoje.

Keletas rekomendacijy dél jrankio greicio:

« Plastikg ir kitas medziagas, kurios greitai
lydosi, pajuti reikia mazesniu greiciu.

« Poliravimas, $lifavimas ir valymas vieliniu
Sepeciu turi bati atliekamas ne daugiau kaip
15 000 aps./min., kad nebdty sugadintas
Sepetys ir apdirbama medziaga.

*  Medieng reikia pjauti didelius greiciu.

+ Gelezj arba plieng reikia pjauti dideliu greiciu.

« Jei i$ greitapjovio plieno pagaminta freza
pradeda vibruoti, dazniausiai tai rodo, kad ji
per létai sukasi.

«  Aliuminj, vario lydinius, 8vino lydinius,
cinko lydinius ir skarda, priklausomai nuo
pjovimo bado, galima pjauti jvairiais greiciais.
Patepkite pjovimo jrankj parafinu arba kita
tinkama tepti medziaga (ne vandeniu),
kad drozlés neprikibty prie pjovimo jrankio
aSmeny.

PASTABA: jeigu jrankis veikia netinkamai, jégos

naudojimas problemos nei$spres. Pabandykite



naudoti kitg priedg arba pasirinkite kitg greitj
norimam rezultatui pasiekti.

APSAUGA NUO VARIKLIO UZGESIMO
Siame jrankyje jmontuota apsauga nuo variklio
uzgesimo, apsauganti variklj ir akumuliatoriy,
kai variklis i$sijungia. Jei jrankj naudojate su
per didele jéga ilgg laika, arba graztas uzstringa
ruosinyje ypac veikdamas didelémis apsukomis,
variklis bus sustabdytas. IStraukite jrankj i$
ruo$inio, kuriame jis uzstrigo, jrankis pradés vél
suktis nustatytomis apsukomis. Jei jrankis toliau
stringa ilgiau nei 5 sekundes, jis pats automatiskai
i$sijungs. Si papildoma funkcija apsaugo variklj
ir akumuliatoriy nuo gedimo. Kai akumuliatorius
beveik iSsikroves, jrankis gali automatiskai
iSsijungti dazniau nei jprasta. Jei taip nutinka,
vadinasi, laikas akumuliatoriy jkrauti.

VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY

DALIY. JEI |RANKIS BUS TAISOMAS
PATIES NAUDOTOJO, O NE KVALIFIKUOTO
DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI VIDINIAI
LAIDAI IR KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS
GALI RIMTAI SUSIZEISTI.

Irankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru.
Valydami jrankj suspaustu sausu oru visuomet
dévékite apsauginius akinius.

KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO
ATSITIKIMO, VISUOMET ATJUNKITE
JRANK] IR (ARBA) JKROVIKL] NUO MAITINIMO

SALTINIO IR TIK TADA J| VALYKITE

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati
Svarios ir neapkibusios jokiomis medziagomis.
Nebandykite valyti jrankio per angas kisdami

jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR
TIRPIKLIAI PAZEIDZIA PLASTIKINES

DALIS. Prie tokiy priemoniy priskiriamas

dyzelinas, anglies tetrachloridas, chloro tirpikliai,

amoniakas ir buitiniai skysciai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti
,Dremel* aptarnavimo centrui.

Siam Dremel gaminiui suteikiama garantija
atitinka Salyje galiojancius jstatymus/reikalavimus;
Garantija netaikoma gedimams, atsiradusiems
dél jrenginio natdralaus susidévéjimo, taip pat dél
perkrovy arba jo netinkamo naudojimo.

Teikdami skunda, siyskite neiSardytg jrank|

ir (arba) jkroviklj su pirkimg patvirtinanciu
dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami gauti daugiau informacijos apie
techning priezilrg ir garantijg, ,Dremel” produkty
asortimenta, pagalbg ir skubios pagalbos linija,
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com.
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Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis

3 dB) dB(A) 65,0
Garso galios lygis (standartinis nuokrypis

3 dB) dB(A) 76,0
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? 9,8
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1,5

PASTABA: Deklaruojamoji suminé vibracijos
verté buvo iSmatuota standartiniu bandymy
metodu, todél ja galima remtis lyginant vieng
jrankj su kitu. Ja taip pat galima naudotis
atliekant preliminaryjj poveikio vertinima.

Naudojant elektrinj jrank| susidaranti vibracija

gali skirtis nuo bendrojo deklaruojamo vibracijos
dydzio priklausomai nuo to, kokiu badu naudojate
jrankj.

|vertinkite vibracijos doze konkreciu atveju ir
parinkite atitinkamas asmens apsaugos priemones
atsizvelgdami j visas darbo ciklo dalis, tame tarpe
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba
veiké tuscigja eiga.

Irankis, akumuliatoriai (baterijos), priedai ir
pakuoté turi bati rasiuojami ir atiduodami
ekologiniam perdirbimui.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS &
Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j
nacionaling teisg, nebetinkami naudoti elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir utilizuojami
aplinkai nekenksmingu badu.

(1) PREBERITE TA NAVODILA

@ UPORABITE GLUSNIKE

@ UPORABLJAJTE ZASCITO zA OClI
@ UPORABITE PROTIPRASNO MASKO
(5) KONSTRUKCIJA RAZREDA I

@ ELEKTRICNEGA ORODJA NE
ODLAGAJTE SKUPAJ Z OSTALIMI
GOSPODINJSKIMI ODPADKI

PREBERITE VSA VARNOSTNA

A\ OPOZORILO OPOZORILA IN VSA NAVODILA
Neupostevanje opozoril in navodil ima lahko
za posledico elektricni udar, pozar in/ali resne
poskodbe. Shranite vsa opozorila in navodila
za morebitno uporabo v prihodnosti. Izraz
“elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na

va$e orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja
(zi¢no), ali ki ga napaja akumulator (brezzi¢no).



VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a.

Poskrbite, da bo delovno obmocje ¢isto
in dobro osvetljeno. Na nepospravijenih in
temnih mestih so nezgode pogostejse.
Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v
eksplozivni atmosferi, npr. ob prisotnosti
vnetljivih tekog€in, plinov ali vnetljivega
prahu. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo orodja morajo biti otroci in
druge osebe izven delovnega obmocja. V
primeru, da odvrnejo vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati

z vtiénico. Vti¢a nikoli ne spreminjajte

na kakrsenkoli naéin. Pri uporabi
ozemljenega elektriénega orodja ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Z uporabo
nespremenjenih vticev in ustreznih vticnic
boste zmanjsali nevarnost elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektricno orodje zavarujte pred dezjem in
vlago. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektriénega udara.

Z elektricnim kablom ravnajte primerno.
Nikoli ne nosite orodja tako, da drzite
kabel, ne vlecite za kabel in ne odklapljajte
vti¢a tako, da vlecete za kabel. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivimi deli. Poskodovani in
zavozlani kabli povecajo tveganje elektricnega
udara.

Kadar z elektri¢nim orodjem delate

na prostem, uporabite podaljsek, ki je
primeren za uporabo na prostem. Uporaba
kabla, primernega za uporabo na prostem,
zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi elektriénega orodja na
vlazni lokaciji ni mogoce izogniti, uporabite
napajanje, zasciteno s prekinjevalcem
elektricnega tokokroga. Prekinjevalec
elektricnega tokokroga zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

a.

Ko upravljate elektricno orodje, bodite
zbrani, pazite, kaj delate, in ravnajte
razumno. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poskodb.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo.
Vedno nosite zascito za oci. Uporaba
osebne zascitne opreme, na primer
protiprasne maske, nedrsecih za$¢itnih
Cevijev, zascitne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zmanjsa tveganje telesnih poskodb.
Pazite, da ne pride do nenamernega
zagona. Preden orodje prikljucite na
elektricno omrezje in/ali akumulatorsko
baterijo, ga dvignete ali nosite, se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za
izklop. Ce med prenasanjem elektriénega
orodja drzite prst na stikalu oziroma ¢e na

elektricno omrezje prikljucite vklopljeno orodje,
lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, z njega
odstranite vse nastavitvene kljuée. Kiju¢, ki
se Se vedno drZi vrtliivega dela elektricnega
orodja, lahko povzroci telesno poskodbo.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno
telesno drzo in poskrbite za ravnotezje.
Tako boste imeli boljsi nadzor nad elektri¢nim
orodjem v nepredvidljivih situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da vasi lasje,
oblacila in rokavice ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Gibljivi deli lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, nakit ali dolge lase.
Ce so na voljo naprave za zbiranje in
odstranjevanje prahu, se prepricajte, da so
le-te priklju¢ene in ustrezno uporabljene.
Uporaba odsesovalnika prahu lahko zmanjsa
tveganja zaradi prahu.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Uporabite pravo elektricno orodje za svoje
potrebe. Z ustreznim elektricnim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje s hitrostjo,
za katero je bilo zasnovano.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e
stikalo za vkloplizklop ne deluje. Vsako
elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Pred nastavljanjem elektri¢nega orodja,
zamenjavo nastavkov ali shranjevanjem
orodja izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator.
Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje nenamernega zagona elektricnega
orodja.

Elektri¢éno orodje, ki ni v uporabi, hranite
izven dosega otrok. Ne dovolite, da
elektricno orodje upravljajo osebe, ki niso
seznanjene z elektricnim orodjem ali s
temi navodili. Elektri¢no orodje je nevarno,
¢e ga uporabljajo neizkusene osebe.
Vzdrzujte elektricno orodje. Preverjajte,
da na orodju ni napac¢no poravnanih ali
blokiranih gibljivih delov, da deli niso
poskodovani in da ni nobenih drugih
stanj, ki bi lahko vplivala na delovanje
elektriénega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Veliko nezgod se zgodi
ravno zaradi slabo vzdrZevanega elektricnega
orodja.

Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno
ostro in €isto. Pravilno vzdrZevana rezalna
orodja z ostrimi rezalnimi robovi se bodo manj
verjetneje sprijemala in so laZje vodijiva.
Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili

za uporabo in v namen, predviden za
dolocen tip elektricnega orodja, ter pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene lahko
privede do nevarnih situacij.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKEGA ORODJA
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Polnite samo s polnilnikom, specificiranim
s strani proizvajalca. Polnilec, ki je primeren



za eno vrsto baterijskega kompleta, lahko f.
povzroci tveganje za nastanek poZara, kadar

se uporablja z drugim baterijskim kompletom.
Elektricna orodja uporabljajte samo z

natanéno dolocenimi baterijskimi kompleti.
Uporaba kakrsnih koli drugih baterijskih

kompletov lahko povzroci tveganje poskodb

in pozara. g.

Kadar baterijski komplet ni v uporabi,

ga shranite pro¢ od drugih kovinskih
predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko
vzpostavijo stik med obema terminaloma.
Elektricna povezava med baterijskimi terminali
lahko povzroci opekline ali poZar.

V neprimernih pogojih lahko iz baterije
brizgne tekoéina; izogibajte se stiku. Ce po
nesreéi pride do stika, izperite z vodo. Ce
tekocina pride v stik z o€mi, poiscite tudi
zdravnisko pomo¢€. Tekocina, izbrizgana iz
baterije, lahko povzroci drazenje ali opekline.

SERVISIRANJE

a.

Elektricno orodje lahko servisira samo
usposobljeno strokovno osebje, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli.
Le tako bo poskrbljeno za varnost vaSega
elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
BRUSENJA, PESKANJA, BRUSENJA S i.
KRTACO, POLIRANJA, REZBARJENJA ALI
REZANJA KOVINE

To elektricno orodje lahko deluje kot
brusilnik za fino in grobo brusenje,
brusilna krtaca, polirnik in rezalno orodje.
Upostevajte vsa opozorila, navodila,
slikovne prikaze in podatke, ki so prilozeni j-
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil lahko privede

do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ni posebej
zasnovano za vase orodje in ni
priporoceno s strani proizvajalca orodja.

Ce lahko pribor namestite na svoje elektriéno k.

orodje, to $e ne pomeni, da ga lahko tudi
varno uporabljate.

Nazivna hitrost pribora mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, navedeni na I
elektricnem orodju. Pribor za brusenje,

ki preseze svojo nazivno hitrost, se lahko
pokvari in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora
morata ustrezati nominalni moci vasega
elektricnega orodja. Dodatnega pribora
neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

Brusilne plosce, brusilni trakovi in vsi m.

drugi nastavki se morajo pravilno prilegati
v vpenjalo glavo ali stro€nico elektricnega
orodja. Nastavki, ki se brusilnemu vretenu
elektricnega orodja ne prilegajo natancno,

se bodo vrteli neenakomerno in povzrocali n.

prekomerne tresljaje, lahko pa povzrocijo tudi
izgubo nadzora nad orodjem.
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Koluti z vpenjalnim steblom, brusilni
krozniki, rezila in drugi nastavki morajo
biti v celoti vstavljeni v vpenjalno glavo
ali stro€nico. V kolikor vpenjalo ni dovolj
trdno vpeto in/ali je plo$¢a predolga, lahko
namescena plosca postane ohlapna in jo
lahko pri visoki hitrosti izvrze.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite, da brusilna
plo$ca nima razpok in se ne lus¢i, da
brusilni trak nima razpok in ni obrabljen
in da brusilna krtaca nima odlomljenih

ali zrahljanih zic. Ce pade elektri¢no
orodje ali nastavek na tla, se prepricajte,
da ni poskodovano oziroma namestite
neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in druge osebe
v bliZini ne zadrzujte v ravnini vrtecega se
nastavka. Elektri¢éno orodje naj eno minuto
deluje v prostem teku z najvisjim Stevilom
vrtljajev. Poskodovani nastavki se med tem
testiranjem obicajno razletijo.

Nosite osebno zas¢itno opremo.
Uporabljajte Scitnik za obraz in zas¢itna
ocala, odvisno od vrste dela. Ce je
potrebno, nosite protiprasno masko,
zascitne glusnike, rokavice in delovni
predpasnik, ki vas bo zavaroval pred
manjsimi delci materiala, ki nastajajo

pri brusenju, in odlomljenimi delci
obdelovanca. Zascita za o¢i mora varovati
oci pred delci, ki odletavajo pri razlicnih
obdelavah. Protiprasna maska ali respirator
mora filtrirati delce, ki nastajajo pri obdelavi.
Dolgotrajna izpostavijenost hrupu lahko
povzro€i izgubo sluha.

Poskrbite za varnostno razdaljo drugih
oseb. Vsakdo, ki se nahaja v delovhem
obmocju, mora nositi osebno zas¢itno
opremo. Odlomlijeni delci obdelovanca ali
zlomljeni nastavki lahko odletijo in povzrocijo
poskodbe tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

Kadar izvajate postopek, pri katerem
rezalni pribor lahko pride v stik s skrito
elektricno napeljavo, drzite elektricno
orodje na izoliranih oprijemalnih
povrsinah. Stik rezalnega pribora z Zico pod
napetostjo lahko povzroci, da so posledicno
tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar
lahko privede do elektricnega udara.

Pri zagonu vedno drzite orodje trdno v
rokilrokah. Reakcijski navor motorja, ko
pospesuje do polne hitrosti, lahko povzroci,
da se orodje zasuce.

Po potrebi uporabite primez za
obdelovanec. Med uporabo orodja nikoli
ne drzite majhnega obdelovanca v eni roki
in orodja v drugi roki. UkleS¢enje majhnih
obdelovancev vam omogoca, da z roko/
rokama upravijate orodje. Okrogli materiali,
kot so valjaste palice, cevi ali cevovodi, se
lahko med rezanjem zakotalijo in povzrocijo,
da se rezilo ustavi oz. odskoci proti vam.
Nikoli ne odlozite elektriénega orodja,
dokler se nastavek povsem ne ustavi.
VrteCi se nastavek lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Po zamenjavi nastavkov ali po kakrsnih
koli prilagoditvah poskrbite, da so matica
vpenjalne puse, vpenjalna glava ter



drugi odstranljivi deli varno priviti. Slabo
pritrjeni deli naprave se lahko nepri¢akovano
premaknejo, kar povzroci izgubo nadzora,
vrteci se deli pa lahko silovito poletijo.

o. Ko drzite orodje ob telesu, mora biti le-to
izkljuéeno. Ob nenamernem stiku lahko
nastavek med vrtenjem zagrabi va$a oblacila
in pride v stik s telesom.

p. Redno Cistite prezraevalne odprtine
elektricnega orodja. Zaradi ventilatorja
motorja se v ohisju nabira prah.

d. Vecje koli¢ine kovine v prahu lahko
povzrocijo elektriéni udar. Ne uporabljajte
elektricnega orodja v blizini vnetljivih
materialov, saj se ti materiali lahko vnamejo
zaradi isker.

r. Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo
uporabo hladilne tekoéine. Uporaba vode ali
drugega tekocega hladilnega sredstva lahko
povzro€i elektricni udar in smrt.

POVRATNI UDAREC IN S TEM POVEZANA

OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija, do

katere pride zaradi zagozdenja ali blokiranja

vrteCe se plodce, brusilnega traku, S¢etinaste

krtaCe ali drugih nastavkov. Zagozdenije ali
blokiranje povzrodi, da se vrtljivi nastavek
nenadoma zaustavi, kar ima lahko za posledico

nenadzorovan premik elektricnega orodja v

nasprotno smer vrtenja nastavka.

Ce se na primer brusilna plogéa zatakne ali

zablokira v obdelovancu, se lahko rob brusiine

plosce, ki vstopa v to¢ko blokade, zazre v

povrsino materiala, pri ¢emer se brusilna plo$c¢a

odlomi ali povzroci povratni udarec. Brusilna
plos¢a lahko nato odsko&i bodisi proti uporabniku
bodisi pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja
brusilne plo§¢e na mestu blokiranja. Brusilne
plos¢e se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali

neustrezne uporabe elektricnega orodja.

Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi

ukrepi. Ti so navedeni v nadaljevanju besedila.

a. Trdno drzite elektricno orodje in se s
telesom in rokami postavite tako, da se
boste lahko uprli sili povratnega udarca.
Uporabnik lahko nadzoruje povratne udarce z
ustreznimi varnostnimi ukrepi.

b. Posebno previdno bodite pri obdelovanju
kotov, ostrih robov in podobnih povrsin.
Pazite, da nastavki ne odskoéijo od
obdelovanca in se ne zagozdijo. Vrtljivi
nastavek se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e
odskoci, zlahka zagozdi in s tem povzroCi
izgubo nadzora ali povratni udarec.

c. Ne pritrjujte zobatega lista za zago. Ta
rezila pogosto povzrocijo povratni udarec ali
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

d. Rezilo mora vedno vstopati v material v
isti smeri kot iz materiala izstopa (to je
v smeri izmeta opilkov). Vstopanje rezila
v nasprotni smeri lahko povzro€i, da rezilo
odskoci in povlece orodje v svojo smer.

e. Pri uporabi rotacijskih nastavkov, rezalnih
plosé, visokohitrostnih rezkarjev ali
rezkarjev iz volframovega karbida se
vedno prepricajte, da je obdelovanec
varno vpet. Tak$ni nastavki se lahko v
zarezah nagnejo in zagozdijo, pri tem pa
lahko pride do povratnega udarca. Ko se
rezalna plo$¢a zagozdi, se obi¢ajno zlomi.

V primeru zagozditve rotacijskega nastavka,
visokohitrostnega rezkarja ali karbidnega
rezkarja, lahko nastavek odskoCi iz zareze, pri
¢emer lahko izgubite nadzor nad orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
GROBEGA BRUSENJA IN REZANJA V
KOVINO

a. Uporabljajte samo brusilne nastavke, ki
so priporoceni za vase orodje, in samo
za priporoceno uporabo. Na primer: nikoli
ne brusite s stransko ploskvijo rezalne
plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene
odstranjevanju materiala z robom in se lahko
unicijo, ¢e nanje delujejo bocne sile.

b. Za navojne brusilne stoZce ali nastavke
uporabite samo neposkodovane vpenjalne
trne z neposkodovano vpenjalno
prirobnico pravilne velikosti in dolzine.

Z uporabo primernih vpenjalnih trnov boste
zmanjSali moznost prelomov.

c. Pazite, da se rezalna plos¢a ne zagozdi
in ne pritiskajte premoéno na orodje.

Ne delajte pretirano globokih rezov.
Preobremenjena brusilna plo$ca se tezje vrti,
kar pove¢a moznost nagibanja in zatikanja,
to pa lahko privede do povratnega udarca ali
preloma plosce.

d. Ne polagajte svoje dlani pred in za vrteco
se rezalno ploséo. Ce boste rezalno plosco
med obdelovanjem potisnili pro¢ od sebe,
lahko ob morebitnem povratnem udarcu
vrtljiva plo$¢a in elektri¢no orodje odletita
naravnost v vas.

e. Ce je rezalna ploiéa zagozdena ali ¢e
morate iz kakrSnega koli razloga prekiniti
delo, izklopite elektri¢no orodje in ga
drzite pri miru, dokler se rezalna plosca
popolnoma ne ustavi. Rezalne plosce, ki
se Se vrti, nikoli ne poskusajte potegniti
iz reza, ker lahko pride do povratnega
udarca. Poiscite vzrok zagozditve ali
blokiranja in ga odpravite z ustreznimi ukrepi.

f. Orodja ne smete ponovno vklopiti, ko je v
obdelovancu. Pocakajte, da rezalna plosc¢a
doseze polno Stevilo vrtljajev in Sele
potem previdno nadaljujte z rezanjem. V
nasprotnem primeru se lahko plo$¢a zatakne,
izstopi iz obdelovanca ali povzro¢i povratni
udarec.

g. Plosce ali obdelovance vecjih dimenzij
ustrezno podprite, da zmanjSate tveganje
povratnega udarca zaradi zagozdene
rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teZze upognejo. Nosilne opore
pod obdelovancem namestite v bliZini linije
reza in v blizini robov obdelovanca na obeh
straneh rezalne plosce.

h. Se posebno previdni bodite pri vrezovanju
“Zepov” v obstojece stene ali v druga
nepregledna obmocja. Pogrezajoca se
rezalna plosca lahko zareze v plinske ali
vodovodne cevi, elektricno napeljavo ali
v predmete, ki lahko povzrocijo povraten
udarec.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA POSTOPKE

KRTACENJA Z ZICNATO KRTACO

a. Pazite, ker zicnate S¢etine lahko odpadejo
s krtace tudi med obic¢ajnim postopkom.
Ne pritiskajte prekomerno na krtaco, da
ne preobremenite ziénatih $éetin. Zicnate



SCetine lahko prodrejo skozi lahka oblacila in/
ali kozo.

Dovolite krtacam da tecejo pri obratovalni
hitrosti za vsaj 1 minuto, preden jih
uporabite. Med tem ¢asom, nihée ne sme
stati pred krtacami. Spro$cene Scetine ali
Zice bodo odpadle v tem casu.

Usmerite izmet vrtece se Zice stran od vas.
Majhni delci in majhni drobci Zic se lahko
sprostijo pri visoki obremenitvi in uporabi krta¢
in se lahko zapicijo v vaso kozo.

Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko
uporabljate Scetke.

NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI
VSEBUJEJO AZBEST (azbest je rakotvoren)

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU

SKODLJIV PRAH (nekatere vrste prahu
so rakotvorne), vnetljiv ali eksploziven prah,
poskrbite za ustrezne zascitne ukrepe; nosite
protiprasno masko in uporabljajte naprave za
odstranjevanje prahu/opilkov, ¢e so
predvidene za uporabo z vasim orodjem.

Stevilka modela............. 8050
Napetost ................... 7,2 Vdc
Hitrost .. .......... ... ... .. 28.000/min

Zmogljivost vpenjalne puse @ .. 3,2 mm

Najvedji @ nastavkov ......... 38,1 mm

Zmogljivost baterije........... 7,2 Wh

Teza ... 0,3 kg

POLNILNIK

Vhod ................ 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA

Izhod . ............... 12,0 Vdc, 500 mA

Teza ................ 0,2 kg

Vedno preverite, da je napajalna napetost
enaka napetosti, ki je oznacena na tipski
ploséici polnilnika.

Matica vpenjalne stro¢nice

Gumb za zaporo vretena

Izvija¢

Gumb za vklop/izklop

Gumbi za nadzor hitrosti

Lucka za polnjenje baterije

Terminali za polnjenje

Nadzor hitrosti in indikacijske lu¢ke za
polnjenje

Shranjevanje pribora

Prezracevalne odprtine

Polnilna postaja

. Vti¢nica za napajanje

Priklju¢ek za polnjenje polnilne postaje
Sprednje LED-lugi

Elektriéni adapter

—IemMmoo»

TOoZZrX&

Svetilka na tem elektric(nem orodju neposredno
osvetljuje delovno obmogje elektricnega orodja
in ni primerna za razsvetljavo gospodinjskih
prostorov.

OPOMBA: To orodje ni zdruzljivo z nastavki.
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Ta polnilnik lahko
uporabljajo otroci,
starejsSi od 8 let, ter
osebe s fizicnimi,
senzornimi ali
psihiénimi omejitvami
ali s pomanjkanjem
izkusenj ali znanja, ¢e
jih nadzira oseba, ki

je zanje odgovorna ali
jih je poucila o varnem
delovanju polnilnika

in razumejo povezane
nevarnosti (sicer
obstaja nevarnost zaradi
napak v delovanju in
poskodb).

Nadzirajte otroke (to bo
zagotovilo, da se otroci
ne igrajo s polnilnikom).

+ S tem orodjem uporabljajte samo polnilnik
DREMEL 2610033984 (Z.K. 2610033986).

«  Orodja/polnilnika ne izpostavljajte deZju.

*  Orodja ne polnite v vlaznih ali mokrih okoljih.
« Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan;
odnesite ga v eno od uradno registriranih
servisnih postaj DREMEL za varnostni

pregled.

« Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je poskodovan
kabel ali vti¢; kabel ali vti¢ je potrebno
zamenjati pri eni izmed uradno registriranih
servisnih postaj DREMEL.

« Polnilnika ne razstavljajte.

« Dovoljene okoljske temperature (orodje/
polnilnik):

— pri polnjenju od 0 do +45 °C
— med delovanjem od -20 do +50 °C
— med skladis¢enjem od -20 do +50 °C

POLNJENJE BATERIJSKEGA KOMPLETA
1. Poskrbite, da pred prvo uporabo napolnite
orodje.

Vtika¢ adapterja vtaknite v polnilno postajo
in adapter priklopite v standardno elektri¢cno
vtiénico.

Orodje namestite v polnilno postajo, kot je
prikazano na sliki 7.

Modre LED-lucke, se bodo pomikale gor/dol
in s tem signalizirale, da se baterija polni.
Polnjenje se bo samodejno prekinilo, ko je

2.



orodje popolnoma napolnjeno.

Ko ugasnejo vse modre LED-lucke, je
polnjenje kon¢ano. Lucka za polnjenje baterije
G bo svetila zeleno.

5. Orodje lahko uporabljate, tudi ¢e se bodo
morda modre LED-lu¢ke $e naprej pomikale
gor/dol.

Modre LED-lu¢ke bodo morda potrebovale
ve¢ Casa, da se prenehajo pomikati, odvisno
od temperature.

6. Modre LED-lu¢ke se bodo prej prenehale
pomikati, ¢e orodje ni bilo popolnoma
izpraznjeno. V tem primeru je lahko lucka za
polnjenje baterije sveti zeleno, oranzno ali
rdece.

7. Ko je paket baterij popolnoma napolnjen,
lahko orodje pustite v polnilni postaji.

POMEMBNI NAPOTKI ZA POLNJENJE
Polnilnik je bil zasnovan za polnjenje baterije
samo v pogojih, ko je temperatura baterije
med 0 “C in 45 °C. Ce je baterijski sklop
prevro¢ ali premrzel, polnilnik baterije ne bo
polnil v nadinu hitrega polnjenja.

Ko se temperatura baterije znova nahaja
v razponu med 0 °C in 45 °C, bo polnilnik
samodejno zacel s polnjenjem.

* Znatno zmanjSanje trajanja obratovalnega
Gasa z eno polnitvijo baterije lahko pomeni,
da se Zivljenjska doba baterijskega sklopa
bliza koncu in da ga je treba zamenjati.

* Med obdobji daljSega shranjevanja ne
pozabite izkljugitvi polnilca.

INDIKACIJSKE LUCKE ZA POLNJENJE
Zelena lu¢ka — 100 % napolnjenost.

Oranzna lu¢ka — 50 % napolnjenost ali orodje
uporablja v tezkih pogojih.

Rdeca lucka - 25% napolnjenost.

Rde¢ utripajo¢a lucka - orodje se bo izklopilo
ali pa je baterija prevro¢a ali prehladna za
uporabo (izklopite orodje in pustite, da se baterija
pred ponovno uporabo povrne na normalno
obratovalno temperaturo).

Ko se baterija popolnoma izprazni, se orodje
samodejno izklopi (nenaden izklop). Orodje
enostavno ponovno napolnite in ga znova
uporabite.

PRED ZAMENJAVO NASTAVKOV VEDNO
IZKLOPITE ORODJE

Uporabljajte samo preizkusen, visokozmogljiv
pribor Dremel. Za ve¢ informacij o uporabi
preberite navodila, ki so prilozena priboru
Dremel. S priborom ravnajte in ga hranite tako,
da se ne bo okrusilo in poéilo.

To orodje lahko uporabljate z vsemi pribori
Dremel, razen z rezkarjem.

Medtem ko orodje deluje z rezalnimi ploS¢ami,
zmanj$ana hitrost orodja ne bo dovoljevala
njihovega optimalnega delovanja. Uporabljeni so
lahko za mehke materiale kot so les ali plastika,
medtem ko rezanje kovin ni priporocljivo.

MENJAVANJE PRIBORA
A. Matica vpenjalne stro¢nice
B. Vpenjalna pusa (3,2 mm)

C. Gumb za zaporo vretena
D. lzvija¢

1. Pritisnite gumb za zaporo vretena in ro¢no
zavrtite vreteno, da se zaskoci zapora. Med
delovanjem orodja ne pritiskajte zapore
vretena.

2. Pri pritisnjeni zapori vretena odvijte (ne
odstranjujte) matico vpenjalne puse. Po
potrebi uporabite klju¢ za vpenjalno puso.

3. Vstavite steblo nastavka ali pribora do konca
v vpenjalno puso.

4. Pri pritisnjeni zapori vretena privijte matico
vpenjalne puse.

IZRAVNALNA OPREMA

Za natan¢na dela je pomembno, da je vsa
oprema dobro uravnovesena (tako, kot

kolesa vaSega avtomobila). Da naravnate ali
uravnovesite opremo, rahlo odpustite obro¢no
matico ter zavijte opremo ali obro¢ za 1/4 obrata.
Znova zategnite obro¢no matico in zaZenite
vrtljivo orodje.

Po zvoku in ob¢utju boste lahko ugotovili, ali
va$a oprema obratuje v ravnovesju. Nadaljujte
z opisanim nastavljanjem, dokler ne dosezete
ravnovesja.

PRIPRAVA NA DELO

Najprej si morate pridobiti “obutek” za
ve¢namensko orodje. Drzite ga v rokah, da boste
obcutili njegovo tezo in ravnoteZje. Dotaknite se
koni¢astega ohisja. Koni¢asta oblika omogoca
oprijem kot pri peresu ali svinéniku.
POMEMBNO! Najprej vadite na odpadnem
materialu, da vidite, kako deluje visoka hitrost
orodja. Ne pozabite, da ve¢namensko orodje
deluje najbolje, da hitrost, skupaj z ustreznim
priborom in nastavkom Dremel, opravi delo
namesto vas. Po moznosti med uporabo ne
pritiskajte na orodje. Namesto tega spustite
vrtljivi pribor na delovno povrsino, da se dotakne
tocke, kjer Zelite zaceti. Osredotocite se na to,
da upravljate orodje med delom tako, da le rahlo
pritiskate z roko. Naj pribor opravi delo namesto
vas.

Obicajno je bolj$e, da z orodjem naredite ve¢
potez, kot da bi celotno delo opravili v eni sami
potezi. Rahel dotik omogoca najboljsi nadzor in
zmanj$uje moznosti za napako.

DRZANJE ORODJA

Orodje vedno drzite stran od svojega obraza.
Med delom se lahko pribor poskoduje in se
zato pri hitrejSem vrtenju razleti.

Ko drzite orodje, bodite pozorni, da z roko
ne zakrivate prezraéevalnih rez. Ce zakrijete
prezracevalne reze, lahko povzrocite
pregrevanje motorja.

Za najboljsi nadzor pri natanénem delu primite
vecnamensko orodje s palcem in kazalcem kot
svinénik.

Nacin oprijema kot pri golfu se uporablja pri
zahtevnej$ih postopkih, kot sta brusenje ali
rezanje.

ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)
Za “VKLOP” orodja pritisnite in spustite gumb
E za vklop/izklop. Orodje bo zacelo delovati s



hitrostjo 15000 vrt./min in zasvetila bo ¢elna

LED-lucka.

Enostavno 3-krat pritisnite moder gumb F z oznako

minus (-) in ¢elna LED-lu¢ka se bo ugasnila.

Na tej tocki bo hitrost orodja nastavljena na

5000 obr./min.

Za ponoven vklop ¢elne LED-lucke izklopite in

nato znova vklopite orodje.

Za “IZKLOP” orodja pritisnite in sprostite gumb E

za vklop/izklop.

Ce iz katerega koli razloga stikalo za vklop/izklop

ne deluje, izklopite orodje na naslednji nacine:

—  pritisnite moder gumb F z oznako minus
(=), da hitrost orodja znizate na najnizji nivo
hitrosti (5000 obr./min)

— moder gumb F z oznako minus (-) drzite 5
sekund

ELEKTRONSKI NADZOR

Vase orodje je opremljeno z internim elektronskim
nadzornim sistemom, ki zagotavlja “mehki zagon”,
s katerim zmanj$ate obremenitve, ki se pojavijo
pri zagonu z visokim navorom. Sistem poleg

tega omogoca maksimizacijo zmogljivosti motorja
in baterije tako, da zmanj$a napetost, ki se
dovaja motorju v pogojih zastoja (glejte poglavje
“Zascita ob zastoju”). Motor in baterijski sklop sta
zasCitena zaradi znizanja napetosti, ki se v takih
situacijah dovaja motorju.

OBRATOVALNE HITROSTI (9

Hitrost lahko med obratovanjem prilagodite s
pritiskom na modra gumba F z oznako plus (+) ali
minus (-).

Hitrost se bo stopenjsko zviSevala ali znizevala za
5000 obr./min od najmanj 5000 do najve¢ 28000
obr./min.

LED-lu¢ke bodo osvetljene glede na izbrano
hitrost.

Vsaki¢, ko se orodje izklopi, se hitrost vrne na
srednjo nivo (15000 obr./min.).

Da izberete ustrezno hitrost za vsako nalogo,
preizkusajte na delu materiala.

Za dolo¢anje ustrezne hitrosti za obdelovanec in
uporabljeni pribor glejte preglednico nastavitev
hitrosti na straneh 6-7.

Pri uporabi §Cetinastih krta¢ ne prekoracite 15.000
vrt./min.

Vecino nalog lahko opravite z nastavitvijo orodja
na najvisjo hitrost. Vendar se nekateri materiali
(nekateri plasti¢ni in kovinski) lahko pri vro¢ini
zaradi visoke hitrosti poskodujejo in jih je treba
obdelati pri relativno nizkih hitrostih. Nizka hitrost
delovanja (15.000 vrt./min. ali manj) je obi¢ajno
najboljSa za poliranje s polirnim priborom iz
filca. Pri vseh vrstah krtacenja je potrebna nizka
hitrost, da Zi¢nate $¢etine ne izpadajo iz drzala.
Naj orodje s svojo ucinkovitostjo pri nizki hitrosti
opravi delo namesto vas. Visje hitrosti so bolj
primerne za trd les, kovino, steklo, vrtanje,
rezbarjenje, rezanje, rezkanje, oblikovanje in
rezanje opazev ter utorov v les.

Nekaj smernic glede hitrosti orodja:

« Plasti¢ne in druge materiale, ki se lahko
stopijo pri nizki temperaturi, je treba rezati pri
nizki hitrosti.

« Poliranje, lo¢enje in cis¢enje s SCetinasto
krtaCo je treba izvajati pri hitrosti, ki ni vecja

od 15.000 vrt./min., da ne pride do poskodb
krtace in vaSega obdelovanca.

« Les je treba rezati pri visoki hitrosti.

+  Zelezo ali jeklo je treba rezati pri visoki
hitrosti.

«  Ce se visokohitrostni rezkar jekla za&ne tresti,
to obi¢ajno pomeni, da deluje prepocasi.

* Rezanje aluminija, bakrove, svin¢ene, cinkove
Zlitine in plo¢evine se lahko izvaja pri razliénih
hitrostih, odvisno od vrste rezanja. Na rezkar
nanesite parafinsko olje (ne vode) ali drugo
ustrezno mazivo, da se obdelovanec ne
prilepi na zobe rezkala.

OPOMBA: Kadar ne deluje ustrezno, ne

povecujte pritiska na orodje. Da dosezete Zeleni

rezultat, poskusite z drugacnim priborom ali
nastavitvijo hitrosti.

ZASCITA V PRIMERU ZASTOJA

To orodje ima vgrajeno zmoznost zas¢ite ob
zastoju, ki $€iti motor in baterijo v primeru zastoja.
Ce na orodje predolgo izvajate prevelik pritisk,

ali se delovni nastavek ujame v obdelovanec,

Se posebej pri visokih hitrostih, se bo motor
zaustavil. Preprosto potegnite orodje iz materiala,
v katerem je zastalo, in orodje se bo znova zacelo
vrteti z nastavljeno hitrostjo. Ce zastoj orodja

traja ve¢ kot 5 sekund, se bo orodje samodejno
izklopilo. Ta dodatna zmoZnost nadalje Sciti

motor in baterijo pred $kodo. Ko je baterija skoraj
izpraznjena, se orodje lahko za¢ne samodejno
izklapljati vekrat, kot je normalno. Ce se to zgodi,
je as za ponovno polnjenje baterije.

NE VSEBUJE DELOV, Kl JIH LAHKO

SERVISIRA UPORABNIK. PREVENTIVNO
VZDRZEVANJE S STRANI NEPOOBLASCENIH
OSEB IMA LAHKO ZA POSLEDICO
NEPRAVILNO PRIKLJUCITEV NOTRANJEGA
VEZJA IN SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO
POVZROCI RESNO NEVARNOST.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s
stisnjenim zrakom. Kadar cistite orodje

s stisnjenim zrakom, vedno nosite zasc¢itna
ocala.

CE SE ZELITE 1ZOGNITI NEZGODAM,
PRED CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE
ORODJE IN/ALI POLNILEC IZ NAPAJANJA

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo
biti vedno ¢isti in neovirani. Orodja ne poskusSaijte
Cistiti z vstavljanjem ostrih predmetov skozi
odprtine.

NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN
TOPILA POSKODUJEJO PLASTICNE
DELE. Med te spadajo: bencin, ogljikov
tetraklorid, klorirana topila za ¢iscenje, amonijak in
gospodinjski detergenti, ki vsebujejo amonijak.

Priporo¢amo, da vsakr$no servisiranje orodja
izvaja servisni center Dremel.

Za ta izdelek DREMEL velja garancija v skladu
z zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi



za posamezno drzavo; garancija izkljucuje Skodo
zaradi normalne obrabe, preobremenitve ali
neustreznega ravnanja.

V primeru pritozbe posljite nerazstavljeno orodje
in/ali polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu
svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL
Za vet informacij o servisu in garanciji, ponudbi
izdelkov Dremel, podpori in liniji za pomo¢
obiscite www.dremel.com.

Raven zvo¢nega tlaka (standardno

odstopanje 3dB) dB(A) 65,0
Raven jakosti zvoka (standardno

odstopanje 3dB) dB(A) 76,0
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s? 9,8
Merilna negotovost vibracij K m/s? 1,5

OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost vibracij
Je izmerjena v skladu s standardno metodo
testiranja in se lahko uporabi za primerjavo
enega orodja z drugim. Lahko se jo uporabi tudi
za predhodno oceno izpostavijenosti.

Vrednost oddajanja vibracij med dejansko
uporabo orodja se lahko razlikuje od deklarirane
skupne vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja.

Ocenite raven izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe ter sprejmite ustrezne varnostne ukrepe
za osebno za&cito (poleg ¢asa normalnega
delovanja upoStevajte tudi vse dele delovnega
cikla, kot so obdobja, ko je orodje izklopljeno in
ko obratuje v prostem teku).

Orodje, baterije, dodatno opremo in embalaZo je
potrebno razvrstiti za okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES (6)

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o
odpadni elektricni in elektronski opremi in njenim
izvajanjem v okviru nacionalne zakonodaje je
treba odsluzeno elektricno orodje zbirati lo¢eno in
ga odstranjevati na okolju prijazen nacin.

(1 1IZLASIET $0 INSTRUKCIJU

@ IZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

@ IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

(4) 1ZMANTOJIET PUTEKLU AIZSARGMASKU
(5) AIZSARDZIBAS KLASIFIKACIJA: Il KLASE

@ NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS
SADZIVES ATKRITUMU TVERTNE!
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IZLASIET VISUS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS UN

INSTRUKCIJAS

So bridinajumu un instrukciju neievéro$ana var
bat par céloni elektriska trieciena sanemsanai,
izraisit aizdeg$anos un/vai radit nopietnus
savainojumus. Saglabajiet visus bridinajumus
un instrukcijas turpmakai izmantosanai.

Ar terminu “elektroinstruments” jasaprot no
elektrotikla darbindams elektroinstruments

(ar vadu), k& ari no akumulatora darbinams
(bezvadu) elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi
apgaismotu. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b. Nedarbiniet elektroinstrumentus

spradzienbistama vidé, pieméram, viegli
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u
tuvuma. Elektroinstrumenti darba laika
nedaudz dzirkstelo, un tas var izraisit viegli
degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.
Nelaidiet tuvuma bérnus un

citas personas, kad stradajat ar
elektroinstrumentu. Citu personu klatbdtne
var novérst uzmanibu, ka dé| jas varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju

nedrikst nekada veida mainit.

Nelietojiet kontaktdak$as adapteri, ja
elektroinstruments caur elektrisko vadu
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdak$a, kas
piemérota kontaktligzdai, samazinas elektriska
trieciena sanem$anas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem
prieks éram, caurulém,
radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem.
Kermena dajam pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentus lietus
laika, neturiet to mitruma. Udenim iek|astot
instrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Nenoslogojiet elektrisko vadu.

Nekad nelietojiet elektrisko vadu
elektroinstrumenta parnesanai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties
atvienot elektroinstrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrisko vadu
no karstuma, ellas, asam $kautném un
elektroinstrumenta kustigajam dajam.
Bojats vai samezglojies elektriskais vads
paaugstina elektriska trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu arpus
telpam, izmantojiet pagarinataju, kas
piemérots lietoSanai arpus telpam. Lietojot
pagarinatajkabeli, kas piemérots darbam

tiem




arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai atlikusas
stravas aizsargierici (RCD). Lietojot RCD,
samazinas risks sapemt elektrisko triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a.

Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet
uzmanigs, saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris

vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Stradgjot
ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Tadu darba aizsardzibas
lidzek|u ka putek|u aizsargmaskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu
lietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam
un veicama darba veidam [auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam un/vai
akumulatora ielik§anas, ta panemsanas vai
parvietosanas, parliecinieties, ka slédzis
atrodas stavokli “Izslégts”. Parnesot
elektroinstrumentus, turot pirkstu uz slédza
vai pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu
elektrotiklam, viegli var notikt nelaimes
gadijumi.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas,
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Patronatsléga
vai skriivjatsléga, kas elektroinstrumenta
ieslégsanas bridi ir ievietota ta rotgjoajas
dalas, var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu,
nesniedzieties parak talu. Darba laika
vienmeér saglabajiet lldzsvaru un centieties
nepaslidét. Tas atvieglo elektroinstrumenta
vadiSanu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nevalkajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Sargajiet

matus, apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas
var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet,
lai $ada ierice tiktu pievienota un pareizi
izmantota. Pielietojot puteklu savakSanas
ierici, samazinads puteklu kaitiga ietekme uz
lietotaja veselibu.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN
APKOPE

a.

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu. Elektroinstruments
darbojas labak un drosak pie nominalas
slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta ieslégSanasl/izslégSanas slédzis.
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C.

Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un tas jaremonté.
Pirms elektroinstrumenta reguléSanas vai
piederumu nomainas vai ta nolikSanas
uzglabasanai, atvienojiet ta kontaktdaksu
no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sads drosibas pasakums
lauj samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslég$anas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek

darbinats, uzglabajiet vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras
neprot rikoties ar instrumentu vai nav
iepazinusas ar So lietoSanas instrukciju.
Elektroinstrumenti nekompetentu personu
rokas ir bistami.

Veiciet elektroinstrumentu apkopi.
Parbaudiet, vai kustigas dalas ir labi
salagotas un nav iespilétas, vai kada

no daJam nav bojata un vai nepastav

kadi citi apstakli, kas varétu ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Atklajot
bojajumus, pirms elektroinstrumenta
lietosanas nodrosiniet tam vajadzigo
remontu. Daudzu nelaimes gadijumu célonis
ir elektroinstrumenta nepietiekama apkope.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
instrumentus. Pienacigi kopti grieSanas
instrumenti ar asam griezéjskautném retak
iestrégst un tos ir vieglak kontrolét.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra
darba apstak|us un veicama darba veidu.
Elektroinstrumenta lietoSana mérkiem, kuriem
tas nav paredzéts, ir bistama un var izraisit
bistamas situacijas.

AR AKUMULATORU DARBINAMA
INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN APKOPE

a.

Lai atkartoti uzladétu instrumentu,
izmantojiet tikai razotaja noraditu ladétaju.
Ladétajs, kas der viena veida akumulatoram,
var izraisit ugunsgréku, ja to lieto ar cita veida
akumulatoru.

Izmantojiet elektriskos instrumentus

tikai ar tiem paredzétiem akumulatoriem.
Izmantojot citus akumulatorus, iespéjama
traumu un ugunsgréka rasanas.

Kad neizmantojat akumulatoru, neglabajiet
to metala priek§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju
vai citu siku metala priekSmetu tuvuma,
ar ko var savienot divus polus. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bat par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta

var izdalities $kidrums; nepielaujiet ta
saskari ar adu. Ja Skidrums netisam
nok|ist uz adas, elektrolitu ar Gdeni. Ja
Skidrums noklist acis, vérsieties ari péc
mediciniskas palidzibas. No akumulatora
izdalitais Skidrums var izraisit niezi vai radit
apdegumus.

APKALPOSANA

Elektroinstrumenta apkalpo$anu uzticiet
kvalificétam specialistam, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tas Jaus saglabat
elektroinstrumenta drosibas limeni.



DROSIBAS BRIDINAJUM] DRUPINASANAI,
SLIPESANAI, VADU TIRISANAI, PULESANAI,
GREBSANAI'UN GRIESANAI

Sis elektroinstruments ir paredzéts
drupinasanai, slipésanai, vadu tiri$anai,
pulésanai un grieSanai. Nemiet véra

visas elektroinstrumentam pievienotos
bridinajumus, instrukcijas, attélus un citu
informaciju. Turpmak sniegto instrukciju
neievéro$ana var k|Gt par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Neizmantojiet piederumus, kurus $1
instrumenta razotajs tam nav paredzéjis
un ieteicis lietoSanai kopa ar to. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta
vél negaranté ta droSu lietoSanu.
Drupinasanas piederumu paredzétajam
grieSanas atrumam jabat ne mazakam par
elektroinstrumenta maksimalo grieSanas
atrumu. Drupina$anas piederumi, kas grieZzas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati un
atdalities un aizlidot.

Piederuma aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai
un izmériem. Nepiemérota izméra
piederumus nevar piendacigi kontrolét.

Disku ass izméra, slipésanas cilindram

un jebkuram citam piederumam precizi
jader elektroinstrumenta darbvarpsta vai
spilaptveré. Piederumi, kas precizi neatbilst
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai,
griezisies nevienmérigi, [oti spécigi vibrés un
var bt par céloni kontroles zaudésanai par
instrumentu.

Uz stiprindjuma kata uzstaditajiem diskiem,
slipésanas cilindriem, griezéjiem vai citiem
piederumiem, ir jabit pilniba ievietotiem
spilaptveré vai patrona. Ja stipringjuma kats
ir neprecizi nostiprinats un/vai diska parkare
ir parak liela, uzstaditais disks var Joti liela
atruma atdalities.

Neizmantojiet bojatus piederumus. Ik reizi
pirms piederuma lietoSanas to parbaudiet,
proti, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné
nav plaisu un/vai stiepJu suku veidojosas
stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai piederums ir ticis
nomests zemé, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai art izmantojiet darbam nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam
vienu mindti darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu, turot rotéjoSo piederumu
drosa attdluma no sevis un citam tuvuma
esos$ajam personam. Bojati piederumi Sadas
parbaudes laika parasti saldst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Atkariba no veicama darba
veida, lietojiet sejas aizsargu vai ari
izoléjosas vai valéjas aizsargbrilles.

Lai aizsargatos no mazam lidojo$ajam
slipéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc
vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku,
ausu aizsargus un cimdus vai ari darba
priekSautu. Acu aizsargam ir japasarga

no lidojoSajiem sve$kermeniem, kas rodas
dazadu darbibu gaita. Puteklu aizsargmaskai
vai respiratoram japasarga lietotaja elposanas
celi no putekliem, kas veidojas darbibas laika.
llgsto$a stipra troksna dé| var zaudét dzirdi.

i. Nodrosiniet, lai klatesosas personas
atrastos dros$a attaluma no darba vietas.
lkvienam, kas atrodas darba vietas
tiesa tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama
priekSmeta atlizas vai salizu$a piederuma
dalas var aizlidot un izraisit ievainojumu, ari
neatrodoties tie$a darba vietas tuvuma.

j. Veicot darbu, kura laika griezoSais
darbinstruments var skart sléptus
spriegumnesosus vadus, turiet
elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. GrieSanas piederumam skarot
spriequmnesosus vadus, spriegums nonak art
uz elektroinstrumenta metala dalam un var
bat par céloni elektriskajam triecienam.

k. Darba uzsakSanas laika vienmér
instrumentu stingri turiet roka(rokas).
Dzinéja reakcijas griezes moments,
tam paatrinoties pilna atruma, var likt
instrumentam salocities.

I.  Kad tas ir praktiski, izmantojiet skavas,
lai nostiprinatu apstrades objektu. Kamér
stradajat, nekad neturiet mazu apstrades
objektu viena roka un instrumentu —
otra. Maza apstrades objekta nofiksésana
skavas [auj lietot roku(rokas), lai kontrolétu
instrumentu. Apaliem materialiem, pieméram,
dibeliem, stiepiem un caurulém, ir tendence
ripot, kamér tie tiek griezti, un tas var izraisit
materiala ripoSanu vai ,lek$anu” jasu virziena.

m. Nekad nenolieciet mala elektroinstrumentu,
kamer taja iestiprinatais piederums nav
pilnigi apstajies. RotéjoSais piederums var
skart atbalsta virsmu, un elektroinstruments
var klat nekontroléjams.

n. Pé&c materialu mainiSanas vai jebkadas
pielago$anas, parliecinieties, ka
spilaptveres virsuzgrieznis, patrona
vai citas reguléSanas ierices ir drosi
nostiprinatas. Valigas regulé$anas ierices var
negaiditi novirzities, kas var izraisit kontroles
zudumu, un rotéjosas sastavdalas tiks spécigi
izmestas.

o. Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to
parnesat. Lietotaja apgérbs var nejausi
saskarties ar rotéjo$o piederumu un aizkerties
aiz ta, izraisot kermenpa daju saskar$anos ar
piederumu.

p. Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzinéja ventilators ievelk
puteklus elektroinstrumenta korpusa, un liela
metala puteklu daudzuma uzkra$anas taja var
bat par céloni elektriskajam triecienam.

q. Nelietojiet elektroinstrumentu
ugunsnedros$u materialu tuvuma. Lidojosas
dzirksteles $adus materiélus var aizdedzinat.

r. Nelietojiet piederumus, kuru dzeséSanai
nepiecieSams $kidrs dzesétajs. Udens vai
citu dzeségjoso Skidrumu lietoSana var izraisit
elektrotraumu vai elektrisko triecienu.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE
BRIDINAJUMI

Atsitiens ir piederuma péksna reakcija, iekeroties
vai iestrégstot rotéjoSam diskam, slipésanas
pamatnei, stieplu sukai vai citam piederumam.
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lekerSanas vai iestrégSana izraisa rotéjosa

piederuma strauju apstasanos, kas savukart rada

nekontroléta elektroinstrumenta kustibu rotéjosam
piederumam pretéja virziena.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras

vai iestrégst apstradajamaja priekSmeta,

taja iegremdéta diska mala var izrauties no

apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma slipésanas disks var parvietoties

lietotaja virziena vai arT prom no ta atkariba

no diska rotacijas virziena attieciba pret

apstradajamo priekSmetu. Turklat slipéSanas disks

var sallst.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas

vai neprasmigas lietoSanas sekas. No ta

var izvairtties, ievérojot turpmak aprakstitos

pienacigos piesardzibas pasakumus.

a. Stingri turiet elektroinstrumentu un
ienemiet tadu kermena un roku stavokli,
kas vislabak |auj pretoties atsitiena
spékam. Lietotajs, kurs rikojas ar instrumentu,
var novérst pretspéku, ja tiek ievéroti atbilsto$i
piesardzibas pasakumi.

b. levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot
stiru un asu malu tuvuma. Nepielaujiet,
lai piederums atléktu no apstradajama
priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaroties
ar stdriem vai asam malam, rotéjosais
piederums izliecas un atlec no apstradajama
priek$meta vai iestrégst taja. Tas var bat par
céloni kontroles zaudé$anai par instrumentu
vai atsitienam.

c. Nepievienojiet zobzagi. Sadi asmeni biezi
izraisa atsitienu un kontroles zaudésanu.

d. Vienmér apstradajiet materialu taja pasa
virziena, kada griezéjmala ir pret materialu
(kas ir taja pasa virziena, kada tiek
izmestas Skembas). Instrumenta lietoSana
nepareiza virziena izraisa griezéjmalas kustibu
nepareiza virziena un instrumenta vilk$anu
taja pasa virziena.

e. Lietojot rotéjosas viles, grieSanas diskus,
frézes vai volframa karbida frézes, vienmeér
kartigi nostipriniet materialu. Sie diski
sakersies, ja nedaudz novirzisies rieva, un var
rasties atsitiens. Kad griesanas ripas sakeras,
tas parasti saliist. Kad rotéjosas viles, liela
atruma griezéjs vai volframa karbida fréze
sakeras, ta var izlékt no rievas un jas varat
zaudeét kontroli par instrumentu.

TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI,

VEICOT SLIPESANU UN GRIESANU AR

ABRAZIVAJIEM DISKIEM

a. lzmantojiet tikai diskus, kas paredzéti jisu
elektroinstrumentam un tikai ieteiktajiem
noliikiem. Pieméram, nekad neizmantojiet
slipésanai griesSanas diska sanu virsmu.
Abrazivas grie$anas diski ir paredzétas
materialu apstradei ar malas griezéjskautni,
un stiprs spiediens s&nu virziena var tas
salauzt.

b. Vitpu abrazivajiem konusiem un svecém
izmantojiet tikai veselus disku stiprinajuma
katus ar nekompenséjamu plecu atloku,
kas ir pareiza izméra un garuma. Piemérots
stipringjuma kats samazina sali$anas iespéju.

c. Neizdariet parlieku lielu spiedienu
uz grieSanas disku un nepielaujiet ta
iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot disku, tas biezak
iekeras vai iestrégst griezuma un lidz ar

to pieaug ari atsitiena vai diska sali$anas
iespéja.

d. Nenovietojiet roku grieSanas diska
priek$a vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs
parvieto disku prom no sevis apstradajama
priekSmeta virziena, tad atsitiena gadijuma
elektroinstruments ar rotéjosu disku tiks
sviests tiesi lietotaja virziena.

e. Ja disks iestrégst vai iekeras vai grieSana
tiek partraukta kada cita iemesla dé|,
izslédziet elektroinstrumentu un turiet
to nekustigi, lidz disks pilnigi apstajas.
Neméginiet izvilkt no griezuma grie$anas
disku, kas vél roté, jo tas var izraisit
atsitienu. Apskatiet elektroinstrumentu un
reguléjiet to, lai novérstu diska aizkerSanos un
saspie$anos.

f. Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna,
ja taja iestiprinatais piederums atrodas
griezuma. Péc ieslégsanas nogaidiet, lidz
disks sasniedz pilnu grieSanas atrumu,
un tikai tad uzmanigi turpiniet grieSanu.
Pretéja gadijuma griesanas ripa var iekerties
griezuma vai izIekt no ta, k& ar ir iespéjams
atsitiens.

g. Lai samazinatu atsitiena risku, iekeroties
vai iestrégstot diskam, atbalstiet griezama
materiala loksnes vai liela izméra
apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
var saliekties pasi sava svara iespaida.
Apstradajamais priekSmets jaatbalsta diska
abas pusés — gan griezuma tuvuma, gan ari
priekSmeta mala.

h. levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilindjumus sienas vai citos objektos,
kas nav aplikojami no abam pusém.
legremdgjot ripu materiala, var skart gazes
vadu, adensvadu, elektroparvades Iliniju vai
citu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu.

IPASIE DROSIBAS BRIDINAJUMI, VEICOT

APSTRADI AR STIEPLU SUKU

a. levérojiet piesardzibu, jo pat parasta
darba laika no stieplu sukas var atdalities
un tikt izsviestas atseviSkas stieples.
Neparslogojiet sukas stieples, stipri
spiezot uz to. Atlizusas stieples, kas lido
ar lielu &trumu, var viegli izklat caur planu
apgérbu un iedurties ada.

b. Laujiet sukam griezties vismaz minati,
pirms sakat to lietoanu. Saja laika
nevienam nevajadzétu stavét jums prieksa
viena linija ar suku. Valigie sari vai stieples
darba laika atdalisies.

c. Turiet instrumentu ta, lai sari atdalitos
pretéja virziena no jums. So suku lietosanas
laikd mazas dalinas un saru fragmenti var
atdalities ar lielu atrumu un iekerties jasu ada.

d. Izmantojot metala sukas, raugieties, lai
apgriezienu skaits nebutu lielaks par
15 000 apgr./min.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM, KAS
SATUR AZBESTU (azbests tiek uzskatits
par kancerogénu)

JA DARBA GAITA VAR VEIDOTIES

VESELIBAI KAITIGI, UGUNSNEDROSI VAI
SPRADZIENBISTAMI PUTEKLI (dazu materialu
putekli tiek uzskatiti par kancerogéniem),
lietojiet respiratoru un putek|u/skaidu
atstikSanas ierici, ja to ir iespéjams pievienot



Modela numurs ... ..... 8050

Spriegums . ... ........ 7,2 V Iidzstrava

Atrums. . ............. 28 000/min.

Patronas diametrs &. ... 3,2 mm

Maks. piederums &. . . .. 38,1 mm

Akumulatora ietilpiba. . . . 7,2 Wh

Svars................ 0,3 kg

LADETAJS

legja.............. ... 220-240 V mainstrava,
50/60 Hz, 150 mA

lzeja......... ... 12,,0 V Idzstrava,
500 mA

Svars................ 0,2 kg

Vienmeér parbaudiet, vai padeves spriegums
atbilst uz ladétaja plaksnites noraditajam.

Spilaptveres virsuzgrieznis
Darbvarpstas fikséSanas poga
Atslégs

Poga leslégt/lzslégt

Apgriezienu reguléSanas pogas
Akumulatora uzlades indikators
Uzlades spailes

Apgriezienu reguléSanas un uzlades indikatori
Piederumu glabasana

Ventilacijas atvere

Uzlades pamatne

. Baro$anas kontaktligzda

Spraudnis uzlades pamatnes ligzdai
Priek$éjais LED apgaismojums
Baro$anas adapteris

TOZECrASTIOMMOOP

Saja elektroinstrumenta ieblivata apgaismojuma
spuldze ir paredzéta tieSai elektroinstrumenta
darba vietas izgaismo$anai, bet ne dzivojamo
telpu apgaismojumam.

PIEZIME: $is instruments nav saderigs ar
papildiericém

So ladétaju drikst lietot
bérni, kas sasniegusi
8 gadu vecumu, un
cilvéki ar ierobezotam
fiziskajam, manu un
psihiskajam spéjam
vai bez pieredzes un
zinasanam, ja par
vinu drosibu atbildiga
persona nodrosina
vinu uzraudzibu vai
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apmacibu par drosu
ladetaja lietoSanu un

vini izprot iespejamos
riskus (pretéja gadijuma
pastav darbibas kludu
un traumu risks)

* Uzraugiet bérnus (lai
nodroSinatu, ka vini
nespélejas ar ladéetaju)

* Ar 8o instrumentu lietojiet tikai DREMEL
ladétaju 2610033984 (AK 2610033986)

» Nepaklaujiet instrumentu/ladétaju lietus
iedarbibai

* Neladgjiet instrumentu slapja vai mitra vide

+ Nelietojiet bojatu ladétaju, bet nogadajiet
to kada no oficiali registrétajam DREMEL
tehniskas apkopes stacijam, lai veiktu
dro$ibas parbaudi

+ Neizmantojiet ladétaju, ja ir bojats ta vads
vai kontaktdak$a; vads un kontaktdaksa
nekavéjoties janomaina kada no DREMEL
oficiali registrétam tehniskas apkopes stacijam

« Neizjauciet ladétaju

+  Atlauta vides temperataras (instruments/
ladétajs):

— ladéjot 0...+45 °C
— ekspluatacijas laika -20...+50 °C
— glabasanas laika -20...+50 °C

AKUMULATORA UZLADE

1. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas pilniba
uzladgjiet to.

2. lespraudiet baroSanas adaptera spraudni
ladésanas pamatné un ievietojiet barosanas
adaptera spraudni standarta barosanas
kontaktligzda.

3. levietojiet instrumentu 1adéSanas pamatné, ka
paradits 7. attéla.

Zilas gaismas diodes | sk parmainus
iedegties virziena uz augsu/leju, signaliz&jot,
ka akumulators uzladéjas.

4. Uzlade automatiski apstasies, kad instruments
ir pilniba uzladgjies.

Kad visas zilas diodes nodziest, uzlade ir
pabeigta. Saja fazé akumulatora uzlades
indikators G degs zala krasa.

5. Instrumentu var izmantot, pat ja zilas gaismas
diodes vél arvien ,kustas” uz augsu/leju.
Atkariba no temperatdras zilajam gaismas
diodém var bat nepiecieSams ilgaks laiks, lai
beigtu ,kustibu”.

6. Zilas diodes apturés ,kustibu” Tsaka laika,
ja instruments nebija pilniba izlad&jies. Saja
gadijuma akumulatora uzlades indikators var
degt zala, oranza vai sarkana krasa.

7. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, jis varat
atstat instrumentu pilniba uzladétu uzlades
pamatné.

SVARIGAS PIEZIMES PAR UZLADI
Uzlades ierice ir paredzéta akumulatora uzladei
vienigi apstak|os, kad ta temperatdra ir robezas
no 0 °C Iidz 45 °C. Ja akumulators ir parak
karsts vai auksts, ta atra uzlade nenotiek.



Akumulatora temperatdrai atgrieZoties vértibu
robezas no 0 °C lidz 45 °C, automatiski
atsakas ta uzlade.

« levérojama darbibas laika samazinasanas
starp uzladem var noradit uz to, ka
akumulatora kalpo$anas laiks tuvojas beigam
un to vajadz&tu nomainit.

« Laika, kad uzlades ierice netiek izmantota,
neaizmirstiet atvienot to no elektrotikla.

UZLADES INDIKATORI

Zala gaisma — akumulators 100 % uzladéts.
Oranza gaisma — akumulators par 50 % izladé&jies
vai instrumentu izmanto smagiem darbiem.
Sarkana gaisma akumulators izladgjies Iidz 25 %.
Sarkana mirgojo$a gaisma — instruments driz
izslégsies vai akumulators ir parak sakarsis vai
atdzisis, lai to varétu lietot (izslédziet instrumentu
un |aujiet akumulatoram atgdt normalu darba
temperatdru, pirms atsakt lietoSanu).

Kad akumulators pilniba izladéjas, riks automatiski
izsledzas (strauja apstasanas). Vienkarsi
uzladéjiet instrumentu un turpiniet darbu.

PIRMS PIEDERUMU NOMAINAS VIENMER
IZSLEDZIET INSTRUMENTU

Lietojiet tikai firma Dremel razotus

labi parbauditus augstas kvalitates
darbinstrumentus. Lai iegltu sikaku
informaciju par firmas Dremel darbinstrumenta
lietoSanu, noteikti izlasiet kopa ar to piegadato
lietoSanas pamacibu. Uzmanigi stradajiet ar
piederumiem un glabajiet tos, lai nerastos
bojajumi vai plaisas.

So instrumentu var izmantot ar visiem

Dremel piederumiem, iznemot frézéSanas
darbinstrumentus.

Kaut gan instrumentu var izmantot ar grieSanas
ripam, 8T instrumenta samazinatie apgriezieni
nelaus tam uzradit optimalu sniegumu. Tas

var izmantot, lai griestu mikstus materialus,
pieméram, koku vai plastmasu, bet nav ieteicams
griezt metalus.

DARBINSTRUMENTU NOMAINA (&
A. Spilaptveres virsuzgrieznis

B. Spilaptvere (3,2 mm)

C. Darbvarpstas fikséSanas poga

D. Atslégs

N

Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu
un, turot to nospiestu, grieziet darbvarpstu,
lidz ta fiksejas. Neaktivizéjiet ass fiksatoru,
kameér instruments darbojas.

2. Kameér darbvarpstas fiksators ir saslégts,
atskrivéjiet (bet nenonemiet) spilaptveres
uzgriezni. Ja nepiecieSams, lietojiet §im
nolikam spilaptveres atslégu.

3. Lidz galam ievietojiet spilaptveré
darbinstrumenta vai piederuma katu.

4. Kameér darbvarpstas fiksators ir saslégts,

pievelciet spilzokla uzgriezni.

DARBINSTRUMENTU LIDZSVAROSANA
Lai instrumenta darbiba batu precizaka,
svarigi, lai visi ta darbinstrumenti batu pareizi
[idzsvaroti (gluzi, k& automasinas riepas). Lai

iztaisnotu vai noregulétu darbinstrumentu,
nedaudz atskraveéjiet spilaptveres uzgriezni un
pagrieziet darbinstrumentu vai spilaptveri par 1/4
apgrieziena. Pieskravéjiet spilaptveres uzgriezni
un ieslédziet multiinstrumentu.

To, vai darbinstruments ir lidzsvarots pareizi,
vislabak var noteikt péc skanas un izjatas.
Turpiniet 8adi pielagot darbinstrumentu, Iidz tas ir
optimali lidzsvarots.

DARBA UZSAKSANA

Pirmais solis multinstrumenta lietoSana ir ta
iepaziSana. Paturiet multiinstrumentu roka un
izjutiet ta svaru un Ildzsvarojumu. Pierodiet pie
ta izstieptas konusveida formas. Ta |auj turét
multiinstrumentu [1dzigi tam, ka tiek turéts zimulis
vai pildspalva.

SVARIGI! Lai pierastu pie multinstrumenta liela
grie$anas atruma, veiciet apstrades méginajumus
ar nevajadzigu materiala atgriezumu. Atcerieties,
ka multinstruments vislabak darbojas pie pietiekoSi
liela atruma, kopa ar to izmantojot pareizi izvélétus
firmas Dremel darbinstrumentus un piederumus.
Lietojot multinstrumentu, ja vien iesp&jams,
stradajiet ar nelielu spiedienu uz darbinstrumenta.
Léni tuviniet rotéjoSo darbinstrumentu
apstradajama priekSmeta virsmai un |aujiet tam
saskarties ar virsmu punkta, no kura vélaties

sakt apstradi. Uzmanigi vadiet instrumentu pa
apstradajamo virsmu, minimali piespiezot ar roku.
Laujiet piederumam paveikt daramo.

Parasti vislabak ir veikt vairdkus atsevisku
gajienus ar instrumentu, nevis visu darbu

viena gajiena. Ar darbinstrumentu viegli skariet
apstradajamo virsmu, jo tad elektroinstrumentu ir
vieglak vadit un samazinas iespéja k|udtties.

ELEKTROINSTRUMENTA TURESANA
Netuviniet elektroinstrumentu sejai. Darba
laika darbinstrumenti var tikt bojati un to dalas
var lidot prom ar lielu atrumu.

Turot elektroinstrumentu, nenosedziet ar roku
ta ventilacijas atveres. Nosegtas ventilacijas
atveres var bt par céloni dzingja parkarsanai.
Multiinstrumentu ir vieglak vadtt, turot to ka zimuli
starp TkSki un raditajpirkstu.

Multiinstrumentu ieteicams turét ka golfa ndju, ja
veicams smagéaks darbs, pieméram, slipéSana vai
grieSana.

IESLEGSANA/IZSLEGSANA
Lai ieslégtu instrumentu, nospiediet un atlaidiet
iesleg8anas/izslegSanas pogu E. Instruments saks
darboties ar apgriezieniem 15 000 apgr./min, un
iedegsies priek$&jais LED apgaismojums.
Vienkarsi 3 reizes nospiediet minusa (-) zilo pogu,
un priekséjais LED apgaismojums izslégsies.
Saja fazé instrumenta apgriezieni ir iestatiti uz
5000 apgr./min.
Lai atkal ieslégtu priek3&jo LED apgaismojumu,
vienkarsi izslédziet un atkal ieslédziet instrumentu.
Lai izslégtu instrumentu, nospiediet un atlaidiet
ieslég$anasl/izslégsanas pogu E.
Ja kada iemesla dé| ieslegSanas/izslégsanas
slédzis nenostrada, izslédziet instrumentu,
izmantojot $adus panémienus:
— spiediet minusa (=) zilo pogu F, lai iestatitu
zemako instrumenta apgriezienu [imeni
(5000 apgr./min);



— turiet minusa (-) zilo pogu F nospiestu
5 sekundes.

ELEKTRONISKA VADIBA

Sis riks ir aprikots ar iek§&ju elektroniskas
vadibas sistému, kas nodrosina pakapenisku
palai§anu, mazinot parslodzi, kas liela griezes
momenta dé| rodas ieslégSanas bridi. Turklat 8t
sistéma lauj optimizét dzingja un akumulatora
jaudu, samazinot spriegumu, darbinstrumenta
iestrégSanas gadijuma (skatit sadalu ,Aizsardziba
pret iestrégSanu”). Ja instruments ir iestrédzis, ta
dzingjs un akumulators tiek aizsargats, samazinot
dzinéjam pievadamo spriegumu.

DARBA ATRUMI @)

Apgriezienus darbibas laika var regulét, spiezot
plusa (+) vai (-) minusa zilas pogas F.
Apgriezieni palielinasies vai samazinasies

par 5000 apgr./min no minimuma 5000 I1dz
maksimumam 28 000 apgr./min.

Gaismas indikatori | iedegsies atbilstosi
izvélétajiem apgriezieniem.

Katru reizi, kad instruments tiek izslégts,
apgriezienu iestatijums atgriezas vidéja liment
(15 000 apgr./min).

Lai konkréta uzdevuma izpildei izvélétos
atbilstoSu atrumu, veiciet apstrades
méginajumu, izmantojot materiala atgriezumu.

Lai noteiktu apstradajamajam materidlam un
lietotajam piederumam atbilstoSu atrumu, skatiet
izmantojiet 6.-7. Ipp. ietverto shému.

Izmantojot metéala sukas, neparsniedziet

15 000 apgr./min.

Vairumu darbu iespéjams veikt, darbinot
elektroinstrumentu ar maksimalo grieSanas
atrumu. TaCu dazus materialus (dazu veidu
plastmasas un metalus) var bojat siltums, kas pie
liela grieSanas atruma izdalas apstrades vieta,
tapéc tie jaapstrada ar relativi nelielu grieSanas
atrumu. Neliels grieSanas atrums (15 000 apgr./
min. vai mazaks) parasti ir optimals, pul&jot ar
filca puléSanas piederumiem. Visu veidu apstrade
ar suku ir veicama ar zemiem apgriezieniem, kas
|auj novérst stieplu atdali$anos no pamatnes.
Darbinot elektroinstrumentu ar nelielu grieSanas
atrumu, |aujiet tam darit darbu pasam. Lielaku
grieSanas atrumu ieteicams izmantot, apstradajot
cietas koka $kirnes, metalu un stiklu un veicot
urb$anu, gravésanu, griesanu, frézésanu,
SkérsfrézéSanu un gropju iefrézéSanu koka.

Dazi noradijumi attieciba uz elektroinstrumenta

grieSanas atrumu.

« Plastmasa un citi materiali ar zemu ku$anas
temperatdru jagriez ar nelielu grieSanas
atrumu.

* Materialu puléSana un tiriSana ar stieplu suku
javeic grieSanas atruma, kas neparsniedz
15 000 apgr./min., jo tas |auj novérst sukas un
materiala sabojasanu.

« Koka grieSana javeic ar lielu grieSanas
atrumu.

« Dzelzs un térauda grieSana javeic ar lielu
grieSanas atrumu.

« Ja atrgriezéjterauda grieSanas disks sak
vibrét, tas parasti norada, ka diska grieSanas
atrums ir parak mazs.

«  Aluminiju, vara, svina un cinka sakausé&jumus
un alvu var griezt, izmantojot dazadus

atrumus, kas jaizvélas atkariba no

veicama darba rakstura. Lai novérstu

griezama materiala pielipdanu grie$anas

darbinstrumentam, parklajiet darbinstrumentu

ar parafinu vai citiem ellojoSajiem Skidrumiem

(taCu ne ar adeni).
PIEZIME: Ja apstrade nenotiek ar pietieko$u
atrumu, elektroinstrumenta veiktspéja
neuzlabosies, palielinot spiedienu uz to. Lai
panaktu vélamo rezultatu, méginiet lietot cita tipa
darbinstrumentu vai izmainiet elektroinstrumenta
grieSanas atrumu.

AIZSARDZIBA PRET IESTREGSANU

Sim instrumentam ir ieblvéta aizsardzibas
funkcija pret iestrégSanu, kas nodrosina dzingja
un akumulatora aizsardzibu iestrégSanas
gadijuma. Ja uz instrumentu ilgsto$i tiek izdarits
stiprs spiediens vai ta darbinstruments iesprast
apstradajamaja priekSmeta, Tpasi pie liela
grieSanas atruma, partrauc griezties ta dzingjs.
Sada gadijuma vienkarsi paceliet darbinstrumentu
aug8up no apstradajama priekSmeta, un
instruments atsaks griezties ar izvéléto atrumu. Ja
instruments ir nobremzeéts ilgak par 5 sekundém,
tas automatiski izslédzas. ST papildu funkcija Jauj
pasargat instrumenta dzin&ju un akumulatoru

no nopietnakiem bojajumiem. Ja akumulators ir
stipri izladéjies, riks var automatiski izslégties
biezak neka parasti. Ja ta notiek, ir laiks uzladét
akumulatoru.

NAV DALU, KO VARETU APKALPOT
LIETOTAJS. ELEKTROINSTRUMENTA
PROFILAKTISKAS APKOPES LAIKA, KO
VEICIS NEPILNVAROTS PERSONALS, VAR
TIKT IZMAINITS IEKSEJO SAVIENOTAJU UN
CITU SASTAVDALU SAVIENOJUMS, KAS VAR
RADIT NOPIETNAS BRIESMAS LIETOTAJAM.

Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu,
saspiestu gaisu. Tirot instrumentus ar saspiestu
gaisu, vienmer lietojiet aizsargbrilles.

LAl IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM,

PIRMS TIRISANAS VIENMER
ATVIENOJIET INSTRUMENTU UN/VAI
UZLADES IERICI NO STRAVAS PADEVES
AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér
jabat trriem un bez sveskermeniem. Neméginiet
tirit instrumentu, ievadot ta atverés smailus
priekSmetus.

m NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN
SKIDUMI VAR SABOJAT IERICES
PLASTMASAS DALAS. Pie $adam vielam pieder:
benzins, oglekla tetrahlorids, hloru saturosi
tirisanas $kidumi, k& arf amonjaks un amonjaku
saturo$i sadzives mazgasanas lidzekli.

Més iesakam visus instrumenta apkalpo$anas
darbus veikt Dremel pakalpojumu centra.
Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst



visparéjos un valsts tiesibu aktos noteiktajam
prasibam; garantija neattiecas uz bojajumiem,
ko izraisTjis normals nodilums un nolietojums,
izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmantoSana.

Pretenziju gadijuma nosdatiet neizjauktu
instrumentu un/vai uzlades ierici kopa ar iegadi
apliecinoSu dokumentu uz tuvako specializéto
tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL
Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu
klastu, atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju
skatiet vietné www.dremel.com.

Skanas spiediena limenis (standartnovirze

3 dB) dB(A) 65,0
Skanas jaudas limenis (standartnovirze

3 dB) dB(A) 76,0
Vibracijas (trisdzislu vektoru summa) m/s2 9,8
Vibracijas kludas pielaide K m/s? 1,5

PIEZIME: Minéta vibracijas kopéja vértiba

ir mérita saskana ar standarta testé$anas
metodi un var tikt lietota, lai salidzinatu
vienu instrumentu ar citu. To var izmantot arf
iepriekséjai iedarbibas novértésanai.

Elektriska instrumenta lietoSanas laika sasniegta
vibracijas emisijas vértiba var atskirties

no noraditas kopéjas vértibas atkariba no
instrumenta izmanto$anas veida.

Nosakiet instrumenta radito iedarbibu faktiskajos
izmanto$anas apstak|os un izvélieties attiecigus
droSibas pasakumus personiskai aizsardzibai
(nemot veéra visus darba cikla faktorus, pieméram,
cik reizu instruments ir izslégts un cik ilgi péc
ieslégSanas tas darbojas brivgaita).

Instruments, akumulatori, ta piederumi un
iesainojuma materiali ir jaskiro parstradei
apkartéjai videi labvéliga veida.

TIKAI EK VALSTIM (&)

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/
ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un $Ts direktivas TstenoSanu

valsts tiesibu aktos, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un no tiem
jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.

(1) PROCITAJTE OVE UPUTE

(2) KORISTITE ZASTITU ZA USI

(3) KORISTITE ZASTITU ZA OCI

(4) KORISTITE MASKU ZA PRASINU
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(5) KLASA PROIZVODNJE II

(6) ELEKTRIENI ALAT NE ODLAZITE
ZAJEDNO S OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA
SIGURNOSNA UPOZORENJA |

A UPOZORENJE

SVE UPUTE

U slucaju nepridrzavanja upozorenja i uputa
moze doci do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
ozljeda. Sacuvajte sva upozorenja i upute

u slucaju da vam kasnije zatrebaju. Izraz
Jelektricni alat” u svim upozorenjima odnosi se

na elektricni alat koji se prikljucuje na struju (s
kabelom) ili elektricni alat na baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a. Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro
osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno radno
podrucje mogu dovesti do nezgoda.

Ne radite s elektricnim alatima u
eksplozivnoj atmosferi u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektricni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a. Prikljucni utika¢ uredaja mora odgovarati

utiénici. Na utikacu se ni na koji nacin

ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterski utika¢ zajedno sa zastitno
uzemljenim uredajem. Utika¢ na kojem
nisu vrsene izmjene i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim

povrsinama kao $to su cijevi, radijatori,

Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana

opasnost od elektricnog udara ako je vase

tijelo uzemijeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi

ili vlazi. Prodiranje vode u elektricni alat

povecava opasnost od elektricnog udara.

Nemojte ostetiti prikljucni kabel. Nikada

nemojte koristiti prikljucni kabel za

prenosenje, povlacenje ili izvlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabel drzite
dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pomicnih dijelova uredaja. Osteceni ili

zapetljani kabeli povecavaju opasnost od

elektricnog udara.

Kad vani radite s elektricnim alatom,

koristite produzni kabel koji je prikladan

za vanjsku uporabu. Primjena produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

f. Ako je rad s alatom na mokrom mjestu
neizbjezan, upotrijebite napajanje
zasticeno sklopkom na diferencijalnu
struju (RCD). Upotrebom sklopke na
diferencijalnu struju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.



SIGURNOST LJUDI

a.

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i
postupajte oprezno kod rada s elektriénim
alatom. Ne radite s uredajem ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola

ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe
uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Nosite sredstva osobne zastite i uvijek
zastitne naocale. Uvijek nosite zastitu za
oc€i i usi. Nosenje sredstava osobne zaétite,
kao $to je zastitna maska, sigurnosne cipele
koje ne Klize, za$titne kacige ili Stitnika za
sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego $to cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu,
provjerite je li elektricni alat iskljuéen. Ako
kod no$enja uredaja imate prst na prekidacu
ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijéani kljuc. Alat ili
kljuc koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja
moze dovesti do nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti.
Zauzmite sigurno i stabilno uporiste i u
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na
taj nacin mozZete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomiénih dijelova. Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i hvatanje prasine, osigurajte
da su prikljucene i da se pravilno
upotrebljavaju. Hvatanjem prasine smanjuje
se ugrozenost od prasine.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHOPENJE S
ELEKTRICNIM ALATIMA

a.

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat. S
odgovarajucim elektricnim alatom radit cete
bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.
Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne
mozZe ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora
se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice ifili
izvadite akumulator iz elektricnog alata
prije njegovog podesavanja, zamjene
pribora ili skladistenja. Ovim mjerama
opreza izbjeci ¢e se nehoticno pokretanje
uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad

s uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

Odrzavajte elektricne alate s paznjom.
Provijerite rade li pomicni dijelovi uredaja
besprijekorno i jesu li zaglavljeni, jesu

li dijelovi polomljeni ili tako osteceni da
se ne moze osigurati funkcija uredaja.
Prije primjene ove ostecene dijelove treba
popraviti. Mnoge nesrece imaju svoj uzrok u
slabo odrzavanim elektricnim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s ostrim

oStricama rjede ¢e se zaglaviti i njima je lakse
upravljati.

g. Elektriéni alat, pribor, nastavke alata itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama
i uzimajuci u obzir radne uvjete i rad koji
treba izvrsiti. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno,
moZe dovesti do opasnih situacija.

UPORABA ALATA NA BATERIJE | NJEGOVO

ODRZAVANJE

a. Punjenje vrsite samo pomocu punjaca koji
je naveo proizvodac. Punjac koji odgovara
Jjednoj vrsti baterije moze predstavijati
opasnost od pozara ako se koristi s drugom
vrstom baterije.

b. Upotrebljavajte elektricne alate samo
sa specificno dizajniranim baterijama.
Uporaba bilo kakvih drugih baterija moze
prouzrociti rizik od povreda i poZara.

c. Kad se baterije ne koriste, drzite ih podalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi sitni predmeti koji bi mogli
uspostaviti vezu s jednog prikljucka na
drugi. Kratko spajanje prikljucaka baterija
moZe prouzrociti opekline ili pozar.

d. U sluéaju nenamjenske uporabe moze
doci do istjecanja tekucine iz baterije;
izbjegavajte kontakt s tom tekuc¢inom.
Ako slucajno dode do kontakta, isperite
mjesto kontakta vodom. Ako tekucina
dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
medicinsku pomo¢. Tekucina koja je iscurila
iz baterije moze prouzro€iti nadraZaje ili
opekline.

SERVISIRANJE
Popravak elektricnog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju te
ga izvrSite samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da
ostane sacuvana sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPQZORENJA UOBICAJENA
ZA RADOVE BRUSENJA, PJESKARENJA,
CETKANJA ZICOM, POLIRANJA
REZBARENJA ILI REZANJA BRUSENJEM

a. Ovaj elektri¢ni alat namijenjen je za
glodanje, graviranje, brusenje, ¢etkanje
zicom, poliranje i rezanje. Pridrzavajte
se svih sigurnosnih upozorenja, uputa,
prikaza i podataka koje ste dobili s ovim
elektricnim alatom. Ako se ne pridrzavate
sljedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog
udara, poZara i/ili te$kih ozljeda.

b. Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj
elektricni alat. Samo zato $to se pribor
moZe pricvrstiti na va$ elektricni alat ne jamci
njegovu sigurnu primjenu.

c. Nazivna brzina nastavaka mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini
navedenoj na elektriénom alatu. Pribor koji
bi se vrtio brze nego $to je dopusteno, mogao
bi se ostetiti.

d. Vanjski promjer i debljina pribora moraju
odgovarati nazivnom kapacitetu vaseg



elektricnog alata. Nastavke neispravne
velicine ne moze se adekvatno kontrolirati.
Veli¢ine plocica, brusnih bubnjeva ili

bilo kojeg drugog pribora mora ispravno
pristajati na osovinu ili steznu ¢ahuru
elektricnog alata. Nastavci koji ne
odgovaraju sustavu za pricvrs¢ivanje na
elektricnom alatu okrecu se neuravnotezeno,
Jako vibriraju i mogu uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

Plocice montirane na osovinu, brusni
bubnjevi, rezni alat i ostalu opremu

treba do kraja umetnuti u steznu

¢ahuru ili steznu glavu. Ako je osovina
nedostatno obuhvacena i/ili je prevjes plocice
predugacak, montirana ploca mozZe olabaviti i
alat ga moze izbaciti velikom brzinom.
Nemojte upotrebljavati osteceni pribor.
Prije svake uporabe provjerite nastavke
kao s$to su brusne ploce da slu¢ajno nisu
odlomljene ili napuknute, brusne bubnjice
provjerite da slu¢ajno nemaju pukotine ili
da nisu pretjerano istroseni, a zZicane cetke
da na njima nema labavih ili puknutih
zica. Ako bi elektricni alat ili radni alat
pao, provjerite da li je oStecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada radni alat
imate pod kontrolom i kada s njim radite,
drzite ga tako da se druge osobe nadu
izvan ravnine rotirajuceg radnog alata, i
ostavite da se elektri¢ni alat jednu minutu
vrti s maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati pucaju najcesce u ovo
vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od
primjene koristite punu zastitu lica, zastitu
ociju ili zastitne naocale. Ako je potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, Stitnik
za sluh, rukavice ili zastitnu pregacu koja
¢e vas zastititi od manjih ¢estica nastalih
brusenjem i fragmenata izradaka. O¢i treba
zaétititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla
nastati kod razlicitih primjena. Maska za
zastitu od praSine ili maska za disanje mora
kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Ako ste
dulje vrijeme izlozeni glasnoj buci, mogli bi
dozivjeti oStecenje sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite na
siguran razmak do vaseg radnog podrucja.
Svatko tko bi stupio u radno podrucje,
mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili radnog alata
mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
izravnog radnog podrucja.

Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane
prihvatne povrsine ako izvodite radove kod
kojih bi rezni alat mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Kontakt nastavka za
rezanje s vodom pod naponom moze pod
napon staviti i izloZzene metalne dijelove
elektricnog alata te uzrokovati strujni udar.
Tijekom ukljucivanja, alat uvijek drzite
¢vrsto u rucilrukama. Reakcijski okretni
moment motora dok ubrzava do pune brzine
moZe uzrokovati zakretanje alata.

Kad god je to moguce, koristite stezaljke
za pridrzavanje izratka. Nikada male izratke
ne drzite u jednoj ruci dok drugom rukom
koristite alat. Pricvr§civanje malih izradaka
stezaljkama omogucuje Vam da koristite
ruku/ruke kako biste kontrolirali alat. Okrugli
materijali poput Sipki ili cijevi imaju tendenciju
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kotrljanja prilikom rezanja, te mogu izazvati
svijanje ili odskakanje nastavka prema Vama.
. Elektricni alat nikada ne odlazite prije
nego $to se radni alat potpuno zaustavi.
Rotirajuci radni alat bi mogao zahvatiti
povrsinu odlaganja, te bi moglo doci do
gubitka kontrole nad radnim alatom.
Nakon mijenjanja nastavaka ili
podesavanja, pobrinite se da su stezna
matica, stezna glava i bilo koje druga
naprava za podesavanje ¢vrsto zategnute.
Labave naprave za podeSavanje mogu se
neocekivano pomaknuti, uzrokovati gubitak
kontrole, te nasilno izbacivanje labavih
rotirajucih dijelova.
Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga
nosite. Kod slucajnog dodira vasu bi odjecu
mogao zahvatiti rotirajuci radni alat i ozlijediti
vas.
Redovito istite otvore za provjetravanje
elektricnog alata. Ventilator motora uviaci
prasinu u kuciste, a vece nakupljanje metalne
prasine moze uzrokovati elektricne opasnosti.
Elektri¢ni alat ne koristite blizu zapaljivih
materijala. /skre mogu zapaliti ovaj materijal.
r. Ne koristite pribor koji zahtijeva rashladne
tekucine. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava mozZe dovesti do
elektricnog udara.

POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE
NAPOMENE UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog
zaglavljenog ili blokiranog rotiraju¢eg alata kao
§to su brusne ploce, brusni bubniji¢i, etke i

drugi pribor. Pritiskanje ili trganje uzrokuje naglo
kocenje rotiraju¢eg nastavka koje nekontrolirani
elektri¢ni alat prisiljava u smjeru suprotnom od
smjera rotacije nastavka.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala
u izratku, mogao bi se rub brusne ploce koji je
zarezao u izradak zahvatiti i time odlomiti brusnu
plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
¢e se u tom slucaju pomaknuti prema osobi koja
rukuje ili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne
plo¢e na mjestu blokiranja. Kod toga bi se brusne
plo¢e mogle i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave
uporabe elektricnog alata. On se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.

a. Elektri¢ni alat drzite évrsto i dovedite vase
tijelo i ruke u polozaj u kojem mozete
preuzeti sile povratnog udara. Korisnik
moze kontrolirati sile povratnog udara ako se
poduzmu odgovarajuce mjere predostroznosti.
Radite posebno oprezno u podrucju
uglova, ostrih rubova, itd. Sprijecite da

se radni alat odbije natrag od izratka i
uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima,
ostrim rubovima ili kada bi odskocio, sklon
ukljestenju. To dovodi do gubitka kontrole nad
uredajem ili povratnog udara.

Ne prikljuéujte nazubljene rezne listove.
Takvi radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektricnim alatom.
Nastavak pomicite prema materijalu u
istom smjeru u kojem rezni rub izlazi iz
materijala (smjer u kojem se izbacuju
cestice). Pomicanje alata u pogresnom
smjeru uzrokuje izlazak reznog kraja nastavka
iz materijala i poviacenje alata u tom smjeru.



Prilikom koristenja rotiraju¢ih brusilica,
reznih ploca ili reznih nastavaka od
volframovog karbida, izradak uvijek
ucvrstite stezaljkama. Te ce plocice zahvatiti
materijal ako se neznatno svinu u utoru i
mogu uzrokovati povratni udar. Ako rezna
plocica zahvati materijal, najc¢esce pukne. Ako
rotacijska brusilica, rezni alat visoke brzine ili
rezni alat od volfram karbida zahvati materijal,
isti mogu iskociti iz utora i mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE | REZANJE BRUSENJEM

a.

Koristite samo vrste plocica koje se
preporucuju za vas elektrini alat i samo
za preporucene namjene. Primjerice,
nikada ne brusite s boénom povr§inom
rezne ploce. Brusne ploce za rezanje su
predvidene za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanje sile na ova brusna
tijela moze ih odlomiti.

Za navojne brusne ¢unjeve i epove
koristite isklju¢ivo neostecene osovine

s neprekidnom prirubnicom ispravne
veli¢ine i duzine. Ispravne osovine smanjit
¢e mogucnost pucanja.

Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za
rezanje ili preveliki pritisak. Ne izvodite
prekomjerno duboke rezove. Preopterecenje
brusne ploce povecava njezino naprezanje i
sklonost svijanju u rezu, a time i mogucnost
povratnog udara ili loma brusne ploce.

Ruku nikada ne stavljajte u liniji ili iza
rotirajuce plocice. Ako se plo¢a na mjestu
rada krece od vaSe ruke, u slu¢aju povratnog
udara rotirajuca ploca i elektricni alat mogu se
odbaciti izravno prema vama.

Ako se brusna ploc¢a zaglavi ili ako iz bilo
kojeg razloga zaustavite rezanje, iskljucite
elektricni alat i drzite ga mirno sve dok se
brusna plo¢a potpuno ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte brusnu plocu za rezanje
koja se jos okrece vaditi iz reza, jer inace
moze doci do povratnog udara. Provjerite

i poduzmite korektivne mjere kako biste
otklonili uzrok pritiskanja ili trganja plocica.
Nikada ponovno ne ukljucujte elektri¢ni
alat, sve dok se on nalazi u izratku.
Dopustite da brusna ploca za rezanje
postigne svoj puni broj okretaja, prije nego
$to oprezno nastavite sa rezanjem. /nace bi
se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi

se umanjila opasnost od povratnog udara
zbog uklijeStene brusne ploce za rezanje.
Veliki izradci mogu se saviti pod vlastitom
teZzinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.
Budite posebno oprezni kod zarezivanja u
postojece zidove ili u neka druga nevidljiva
podrucéja. Brusne ploce za rezanje koje
zarezuju, mogle bi kod zarezivanja plinskih ili
vodovodnih cijevi, elektricnih vodova ili nekih
drugih objekata uzrokovati povratni udar.

SGURNOSNAUPOZORENJAZARADOVESA
ZICANIM CETKAMA

a.

Obratite pozornost da zicane cetke
i tijekom uobicajene uporabe gube
komadice zice. Ne preopterecujte zice

prevelikim pritiskom. Komadici Zice koji
odlete mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili
prodrijeti u kozu.

Dopustite da se cetkice vrte radnom
brzinom barem jednu minutu prije nego

ih poc¢nete koristiti. Tijekom toga vremena
nitko ne smije stajati ispred ili u ravnini
Cetkica. Labave Eekinje ili Zice iskocit ¢e
prilikom postizanja radne brzine.

Smijer izbacaja rotirajuce zi¢ane cetke
uvijek okrenite od sebe. Male Cestice i sitni
fragmenti Zice mogu se tijekom uporabe ovih
Cetki izbaciti velikom brzinom i zabiti se u
kozu.

Ne premasujte 15.000 okretaja kad koristite
zicane cetke.

NE OBRADUJTE MATERIJAL KOJI
SADRZI AZBEST (azbest se smatra

kancerogenim)

PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI
TIJEKOM RADA MOGLA NASTATI

PRASINA KOJA JE ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA
ILI STETNA ZA ZDRAVLJE (neke se vrste
prasine smatraju kancerogenima); nosite
masku za zastitu od prasine i koristite se
napravom za usisavanje prasine/strugotina
ako se moze prikljuéiti

Brojmodela............. 8050
Napon .................. 7,2 Vdc
Brzina .................. 28.000/min
Promjer stezne ¢ahure @ . ..3,2 mm
Maks. @ pribora . ......... 38,1 mm
Kapacitet baterije ......... 7,2 Wh
Tezina .................. 0,3 kg
PUNJAC
Uaz................ 220 - 240 Vac, 50/60 Hz,
150 mA
Izlaz................ 12,0 Vdc, 500 mA
Tezina .............. 0,2 kg

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja
naponu navedenom na natpisnoj plocici punjaca.

TozZErX&“

—Ieommoop

Stezna matica

Gumb za zaklju¢avanje vratila
Klju¢

Gumb za ukljucivanje/isklju€ivanje
Gumbi za kontrolu brzine

Svjetlo napunjenosti baterije
Priklju¢ci za punjenje

Kontrola brzine i svjetlo indikatora
napunjenosti

Spremiste za pribor

Otvori za ventilaciju

Baza za punjenje

|1zlaz za napajanje

Priklju¢ak baze za punjenje
Prednja LED svjetla

Strujni prilagodnik

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za
izravno osvijetljavanje podrucja rada elektricnog



alata i nije primjereno za osvjetljivanje prostorija
u domacinstvu.

NAPOMENA: Ovaj alat nije kompatibilan s
priborom.

Ovim punjaéem mogu
rukovati djeca starija
od 8 godina, osobe s
ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima i
osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem
ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili
ako su dobili upute
za rad s uredajem

na siguran naéin te
razumiju opasnosti
povezane s time (u
suprotnom postoji
opasnost od greSaka u
radu i ozljeda)

+ Nadzirite djecu (time
Cete osigurati da se djeca
ne igraju s punjatem)

« S ovim alatom koristite samo DREMEL
punja¢ 2610033984 (UK 2610033986).

* Ne izlaZite alat/punja¢ kisi

« Ne punite alat u vlaznoj ili mokroj okolini

+ Nemojte koristiti punja¢ kad je ostecen;
odnesite ga u jedan od sluzbeno registriranih
Dremel servisa na sigurnosni pregled

« Nemojte koristiti punja¢ kad su kabel ili
utika¢ osteceni; kabel ili utika¢ treba odmah
zamijeniti novim u jednom od sluzbeno
registriranih Dremel servisa

« Nemojte rastavljati punja¢

« Dopustene temperature okolnog zraka (alat/
punjac):

— pri punjenju 0...+45°C

— tijekom rada -20...+50°C
— tijekom skladistenja -20...+50°C

PUNJENJE BATERIJE

1. Napunite alat prije prve uporabe.

2. Spojite priklju¢ak strujnog prilagodnika na
bazu za punjenje i umetnite priklju¢ak strujnog
prilagodnika u standardnu strujnu uti¢nicu.

3. Stavite alat na bazu za punjenje kako je
prikazano na slici 7.

Plavo LED svjetlo | pocet ¢e se pomicati
gore-dolje i tako signalizirati da baterija prima
punjenje.

4. Punjenje se automatski iskljucuje kada se alat
u cijelosti napuni.

Punjenje je zavrSeno kada se sva LED svjetla
isklju¢e. U tom trenutku, svjetlo napunjenosti
baterije G bit ¢e zeleno.

5. Alat se moze koristiti ¢ak i kada se plavo LED
svjetlo jo$ uvijek pomice gore-dolje.

Plavom LED svjetlu mozda treba vise
vremena da se prestane pomicati, $to ovisi o
temperaturi.

6. Plavo LED svjetlo ¢e se prestati pomicati za
manje vremena ako alat nije bio u potpunosti
prazan. U ovom slu¢aju, svjetlo napunjenosti
baterije moze biti zeleno, narancasto ili
crveno.

7. Kada se baterija u cijelosti napuni, mozete
ostaviti alat u bazi za punjenje.

VAZNE NAPOMENE U VEZI S PUNJENJEM
Punja¢ je napravljen za punjenje baterije
samo kad je temperatura baterije izmedu 0
°C i 45 °C. Ako je paket baterija pretopao ili
prehladan, punja¢ neée brzo puniti bateriju.
Kad se temperatura baterije vrati na vrijednost
izmedu 0 °C i 45 °C, punja¢ ¢e automatski
poceti s punjenjem.

* Znacajan pad vremena rada po punjenju
moze znaciti da je paket baterija blizu kraja
vijeka trajanja i treba ga se zamijeniti.

* Ne zaboravite iskljuciti punja¢ tijekom
razdoblja skladistenja.

SVJETLO INDIKATORA NAPUNJENOSTI
Zeleno svjetlo — preostalo je 100 % napunjenosti.
Narancasto svjetlo — preostalo je 50 %
napunjenosti ili se alat koristi za teske uvjete rada.
Crveno svjetlo — preostalo je 25 % napunjenosti.
Crveno svjetlo treperi — alat ¢e se uskoro iskljuciti
ili je baterija pretopla ili prehladna za koriStenje
(Iskljucite alat i ostavite bateriju da se vrati na
normalnu radnu temperaturu prije nastavka
koristenja).

Kad se baterija isprazni, alat ¢e se automatski
iskljuciti (naglo zaustavljanje). Jednostavno
ponovno napunite bateriju i koristite ponovno.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT PRIJE PROMJENE
PRIBORA

Koristite samo ispitani i visoko produktivni
alat Dremel. Procitajte upute vaseg radnog
alata Dremel za daljnje informacije o njegovoj
primjeni. Oprezno rukujte priborom i sigurno
ga pohranjujte da biste izbjegli struganje ili
pucanje.

Vas se alat moze koristiti sa svim Dremel
priborom, osim s nastavcima za glodalicu.



Dok alat ¢e raditi s reznim plo¢ama, smanjena
brzina ovog alata nec¢e im dopustiti da pruze
optimalan ucinak. One se mogu koristiti za
rezanje mekih materijala kao $to su drvo ili
plastika, a rezanje metala se ne preporuca.

ZAMJENA PRIBORA

A. Stezna matica

B. Stezna ¢ahura (3,2 mm)

C. Gumb za zaklju¢avanje vratila
D. Klju¢

-

Pritisnite gumb za blokiranje osovine i rukom
okrecite osovinu sve dok gumb ne blokira
osovinu. Nemojte aktivirati blokiranje
osovine dok alat radi.

2. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran,
popustite (ne odstranite) steznu maticu. Ako je
potrebno, upotrijebite klju¢ za steznu ¢ahuru.

3. Umetnite drzak radnog alata odn. pribora do
kraja u steznu ¢ahuru.

4. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran,

stegnite steznu maticu.

PRIBOR ZA BALANSIRANJE

Za precizan rad vazno je da sav alat bude

u dobrom balansu (kao gume na vasem
automobilu). Za namjestanje ili balansiranje
pribora lagano otpustite maticu ¢ahure i okrenite
pribor ili kolut za 1/4 okretaja. Ponovno zategnite
maticu ahure i ukljucite rotirajuci alat.

Trebate biti u stanju prepoznavati zvuk i osjec¢ati
radi li va$ alat izbalansirano. Nastavite namjestati
na ovaj nacin dok ne postignete optimalan balans.

PRVI KORACI

Prvi korak je dobivanje osje¢aja za uporabu
viSenamjenskog alata. Drzite alat u ruci i
procijenite njegovu tezinu i ravnotezu. Primjetite
koni¢ni oblik kuéista. Koni¢ni oblik omoguc¢ava
drzanje alata poput olovke.

VAZNO! Prvo viezbajte na otpadu materijala da
vidite izvedbu velike brzine alata. Uzimajte u obzir
da va$ visenamjenski alat najbolje obavi posao
svojom brzinom, u kombinaciji s ispravnim radnim
alatima i priborom Dremel. Ako je moguce, za
vrijeme uporabe ne priti§¢ite na alat. Umjesto
toga polako spustite rotirajuci radni alat na
radnu povrSinu u tocki gdje Zelite poceti raditi.
Koncentrirajte se na vodenje alata preko izratka
lagano pritiskajuci rukom. Dopustite da radni alat
obavi posao.

Obicno je bolje proci vise puta alatom nego
obaviti sav posao jednim prelaskom. Njezan
pritisak daje najbolju kontrolu i smanjuje
vierojatnost pogreske.

DRZANJE ALATA

Elektri¢ni alat uvijek drzite dalje od vaseg lica.
Ostecen radni alat se moze na brzini razletjeti.
Ne pokrivajte otvore za provjetravanje rukom
prilikom drzanja alata. U slu¢aju blokiranja
otvora za provjetravanja moze uslijediti
pregrijavanje motora.

Za najbolju kontrolu kod detaljnih radova uzmite
visefunkcijski alat u ruku izmedu palca i kazZiprsta
kao olovku.

Metoda drzanja golf namijenjena je zahtjevnijim
operacijama kao $to su bruSenje i rezanje. ‘

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Za ukljucivanje alata pritisnite i otpustite gumb za

ukljucivanje/iskljucivanje E. Alat ¢e poceti raditi

brzinom od 15.000 okretaja u minuti i prednje

LED svjetlo ¢e se ukljugiti.

Jednostavno 3 puta pritisnite plavi gumb minus

(-) F i prednje LED svjetlo ¢e se iskljuciti.

U tom trenutku brzina alata ¢e biti postavljena na

5.000 okretaja u minuti.

Za ponovno ukljucivanje prednjeg LED svijetla,

jednostavno iskljucite, a potom ponovno ukljucite

alat.

Za iskljucivanje alata pritisnite i otpustite gumb za

ukljucivanjefiskljucivanje E.

Ako zbog nekih razloga gumb za uklju¢ivanje/

iskljucivanje ne radi, iskljucite alat na sliedece

nacine:

—  pritisnite plavi gumb minus (-) F da dovedete
brzinu alata na najnizu razinu (5.000 okretaja
u minuti).

— 5 sekundi drZite plavi gumb minus (-) F

ELECTRONICKO PRACENJE

Vas je alat opremljen internim elektroni¢kim
sustavom nadzora koji daje “lagani pocetak”, koji
¢e smanijiti stres do kojeg dode pocetkom visokim
okretnim momentom. Ovaj sustav takoder pomaze
pri maksimiziranju baterije i izvedbi baterije
smanjenjem napona kad se pojavi stanje blokade
(vidjeti odjeljak “Zastita u slu¢aju blokiranja”).
Motor i baterija su zasti¢eni smanjenjem napona u
motoru u tim situacijama.

RADNE BRZINE (9

Brzina se moze podesiti tijekom rada pritiskom na
plus (+) ili (-) minus plave gumbe F.

Brzo ¢e se povecavati ili smanijivati za po 5.000
okretaja u minuti, od minimalnih

5.000 do maksimalnih 28.000 okretaja u minuti.
LED svjetla | zasvijetlit ¢e u skladu s odabranom
brzinom.

Svaki put kada se alat iskljuci, postavka brzine
vraca se na srednju razinu (15.000 okretaja u
minuti).

Da biste izabrali pravu brzinu za svaki rad
koristite prakti¢ni komad materijala.

Pogledajte tablicu na stranicama 6 — 7 da biste
lakSe odredili ispravnu brzinu za materijal koji se
obraduje i pribor koji ¢e se upotrijebiti.

Ne premasujte 15.000 okretaja kad koristite
Ziane Cetke.

Vecinu radova moguce je obaviti najviSom
brzinom alata. No, neki materijali (plastike i
metali) se mogu ostetiti zbog topline koja se
stvara zbog visoke brzine te se moraju obradivati
s relativno niskim brzinama. Rad pri niskim
brzinama (15.000 o/min ili manje) najprimjereniji
je za poliranje s pomoéu pribora od filca. Cetkati
samo niskim brzinama kako bi izbjegli odlijetanje
komadic¢a Zice iz drza¢a. Pri uporabi niskih brzina
neka posao obavi radni alat. Visoke brzine su
primjerenije za tvrdo drvo, metal i staklo, kao

i za buSenje, rezbarenje, rezanje, graviranje,
oblikovanje i rezanje utora u drvo.

Neke smjernice vezane uz biranje brzine alata:

» Plastiku i ostale materijale koji se tale na
niskim temperaturama treba rezati pri niskim
brzinama.

« Da biste sprijeCili oSte¢enja Cetke i materijala,



poliranje, glacanje i ¢iS¢enje zicanom ¢etkom
nemojte izvoditi pri brzini vec¢oj od 15.000 o/
min.

*  Drvo treba rezati pri visokim brzinama.

«  Zeljezo ili Eelik treba rezati pri visokim
brzinama.

« Ako bi noz od brzoreznog ¢elika po¢eo
vibrirati, onda to znaci da radi premalim
brojem okretaja.

«  Aluminij, bakrene legure, olovne legure,
cin¢ane legure i kositar mozete rezati pri
razli€itim brzinama, ovisno o vrsti rezanja.
Koristite parafin (ili vodu) ili drugo primjereno
mazivo na nozu za sprecavanje lijepljenja
materijala na zube noza.

NAPOMENA: Ukoliko alat postize loSe rezultate

ne pritiscite na alat. Pokusajte primijeniti drugi

rezni alat ili drugu brzinu za traZeni rezultat.

ZASTITA U SLUCAJU BLOKIRANJA

Ovaj alat ima ugradenu moguc¢nost zastite od
blokiranja kako bi se zastitili motor i baterija u
slu€aju blokade. Ako vrsite prevelik pritisak na alat
i to suviSe dugo ili ako se bit zaglavi u radnom
komadu, posebice pri velikim brzinama, on se
automatski iskljucuje. Jednostavno izvadite alat iz
materijala u kojem se zaglavio i alat ¢e se poceti
okretati ponovno na izabranoj brzini. Ako alat
nastavi biti blokiran dulje od 5 sekundi, on ¢e se
automatski sam iskljuciti. Ova dodatna moguénost
dodatno $titi motor i bateriju od o$te¢enja. Kad se
baterija skoro isprazni, alat se moze iskljucivati
automatski ¢eSc¢e nego obi¢no. Ako se to dogodi,
vrijeme je da se baterija ponovno napuni.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE

SAM SERVISIRATI. PREVENTIVNO
ODRZAVANJE KOJI IZVODE NEOVLASTENE
OSOBE ZA REZULTAT MOZE IMATI ZAMJENU
UNUTARNJIH ZICA | SASTAVNICA STO MOZE
PROUZROCITI OZBILJNU OPASNOST.

Alat se najucinkovitije Cisti pomocu suhog
komprimiranog zraka. Uvijek nosite zastitne
naocale prilikom ¢iSéenja alata komprimiranim
zrakom.

DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE
CISCENJA UVIJEK ISKLJUCITE ALAT I/
ILI PUNJAC

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju

biti Cisti i slobodni od stranih tvari. Nemojte
pokusSavati Cistiti alat umetanjem ostrih predmeta
kroz otvor.

| ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE |

OTAPALA OSTECUJU PLASTICNE
DIJELOVE. Neki od njih su: benzin, ugljicni
tetraklorid, klorirana sredstva za ci$¢enje, amonijak
i deterdZenti za kucanstvo koji sadrze amonijak.

Mi preporuéujemo da se servisiranje svih alata
izvodi u Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremel proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specifi¢nim za

zemlju; oStecenja uslijed normalne uporabe i
troSenja, preopterecenja ili neprikladnog rukovanja
isklju¢ena su iz okvira jamstva.

U slu¢aju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢
posaljite trgovcu zajedno s dokazom o kupniji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu,
asortimanu poduzec¢a Dremel, podrsci i telefonskoj
sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Razina zvuénog tlaka (standardno

odstupanje 3 dB) dB(A) 65,0
Razina zvuéne snage (standardno

odstupanje 3 dB) dB(A) 76,0
Razina vibracije (vektorski zbroj

triju pravaca) m/s? 9,8
Odstupanje vibracije K m/s? 1,5

NAPOMENA: Naznacena ukupna vrijednost
vibracija izmjerena je u skladu sa standardnim
metodama ispitivanja, a mozZe se koristiti za
medusobne usporedbe alata. Takoder se moze
koristiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata moze se razlikovati od navedene
ukupne vrijednosti ovisno o nacinima na koje
koristite alat.

Napravite procjenu izlaganja u stvarnim uvjetima
uporabe i identificirajte sigurnosne mjere za
osobnu zastitu u skladu s tim (uzimajuci u obzir
sve dijelove radnog ciklusa kao $to su vremena u
kojima je alat isklju¢en i kad radi praznim hodom
dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Alat, baterije, pribor i ambalazu potrebno je
razvrstati za ekoloski prihvatljivo recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU (®

Prema Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj
i elektronickoj opremi (OEEO) i njezinom
transponiranju u nacionalno pravo, elektri¢ni

alati koji vie nisu uporabivi moraju se odvojeno
prikupljati i odloZiti na ekoloski prihvatljiv nacin.

@ MPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA

(2) KOPUCTUTE 3ALLTUTY 3A YLK
@ KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A 04N
@ KOPUCTUTE MACKY 3A NPALLUHY
@ YPERAJ KNACE I

® HE BALAJTE ENEKTPUYHU ANAT Y
KOMYHAITHU OTNAL



MPOYUTAJTE CBA
MINREES FF3EEnHOCHA YIO30PEHA

W YNYTCTBA

Henowmosatbe 08ux yrnosopeta u yrnymemasa
Moxe 0a rpoy3poKyje enekmpuyHU Wok,

noxap u/unu o3burbHe nospede. Cavyeajme
cea yrnosopera U ynymcmea kao 6ydyhy
pegpepeHyy. TepMuH ,enekmpuyHu anam*y

yrno3operuma 00HOCU ce Ha enekmpuyYHuU anam
Koju ce Hanaja u3 enekmpuyHe mpexe (rnoeesaH
kabrosuma) unu enekmpuyHU anam Koju padu Ha
6amepuje (6e3 kabrosa).

BE3BE£|,HOCT PALHOT NMOAPYYJA

OppxaBajTe pagHO noApy.je YUCTUM U
A06po ocBeTIbLeHUM. HeypedHa u mamHa
padHa nodpyyja mozy 0a 6ydy y3poK Heszo0e.
HeMojTe KOpMCTUTH eneKTpuYHK anat y
€KCMMO3UBHOM OKpYXeHy, Kao LTo je
HMp. NPUCYCTBO 3anarbUBUX TEYHOCTH,
racoBa Unu npawumHe. EnekmpuyHu anam
rpou3ssodu uckpe Koje mozy Oa 3arnarne napy
unu oum.

Tokom pykoBaksa eNeKTPUYHMM anaTom
oAMaKkHUTe ce oA Aele M nocMarpauya.
Henaxma moxe 0a 6yde y3pok eybrberba
KOHmpore.

ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTukay enekTpuyHor anarta mMopa aa
oproeapa yTuyHuumM. Hukaga v HU Ha Koju
Ha4YuH HeMojTe Aa MoAaudUKyjeTe yTUKaye.
HemojTe aa kopucTUTe HUKaKBe aganTepe
yTHKaya ca y3eMIbeHUM eneKTPUYHUM
anatuma. HemodughukosaHu ymukadu u
odzoeapajyhe ymuyHuye cmarsyjy pusuk o0
enekmpu4yHo2 Woka.

W3GeraBajTe TenecHu KOHTAKT ca
y3eMrbeHUM NOBpLUMHAMa Kao LWTO Cy

LeBu, paaunjaTopu, WNopeTu u dpuxuaepu.

Pusuk 00 enekmpuyHoe woka je nosehaH ako
Je eawe merno y3eMrbeHo.

HemojTe uanaratu enekTpuyHmu anat Kuwm
WNU BRIaXHUM ycnoBuma. Boda koja docre
Y YHympawHr0cm eflekmpuyHoe anama
nosehahe pu3uk 00 enekKmpu4Ho2 Woka.
Hemojte owTeTntn kabn. Hemojte HuKapa
KOPUCTUTK Kabn 3a Holueke, By4y uUnu
VCKIbYuYMBaH€e eNleKTPUYHOr anara.
[pxuTe kabn aaneko oA Tonnore, yrba,
OLWTPUX MBMLIA U NOKPETHMX AenoBa.
OwmeheHu unu 3ampweHu kabnosu
rogehasajy pusuk 00 eflekKmpuyHo2 Woka.
Kap papuTe ca enekTpuyHum anatom

Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXKHU
Kabn npuknagaH 3a crnosbHy ynorpeoy.
Yrnompeba kabna npuknadHoz 3a CriosbHy
yrnompeby cmarbyje pusuk 00 enekmpuyHo2
wioka.

AKo je ynpaBrbake enekTpMyHUM anaTom
Ha BNaXHOM noAapyujy Hens6exHo,
KopucTuTe Hanajawe 3awTtuheHo
ypehajem gudepeHunjante ctpyje (RCD).
Yrnompebom RCD-a, cmamyje ce puduk 0d
cmpyjHoe ydapa.
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NIMYHA CUTYPHOCT

a.

ByauTe onpe3nu, nasuTe wra paauTe AOK
pyKyjeTe enekTpu4yHMM anatom u Gyaute
pa36oputun. He kopucTUTe enekTpUYHU
anaT ako cTe YMOPHW Unu noj yTuuajem
Apore, ankoxona wunu nekosa. TpeHymak
HenaxHe MOKOM pyKogarba enekmpuyHuM
anamom moxe dogecmu 00 036urbHe
rnospede.

KopucTute nuyHy 3aliTUTHY onpemy.
YBeKk HocUTe 3aWTUTy 3a oun. CuzypHocHa
orpema kao wmo je mMacka 3a 3awmumy 00
npawuHe, yunesne 3a 3awmumy 00 Knu3sara,
3awmumHa Kayuea unu 3awmuma 3a ywu
Koja ce ynompebrbasa y o0zoeapajyhum
ycnosuma cmarbuhe moayhHocm nospeda.
CnpeynTe HeHaMepHO YKIby4uBake.
MoTBpaMTe Aa je NpekuAay Ha UCKIbYYEHO]
no3uumju npe noBeauBatba Ha U3BOP
Hanajara u/unu G6atepujy, noansama unu
Holewa anata. Howerse enekmpuyHo2
anama c npcmom Ha npekudady unu
MpUKIbYYUBarbe enekmpuyHoe anama Aok
Jje npekuday y yKrby4eHoj no3uyuju Moxe
npoy3spokogamu Hecpehy.

Mpe ykrbyunBatba enekTpUYHOr anata
oACTpaHWTe CBa CpeACTBa 3a nofellaBatba
unu krbyyeBe. Kribyy unu cpedcmeo 3a
nodewasarbe Koju ce ocmase MpuKkiby4yeHu
Ha pomauuoHu deo enekmpuyHoe anama
moay 0a rpoy3pokyjy nospede.

He pasBnauute. CBe Bpeme oapxaBajTe
oarosapajyhu nonoxaj u paBHoTexy. To
omozyhaea 60rby KOHMPOY enekmpuyHo2
anama y HeoyekusaHuM cumyayujama.
O6yuuTte ce npumepeHo. Hemojte HocUTH
wupoky oaehy unu Hakut. Kocy, opehy u
pyKaBuLie ApXuTe Aaneko o MOKPeTHUX
penosa. lllupoka odeha, Hakum unu Oyea
Koca moay Oa ce 3arnemibajy Melly nokpemHe
derose.

Ako noctoje ypehaju 3a noBesuBare
ypehaja 3a ycucaBatbe M cakynrbatbe
npawvHe, yBepuTe ce a Cy CrnojeHu

1 fa ce NpaBUmHoO kopucte. Yinompeba
caKynrbarba npawuHe Moxe 0a cMaru
oracHocmu rosesaHe ca npawuHoM.

KOPULURHEHE U OOPXABAHE
ENEKTPUYHOI ANATA

Hemojte chopcupaTv enekTpuyHu anar.
Kopuctute ogroBsapajyhu enektpuyHu
anar 3a Bawe notpe6e. Odzosapajyhum
enekmpu4yHUM arnamom ypaouheme nocao
borbe u cueypHuje y 6p3uHU 3a Kojy je
KOHCMmpYyucaH.

HeMojTe KOPUCTUTM enekTPUYHM anaTt ako
npekupay on/off He pagu. EnekmpuyHu
anam Koju He Moxe 0a ce KOHmponuwe
rnomohy npekudaya je onacaH u mopa Oa ce
nonpasu.

U3ByuuTe kabn M3 n3Bopa Hanajakwa u/vunu
GaTtepujy U3 enekTpuyHor anata npe 6uno
KaKBUX NojellaBatba, 3ameHe npubopa
WNK cKnaaMwiTeba enekTPUYHKUX anarta.
Takee npeseHmueHe 6e3bedHocHe mepe
CMatbyjy pu3uk 00 HeHaMepHo2 yKIby4uearba
e/leKmpuyHo2 anama.

EnekTpuyHu anar Koju He ynotpebrbaBaTe
ApXuTe U3BaH AoMaluaja aele U HemojTe
AO3BONUTU Aa anaTtom pykyjy ocobe

KOje HUCY yno3HaTe ca HbUM UMK OBUM



ynyTCTBOM. EfleKmpuyHu anamu cy onacHu y
pyKama KOpUCHUKa Koju Hucy oby4eHu.

e. OppxaBajTe enektpuyHe anare. Mpoeepure
Aa N cy NOKpeTHU Aenosu fo6po
nopeLeHn unu npuyspheHn, kao n To
Aa N cy AenoBu Y UCNPaBHOM CTaky
W cBe Apyre ycrnoBe Koju 6u mornu aa
yTUYy Ha pap enekTpuyHor anata. Ako
je enekTpuyHu anat owrteheH, aajte ra
Ha nonpasky npe NoHoBHe ynoTtpe6e.
Y3pok MHozaux Hecpeha je nowe odpxasar-e
efnleKmpuy4Ho2 anama.

f. Anar 3a pe3atbe oapxaBajTe OWTPUM
W uncTum. lpasunHo odpxasaH anam 3a
ceyere ca oOWmpUM usuyama 3a ceyer-e
pehe ce 3aznassbyje u nakwe ea je
KoHmposnucamu.

g. KopucTtute enektpuyHu anat, npubop
W AenoBe anara y cknagy ca oBUM
ynyTcTBMMa y3umajyhin y 063up pagHe
ycroBe 1 nocao Koju Tpeba aa ce o6asu.
Yrnompeba enekmpuyHoe anama 3a rnocrose
Koju Hucy npedsulieHu Moxe 0a rpoy3poKyje
onacHe cumyauuje.

KOPULIRHEHE U OOPXABAHE ANATA HA

BATEPUJE

a. [onymwyjTe camo nywayeMm Koju je
npousBofauy HaBeo. [Tyway Koju odzosapa
JjedHom muny 6amepuje Moxe cmeopumu
pu3uK 00 roxapa ako ce Kopucmu ca opyaum

6amepujama.
b. KopucTuTe CHaXHW anaT UCKIby4MBO
ca noceGHO + 1M Gar

Py)
Kopuwhetbe 6uno koje Opyse 6amepuje moxe
cmeopumu pu3suk 00 nospede u rnoxapa.

c. Kap ce 6atepuje He kopucTe, ApXKUTE UX
Aaneko oA Apyrux meTtanHux npeameta
Kao WITO Cy cnajanuue 3a nanup, MeTanHu
HOBaL, eKcepu, 3aBpTHU UNK Apyru
CWUTHU MeTanHu npeAMeT! Koju Mory
Aa Npoy3poKyjy noBe3uBake jegHor
npukIbyyka 6atepuje ca gpyrum. Kpamak
crnoj mepmuHana bamepuje Moxe u3azgamu
OreKomuHe Usu roxap.

d. Ycnepn HenpaBunHe ynortpe6e, Te4HOCT
MOXe ucuypeTu U3 6atepuje; nsberasajre
KOHTaKT. AKo cny4ajHo Aofe Ao KOHTaKTa,
ucnepute BoAOM. YKONUKO TeYHOCT Aohe
Y KOHTaKT ca 04MMa, NoTpaxuTe AOAATHY
MeauuMHcKy nomoh. TeyHocm u3 6amepuje
MOXe u3aseamu upumauujy unu oneKkomuHe.

CEPBUCUPAKE

a. Heka Baw enekTpuyHM anat cepBuUcUpa
KBanudgMKoBaHu cepBucep y3 Kopulwhewe
UCKIbYYMBO UAEHTUYHUX pPe3epBHUX
AenoBa. Ha maj HayuH obesbeduhe ce
o0pxasatbe cugypHOCMU efiekmpu4Hoe arnama.

BE3BE[JHOCHA YMO30PEHA KOJA

BAXE 3A BEPYLUEHE, XOBJIOBAKE,

KOPULWIREHE XUYAHE YETKE,

MONUPAKE, PE3BAPEHE/TPABUPARGE U

ABPA3NBHO CEYEHE

a. OBaj eneKkTpu4HKM anat Moxe Aa ce
KOPUCTK 3a Gpyluere, xo6rnoBame, kao
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YenuyHa 4yeTka, nonupate, pesdapetse/
rpaBupatbe U cederse. O6paTuTe Naxwy
Ha cBa ynosopeka, ynyTcTBa, npukase u
nopatke, Koje gobujate ca eNneKTpUYHUM
anatom. Ako He obpahame naxry Ha
cnedeha ynymcmea, moxe dohu 0o
eflekKmpuyHoz yoapa, noxapa u/unu mewkux
nospeda.

He ynotpebrn-aBajte npuGop koju oa
npousBohjaya Huje cneumnjanHo npeasuheH
M NpenopyyeH 3a oBaj enekTPUYHN

anat. Camo 3amo wmo moxeme rpu6op
npuyepcCMUMU Ha 8awem enekmpuyHoM
anamy He 2apaHmyje cueypHy ynompeby.
HomuHanHna 6p3uHa npubopa 3a 6pyluerse
Mopa Aa 6yae Beha oa MakcumanHe
6p3nHe O03HayYeHe Ha eNeKTPUYHOM anaty
Unu jegHaka w0j. [lpubop 3a bpywerbe Koju
ce okpehe 6p3uHom Koja je eeha 00 mezose
HOMUHarHe 6p3uHe Moxe Oa ce rMoaomMu u
ucrnadHe u3 anama.

CnosbHU npecek U aebrbuHa
ynorpe6rseHor npu6opa mopajy
oAroBapaT¥ MepHUM nojauuma Baller
enekTpuyHor anara. [lpubop nozpewHe
8enuqUHe He MOXe ce KoHmposucamu Ha
odzosapajyhu HayuH.

YHyTpallky NpeyHuK KonyTa, Barbka 3a
xo6noBake unu 6uno kor Apyror npudopa
Mopa TayHo [a oaroBapa BPeTeHy Wnu
CTE3HOj Yaypu eneKTpUYHOr anara.
lpubop Koju mayHo He 00z08apa eneMeHmy
nymem kojee mpeba da 6yde npuyspwheH
3a enlekmpuyHU anam Hehe 6umu nerno
banaHcupaH, subpupahe seoma jako u

moxe dosecmu Ao 2ybumka KoHmposne Had
ypehajem.

KonyToBu, Barbum 3a xobnoBate, cekaiu
M Apyru npuéopu ca OCOBUHOM Mopajy
0 Kpaja aa ce y6aue y CTe3Hy 4aypy unu
rnaBy. Ako ocosuHa Huje 0080/bHO ybadyeHa
unu ako je dyxuHa ocoguHe usmehy anama
U Konyma npesenuka, Kosnym ca 0CO8UHOM
Moxe nocmamu nabae u Moxe omnacmu npu
8er1uKoj 6p3uHU.

He kopuctute owrteheHe ynorpeéreHe
npu6ope. Mpe cBakor kopuwherwa
npoBepute npu6op. Ha npumep,
nposepuTe Aa nu abpasueHU KonyT
caApXu HanyKknuHe Unu aa nu cy

HeKW AenoBM oTnanu, Aa Ny Barbak

3a xo6noBake UMa HanyknuHe, aa nu

je usnusaH unu jako noxabax, aa nu
YennyHe YeTke caapxe nabase unu
nonomMrbeHe xuue. AKO eneKTpMYHKU anat
unu ynotpe6rbeHn npubop nagHe aone,
NPOKOHTpoONULWMTe Aa nu je owTteheH unu
ynotpe6r-aBajte HeowTeheH npubop.
Ako cTe y3eTu npubop NpoKoHTponucanu
1 ynoTpedunu, ApxuTe ce Kao U ocode
Koje ce Hanase y GNMM3NHW U3BaH paBHU
ynotpe6rseHor npubopa koju ce okpehe

M NycTUTe eneKkTpUYHU Npubop Aa jeaaH
MMHYT paau ca Hajsehum obprajuma.
OwmeheHu ynompebrbeHu npubopu
yenasHom ce y 080M epemeHy rpobe rome.
Hocute nuyHy 3awTuTHY onpemy. 3aBUCHO
ofi NpUMeHe, KOPUCTUTE 3aWTUTY 3a
nuue, 3alTUTY 3a 04U UMK 3alITUTHE
Haouvape. Ako ofroBapa, HOCUTE Macky

3a NpalmHy, 3alTUTY 3a CNyX, 3alTUTHe
uunene unu cneuumjanHy keuerby, koja he



Mane 4yecTuue of Gpylietba u MaTepujana
ApxaTu parse og Bac. Oyu mopajy bumu
3awmuheHe 00 cmpaHux mena Koja neme
0KOJI10, Koja Hacmajy ko0 pasHux ynompeba.
Macka 3a npawuHy u mMacka 3a Oucar-e
Mopajy chunmpupamu npawuHy Koja Hacmaje
npunukom yriompebe. AKO cme U3IoXeHU
dye0j eanamu, Moxeme useybumu cryx.
Ma3uTe Kop Apyrux ocoba Ha CUrypHO
pacTojatbe A0 Baller pagHor noapysja.
INvua koja cTyne Ha pagHo noapyuje
Mopajy HOCUTU OnpeMy 3a JIUYHY 3alUTUTY.
lMonomrbeHu Oenosu padHoz Kkomada unu
nonomrbeHu yrnompebroeHu npubopu mozy
niemenu u rpoy3pokosamu rosgpede u3saH
OdupekmHoe padHo2 noopy4ja.

CHaXHM anaT foTU4MTE CaMo Ha
V30M10BaHMM AeNoBUMa Kaj U3BoauTe
papoBe Npu Kojuma anar 3a cevyewe

MoXe Aa Aofe y KOHTaKT ca CKpMBEHUM
eneKkTpMYHUM BofoBUMa. KoHmakm ca
8000M Koju je nod HarnoHoM Moxe 0a cmasu
o0 HarnoH memariHe desose ypehaja ycrned
4eaa pykosaouya Moxe 0a ydapu cmpyja.
TokoMm cTapToBatba anat yBek ApxuTe
YBPCTO Y pyun. PeakmugHu obpmHu
momeHam momopa, 0ok ybp3asa 00 nyHe
6p3uHe, Moxe da rMpoy3poKyje ussujarbe
anama.

MpeamMeT Ha Kojem paguTe NpUYBpPCTUTE
cTerama Kaga rog je 1o moryhe. Ako
paauTe Ha Manom npeameTy, HUKaaa ra He
APXWTE Y jeAHOj pyuM AOK anaToMm pykyjete
ApYrom pykom. Ako manu npedmem Ha Kojem
padume npuyspcmume cmeaom, Mohu heme
0a Kopucmume pyKe 3a pyKoeatrbe anamom.
Barbkacmu mamepujanu, kao wmo cy Momke
u yesu umajy meHoeHyujy 0a ce okpehy 0ok
ux cedeme u mozy 0osecmu 0o moaa 0a ce
bypauja casuje unu 0a UCKOYU Ka eama.

. He ocTtaBmajte HMKapa enekTpuyHu anat
npe Hero wWTO ce ynoTpebrbeHu npudop
NOTNYHO yMUPWU. EnekmpuyHu npubop

Koju ce okpehe moxe 0ohu y koHmakm

ca rnospwuHoM 3a odnazare, ycneod

yeea ce Moxe u32ybumu KoHmposna Had
€l1eKMPUYHUM anamom.

HakoH npomeHe Gypruje unu 6uno kakeor
nogeluaBama, yBepute ce Aa je 3aBpTak
cTe3He yaype, rnaBa unu 6uno koju
ypehaj 3a nofgewaate dukcupaH. /labasu
ypehaju 3a nodewasare mMo2y Heo4eKUu8aHO
da npomeHe nonoxaj, wmo moxe dosecmu
do 2ybumka KoHmporne, a nabase
pomupajyhe KOMIOHeHme Mo2y HacusiHO
6umu odbayeHe.

He octaBrmbajTe enekTpuyHmu anat aa

paau, Aok ra HocuTte. Bawe odeno moxe
6umu 3axeaheHo cryyajHuM KOHmMakmom ca
en1eKmpuYHUM anamom Koju ce okpehe u
yrnompebrbeHu npubop Moxe ce 3abumu y
sawe merio.

Yuctute peaoBHO npopese 3a
BEHTUNauujy Baler enekTpuyHor anara.
BeHnmunamop momopa npusnadu npawuHy

Y yHympawrocm Kyhuwma u cy8uwHo
HaKyn/bake MemarHoe npaxa Moxe Oa
POY3POKYje enekmpu4Hy ornacHocm.

He ynoTtpebrsaBajte enekTpuyHu anat y
6nu3nHK 3anarbMBUX MaTepujana. Mckpe 6u
Mmoene Oa 3anane me mMamepujarne.

He kopuctute ynorpebr.eHe npudope Koju

3axTeBajy Te4Ha pacxnagHa cpeacTsa.
Yrnompeba gode unu dpyaux meyHux
pacxnadHux cpedcmasa Moxe 0a npoy3poKyje
€1eKMPUYHU LWOK.

NMOBPATHW YOAP N OIFOBAPAJYHA

YNO3OPEA

MospaTthHu yaapal je n3HeHagHa peakuuja Ha

poTupajyhem konyTy, KonyTy 3a xobrnosare,

Yenu4Hoj YeTkn unu 6uno kom apyrom npubopy

KOju 3anutbe unu Bnokupa. 3anuare unu

6nokvparbe Npoy3pokyjy 6p3o 3aycTaBrbare

poTupajyher npubopa LTO 4OBOAW A0 HACUIHOT
opbaumBakba HEKOHTPONMCAHOT €NEeKTPUYHOT
anarta y cMepy CynpOoTHOM Of, CMepa poTupaka
npubopa.

AKO Ha npumep Heka GpycHa nnoya 3anume

nnu 6rokvpa y pagHoM Komazy, Moxe ce

nBuua GpycHe nnove Koja ypata y pagHu

KOMap yBPHYTU 1 ycnea Tora 6pycHa nnoya

Npoy3pOKOBaTK NIOMIbEHE UMK NoBpaTaH yaapau.

BpycHa nnoya ce oHza kpehe Ha ocoby koja pagu

WK Of He, 3aBUCHO OfF CMepa KpeTarba nroye

Ha MmecTy 6nokupatba. Mputom ce GpycHe nnoye

MOTY U CIIOMUTU.

MoBpataH ygapal je nocneguvua norpeluHe unm

MatskaBe ynotpebe enektpuyHor anata. OH ce

MOXe CMpeynTH MOrogHNM Mepama onpesa, kao

LTO je Aare onucaHo.

a. [pxuTe 4YBPCTO eNeKTPUYHM anat u
AoBeAuTe Balle TENo U Balle pyke y
no3uumjy y Kojoj MoxxeTe NpuxBaTUTH
cune noepaTtHor yaapua. Ako ce npedyamy
o0dzoeapajyhe Mepe, pykoeanay Moxe
Hayyumu kako Oa caenada cusne nospamHoe
ydapua.

b. Pagute noceGHo onpe3Ho y noapyujy
yrnosa, oWTPUX UBULA, UTA. CnpeunTe
Aa ce ynotpebrbeHu npubopu oadujy o
pagHor komaga u ,,cnene“. Pomupajyhu
yrnompebrbeHu npubop Hazure Kod yarnoea,
owmpux usuya unu ako ce odbuje, Moxe
da ,crenyje”. 080 npoyspokyje eybumak
KoHmpone unu nospama yoapau.

c. Ha kopuctute Halybr-eHe TecTepe. Taksu
rpubopu rpoy3poKyjy Yecmo rnospamaH
ydapay, unu 2ybumak KoHmporsne Had
€/1eKMPUYHUM ariamom.

d. Byprujy yBek ybauyjte y matepujan y
MCTOM CMepy HaKOH LITO BpX u3ahe u3
MaTepujana (WTo je npaBay y KojeM
nenuhn otnaaajy). Ako bypaujy ybauyjeme
y nozpewHoM cmepy, HeH epx he uzahu u3
Mamepujana Ha Kojem padume u nosyhu
anam y mom cmepy.

e. Kapa kopuctute potupajyhe typnuje,
nroye 3a ceyekse, cekaye BeNUKUX Gp3vHa
unu cekave og Bondpam-kapéuaa, ysek
cTerama npeTxogHo ¢hmkKcupajte matepumjan
Ha Kkojem pagute. Oge nioye he sanuramu
aKo ce Mario HazHy y xneby, wmo moxe
dosecmu do nospamHoe ydapua. llnoya 3a
ceyerse ce 06UYHO roomu Yum 3anHe. Kada
pomupajyha mypnuja, cekay eenuke 6p3uHe
unu cekay o0 eorigppam-kapbuda 3arHe, Moxe
da ucnadHe u3 xneba, a pykosanay Moxe
usa2ybumu KoHmposy Hal anamom.

CUI'YPHOCHA YNO30PEHA CMELIUOUYHA

3A BPYLUEHE U ABPA3UBHO CEYEHE

a. Kopuctute uckrbyumBo nnoue/konytose
npenopyyeHe 3a Ball efIeKTPUYHU anat n



KOPUCTUTE UX Camo y NnpenopyyeHe cBpxe.
Ha npumep: He bpycuTe HMKapa 604HOM
MOBPLUMHOM MrioYe 3a cevetbe. [nove

3a npeceyatrbe cy odpeheHe 3a ckudar-e
Mamepujana ca usuyom nmoye. bo4Ho
dernosarbe cune Ha ose mMamepujarne 3a
6pywerse Moxe Ux CrioMumu.

3a 6pycHe YenoBe U KOHYCHU GpyCcHM
npubop ca HaBojuma KOpUCTUTE caMo
HeolwwTeheHe 0COBUHe ca paBHUM
o6oauma ucnpaBHe BenUUMHE U AYXKUHE.
UcnpasHe ocosuHe he ymarumu moayhHocm
nlomMrberba.

HemojTe 3arnaBrbuBaTu nnovy 3a ceyexse
W HemojTe je cyBuLe nputuckatu. He
n3BoauTe npeTepaHo Ay6oka ceuetba.
lpekomepHa cuna Had nnoyom nosehasa
HeHO onmepehere u nodnoxHocm

y8ujarby U 3anutbarby MOKOM ceyerba U
moxe dogecmu Ao nospamHoe ydapua unu
JIOMIbeHba rnove.

He cTaBmsajte pyky ucnpe, HUTU U3a
potupajyhe nnoye. [ok ce nnova kpehe darse
00 gawe pyke mokom pada, Mo2yhu rnogpamHu
ydapay moxe odbumu pomupajyhy nnody u
er1eKmpuYHU anam OUPEeKMHO Ka eama.

Ako nnova 3anHe unu 6rokupa unu ako

BU npekuaate pag u3 6uno kor pasnora,
UCKIbyuYMuTe eNeKTPUYHU anaTt u ApxuTe

ra MUpHO [OK ce nnova NoTnyHo He
3aycTtaBu. He nokywaBajte Hukaga ga
nroyy 3a npeceuame Koja ce okpehe
n3ByYeTe U3 pe3a, jep MOXe ycneautu
noBspaTtaH yaapau. Ymepoume y3pok
6riokuparba unu 3anurarba u npedyamume
odzosapajyhe mepe.

He ykrbyuyjTe enekTpu4HuU anaTt noHOBO
AOKNe rof ce Hanasu y pafiHom komagy.
MyctuTe Aa nnoya 3a npeceuawe NOCTUTHE
cBoOje nyHe o6pTaje, Npe Hero WTO ONPe3Ho
HacTaBuUTe Jarbe ceuewse. Y opyeom cryyajy
MOXe fi04a 3akadumu, Ucko4yumu u3 padHoe
Komada unu npoy3pokosamu rospamar
ydapau.

Y4BpcTUTE NiloYe Unu Benuke paaHe
KoMage Aa 61 cMakbunM pU3nK NoBpaTHOr
yAapua ycnep 3arnaBrbeHe nrnove 3a
npeceuawe. Benuku padHu komadu mozy ce
usgujamu nod c8ojoM corncmeeHoOM MeXUHOM.
PadHu komad ce mopa nodynpemu Ha obe
cmpaHe, Kako y 6rusuHu npeceyarsa mako

U Ha usuyu.

ByauTte noce6HO onpesHn KoA ,LienHuX
npeceka“ y nocrojehum 3ugosuma munm
APYrUM HEBUATLUBUM MOApPYYjUMa.
Yparajyha nnoya 3a npeceyar-e Moxe

KOO ceyera 2acosoda unu sodosa 8ode,
enekmpuyHux eodoea usnu Opyaux objekama
npoy3pokogamu rnospaman ydapau.

CUIr'YPHOCHA YMO3OPEHA CMELMDUYHA
3A PALl CA XWYAHUM YETKAMA

a.

Y3mute y 063up TO Aa XuyaHe YeTke u
TOKOM yo6uuajeHe ynoTtpebe ry6e napyan
Xuue. Hemojte npeontepehusat xuue
BpLUEeHEM NPEeBENUKOr NPUTUCKA Ha YeTKy.
Komaduhu xuuye nako moey 0a ce npobujy
Kpo3 marky odehy u/unu npodpy 9o Koxe.
YKrbyuuTe anart u octaBuTe YeTke Aa paae
Npu pagHoj 6p3uHM Hajmatbe jeAaH MUHYT
npe kopuwhera. TokoM oBOr MUHYTa
HUKO He CMe fAa CTOju Ucnpen HeTKU unm

y ’bMXOBOM npaBuy. /labase Yekur-e unu
Xuye he omnacmu mokom 0802 yxodasarba.

c. AnaTt nocTaBuTe Tako Aa YeKukse kuue
oTnapajy Aarse of Bac. Kada kopucmume
08e yemke npu 8enuKkoj 6p3uHu, mase
yecmuye u denuhu xuya Mo2y omnacmu u
3abumu eam ce y KOXy.

d. He npemauyjre 15000 o6pTaja kapa
KOPUCTUTE XUYaHe YeTke.

HEMOJTE A PAOUTE CA
MATEPUJATIUMA KOJU CALOPXE
A3BECT (a36ecT ce cmaTpa kaHLeporeHum)

NPEQY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE AKO

TOKOM PAJA MOXE HACTATU
MPALUMHA KOJA JE LUTETHA MO 30PABJbE,
3ANAJbUBA UNKU EKCMNO3UBHA (Heke BpcTe
npalvHe ce cMaTpajy KaHLEeporeHUM); HocuTe
3alITUTHY Macky NpoTWB NpaliuHe U
KOPUCTUTE yCMCUBAY 3a NpalimnHy/oTnaTke ako
ra je Mmoryhe Nnpukrby4uTn

Bpojmopena ............. 8050

HanoH .7,2 Vdc

BpavHa. . ...l 28,000/mMuH

KanauwnteT ctesHe vaype & .. 3,2 mm

Make. npubop & . .......... 38,1 mm

Kanauwuter Gatepuje . ....... 7,2 Wh

TeXuHa . ... 0,3 kg

NYbAY

YnasHa cHara. . ........ 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150mA

ManasHa cHara . ....... 12,0 Vdc, 500mA

TexuHa .............. 0,2 kg

YBek npoBepuTe Aa Nu je HanoH Hanajaka
WCTU Kao W HanoH UCKa3aH Ha Nnouu ca
Ha3UBOM nyHava.

HaBpTka 3a cTesHy yaypy
[lyrve 3a Grokvpare 0CoBUHE
Krbyy
[lyrme 3a yKIbyunBame/VICKIbyymnBatbe
[lyrmag 3a koHTpony 6poja obpTaja
. Namnuua 3a nywewe Gatepuje
TepMuHanu 3a nyketre
INamnuue 3a uHavkaumjy KoHTpone 6poja
obpTaja 1 nykwera
MpetuHau 3a npubop
OTBOpY 3a BEHTUNALMjy
MocTorbe 3a nytbete
. YTnuHMua 3a Hanajarbe
Mpukrbyyak 3a yTUYHWLY Ha NOCTOrbY 3a
nytbere
Mpeawe NE[ namnuue
ApanTep 3a Hanajarbe

—Iemmoor

zZzrxe

vo

Jlamna Ha OBOM €NeKTPUYHOM anaTty HamereHa
je Aa ocBeTNM MOBPLUMHY Ha KOjOj ENEKTPUYHN
anat AVPeKTHO paay W HWje norogHa aa ce
KOPWCTU 3a OCBETIbEHE KYRHMX NpocTopuja.

HATOMEHA: Osaj anam Huje komnamubunaH
ca dodayuma.



+ OBaj nyway mory
KOPUCTUTK geua
y3pacTta oA 8 roauMHa n
cTapuja, Kao u ocobe
Koje uMajy ceH3opHa
NN MeHTarnHa
orpaHuyera unu
MakaK UCKyCTBa
UMW 3Hakba, ako Mx
ocoba oagroBopHa 3a
HbUXoBy 6e36eaHOCT
Haa3upe Unu UM aaje
ynyTcTBa 3a 6e36eaHy
ynoTtpedy nywaya
M aKko OHU pasymejy
noBe3aHe ONacHOCTH
(y cynpoTHOM, noctoju
PU3MK OF rpeLuaka npw
pagy v nospeaa)

* Hapsupute geny (1o he
ocurypaTu Aa ce geua
He urpajy nysavem)

*  Kopuctute uckrbyumso nyway DREMEL
2610033984 (U.K. 2610033986) ca oBum
anaTom

*  Hewmojte nanaratn anat/nymwady kv

¢ Hewmojte nyHuTV anat y BRaxHuMm unu
MOKPUM CpeanHama

*  Hewmojte kopuctutn owteheH nykway;
ofiHecuTe ra y Heku of cnyxbeHo
peructpoBaHnx DREMEL cepsuca pagu
nposepe 6e36eaHoCTH

*  Hewmojte KOpUCTUTM Nyray ako cy kabn
unu ytukad owrtehenu; Tpebano 6u ogmax
3aMeHnTV kabn unu yTukay y jenHom of
cnyx6eHo peructposaHnx DREMEL cepsuca

* HewmojTe gemMoHTUpPaTH NyHay

« [losBorbeHe ambujeHTanHe Temneparype
(anat/nyray):

— TOKOM Nyk-eha 0...+45°C
— TokoMm papa -20...+50°C
— TOKOM cknaguwTera -20...+50°C

NMYWEWE BATEPUJE

1. TMobGpuHuTe ce Aa HanyHuTe GaTtepuje anata
npe npBeor kopuwheka.

2. TpukrbyunTe Npukrbyvak agantepa 3a
Hanajate Ha NocTorbe 3a Nykere u ydauute

yTUKay agantepa 3a Hanajawe y ctaHaapaHy
CTPYjHY yTUYHULY.

3. TocTtaBuTe anat Ha NOCTOIbE 3a MyHEHe Kao
LUTO je MpWKa3aHo Ha cnuum 7.

Mnaee JIEQ namnuue he noyetn ga ceetne
Harope/Hagone kako 61 HasHauune ga
6aTtepuja pobuja eHeprujy.

4. Tywerne he ce ayTomaTcku 3aycTaBuUTK Kaga
je anat y noTnyHOCTU HamykeH.

Kapa ce cse nnaee JIE[] namnuue vckrbyde,
NyH-EeHbe je 3aBpLUEHO. Y TOM TPEHYTKY,
namnuua 3a nywewe 6atepuje G he ceetnetn
3eneHo.

5. Anart ce moxe kopuctuty nako nnase JIE[
namnuue n fare cetne.

Mnase JIE[] namnuue mory 3axtesaTu BuLle
BpPEeMeHa [a npecTtaHy aa Tpernepe 3aBUCHO
of Temneparype.

6. Mnase JIEQ namnuue he npectatu ga ceetne
3a kpahe Bpeme ako 6atepuja Huje Guna y
NOTMNYHOCTU MUCMpaXHeHa. Y 0BOM crnyyajy,
namnuua 3a nykete 6atepuje Moxe 6utn
3eneHa, HapaHacTa unu LpBeeHa.

7. Kapa je 6aTepuja y noTnyHOCTW HanyheHa,
anat MoxeTe [la OCTaBUTE Ha NOCTOSbY 3a
nyrerbe.

BA)KHE HAMOMEHE Y BE3W CA NMYHEHEM
Mykay je npojekToBaH 3a Nykere Gatepuje
camo kaja je Temnepatypa 6atepuje nsmehy
0°C 1 45°C. Ako je 6atepuja npesuiie Bpyha
UK NpeBwLLe xnagHa, nyrway Hehe 6p3o
HanyHuTn Gatepujy.

Kapa ce Temnepatypa 6atepuje Bpatn Ha
BpeaHocTn namely 0 °C un 45 °C, nyway he
ayTOMaTCKV MOYETH Ca MyHEeHEM.

+  3HaTHO cmarbete BpeMeHa kopulihetba
Mo jeAHOM Nyk-ery MOXe Aa 3Hauu ga
je xvBoTHM Bek BaTepuje npu kpajy 1 aa
6atepuja Tpeba ga ce 3ameHu.

*  Hewmojte fa 3abopasuTe fa UCKIbYunTe
nyHay 3a BpeMme cknaauliTeHa.

WHOWKALMOHO CBETINO NYHAYA

3enena namnuua — 100% HanyrweHoCTH npeocTarno.
HapaHyacTa namnuua - 50% HanykeHocTu
NpeocTano Wiy ce anat KopucTu 3a TeLlke
npuMeHe.

Lipsera — 25% HanyweHOCTM npeocTano.
LipeeHa Tpenheha namnuua — anat he ce y6p3o
NCKIbYYNTU Unu je Gatepuja npesuLle Tonna
Wnu xnagHa 3a ynotpeby (Uckrbyuute anat u
fosBonuTe Gatepujn Aa ce BpaTu Ha HopMarnHy
pagHy Temnepatypy npe noHoBHe ynoTpebe).
Kapa ce 6atepuja ncnpashu, anat he

Ce ayTOMaTCK1 UCKIbYYUTU (M3HEHAJHO
3aycTaBrbame). JeAHOCTaBHO NMOHOBO HamyHUTe
6atepujy anata n ynotpebute je noHoBO.

YBEK UCKIbYYUTE ANAT NPE NPOMEHE
MPUBOPA

Kopuctute camo Dremel anat koju je TectupaH
Y KOjU je BUCOKO MPOAYKTUBaH. YBepuTe ce

Aa cTe nNpoyuTany ynyTcTBa npuroxeHa y3
Baw Dremel npu6op 3a aare uHcopmaumje

0 HeroBoj ynorpe6u. MaxrbnBo pykyjte
npu6Gopom 1 cknaguwTUTe ra ga 6ucre
u3bernu cTpyrake Unu nyLare.



Osgaj anat moxete aa kopuctute ca csum Dremel
npubopuma, ocum ButoBa 3a rmoganuue.

Wako he anat pagutu ca nrioyama 3a ceveme,
Matba 6p3avHa oBor anata Hehe 403BONUTU
HUXOB ONTUManHW pag. Mory ce KOpucTUTH 3a
ceyetbe Mekux matepujana Kao LUTO Cy APBO

UMNU NnacTvka, anv ceyete MeTana ce He

npernopyuyje.
3AMEHA NPUBOPA

HaBsptka 3a cTesHy yaypy
CresHa vaypa (3,2 mm)
Nyrme 3a Grnokupare ocoBuHe
Krbyy

cow»

N

MputncHUTe Ayrme 3a GriokMparse 0coBuHe

1 oKpehuTe OCOBUHY pyKOM AOK AyrMe He

6nokvipa ocoBuHy. HemojTe aa akTuBMpaTe

6Grnokaay ocoBMHE 0K je anaT NOKPeHYT.

2. [Jlok je Bnokvpare 0COBUHE aKTUBMPaHO,
OTNycTUTE (M HEMOjTE OACTPaH-MBATH)
3aBpTaks CTe3He yaype. Ynotpebute krbyd 3a
CTe3Hy Yaypy ako je notpe6Ho.

3. YmertHuTe 61T unu ocHoBy npubopa Ao kpaja
y CTe3Hy yaypy.

4. [ok je Griokupare 0COBUHE aKTUBMPaHO,

NpUTErHUTE 3aBpTak CTE3HE Yaype.

NOMATHA OMPEMA 3A BANTAHCUPAKE

3a npeuusaH pag, BaxHo je Aa je cBa godaTtHa
onpema fobpo 6anaHcypaHa (MoTnyHO UCTO Kao
ryme Ha Baliem aytomobuny). [la ueHTpupare
opH. GanaHcuparte Bally AoAaTHy onpemy, 6naro
O[BPHWTE CTE3HY Yaypy U okpeHuTe 3a 1/4 kpyra.
3aTterHnTe CTe3Hy 4Yaypy ¥ MoKpeHuTe anar.
Tpebano 6u nytem 3Byka u ocehaja fa Buaute
fa nv Bam je anat 6anaHcvpaH. Hactasute
nofeluaBake Ha 0Baj HauMH [JOK He NOCTUrHeTe
Haj6orbe pesynTare.

yBOA

MpBu Kopak y ynotpebu MynTudyHKUMOHaNHor
anarta je pobujamwe ocehaja 3a teroBy ynotpeby.
[pxuTe anat y pyuu 1 NpoLEHUTE HEroBy TEXUHY
1 pasHoTexy. O6nuk KyhuwTa je KOHycHW. Takas
o6nuk omoryhasa fa ce anat Apxw kao onoBska.
BAXHO! MpBo Bexb6ajTe Ha oTnagHoM
maTepujany Aa 6ucte Buaenu kako genyje
Benuka 6panHa anata. Mmajte Ha ymy Aa Bal
MyNTUYHKLMOHANHK anat Hajborbe paaun

npv A03BOSbEHOj OP3nHK, y koMBUHaLMju ca
ucnpasHum Dremel npu6opom v gojauyma.
Hemojte nputuckatv anat 3a Bpeme kopuwihetwa
ako je moryhe. YMecTo Tora cnyctute poTaLuoHu
npubop nonako Ha pagHy NOBPLUMHY HA MeCTO
Ha KojeM XenuTe Aa MoyHeTe ca paiom.
KoHueHTpuwnTe ce Ha Boferwe anata no pagHom
Komazy y3 npuMeHy Beoma Marnor npurtucka
pykom. [lossonute fa npu6op obasu cBoj nocao.
O6uyHo je 6orbe HanpaBWUTU cepujy noTesa
anaTom Hero 06aBUTK LIEO MOCao Y jeAHOM NoTeay.
HexxaH gogup omoryhyje Hajborby koHTpony u
cMatbyje MoryhHOCT npaBrbera rpeLuke.

OPXAKE ANATA

YBek ApXWUTe anaTt OKpPeHyT oA Baller nuua.
Mpubop moxe Aa ce owTeTH 3a Bpeme
pyKoBaksa U MOXe Aa ce pacnagHe y napyag
npu Bernukoj 6p3uHu.

Kap apxuTe anat, HeMojTe pykoM nokpusatu
oTBope 3a BeHTUnauujy. Brniokupamwe otBopa
3a BEHTMNaLujy MOXe Aa Npoy3pokyje
nperpeBake MoTOpa.

3a Hajborby KOHTPOMy Koa AeTarbHUX pajosa
y3muTe MyNTUGYHKLMOHANHM anat pykoMm Kao
ornoBky u3mely nanua u kaxunpcra.

HaunH opxarba gpluke ,golf* ce kopuctn 3a Texe
pajoBe Kao LITO je GpyLuere Unm cevetbe.

ON/OFF (YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO)

3a vckrbyumBake anara NpUTUCHUTE 1 NycTuTe

nnaeo AyrMe 3a yKibyumBake/uckrbyunsatse E.

Anat he noyetn aa paam Ha 15.000 obpraja n

npeawa JIE[] namnuua he ce nckrby4uTu.

JeHOCTaBHO NPUTUCHUTE NNaBO AyrMe MUHYC

(-) 3 nyta u npeara NE[J namnuua he ce

UCKIbYYNTH.

Y oBoM TpeHyTKy, 6p3vHa obpTaja he ce

noctasnT Ha 5.000 o6ptaja.

3a ykrbyumBare npeawe JIE[] namne, nckrbyunte

W yKIbyuuTe anar.

3a vckrbyumBake anara, NpUTUCHUTE U NycTuTe

[yrMe 3a ykrbyumBare/Mckrbyumsame E.

AKO W3 Hekor pasfora npekugad 3a ykrbyumsame/

UCKIbyYMBatbe He paay, UCKIbyunuTe anat Ha

cnegehe HaumHe:

—  MpWTWUCHUTE NNaBo AyrMe MUHYC (-) Aa Gucte
cMmarunu 6poj obpTaja anarta Ha HajHWXU
HMBO (5.000 o/muH)

—  [pXuTe nnaso Ayrme MUHyc (—) F Tokom
5 cekyHan

ENEKTPOHCKW HAL30P

Balw anart je onpemrbeH UHTEPHUM CUCTEMOM
€reKTPOHCKOr Haf3opa koju obesbehyje jenaH
“mekun cTapt”, koju he cmarnTn onTepehewa
KOja ce jaBrbajy nNpv CTapToBMMa ca BENUKUM
06pTHUM MoMeHTOM. CucTtem Takohe nomasxe
na ce nosehajy pesyntatu motopa u 6atepuje
CMateHeM HanoHa [o anarta kaja cy ycnosu
oTexaHnu (BUAM cekuujy ,3aliTuta of ycrnopea”).
Motop u 6aTtepuja cy 3awTUheHn CMakeHem
HarnoHa mMoTopa y OBUM CuTyauujama.

PALHE BP3MHE (D

Bpoj obpTaja ce moxe nofeluaBaTtu TOKOM paga
NpUTUCKOM Ha Ayrmap nnyc (+) unu (-) muHyc F.
Bpoj obpraja he ce nosehasaty Unu cmawnBaTn
3a 5.000 obpTaja o muHumanHux 5.000 go
MakcUmanHux

28.000 o/MUH.

JIEQ namnuue | he ceeTnetn y 3aBUCHOCTW 0f
nzabpaHor 6poja obpTaja.

CBaku NyT kafa UCKIbyynTe anat, nofgelleHa
6p3uHa ce Bpaha HaTpar Ha cpefty HUBO
(15.000 o/muH).

[a opaGepeTe npaBy 6p3uHYy 3a CBaku Nocao,
KOPUCTUTE NpaKTU4aH Aeo Matepujana.

Mornepajte Tabeny crtpaHuuama 6-7 kako

6ucte ogpenunu ogroapajyhy 6p3uHy 3a gatu
matepwjan v npubop Koju KopucTute.

He npekopauyjte 15.000 o/MuH. kapa kopucTuTe
KUdaHe YeTke.

BehuHa paposa moxe paa ce obasu ynotpebom
Hajsehe 6panHe. MehyTtum, ogpehern matepujanu
(Heke BpcTe NnacTuke U mMeTana) Mory fa ce
owiTeTe npw Benukum GpanHama 36or Tonnote
Koja ce ocrnobaha n mopajy aa ce obpafyjy ca
penatuBHo manum 6pauHama. PagoBu ca Manum



6p3nHama (15,000 o/MUH. UK Mare) cy 06UYHO
Hajborbu 3a nonupatse y3 ynotpedy npubopa

3a nonupame. Pagose yeTkawa obaBrbajte

npu Manum Gp3avHama kako 6ucTe cnpeunnu
pacvnarbe napyaau XuLe 13 Hocaya yeTke.

Kapn papgute ca manum 6p3avHama, Heka anat
o6aBw nocao 3a Bac. Beha 6panHa je 6orba 3a
TBPAO APBO, MeTarne n cTakmno u 3a bylwete,
pesbapetbe, ceverbe, pyTuparbe U yobnuyaeare.

Heke cmepHuue y Besn ca 6p3vHom anata:

« Tnactuky u apyre matepujane koju ce Tone
npy HUCKUM TemnepaTtypama Tpebano 6u
cehu npu manum Gp3vHama.

« [lonupare, maHuamwe 1 Ynwhere Ku4aHom
YeTKOM Mopa Aa ce BpLUW npy 6p3nHN Mars0j
og 15.000 o/MuH. Kako 61 ce cnpeunno
owrTehuBake YeTke U Baller Matepujana.

« [peo Tpeba aa ce ceve npu Benukoj Gp3vHM.

« [BoxNhe unn Yenuk Tpeba aa ce ceky npu
BENWKOj Bp3nHM.

*  AKO HOX of Yenuka ca 6p3vum ceverem
noyHe Aa B1Gpupa, To 06U4HO 3HauM fa anat
paau cyBuLLE Cropo.

«  AnymuHujym, nerype og 6akpa, nerype og
0roBa, UMHKa W kanaja mory fa ce ceky npu
pasnuunTum 6panHama, 3aBUCHO Of BPCTe
cevetba. Kopuctute napadwH (He Boay) wnu
PYro NpMMepeHo CPeAcTBO 3a Ma3ake Hoxa
3a crpevaBatbe Nnenrbewa Matepujana Ha
3ynue Hoxa.

HATOMEHA: Nosehasare npumucka Ha

anam Huje pewetbe ako anam He padu

ucripasHo. Mokywajme ca dpyaum npubopom

unu nodewasarbem Opyee 6p3uHe kako 6ucme
rocmuenu XerbeHu pesynmam.

3ALUTUTA Off 3ATMABI/bUBAA

OBaj anat nmMa MoryhHoCT 3aluTuTe MoTopa U
6aTtepuje y cryyajy 3arnasrbuearba. Ao Npeayro
aKTMBMpaTe NpeBenuk1 NpUTcak Ha anart, unm
npeBsuLLe CTErHeTe mMatepujan koju paguTe,
noce6Ho npu Benukum GpanHama, motop he
cTatu. JeJHOCTaBHO CKMHUTE anaT ¢ maTtepujana
Ha KoM CTe ce 3arnasunu, 1 oH he NoHoBo
noyeTn aa ce okpehe Ha erbeHoj 6pauHu. Ako
anaTt HacTaBu fia ycnopasa Ayxe of 5 cekyHau,
aytomatcku he ce nckrbyuntn. Oea gopatHa
KapaKkTepucTuka WTUTK MoTop U Gatepujy of
owrTehera. Kag ce 6atepuja rotoBo ucnpasmu,
moryhe je Aa anat noyHe fa ce ayTomaTcku
nckrbyyyje vewwhe Hero nHave. Ako ce To Joroau,
OHfa je Bpeme Aa NOHOBO HanyHuTe Gatepujy.

YHYTPA HEMA OENOBA KOJE MOXE OA

CEPBUCUPA KOPUCHHUK.
MPEBEHTUBHO OOPXXABAHE KOJE BPLLE
HEOBJNALWUREHA NULA MOXE OA UMA 3A
PE3YNTAT NOrPELUHO NMOBE3AHE
YHYTPALUHE XXULE U KOMMOHEHTE LUTO
MOXE OA NMPOY3POKYJE O3BUIbHE
OMNACHOCTW.

Anat Moxe Ja ce 4McTv nomohy KomnpecoBaHor
Ba3dyxa. YBeK HOCUTe 3alUTUTY 3a OuM Kaj
uyucTuTe anat nomohy KomnpecoBaHor
Basgyxa.

A OA BUCTE U3BEIMW HECPETRE, YBEK
UCKIbYYUTE ANAT U/ANU NYHAY U3
M3BOPA HAMAJAHA MPE YUALWLHEHA

OTBOpY 3a BEHTWUNALMjy W Nnonyre npeknaaya
Mopajy Aa byay umcTn u cnobogHu of cTpaHux
yecTuua. Hemojte Aa nokyluaeate fa yuctute
anat ymeTakeM OLITPUX NpeameTa Kpo3 OTBOP.

OAPEHEHA CPEACTBA 3A YAWWREKE

W PACTBAPAYU OWLUTERYJY
MNACTUYHE OENOBE. Heka 00 Hux cy:
6eH3UH, yerbeH mempaxsiopud, xnopucaqu
pacmeapaqu 3a yuwhere, aMoHujaK u
demepyeHmu 3a domahuHcmeo Koju cadpxe
aMOHUjaK.

Mw npenopy4yjeMo aa ce cepeucuparse CBUX
anata ussoau y Dremel cepsucy.

Ogaj Dremel nponssog nocenyje rapaHuujy

y cknagly ca ogpeatama nponucaHum
3aKOHOM crieuynUyHUM 3a 3emrby; oluTeherba
ycnen HopManHor kopuwhersa u TpoLleksa,
npeontepehera UMM HEMPONUCHO Kopulhere
VCKIbYYEHW Cy W3 OKBUpA rapaHuuje.

Y cnyyajy xanbe npogasLy nowarute
HepacknonrbeHn anat W/unu nykwad 3ajeqHo ca
[I0Ka30M O KynOBUHM.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a ByLLe UHOpMaLMja O CepBUCY U rapaHuuju,
Kao n acoptumaHy npegyseha Dremel, nogpwum n
TenedOHCKOj MUHMjK, noceTuTe www.dremel.com.

HwvBo 3By4HOr npuTUcKa (CTaHaapaHo

ofcrynate 3dB) dB(A) 65,0
HwvBo cHare 3Byka (CTaHaapaHoO

oactynarse 3dB) dB(A) 76,0
Bubpauuja (TpoocHu BekTopcku 36mp) m/s> 9,8
HewussecHocT Bubpaumje K m/s? 1,5

HATNOMEHA: HasedeHa ykyrnHa epedHocm
subpayuje je dobujeHa meperbeM Koje je
u3spuweHo y cknady ca cmaHOapOHUM MemoooMm
mecmuparba U Moxe Oa ce Kopucmu 3a
ropefjerbe jeOHo2 anama ca Opyaum. Takohe
Moxe Oa ce Kopucmu y rpenumMuHapHuUM
rpoueHama U3foxeHocmu.

Emucuja Bubpaumje 3a Bpeme ctBapHe ynotpebe
€neKTPUYHOr anara Moxe [a ce pasnukyje of
HaBefeHe yKynHe BpeaHOCTN 3aBUCHO Of HaunHa
Ha Koju KopuCTWTe anar.

HanpasuTe npoLeHy usnaratba y CTBapHUM
ycnosuma ynotpebe n naeHTUhUKYjTe cUrypHocHe
Mepe 3a NNYHY 3alTUTy y cknagy ca Tum
(yaumarse y 063np CBUX AenoBa pagHor Lykyca
Kao LUTO Cy BPEMEHa Yy KojuMa je anat UCKIby4eH
1 Kaja paau npasHuM Xo[oM [0AATHO Y3 Bpeme
aKTuBMpaH-a).

Anart, 6atepuje, npubop 1 ambanaxy 6u Tpebano
COPTMPATM 32 EKOMOLLIKY PELMKaxy.



CAMO 3A 3EM/LE EY ®

Y cknagy ca Esponckom gupektuBom 2012/19/E3
O OTnagy OA enekTpu4He 1 enekTpoHcKke ornpeme
N HbeHe NpuMeHe y CKnagy ca HaunoHanHum
3aKOHOM, eNneKTPUYHW anaTu Kojuma je uctekao
BeK Tpajatba Mopajy [a ce ckynrbajy ofBOjeHO u
0fN1axy Ha eKOJIOLUKM UCnpaBaH Ha4uH.

@ NPOYUTAJTE ' OBUE YNATCTBA

(2) YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A YILUTE

@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE

@ YNOTPEBETE MACKA NMPOTUB MNPALLUHA
@ W3PABOTEHO CMOPE[N KNACA I

(6) ENEKTPUYHUOT ANAT HE ®PJIAJTE IO
BO OTNAAOT 3A AOMAKUHCTBATA

MPOYUTAJTE ' CUTE
A\ TPENYTIPENYBARE BE3BEAHOCHM

NPEOYNPEAYBAHA U CUTE YIMATCTBA

Ako He ce cniedam npedynpedysarbama u
ynamcmeama, moxe 0a dojoe 0o cmpyeH yoap,
noxap u/unu cepuo3Ha nospeda. Hyeajme au
cume npedynpedyeara u ynamcmea 3a
udHO Kopucmetse. /i3pazom ,enekmpuyeH
anam” 8o npedynpedysarbama ce 00Hecysa

Ha enlekmpuyHUOM anam Koj ce Mpukry4dysa
Ha efneKmpuyHa Mpexa (co kaben) unu Ha
enekmpuyeH anam co 6amepuja (6e3 kaber).

BE3BEQHOCT HA PABOTHUOT NPOCTOP
a. PaGoTHuoT npocTop oApxyBajTe ro

YucT n fobpo ocseTneH. HeypedHume

u meMHU pabomHu nPocmopu Moxam Oa
npedu3sukaam He3200u.

He paboTeTe co enekTpM4HMOT anat Bo
€KCNMo3uBHa CpeAuHa, Kako Ha np. BO
6nu3nHa Ha 3anannuBM TEYHOCTU, racoBu
Wnu npawuHa. EnekmpuyHume anamu
npasam uckpu Kou Moxam Oa ja 3ananam
npawuHama unu napeama.

Hopeka pa6oTuTe CO eNeKTPMYHUOT anar,
oppaneyete rv geuara u apyrute nuua.
HesHumaHuemo moxe 0a bude npuyuHa 3a
2ybere Ha KOHmMponama.

ENEKTPUYHA BE3BE[JHOCT

a. MMpuknyyHuuata Ha anaTtoT mopa aa
ogrosapa Ha wrekepot. Hukoraw

M Ha HAKaKOB HauMH HemojTe Aa ja
Moauduumparte NpuKnyYHuLara.
HemojTe aa kopucTuTe agantepu Ha
WITEeKep CO 3a3eMjeHN eneKkTPUYHU
anatu. OpuauHanmHume npUKIy4YHUyU u
co008eMHUMe WmeKepu 20 Hamarysaam
pusukom 00 enekmpuyeH WoK.
WU36erHyBajTe (hU3UYKM KOHTAKT CO
3a3eMjeHWUTe NOBPLUMHM, KaKBU LITO
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ce LEeBKU, pagujaTopu, WNOPETU U
dpuvxmpaepu. Pusukom 00 enekmpuyeH WokK
e 320/1eMeH ako Bawemo merio e 3a3emjeHo.
He usnoxyBajte ro anator Ha Aoxa Unu
BNaXHW ycnoBu. Bodama wmo Ke npodpe
80 efleKmpuYyHUOM anam Ke 20 320/1emu
puU3UKOM 00 eneKmpuYeH WOK.
Hemojte aa ro 3noynorpe6yBate kabenor.
KaGenot Hukoraw He kopucTeTe ro 3a
HOCeHse, BrieYet-e Unm 3a UCKNyvyBake
Ha eneKkTPUYHMOT anart. [lpxeTe ro
ka6GenoT nopaneky oa TONNWHa, Macno,
OCTpy¥ paGoBU U NOABUXHU AENOBU.
OwmemeHume unu 3annemkaHu kabnu 20
320/1eMy8aam Pu3uKom 00 efleKmpUYeH LWOK.
Kora paGoTute co enekTpuyHuoT anar
HaABOp, KopUcTeTe NPoAOMKeH kaben
KOj e norogeH 3a HagBopeLLHa ynoTpeba.
Kopucmersemo Ha kaben koj e noeodeH
3a HadsopewHa yrnompeba 20 Hamarysa
pU3UKOm 00 enekmpu4yeH WOK.
f. Axo paboTereTo CO eneKkTpuyeH anar
Ha BNnaxHa nokauuja He Moxe Aa ce
n3berHe, KopucTeTe OOCUrypyBay co
andepeHunjanHa cTpyjHa 3awTuta (RCD
- residual current device). Kopucmermemo
ocueypysad co dughepeHyujanHa cmpyjHa
3awmuma rpu deghekm 20 Hamasysa
pU3UKOm 00 eneKmpuyeH WOK.

JNINYHA BE3BEOQHOCT
a. Bupete BHMMaTenHu, BHUMaBajTe WTO
npaBuTe U KopucTeTe 3apaB pasym
AoAeka paKyBaTe CO erleKTPUYHM anar.
He kopucTeTe enekTpuyeH anar ako cte
YMOPHM UK Noj BnuvjaHue Ha Aapora,
ankoxon unu nekapctea. Camo edeH
MOMeHm Ha HegHumaHue dodeka pakysame
co enekmpuyeH anam moxe 0a dogede 00
Cepuo3HU menecHu nospeodu.
KopucteTe onpema 3a nuyHa 3awTura.
Cekorall HoceTe 3alUTUTa 3a O4UTe.
BawmumHama onpema, Kako Ha np. Macka
rpomue fpawuHa, Henu3s2adqku 3awmumHu
yeenu, 3awmumeH wiem unu 3awmuma
3a ywume, Koja ce Kopucmu 80 cO008emHU
ycnosu, Ke ja Hamanu MoxHocma 00 nospedu
Ha nuyama.
U36erHyBajte cny4yajHo BKNy4YyBakse.
YBepeTe ce Aeka NpekWHyBa4oT e BO
ucknyyeHa nonox6a ,,off“ npea aa ro
NPUKNYYUTE Ha eNeKTPUYHA Mpexa u/unu
Gartepuja. Hoceremo Ha enekmpu4yHuom
anam co npcmom Ha fpekuHygaqom unu
MPUKITYYy8ar-emo Ha eiekmpu4yHuom anam
dodeka npekuHysa4om e 60 rnonox6a ,on“
moxe 0a npedu3suka Hecpeka.
OTcTpaHeTe ru cute cpeAcTBa 3a
nopecyBake U cuTe Kny4YeBu npeq
Aa ro BKIy4uTe eneKTPMYHUOT anar.
Ako ocmasume Kry4 unu cpedcmeo
3a nodecysare MpuKa4yeHU Ha HeKoj
pomayuoHeH den 00 enekmpuyHUOm anam,
moa moxe dosede 0o mernecHa nospeda.
He npecerHyBajTe ce npemHory. 3a ceTo
BpeMe oApXyBajTe cTabunHa nonox6a u
pamHoTexa. Toa Bu 08o3moxysa nodobpa
KoHmpona Had enekmpuyHUOm anam 6o
HeoyekysaHu cumyayuu.
f. Hocete nponucHa o6neka. Hemojte
Aa HOCUTe LUMPOKa 06rneka UNn HaKuT.
Kocarta, obnekarta u HapakBuLuTe apxeTe



M NoHacTpaHa of NOABWXHUTE AeNoBU.
Lllupokama obrnieka, Hakumom usnu 0onzama
Koca Moxam 0a ce 3annemkaam mery
rnodsuxHUMe 0enosu.

g. AKO Ha ypeauTe € NpuKayeH BLUMYKyBay
Ha npalwuHa, npoBepeTe Aanu ce A4o6po
CMOEHU W Aanu NpaBUITHO ce KopucTarT.
Kopucmeremo cobupad Ha npawuHa Moxe
0a eu Hamanu ornacHocmume npedu3suUKaHu
00 npawuHa.

KOPUCTEHE W OPXXYBAHKE HA

ENEKTPUYHUOT ANAT

a. Hewmojte pa ro chopcupare enekTpuyHmMoT
anart. KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH
anar koj e notpe6eH 3a Bawara gageHa
cutyaumja. Co coodsemHuom enekmpudyeH
anam nodobpo u nobesbedHo Ke ja
3aspwume pabomama 3a Koja e Ou3ajHupaH.

b. Hemojte aa ro KopucTUTe €NEKTPUYHNOT
anar [oKonKy He paboTu NpekMHyBa4oT
onl/off. Cekoj enekmpuyeH anam Kojuimo
He Moxe Oa ce KoHmponupa co nomMowl
Ha rpeKuHysay, e ornaceH u mMopa 0a ce
nornpasu.

c. MWcknyyete ja npukny4yHuuaTa of WITEKEPOT

u/vnu 6atepujata of eneKTPMYHUOT
anar npepn Aa npaBuTe 6UNo Kakeu
nopecyBatba, Npea Aa ro MeHyBaTe
npuGopoT Mnu npea Aa ro oAnoxuTe
anartort. Bakeume npeeeHmusHU MepKU Ha
6e3bedHocm 20 cmanysaam pusukom o0
CIly4ajHO BKIydysar-e Ha enekmpu4HuoOm
anam.

d. Yysajte ro anatot noganeky oa godaTtoT
Ha Aeua 1 He AO3BONYBajTe UM Ha nuuaTa
KOW He ce ynaTeHu BO anartoT unu Bo
OoBMe ynaTcTBa fja pakyBaaT cO anaror.
EnekmpuyHume anamu moxam da 6udam
onacHu 80 payeme Ha KOPUCHUUU KOU He ce
0byyeHu.

e. OppxyBajTe rv eneKTpUYHUTE anartu.
MpoBepeTe Aanu cnojuute unun
noABWXHUTE AeNoBU ce A0OPO HaroAeHw,
Aanu fenosuTe ce BO UCMpaBHa cocToj6a,
W cuTe Apyru ycrioBu kou 6m moxene ga
BnujaaT Bp3 paboraTta co eneKTpUYHUOT
anart. AKo anaToT e owTeTeH, AajTe ro Ha
nonpaska npes nNoBTopHaTa ynortpe6a.

MHozy HecpeKu 6urne npedussukaHu 00 flowo

00pXyeaH efnlekmpuydeH anam.

f. Anator 3a ceuere OApXKyBajTe ro ocTap u
uuct. Koea npasunHo ce odpxysa arnamom
3a ceyerbe co ocmpu pabosu 3a ceverbe,
rnomarna e eepojamHocma moj 0a ce 3aznasu
U M10/1€CHO Ce KOHMPOIIUpPa.

g. EnektpuyHuot anat, npubopoT n 6ypruute

KOpUCTEeTe I'M BO COrNAacHOCT CO OBUe
ynaTcTBa, 3eMajku rv npeaBup paboTHUTe
ycnoeu v pa6orarta wTo Tpeba aa ce
3aBpLK. Ynompebama Ha enekmpuyHuom
anam 3a pabomu Kouwmo moj He e
npedsudeH, Mmoxe 0a npedussuka onacHu
cumyauyuu.

KOPUCTEHE W OAPXXYBAHE HA ANATOT

HA BATEPUMN

a. MMonHeTe camo co nomoL Ha nonHay
KOjLUTO ro npenopayyBa NPOU3BOAUTENOT.
lMonHa4om koj o0eosapa 3a edeH eud

b6amepuu Moxe da npedussuka noxap ako ce

Kopucmu co dpye eud 6amepuu.
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b. KopucTeTte ro enekTpuyHMOT anaT camo
co cneundmnyHo An3ajHMpaHUTe GaTepuu.
Yrnompebama Ha 6uro koj dpye eud bamepuu
moxe 0a npedussuka pu3uk 00 rnospedu u
noxap.

c. Kora Gatepuute He ce kopucTar, ApxeTe
rM HacTpaHa of ApPYr¥ MeTarHu npeameTu
KaKBM LUTO Ce CMOjKU, MeTanHu napmu,
KNy4YeBU, KIIMHOBMK, WpacoBN Unu Apyru
CUTHU MeTarnHu npeaMeTn Ko Moxar
Aa Npeau3BMKaaT CrojyBake Ha eAHNOT
NPUKNYYOK Ha GaTepujata co APYruorT.
Kpamkomo criojysatbe Ha npuknydoyume
Ha bamepuume Moxe Oa rnpedu3suka
u320peHuUyU unu noxap.

d. Bo cnyuaj Ha HeHameHcKa ynoTpe6a,
TeYyHOCTa MOXe Aa ucteye op Gatepujata;
n3berHyBajTe KOHTaKT. Ako gojae Ao
CryyaeH KOHTaKT, U3MHjTe ce cO BoAa.
AKO Te4yHOCTa fj0jAe BO KOHTaKT CO ouuTe,
nobapajte MeguUMHCKa nomowl. TeyHocma
Koja ucmekna 00 6amepuume mMoxe Oa
npedu3suka upumauuja unu u32opeHuyu.

CEPBUC

a. Bawwort enekTpuyeH anat Heka ro
cepBuCHUpa KBanuduKyBaH cepBucep
CO KOPUCTEH:E CaMO Ha UAEHTUYHU
pe3epBHU AenoBu. Ha 080j Ha4yuH Ke ce
obe3bedu o0pxysarbe Ha cuaypHocma Ha
enekmpuyHuOm anam.

BE3BEOHOCHW NPEQYNPEQYBAHA KOU CE
BOOBWYAEHW 3A BPYCEHWE, LUMUPITIAKE,
YETKAHE CO XWULUA, NONUPAKE,
PE3BAHE WU ABPA3VBHO CEYEHE

a. OBoj eneKkTpu4yeH anat e HaMeHeT 3a
ynotpe6a npu rnopawe, 6pycemse,
pa6oTere CO XuUYeHa YeTKa, nonupatbe
unu ceyewse. MpouuTajte rm cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBaka, ynaTcTea,
MnycTpauum u cneuudukaummn kou ce
NpUNoXeHu co oBoj anar. [Jokosky He
ce noqumysaam cume AonyHagedeHu
ynamcmea, moxe 0a dojde 00 enekmpuyeH
WIOK, 1oxap u/unu cepuo3Hu rnospeodu.

b. He kopucTtete npu6op koj He e cneymnjanHo
AW3ajHMpaH U npenopayaH of cTpaHa
Ha NpPou3BOAMUTENIOT Ha anaTtot. Camomo
moa wmo Ha Bawuom anam moxe Oa ce
npuKmyyu npubop He 3Ha4u deka e ocu2ypeHo
u 6e3bedHo pabomerse.

c. HomuHanHata 6p3vHa Ha npuGopoT 3a
6pycetbe Mopa Aa 6uae noronema unu
e[lHaKBa Ha MaKcuMMmanHaTta 6p3uHa WTo
e o3HayeHa Ha anatort. [Jpubopom 3a
bpycere koj pabomu co bp3uHa nozonema oo
Heeoeama HOMuHarHa 6p3uHa, Moxe da ce
ckpwu u da ce pasnema.

d. HapBopelHOT npe4yHnK n aebenuHara
Ha Bawwot npu6op mopa aa 6uaar Bo
pamMKkuTe Ha KanauuTeToT Ha Bawwuot
eneKkTpuyeH anart. [Jpu6opom co HeucripasHa
20neMuHa He Moxe dOa coo0semHo da ce
KOHmponupa.

e. lonemuHaTa Ha BpeTEHOTO Ha Laj6HaTa,
Ha go6owunTe 3a Gpycere UMK Ha Koj



v Aa e apyr npu6op mopa Aa ce daka

Ha BPETeHOTO UNU CTe3HaTa rnaBa Ha
eneKTpUYHUOT anar. [lpubopom Koj He
00z208apa Ha 8pPEMeHOMOo Ha eneKmpuUYyHUOm
anam Ke ce 8pmu eKcyeHmpuy4Ho, 000amHo
Ke subpupa u Moxe Oa npedussuka eybere
Ha KoHmponama.

LLIajoHKUTe KON ce MOHTUpaaT Ha
OCOBMWHKaTa, AobowmnTte 3a 6pycemse,
ceKkauute unm Apyruot npubop mopa aa
6mpaT uenocHo BMeTHaTU BO CTe3HaTa
rmaBa Unu npcTeH. [JoKonKy ocosuHkama

e He0oBOITHO npuyspcMeHa u/unu naxk
ucrycmom Ha waj6Hama e npedorne,
MOHMupaHama wajbHa Moxe Oa ce onabasu
u da ucrnadHe npu 8ucoka bp3uHa.

HemojTe na kopuctute owTreTeH npuéop.
Mpea cekoja ynotpeb6a npoBepeTe ganu Ha
npuboporT, kako WTo e GpycHaTa nnoya unu
6pycHaTta noanora, UMa NyKHaTMHKW UNn
NOMOBM M Aanu ce nNpekymMepHo usabeHu,
Aanu Ha Xu4YeHaTa yeTka UMa nabasu unu
MCKPLUEHM XULM. AKO eNeKTPUYHUOT anaT
unu npu6opot Bu naaHane, npoBepete
Aanu uma owTeTyBakba UM MOHTUPAjTe
HeoluTeTeH npubop. Mo nperneayBsakeTo
M MOHTUPaH-ETO Ha NPUBOPOT, TPrHeTe

ja op ceBe u on ocTaHaTMTE NPUCYTHU
nvua noBplUMHATa Ha POTALUOHMOT
npu6op 1 Bo Tpaewe oA efHa MUHYTa
BKIyYeTe ro enekTPMYHMOT anat ga
pa6oTu co makcumaneH 6poj Ha BpTexu.
OwmemeHuom npubop ob6uU4HO Ke ce ckpwu
80 MeKom Ha 08a mecmupare.

HoceTe onpema 3a nuyHa 3awTuTa.

Bo 3aBUCHOCT of ypefoT, kKopuctete
3alWTuUTa 3a NULETO, 3alUTUTa 3a OUUTe
VMK 3alUTUTHU oumna. AKo e noTpebHo,
HOceTe Macka NPOTUB MpallMHa, 3aWTnTa
3a ywuTe, pakaBuumM U paboTHa npectunka
Koja MOXe [a 3aWTUTW OA Manu YecTUYKN
unu otnagoum of Gpycewe. 3awmumama
3a o4u Mopa Oa wmumu 00 pasnemaHume
4eCmuYKu Kou HacmaHyeaam rpu pasnuyHu
onepayuu. Mackama 3a npawuHa unu
pecnupamopHama Macka mopa 0a 6udam eo
MoxHocm Oa 3awmumam 00 pasnemaHume
4ecmuyku Kou HacmaHyeaam ripu Bawemo
pabomerse. [okonky nodonzompajHo cme
U3MOXeHU Ha sucoka by4yaea, moa moxe 0a
npedussuka 2ybere Ha criyxom.

INnuata kom ce HaofaaT Bo 6nm3nHa

Heka CTojaT Ha AOBONIHa oaAaneyeHocT
o paboTHMoT npocTop. Jluyara wro ke
ocTaHat Bo Bawwuot pa6oTteH npocTtop
Mopa [ia HocaT onpema 3a JIMYHa 3aWTuTa.
Hecmuyku 00 pabomHuom npedmem unu

00 ckpweHuom npubop mMoxam Oa nemaam
Haokony u Oa npedusgukaam nospeda Hadsop
00 HerocpedHuom pabomeH npocmop.
EneKkTpUYHMOT anat gpxeTe ro camo 3a
[EenoBM Kora u3BpluyBate pa6otu npu

KOM anaToT 3a ceuewe MoXe Aa Aojae

BO KOHTaKT CO CKPMEHU eNeKTPUYHN
BopaoBu. Orpemama 3a cevere Koja Ke
d0jde 80 donup co xuya Mod HaroH, moxe 0a
npedu3suka U3noxeHume MemarnHu 0enosu
00 enekmpuyHuom anam Oa dojdam od
HarnoH u Oa npedussuKka enekmpuyeH WokK 3a
onepamopom.

AnatoT cekorall ApxeTe ro UBpcTo BO
paueTe npu cTapTyBaweTo. Peakyujama Ha

8pMeXHUOm MomMeHm Ha momopom, dodeka
ce 3abpaysa 00 rnonHa 6p3uHa, mMoxe 0a
npedussuka anamkama 0a ce usepmu.

. Cekoralu Kora € MOXHO, kopucTeTe
WITUNANKKU 3a Aa ro NpUUBpCTUTE
o6paboTyBaHoTO napye. Hukoraw He
ApxeTe Mano o6paGoTyBaHo napye BO
efiHaTa paka, a anaToT BO ApyraTa, AoAeka
e Bo ynotpeba. Ako eo npuyspcmume
Mmanomo obpabomysaHo napye, moa Ke Bu
0803MOXU Oa 2u Kopucmume paueme 3a 0a
Jja koHmponupame anamkama. TpkanesHuom
Mamepujasn, kako Wmo ce Wunku co munmu
unu yesku umaam meHdeHyuja da ce
sumkaam Oodeka au cedeme, rna Moxe 0a
npedussukaam bypaujama 0a ce usgumka
urnu da UCKOKHe KOH Bac.

m. Hwukoraw He cnywTajTe ro eneKTpUYHUOT
anat fofeka ABWXeHeTo Ha npuGopoT
LenocHo He 3anpe. Pomupaykuom npubop
Moxe 0a ja 3aghamu rospwuHama Ha Koja eo
odnazame, a Bue da uszybume koHmpona
Had enekmpu4HUOm anam.

n. OTkako ke cMeHUTe Bypruja unm ke
HanpaBuTe 6MNo KakBO foTepyBakb:e,
npoBepeTe fanu cTe3HaTta Yaypa cTe3HaTa
rnaBa Wnu Koj U Aa e Apyr aen 3a
nopecyBate e 6e36e4HO NPULIBPCTEH.
Jlabasume dernosu 3a nodecysarse
Moxam HeodekyeaHo da ce cnu3Ham u 0a
npedu3ssuxysaam 2ybere Ha KOHmMponama,
a cr1o600HO pomupadyKume KOMIOHeHmMU
cocuna ke budam ucgpreHu.

0. Hwukoraw He BKny4yBajTe ro enekTPUYHUOT
anat goaeka ro Hocute. CriyqajHuom
KoHmakm co pomayuoHuom ripu6op 6u
moxen 0a Bu ja saghamu obnekama, a HeKoj
den 00 npubopom 6u Moxen Oa Bu ce 3apue
80 mesnomo.

p. PepoBHO uncTeTe ru oTBOpUTe 3a
BeHTUNauuja Ha Bawmot enekTpuueH anar.
BeHmunamopom Ha MOmopom ja npuernekysa
npawuHama 80 eHampewHocma Ha
KyKuwmemo, U npekyMepHomo Hacobuparse
Ha MemareH npag Moxe Oa npeoussuka
enekmpuyHa onacHocm.

q. Hewmojte pa pakyBaTe co eneKTpu4HNOT
anat Bo 6NnM3vHa Ha 3ananivBu MaTepuu.
Uckpume 6u moxene 0a eu 3ananam mue
Mamepujanu.

r. Hemojte pa kopuctute npubop koj
M3MCKyBa TEYHU CpeACTBa 3a najetse.
Kopucmeremo goda unu dpyau meyHocmu
3a nadewe Moxe Oa rpedussuka
€/1eKMPUYEH WOK.

NOBPATEH YOAP ¥ COOBETHU
NPEAYNPEAQYBAA

MoBpaTHWOT ygap e HeHaaejHa peakumja nopaam
6rokupaHa unu 3arnaeeHa GpycHa nnova,
6pycHa neHTa, YeTka Unn Hekoj Apyr npudop.
3arnaByBar-€TO MM BIoKMpareTo Npean3BrKyBa
6p30 NpuayLLyBake Ha PoTMpPaYkMoT npubop
Koe, naK, Npean3BrKyBa HEKOHTpONMpaHaTa
enekTpuyHa anatka Aa 6uae npucuneHa Bo
npaseL, CNpOTUBEH O NPaBELIOT Ha BPTEHE Ha
npuéoporT.

Ha npumep, ako GpycHata nnoya ce 6rokupa
WKW 3arnasn Bo Hekoe paBoTHO napye, pabot Ha
6pycHaTta nnova koja ce 3arnasuna Bo paboTHOTO
napye Moxe [ja ce 3apue BO MOBpLUMHATA Ha
mMaTtepujanoT 1 Aa npeausBuka ucnarawe Ha
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nrnoyarta unv nospateH yaap. bpycHara nnova

MOXeE /A OTCKOKHE KOH MM OfKaj NULETO Koe

pakyBa CO anartoT, 3aBUCHO Of NPaBeLoT Ha

BpTere Ha BpycHaTta nnoya Ha MECTOTO Ha

6nokupatbe. bpycHata nnova moxe v aa ce

MCKPLLIW NOA BakBW OKOMHOCTM.

MoBpaTHWOT yAap € nocneauvua Ha norpeLuHa

ynoTtpe6a Ha enekTpuYHWOT anat umvnu

HeucnpasHO paboTere 1N ycrioBu, N Moxe

fa ce n3berHe ako ce Npe3emart COOABETHUTE

[I0NyHaBeLeHN MEPKW Ha NpeTnasrnuBocT.

a. EnekTpuuHuoT anat ApxeTe ro UBPCTO U
Bawerto Teno Heka 6uae Bo nonox6a Bo
Koja e BO cocToj6a Aa MM ce CNpPOTUBCTaBU
Ha CUnUTe Ha NOBPaTHWUOT yAap.
Onepamepom Moxe 0a 20 KOHmMponupa
rnospamHuom ydap OOKOfIKYy ce npe3emam
ucrpasHU MepKu Ha npemmasnueocm.

b. BupgeTte noce6HO BHUMaTENHU Kora
pa6GoTuTe Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn.
WU3berHyBajTe ogbuBame unu brnokupamwe
Ha npuboport. Aerrume, ocmpume pabosu
unu oobusarbemo Ha npubopom dosedysaam
do briokupare Ha pomayuoHuom npubop
u moa moxe 0Oa npedussuka eyberbe Ha
KoHmponama unu nospamex yoap.

c. Hemojte aa npuknyyyBsarte nuct oa
Ha3abeHa nuna. Takeume rpodomkemoyu
yecmonamu rnpedussukysaam rnospameH
yOap u dosedygaam 0o 2ybere Ha
KoHmponama.

d. ByprujaTta cekoraw ctaBajTe ja BO
MaTepujanoT BoO UCTMOT NpaBeL;, Kako
OCTPMOT Kpaj Koj u3nerysa og mMatepujanor
(koe e BO MCTUOT npaBeL, BO Koj naraat
oTnagHuTe uBepKu). Ako anamom epmu
80 rozpeweH npasey, moa Ke rnpedussuka
ocmpuom Kpaj 00 bypaujama Oa usnese 00
paboma u Ke 2o noeneye anamom 60 080j
npasey.

e. Kora kopucTtute poraumuoHa nuna, wajoHu
3a ceyere, BUCOKOGP3UHCKMN cekaum
Mnu cekauu op Bondpam u TBpA MeTan,
06paboTyBaHOTO Napye cekorall Heka
Oupe 6e36eaHo npuuspcTeHo. Osue wajbHu
Ke ce 3aznasam ako ce cmaeeHu 1abaso 80
Xrnebom u Moxe Oa uma nospameH yoap.
Ako wajbHama 3a ceyerbe ce 3aenasu,
camama wajbHa obu4yHo Ke ce ckpwu. Koza
pomauyuckama mypnuja, 8UcOKO6P3UHCKUOM
cekad unu ceka4om o0 eosngppam unu 0d
mepd memar Ke ce 3aznasam, mue Moxam
da ucnadHam 00 xnebom, a Bue moxe Oa ja
us2ybume KoHmponama Had anamkama.

BE3BENHOCHU NPEQYNPENYBAKA BO
BPCKA CO BPYCEHETO U ABPA3UBHOTO
CEYEHE

a. KopwucteTe camo waj6Hu kom ce
npenopayanu 3a BawmoT enektpuyeH
anat U camo 3a npenopayaHu HameHu. Ha
npumep: HeMojTe Aa 6pycute co 6o4yHaTa
cTpaHa op 6pycHaTa nnova. Abpa3usHume
704U 3a ceverbe ce npedsudeHu 3a
nepugpepHo bpycerbe, a boyHama npumeHa
Ha cuna ep3 6pycHama rio4a mMoxe 0a
npedussuka mue 0a ce ce ckpwam.

b. 3a HaBojHM abpa3nBHM KOHYCU 1
NPUKNYYOLU KOPUCTETE CaMO HEOLUTETEHU
Waj6HU CO OCOBUHKMN CO HEOGpaboTeHn
npupaGHULM KO Ce CO UCMpaBHa
ronemMuHa u JomkuHa. VcrnpasHume
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OCOBUHKU Ke ja Hamanam MOxHocma 3a
Kpwerse.

W36erHyBajTe ga ja 3arnaByBaTe nnovara
3a ceyerse UNM Ja npuMeHyBaTe NpemMHory
ronem nputucok. He obuaysajte ce aa
npaBuTe NpemMHory Anaboko cevekse.
lNpeonmosapysat-emo Ha bpycHama nnoya
20 320/1emMyea Harpeaaremo U ywme rosexe
Jja uckpusysa unu 6nokupa nnoyama, Kako u
MOXHOCMa 3a nospameHx ydap umnu Kpuwere
Ha nnoyama.

He posepaysajte ro BaweTto Teno so
nonox6a npea unu 3ap portupaykara
WwajoHa nnoya. Ako nioyama Ha Mecmomo
Ha pabomeme ce 08uxu 00 Bawemo meno
HaHanped, 6o cry4yaj Ha nospamex ydap,
e/lekKmpuyHUOm anam co pomupaykama
wajbHa moxe 0a 0mcKokHe OUPEKMHO KOH
Bac.

Ako GpycHaTa nnioya ce 3arnaBu 1 Uako
op 6uno Koja NnpuuYnHa npecraHeTe co
paborara, UCKny4eTe ro anaToT u apxere
ro MMpHo cé gopaeka 6pycHarta nnoua
LeNocHO He ce cMupu. Hukoraw He
obupayBajTe ce Aa ja usBaguTe nrnovata

3a ceyer-e o paboTHOTO napye AoAeka
6GpycHaTa nnoya cé ywre ce BpPTH,

6uaejkn Bo CNpoTUBHO MoOXe Aa Aojae Ao
nospateH yaap. [lposepeme u omcmpaHeme
Jja npuduHama 3a 3aznasysare usnu
briokupare Ha wajbHama.

HemojTe noBTOpHO Aa ro Bkny4yyBaTe
anartoT 3a ceuetse AoAeKka Toj ce Haofa BO
pa6oTHoTo napye. BpycHarta nnoya Heka ja
AOCTUTrHe cBojaTa nonHa 6p3vHa U notoa
BHMMAaTENHO NPOAOIIKETE CO CeYEHETO.
BpycHama nnoya moxe 0a ce 3aznasu, 0a
omckokHe unu 0a npedussuka rnospameH
ydap OOKOIKy anamom Mo8mopHO Ce 8KITy4YU
dodeka e Ha pabomHoOmo napye.

MoTnpeTe rv NnounTe Unu ronemute
paboTHM napumkba 3a Aa ro Hamanute
pU3NKOT of Griokupake Ha GpycHaTa nrnoya
1 of noBparteH yaap. [onemume pabomHu
napyurba Moxxam da ce ceumkaam rod
ceojama coricmeeHa mexuHa. Mopa Oa ce
cmasam rnomnupku nod pabomHomo rnapye 60
bnuduHa Ha pabom Ha pabomHomo nap4e 09
dseme cmpaHu Ha 6pycHama roqa.

Bupgete noce6HO NpeTnasnuMBeM Kora
npaBuTe 3acevyyBate BO BeKe NOCTOeYKUTE
SWAOBYW MM BO HEKOM APYru HenperneaHu
noapasja. [Tnoyume 3a cedere Moxam 0a au
npeceyam 2aco8o0HUMe unu 8000800HUME
yeeKu, erlekKmpuyHuUme uHcmanayuu

unu Hexkou Opyau npedmemu u maka da
npedussukaam rospameH yoap.

BE3BEOHOCHU NPEOYMNPEOYBAA
KAPAKTEPUCTUYHW 3A PABOTEHETO CO
XWYEHW YETKK

a.

b.

WmajTe npeaBua Aeka XXUYeHUTE YeTKu
1 BO TEKOT Ha BooGu4aeHaTta ynotpe6a
ry6ar napuutba of xuuara. He ru
npeonToBapyBajTe XULUTE CO NPeKyMepHO
nputUckake Bp3 YeTkaTta. [TlapyeHyama
00 Xuya Moxam necHo 0a npoopam HuU3
metkama obneka u/unu da npodpam 00
Koxama.

[o3BoneTe U Ha YeTkM4ykaTa Aa padotun
co paboTHa 6p3uHa 6apeM egHa MUHYTa
npep Aa ja kopuctute. 3a oBa Bpeme,



HUKOj He TpeGa Aa cTou Npea UNKM Nokpaj
yeTkuyKara. [lpu osa 808edHO cmapmysarbe,
Ke 6udam ucgppneHu nabasume enakHa unu
JKUYKU.

c. OTtnagouuTe oA poTMpaukaTa XuyeHa
YyeTka Haco4eTe rm cnpoTMBHO of Bac.
Manume Yecmuyku u cumHume Oenyurba
00 Xuyama moxe 0a budam ucgpreHu nood
2onema bp3uHa 3a epeme Ha yrnompebama
Ha osue Yemku u moxe 0a Bu ce 3a60dHam
80 KOXama.

d. Hemojte pa npeyekopysate 15.000 BpT./
MMH. KOra KOPUCTUTE XUYEHN YeTKU

HEMOJTE OA PABOTUTE CO
MATEPUJAINU LUTO COAOPXAT A3BECT
(a36ecToT ce cMeTa 3a KaHLeporeH)

MNPE3EMETE 3ALUTUTHMU MEPKU AKO

BO TEKOT HA PABOTATA CE CO3OALE
MNPALLMHA KOJA E LUTETHA NO 3OPABJETO,
SANAJJIMBA NN EKCNTO3UBHA (Hekou
BMAOBM NpalKHa ce cMeTaar 3a
KaHUeporeHu); HoceTe 3alITUTHa Macka NPoTMB
npawmHa u KopucteTe NnpaBocMykarsnka 3a
0TNapouM, ako MOXe Aa ce NPUKIYYu

Bpoj Ha mogenoT. ........ 8050
HanmoH .................. 7,2 Vdc
BpavHa. .. ... 28,000/min
KanauuteT Ha Yaypata

3acrerabe @ ............ 3,2 mm
Makc. npubop & .......... 38.1 mm

TeXUHA ... 0,3 kg

MONHAY

Bnes ................ 220-240 Vac, 50/60 Hz,
150mA

Manes................ 12,0 Vdc, 500mA

TexvHa .............. 0,2 kg

Cekoraw nposepeTe Aanu HanoHOT e UCT
KaKo HamoHOT LUTO e HaBefeH Ha noykaTta of
NoMnHavoT.

HaBpTka Ha cTesHaTa 4aypa

Konye 3a 3aknyyyBare Ha ocoBuHaTa
Knyy

Konye 3a Bkny4vyBare/McknyvyBake
Konuuka 3a koHTpona Ha GpauHata
CBeTno 3a HanornHeTtocT Ha baTtepujata
W3Boau 3a nonHere

CwrHanHu ceetna 3a KoHTpona Ha 6p3vHaTta
1 NOSNHEHETO

MecrTo 3a cknagupate Ha goparouute
OTBOpY 3a BEHTUNUPaH-E

EpvHuua 3a nonHetse

. THe3po 3a eneKkTpUYHO HarojyBatbe
Mpukny4ok 3a rHe3fnoTo Ha eguHULaTa 3a
nornHewe

MpeaHo LED-csetno

ApanTep 3a HanojyBawe

—IemMmoo»

O zZErxe

CBeTrnoTo Ha OBOj ernekTpu4eH anapar e
HaMeHeTO [a ro OCBeTNn ANPEKTHO NONeTo Ha
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paboTa Ha enekTPUYHUOT anapar 1 He e MorogHo
3a NPOCTOPHO OCBETIyBate BO AOMAKMHCTBOTO.

HATOMEHA: Osoj anam He e komnamubuneH
co dodamouyume.

+ OBOj nonHay Moxe Aa
ro ynorpebysaar geua
Ha 8-rogmiuHa Bo3pacTt
M noroniemMu, Kako u
nvua KouWTO umaar
bn3nYKN, CEH30PHMU
WUIN MEeHTalnHu
orpaHuyyBaha
WIn HeJoCTaToK
OA1 UCKYCTBO UNHU
no3HaBawe camMo
AOKOJNKY NnuueTo
OAroBOPHO 32
HMBHaTa 6e36egHoCT
r'M HagrnegyBa unm
MM JaBa UHCTPYKLMU
Kako 6e36edHoO Aaa ro
KOpUCTaT MOJIHAYOT,

M caMo AOKOJIKY '
pa3bupaart onacHocTuTe
04 KOPUCTEHETO (MHAKY
NOCTOM OMNACHOCT 3a
rpewKkn Bo paboreweTo
Wnu 3a nospeam).

* HaprnepyBajte rn
Aeuara (Taka Ke ce
ocuUrypute geka Tue He
CW urpaat cO MofHa4oT)

«  Co 0OBOj anat KopucTeTe camo nornHay
DREMEL 2610033984 (U.K. 2610033986)

L bl nonmere o anarer a0 anavn vercon

* He ynotpebyBajTe ro nonHayoT kora Toj e

owTeTeH. OgHeceTe ro Ha 6e3benHocHa
nposepka kaj oduumjaneH DREMEL cepsucep



* He ro ynotpebyBajte nonHayor Kora ce
oLTETEHN KabenoT UK NPUKIYy4OoKoT;
Tpeba BedHall Aa v 3aMeHuUTe Kaj eAeH of
oduumjanHuTe cepsucepn Ha DREMEL

* He packnonysajte ro nonHa4ot

« [losBoneHa ambueHTanHa Temnepatypa (anar/
nornHay):
— 0...+45°C kora ce nonHu
— -20...+50°C nopeka pabotu
— -20...+50°C npu cknaguparbe

I'IATPOHOT CO BATEPWJATA 3A NONHEKE
Mpen npeata ynotpeba, He 3abopasajTe Aa ro
HanomnHuTe anaTor.

2. Tpwukny4yeTte ro NpWKIY4OKOT of afanTepoT
3a HanojyBate BO efuHuLaTa 3a norHewe
1 CTaBeTe ro afanTepoT 3a HanojyBake BO
CTaHAapAeH NPUKIYYoK of enekTpuyHaTa
mpexa.

3. CraBeTe ro anaToT BO euHuLaTa 3a
NONHEHE KaKo LUTO € NPOoKaXaHo Ha cnvka 7.
Cunute LED-cBeTtna | ke noyHat ga ce
[BUXaT rope/fony Kako curHan geka
GaTtepwjata ce MnormnHu.

4. TlonHeteTO aBTOMATCKV NpecTaHyBa kora
anaToT € LenoCHO HanorHeT.

Kora ke ce usracHat cute cuhn LED-ceTna,
MOMHeH-ETO € 3aBpLueHo. Torall CBeTNoTo
3a HanorHeTocT Ha GaTepujata G ke cTaHe
3eneHo.

5. AnatoT mMoxe [ia ce KOpUCTW Aypu U aKo
cuHnTe LED-cBeTna ce ywre ce asumkat rope/
nony.

Ha cunnte LED-cBeTna moxe ga vm tpeba
noeeke BpeMe Aa npectaHaTt Aa ce ABuxar,
3aBWCHO Off TemnepaTypara.

6. Cunute LED-cBeTna nobpry ke npecrtaHat
[a ce ABwkaT ako batepujata Ha anaToT He
6una uyenocHo ucnpasHeta. Bo Takos cnyyaj
, CBETINOTO 3a HanonHeTocT Ha GatepujaTta
Moxe Aa 6uae 3eneHo, NOPTOKanoBo WUnn
LipBEHoO.

7. Kora nakeToT 6aTepuu LLernocHo ke ce
HanonHW MOXeTe Aa ro ocTaBUTe anaToT BO
eAnHuLaTa 3a NorHeHe.

BAXXHW HANOMEHW BO BPCKA CO

I'IOJ1HEH:ETO
MonHayoT e KOHCTPYWpaH Aa ja nonHn
GaTepujata camo Kora Temneparypara
Ha GatepujaTa e mery 0°C n 45°C. Ako
GaTtepujata e NpemMHory XeLuka unu NpemMHory
nafHa, nonHa4yoT Hema 6p30 Aa ja nonHu
Gatepvjata.

Kora Temnepatypata Ha 6atepujata ke ce
BpaTu BpeaHocT mery 0°C u 45°C, nonHavot
aBTOMATCKM Ke MOYHE CO MOSTHEH-ETO.

+  BHaunTenHoTo cManyBake Ha paboTHOTO
BPEME MO e[HO MOMHeHe MOoXe [a 3Haun
feka paboTHWOT Bek Ha GaTtepuwjata e npu
Kpaj 1 Aeka Gatepujata Tpeba fa ce 3ameHu.

* Hewmojte na 3abopaBute fa ro ucknyumte
nonHayoT AOAeKa e CKraavpaH.

CUTHATNHW CBETNA 3A HAMONHETOCT
3eneHo ceeTno — nma 100% of nonHeweTo.
MopTokanoso cBetrno - uma 50% o NorHeweTo
UNK anaToT ce KOpUCTY 3a TeLku paGoTu.
LipseHo cBetno — uma 25% of, NornHek-eTo.
LipBeHo Tpenkauko CBETNO - anatoT e npen
ucknydysarbe unu 6atepujata e npemHory Tonna
U1 NpemMHory nagHa 3a KopucTewe (1cknyderte

ro anaToT u octaBeTe GaTepujata aa ce BpaTu
Ha HopmarHa paboTHa Temnepatypa npeg Aa
NPOAOITKUTE CO KOPUCTEHETO).

Kora 6aTepwjata e LenocHo npasHa, anarot
aBTOMaTCKu Ke ce uckny4n (HeHapejHo
3anupatbe). EfqHoCTaBHO NOBTOPHO HamnonHeTe ro
anaroT 1 npofomkeTe co pabora.

CEKOTALL UCKITYYYBAJTE IO ANATOT MPE[
LA MEHYBATE [JOATOLIN

Kopuctete camo Dremel anat koj e TectupaH
" KOj € BUCOKO NMpoAyKTUBeH. Morpuxerte

ce Aa rm npouuTarte ynarcreata wro Bu

ce npunoxeHun co Bawwuot Dremel npuGop
3a HaTamoLHW MH(OPMaLMK BO Bpcka CO
HeroBaTa ynortpe6a. BHumatenHo pakyBajte
W yyBajTe ro npubopoT 3a Aa He Aojae Ao
NOTKpLLYBatbe U NnyKake.

OBoj anat Moxe fja ce KOpUCTK CO cuTe AoAaToumn
op Dremel, ocseH co rnopana 3a ¢pesa.

Kora anatot paboTu co AUCKOBU 3a ceyekse,
HamaneHaTa 6p3uHa Ha OBOj anat He J03BoryBa
onTumanHa pa6ota. Tue Moxar aa ce kopuctat
3a ceverbe Meku Matepujanu Kako ApBO Unm
nnacTvka, HO He ce MpenopayyBa Cevetbe MeTanu.

MEHYBAHE HA NMPUBOPOT (8
HaBpTka Ha cTesHaTa 4aypa

Yaypa 3a cterare (3,2 mm)

Konye 3a 3aknydyBare Ha OocoBuHaTa
Knyy

cowp

-

MputucHeTe ro konyeTo 3a Brnokvpare Ha
0COBWHaTa 1 BpTETE ja OCOBMHATA CO paka
fofeka kon4yeTo He ja Grioknpa ocoBuHaTa.
[a He ce 3abpaByBa ockaTa Jofeka anaTot
pabotu.

2. Co 3abpaBeHa ocka, onabaseTe ja (HO He
BajeTe ja) HaBpTKaTa Ha yaypaTa 3a cTerare.
Ako e notpebHo, ynotpebete knyy 3a
cTesHaTa vaypa.

3. LUenocHo ctaBeTe ja Gyprujata unu BpeTeHOTO
op NpubopoT BO cTe3HaTa vaypa.

4. Co 3abpaBeHa ocka, 3aTerHerte ja HaBpTKaTta

Ha yaypaTa 3a cTerare.

NPUBOP 3A BANTAHCUPAHKE

3a npeuunsHo paboTetbe, BaXHO e LenvoT npubop
na buge Bo fobpa pamHoTexa (MCTO Kako Kaj
nHeBMaTuMTe Ha Bawwmot aBTomobun). 3a
[oTepyBatbe unv GanaHcuparse Ha npuGopoT,
noneka onabaseTe ja HaBpTkaTa Ha cTe3HaTa
yaypa U 3aBpTeTe ro npubopoT unu cTesHata
yaypa 3a 1/4. MoBTOpHO CTerHeTe ja HaBpTKaTa Ha
cTe3HaTa yaypa 1 BKIly4eTe ro poTaLMoHWOT anar.
Bp3a ocHoBa Ha 3BYKOT U oceToT, Tpeba aa cTe

BO cocToj6a Aa kaxeTe Aanu Bawwwot npu6op
pabotu nsbanaHcupaHo. Mpogomkere co BakBOTO
[oTepyBate C& AoAeka He ro nocTurHete
Hajaobpuot 6anaHc.

MOYETOK
TMPBMOT YEKOp BO KOPUCTEHETO Ha
MyNTUYHKLOHANHKOT anat e fa ro



,MoyyBCcTBYBaTE" B paka. 3emeTte ro B paka

1 npoueHeTe ja HeroBaTta TexuHa u 6anaHc.
MouyBCTBYBa]TE TO KOHYCOT Ha KykuwTeTo. OBOj
06nuk 0OBO3MOXYBa anatoT Aa ro APXWUTE Kako
neHKano unm Monue.

BAXHO! lMpeuH BexbajTe Ha HEKOj OTNaZoK of
maTepwjanoT 3a Aa BuauTe kako pabotu anatot
npu ronemun 6p3vHu. Vimajte Ha ym geka Bawwmot
MyNTUYHKUMOHaNeH anat Hajaobpo ke pabotn
npv gossoneHa 6p3avHa, BO komMbuHauuja co
ucnpasHuoT Dremel npu6op 1 npuknyyoum. Ako
€ MOXHO, HemojTe [1a ro npuT1ckaTe anaTtoT 3a
Bpeme Ha kopucTereTo. HamecTto Toa, noneka
cnyLuTeTe ro potaumoH1oT npubop Ha paboTHaTa
NOBPLUMHA HA MECTOTO Ha KOeTO cakaTe Aa
noyHeTe co pabota. KoHueHTpupajTe ce Ha

Toa anaTtoT Aa ro BoauTe no paboTHOTO napye
KOPUCTEjkM MHOTY Man NpuUTUCOK CO pakata.
[lo3sonete My Ha NpuMbOPOT Aa Cu ja U3BpLLK
cBojaTa pabora.

O6unyHo e nopobpo paboTaTta Aa ce M3BPLUK CO
anatot Bo noBeke haau, OTKOMNKy fa ja 3aBpLunTe
uenata paboTa co eaHO NoMUHyBake. HexHuoT
ponup By oBo3aMoxyBa Hajaobpa koHTpona u ja
cMarnyBa MOXHOCTa Of NpaBer-e rpeLuka.

OPXEHE HA ANATOT

AnatoT cekorall ApxeTe ro CBpTeH HacTpaHa
op BaweTto nuue. Mpubopot mMoxe Aa ce
olWTeTU 3a BpeMe Ha paKyBateTo U Moxe Aa
ce pacnagHe Ha nap4utba npu ronema 6p3uHa.
Kora ro gpxuTte anaToT, HEMojTe CO pakaTta

Aa r'v NoKpuBaTe OTBOPUTE 3a BeHTMNauUuja.
BrnokupareTo Ha oTBOpuUTe 3a BeHTUNauuja
MOXe Aa npeAv3BUKa NperpeBakbe Ha MOTOPOT.
3a Hajpobpa KoHTpona kaj AeTanHute paboTu
ApxeTe ro MyNTUYHKLMOHANMHWOT anaT BO pakata
Kako MeHkano nomery naneuoT W nokasaneLor.
MeTopaTa Ha Apxewe ApLuka 3a ,rond” ce
KOPUCTY 32 MOTELLKM OnepaLuu, Kakeu LWTo ce
Bpycerbe UNn cevetse. ‘

ON/OFF (BKNYYEHO/UCKITYYEHO)

3a [a ro BKy4uTe anaroT, NPUTUCHETE o 1
nyLUTeTE O KOMYeTo 3a BKNy4yBaH-e/UCKIy4HyBarbe
E. Anatot ke noyHe ga pa6otu co 15.000 Bpt/
MWH U ke ce BKkny4u npeaHoto LED-ceeTno.
EnHocTaBHO NpuTUCHETE 3 nNatit Ha CUHOTO
konye muHyc (—) F n npegHoto LED-cetno ke
ce UCKny4n.

Bo Toj MOMeHT 6p3anHaTa Ha anaTtot ke ce noctasu
Ha 5.000 BpT/MUH.

3a aa ro Bkny4uTe NoBTOpHO npeaHoTto LED-
CBET0, eHOCTaBHO UCKIy4YeTe ro N NOBTOPHO
BKITy4eTe ro anator.

3a [a ro uckny4uTe anarot, NPUTUCHETe ro

1 nywTeTe ro konyeto E 3a BknydyBare/
UCKIyYyBaHe.

AKO 0} HEKOW MPUYUHU NPEKNHYBAYOT 3a
BKITy4yBarbe/1CcknyyyBare He yHKLMOHMPa,
UCKIyYeTe ro anatoT criefejku rm cnefHuse
meToau:

NpUTHCKAjTE Ha CMHOTO Konye MuHyc (-) F, 3a
[a ja HamanuTe 6p3vHaTa Ha HajmMano HMBO
(5.000 BpT/MUH)

npxete 5 CeKyHAN Ha CUHOTO KOMYe MUHYC

) F
ENEKTPOHCKW MOHUTOPUHI

BawwmoT anat e onpemeH co NHTepeH
€rIeKTPOHCKN CUCTEM 3a HaarneayBare Koj
0BO3MOXYBa ,MEeK CTapT", KOj ' Hamanysa
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yAapuTe LITO ce criydyBaaT nopaau cTaptoT

CO BWCOK BPTEXEH MOMeHT. CUCTEMOT UCTO

Taka nomara fja ce Makcumuanpa y4MHOKOT

Ha MOTOPOT W Ha GaTtepujata co cMarnysame

Ha HanoHOT cnopep anartor, Kora ke aojae Ao
6rnokaga (Buam ro genort ,3awTuta o bnokaga“).
MoTopoT u natpoHoT co baTtepujata ce WTUTAT CO
cMaryBare Ha HamnoHOT cropes MOTOPOT BO OBUE
cuTYyaumum.

PABOTHU BP3UHU @)

BpauHaTa Moxe fja ce Harogysa 3a BpeMe Ha
paboTere CO NpUTUCKatbe Ha CUHWUTE Konunka F,
nnyc (+) U MUHyc (-).

BpauHata ke ce sronemysa unu Hamanysa co
yekop of 5.000 BpT/MUH, of MuHUManHa 5.000 go
MakcumanHa 28.000 BpT/MUH.

LED-cBeTtnara | ke ce nanat cnopep nocraBeHaTta
6p3unHa.

Cekorall Kora ke ce UCKIy4n anarort, 6psvHarta ce
Bpaka Ha cpeHo HuBo (15.000 BpT/MUH).

3a pa ja nsbepete coopBeTHaTa Gp3nHa

3a cekoj BuA pabota, kopucTteTe napye on
MaTepujanot 3a BexGate.

MornegHete ja Tabenata Ha cTp. 6-7 3a Aa ja
oapenuTe coonpeTHaTa 6pavHa 3a matepujanot
Ha Koj ke paboTUTe 1 AOAATOKOT LWITO Ke ro
KopucTuTe.

HemojTte na npevekopysate 15.000 BpT./MWH. Kora
KOPUCTUTE XKUYEHU YETKN.

MoBekeTo onepauun Moxar Aa ce u3spLuat

aKo anaToT ro NofJecuTe Ha HajBUCOK CTEMeH.
MeryToa, n3BecHu mMatepujanu (Hekou BUOOBM
nnacTvka 1 MeTanu) Moxar Aa ce owTerar
6uaejkn Brcokarta 6p3nHa ce ocnoboaysa
TONMWHa, U Mopaart aa ce obpaboTyBaat co
penaTtuBHo Manu 6pauHu. PaGoTeweTo co

Manw 6paukn (15.000 BPT./MUH. Unn nomanky)
0buyHo e Hajaobpo 3a nonupare co npubop 3a
nonupate co puny. Cute pabotu Ha yeTkare
BpLUETE 1 CO noManu 6p3uHu 3a Aa ro cnpedunte
ucnarawe Ha napyutba Xxuua of NexuTeTo Ha
yetkata. [lo3BoneTe My Ha anaToT Aa ja 3aepLuat
pabotata 3a Bac kora kopuctute nomana 6pavHa.
MoBuUcOKMTE BP3VHM Ce MOCOOABETHM 3a TBPAO
[PBO, METal U CTakmo, Kako 1 3a fynuyete,
pesbatbe, cevetbe, rpaBMpar-e U BpeXyBake
»xnebosu BO ApPBO.

Hekou ynatcTBa Bo Bpcka co 6p3vHata Ha

anator:

« [nactukata n octaHaTUTe MaTepujanu Kou ce
TOMaT Ha HWUCKW Temnepatypu, Tpeba fa ce
pexat npu HUCKU Bp3nHU.

+  [onupareTo, rMaHUaHkeTo 1 YUCTEHETO CO
XU4eHa YyeTka Mopa Aa ce npasu npu 6p3vHn
Kou He ce noronemu og 15.000 BpT./MUH., 3a
[la Ce Crpeyu OLITETYBaETO Ha YeTkata U Ha
BaLUMOT maTepujan.

« [psoTo Tpeba Aa ce ceve co BUCOK Bpoj Ha
BPTEXU.

+  Xenesoto unu yenwukot Tpeba aa ce cevat co
BUCOK Bpoj Ha BPTEXY.

« [lokonky HOXOT of 6p3ope3eH Yenuk novHe
na Bubpupa, Toa 061MYHO 3HauM Aeka pabotu
co npeman 6poj Ha BPTEXW.

*  AnymuHuym, nerypu of 6akap, of ornoso,
LIMHK 1 Kanaj Moxe fa ce cevat npu
pasnuyHu 6p3vHK, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT
Ha cevereTo. KopucTeTe napacuH (He



BOAA) UK ApPYro COOABETHO CPEeACTBO 3a
noAmavkyBake Ha HOXOT, 3a Aa crpeynte
CEYEHMOT maTepujan aa ce Nenu Ha 3anuute
0f1 HOXOT.
HATOMEHA: He e dobpo da 20 320remysame
pPUMUCOKOM 8p3 anamom ako anamom He
pabomu ucnpasHo. Obudeme ce co Opya npubop
unu co nodecysar-e Ha Opyea bp3uHa 3a 0a 20
rnocmuzHeme cakaHuom pesynmam.

3ALUTUTA OO BNNOKAIA

OBoj anat uma BrpageHa 3awTtuta of 6nokaga
3a fa r WTUTM MoTopoT M BaTepujata BO cry4aj
Ha Griokaga. Ako BpLUMTe nperonem NpuTUCoK
BP3 anatoT Npeaonro Bpeme, Unu ja 3arnasute
byprujata Bo Hekoe paboTHO napye, 0cobeHo
npu BUCOK BpOj Ha BPTEXW, MOTOPOT Ke 3acTaHe.
EpHocTaBHO M3BajeTe ro anaTtoT of maTtepujanot
BO KojlwTo Bu Griokupan, n anatoT NoBTOPHO ke
NoYHe Aa ce BPTY co u3bpaHata Gp3nHa. Ako
anaToT npopomku co Bnokagata nogonro of 5
CeKyHAu, anaToT aBTOMaTCKku Ke e UCKNy4n cam
op cebe. OBaa JoNoONHUTENHA KapakTepucTuka ke
NPOAOMKM 4@ M WTUTU MOTOPOT 1 GaTepujaTa of
owTeTyBane. Kora batepujata ke 6uae peuncn
npasHa, anaroT MOXe No4YecTo of 06u4yHO Aa ce
UCKIyYyBa aBToMaTcku. [IoKOrKy ce crydyBa OBa,
BpemMe e Ja ce Harnorhu batepujata.

A BHATPE HEMA OEJIOBU WUTO MOXE OA
' CEPBUCUPA KOPUCHUKOT.
MNPEBEHTUBHOTO OAPXYBAHKE LUTO 0
BPLUAT HEOBINACTEHM NIULIA MOXE OA
WMA 3A PE3YNTAT HEUCMNPABHO
NOBP3YBAHWE HA BHATPELUHUTE XUUK U
KOMMOHEHTW,KOE, NAK, MOXE OA
NPEOU3UBKA CEPUO3HU OMACHOCTU.

AnatoT Hajnobpo ce YMCTH CO CyB KOMMpUMMpPaH
Bo3ayx. Cekorall HoceTe 3alUTUTHU OYMna Kora
M YUCTUTE anaTkuTe CO KOMNPUMUPaH BOAYX.

3A 1A CE U3BEMHAT HECPEKW, NPE[

YUCTEHE CEKOrALL UCKNYYYBAJTE
FO ENEKTPUYHUOT ANAT WKW NONMHAYOT
01 U3BOPOT HA CTPYJA

OTBOpUTE 3@ BEHTUNALM|a U NPEKUHYBaYMTE Mopa
[la ce oApxyBaaT u1cTv 1 6e3 Tyfu matepun. He
o6uayBajTe ce Aa ro YACTUTe anatoT CO NUKaHe
Ha OCTpW NPeAMETU HU3 OTBOPHUTE.

A OOPEAEHM CPE[CTBA 3A YACTEHE U

PACTBOPYBAYUM MOXAT OA TU
OLWITETAT NNACTUYHUTE OENOBW. Hekou 0d
Hug ce: 6eH3UH, jazriepodeH mempaxmnop,
X/I0pUpaHU Pacmeopu 3a YUCMEHE, aMOHUjaK U
demepaeHmu 3a doMaKuHCMBOMO Kou codpxam
aMoHujak.

Hwvie Bu npenopavyBarbe cepBUCUMPar-eTO Ha cute
anaTtv fja ce BpLIM BO cepBucuTe Ha Dremel.
OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHuuja Bo cknag
CO oApeaduTe NponuLIaHN Co 3akoH/cneumduyHN
3a 3emjaTa; OLITETyBaHaTa nopagy HOpManHoTo
KopucTetbe 1 abetse, NpeonToBapysatbe Uu

HENPOMKUCHO KOPUCTEH-E Ce U33eMEHU Of
rapaHuujara.

Bo cnyuaj Ha peknamauuja, anatot u/vnu
MOMHaYoT UcrnpaTeTe M 4o BaLMOT AUCTPUBYTEP
BO HepackroneHa cocToj6a, 3aeHo CO [0Ka30T
3a KynyBatbe.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MHoOpMaLmMmM BO Bpcka Co
CepBUCHParLETO W rapaHupjaTa, acopTUMaHoT Ha
dupmata Dremel, nogapiuka v TenedoHckn 6poj
nocetete He Ha www.dremel.com.

HoBo Ha 3By4YeH NPUTUCOK (CTaHAAPAHO

otctanyBate 3dB) dB(A) 65,0
HwvBO Ha 3By4Ha MOKHOCT (CTaHAapAHO

otcTanysane 3dB) dB(A) 76,0
BuGpauuu (TpooceH BekTopcku 36Mp) m/s? 9,8
HenpeasuanueocT Ha BuGpauun K m/s? 1,5

HAMOMEHA: HaseOeHama ekyrnHa 8pedHocm
Ha subpayuume e uMepeHa 80 CO21acHOCM CO
cmaHO0apOHUOmM Memo0 Ha mecmuparbe U Moxe
da ce kopucmu 3a criopedysarbe Ha e0eH anam
co Opya. lcmo maka moxe Oa ce kopucmu U 80
npenuMuHapHama rpoueHKa Ha U3ioxeHocm.

Emucujata Ha Bbpauum 3a Bpeme Ha cTBapHaTta
ynotpeba Ha enekTpUYHNOT anat Moxe [a ce
pasnukyBa o/ HaBefeHaTa BKyMHa BPeAHOCT,

BO 3@BWCHOCT Of} HAYMHOT Ha KOj r0 KOPUCTUTE
anaror.

HanpaseTe npoueHa Ha U3NoXeHoCTa BO CTBapHU
ycnoBsu Ha ynotpeba n naeHTudukyBsajTe m
coofBeTHUTE 6e36eHOCHN MepKu 3a NuyHa
3awWwTuTa (3emMeTe v Npeaswz cuTe AenoBu of
paBOoTHMOT LMKIYC, KaKo LITO e BpeMeTo Kora
anaToT e UCKIy4eH 1 kora paboTu Bo npaseH 04,
OCBEH BPEMETO Ha aKTUBMpaH-E).

Anatkata, 6atepuute, npubopoT 1 ambanaxara
Tpeba fa ce copTvpaar 3apagm eKomnoLLkv
MOBOMHOTO PeLMKNupate.

CAMO 3A 3EMJV OO EY ®

Cnopen EBponckata avpektuea 2012/19/EC
KOja Ce OfJHeCyBa Ha eneKTPUYEH W eneKTPOHCKM
0TNaj M HMBHaTa UMMemMeHTaumja BO cknaj co
HaLMOHArHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUYHNTE
anaty Ha KoW UM MOMUHAN BEKOT Ha Tpaetbe
Mopa fja ce cobupaaT ofBOEHO 1 Aa ce
OTCTpaHyBaaT Ha KOJOLLKM UCMPaBEH HauuH.

(1) PRECGITAJTE SI TIETO POKYNY

(2) POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU

(3) POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

(4) POUZIVAJTE PROTIPRASNY RESPIRATOR
(5) KONSTRUKCIA TRIEDY i



() NEVHADZUJTE ELEKTRICKE
PRISTROJE DO DOMOVEHO ODPADU

7 PRECITAJTE SI VSETKY
A VYSTRAHA BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA A POKYNY

Nedodrzanie akéhokolvek z uvedenych
upozorneni ¢i pokynov méze zapricinit traz
elektrickym pridom, poziar alebo vazne zranenie.
Vsetky upozornenia a pokyny si odloZte

na pouZitie v budtcnosti. Vyraz ,elektrické
naradie” sa vo vSetkych upozorneniach vztahuje
na elektrické naradie napéjané zo siete (kablom)
alebo batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a. Pracovisko udrziavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neupratané alebo slabo osvetlené
miesta st Castou pri¢inou nehéd.
Nepouzivajte elektrické naradie vo
vybu$nom prostredi, teda v blizkosti
horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu
sposobit vznietenie prachu alebo par.
Pocas prace s elektrickym naradim
zabraiite pristupu deti a nepovolanych
osob. Akékolvek rozptylovanie pozornosti
moZze viest k strate kontroly nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia
zodpovedat’ zasuvkam. Nerobte na
zastrcke nikdy Ziadne Upravy. Nepouzivajte
adaptér zastréiek s uzemnenymi
elektrickymi pristrojmi. Neupravené
z4stréky a zasuvky znizuju riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.
Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako je potrubie, radiatory,
sporaky alebo chladnicky. Zvysené riziko
Urazu elektrickym pradom je v pripade, Ze je
va$e telo uzemnené.
Nevystavuijte elektrické pristroje dazd'u ani
vlhku. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysi riziko Grazu elektrickym prdadom.
Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na
ktoré je ur¢eny. Nikdy pomocou kabla
nenoste, netahajte elektricky pristroj ani
ho nevytahujte zo zasuvky. Ukladajte kabel
mimo zdroja tepla, oleja, ostrych okrajov
a pohyblivych predmetov. Poskodeny
alebo rozpleteny kabel zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.
Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite
prediZovaci kabel vhodny na vonkajsie
pouzitie. Pouzitie kabla vhodného na
vonkaj$ie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.
f. Ak je nutné pouzivat elektrické naradie
vo vlhkom prostredi, pouzite zariadenie
na ochranu pred zvyskovym prudom.
Pouzivanie zariadenia na ochranu pred
zvySkovym prudom zniZuje riziko zésahu
elektrickym pradom.

0SOBNA BEZPECNOST

a. Pocas manipulacie s elektrickym
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nastrojom bud'te pozorni, sistred'te sa
na obrabany predmet a pouzivajte zdravy
usudok. Elektricky nastroj nepouzivajte,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom

drog, alkoholu ¢i liekov. Aj kratka chvila
nepozornosti po¢as manipulacie s elektrickym
nastrojom méze spbsobit’ vdzne poranenie.
Pri praci pouzivajte ochranné pracovné
pomdcky. Vzdy pouzivajte ochranu oéi.
Pouzivanie vhodnych ochrannych pomdécok,
akymi su napriklad protiprachovéa maska,
bezpecnostna protiSmykova obuv, ochranna
prilba ¢&i ochrana sluchu, znizuje riziko
poranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim napajania a/alebo batérie,
zdvihnutim alebo prenasanim nastroja

sa uistite, ¢i je vypinac¢ v pozicii Off
(Vypnuté). Prenasanie elektrického pristroja
s prstom na vypinaci alebo pripajanie
elektrického pristroja s vypinacom v polohe
On (Zapnuté) je castou pricinou nehéd.
Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante nastavovaci k¢ alebo
upeviovaci kla€. Franctzsky klu¢ alebo
nastavovaci kli¢ ponechany na otocnej Casti
mobze spésobit vazne zranenia.
Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Po¢as
prace vzdy udrziavajte stabilné drzanie
tela a rovnovahu. Tym sa zabezpeci

lepsia kontrola nad nastrojom v pripade
neocCakavanych udalosti.

f. Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste
volné oblecenie ani $perky. Vlasy,
oblecenie a rukavice udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych
casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.
Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie
pomdcok na odsavanie a zber prachu,
zaistite ich pripojenie a spravne pouzitie.
Pouzitie zariadeni na odsavanie prachu méze
znizit rizika spojené s prachom.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a. Nepouzivajte elektricky pristroj na iné
ucely, nez na ktoré je uréeny. Pouzivajte
elektricky pristroj zodpovedajtici vasej
¢innosti. Spravny elektricky pristroj umozni
vykonat' pracu lepsie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.
Nepouzivajte elektricky pristroj, ak
nefunguje vypinac. Elektricky pristroj, ktory
nemozno ovladat pomocou vypinaca, je
nebezpecny a je ho potrebné opravit.

Pred nastavovanim elektrického naradia,
vymenou prislusenstva alebo ulozenim
elektrického naradia vytiahnite zastrcku

z elektrickej siete alebo odoberte batériu.
Tieto preventivne opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického pristroja.
Ukladajte pristroje mimo dosahu deti

a neumoznite osobam, ktoré nie st
zoznamené s elektrickym pristrojom a
tymito pokynmi, pouzivat’ tento pristroj.
Elektrické pristroje su v rukach nezaskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Udrzujte elektrické pristroje. Skontrolujte
nespravne vyrovnanie alebo upevnenie
pohyblivych casti, poskodenie ¢asti alebo
akykol'vek iny stav, ktory moéze ovplyvnit’
fungovanie elektrickych pristrojov. Ak



je elektricky pristroj poskodeny, pred b.

pouzitim ho opravte. Mnoho nehéd je
spbsobenych nedostatocnou udrzbou
elektrickych pristrojov.

f. Rezacie nastroje udrzujte ostré a cisté.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
rezacimi hranami maji men$iu tendenciu sa

zaseknut' a mozno ich jednoduch$ie oviadat. c.

g. Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné
pomacky, bity a d'alSie pomocky podfa
tychto pokynov a spésobom, ktory
zodpoveda prislusnému typu elektrického

pristroja, pri zohladneni pracovnych d.

podmienok a vykonavanej praci. PouZitie
elektrického pristroja na iné operacie, nez na
ake je pristroj ur¢eny, méze mat’ za nasledok
nebezpecné situacie.

POUZIVANIE A UDRZBA BATERIOVEHO

PRISTROJA

a. Batérie dobijajte len nabijackou
odporucanou vyrobcom. Nabijacka, ktora je
vhodnéa pre jeden typ batérii, moze spdsobit
vzplanutie, ak je pouZzita s inymi batériami.

b. Elektrické pristroje pouzivajte len s
batériami navrhnutymi $pecialne pre ne. f.
Pouzivanim inych batérii sa vystavujete riziku
Zranenia a poZiaru.

c. Ked batérie nepouzivate, ulozte ich
v dostatocnej vzdialenosti od inych
kovovych predmetov, ako st sponky na
papier, mince, kl'ice, klince, skrutky alebo
iné drobné kovové predmety. V opaénom

pripade by mohlo vzniknut' prepojenie g.

medzi koncovkami batérie. Skrat na
koncovkach batérie méze spésobit’ popalenie
alebo poziar.

d. V nevhodnom prostredi méze tekutina z
batérie vytiect’; vyhybajte sa priamemu
kontaktu s tekutinou. Ak déjde k
nahodnému kontaktu, oplachnite
zasiahnuté miesto vodou. Ak sa tekutina
dostane do oéi, vyhladajte odbornu
lekarsku pomoc. Tekutina z batérie méze
spdsobit podrazdenie alebo popalenie.

SERVIS

a. V pripade potreby odovzdajte elektrické
naradie do opravy kvalifikovanému
odbornikovi. Je nevyhnutné pouzivat’ len
identické nahradné suciastky. Len tak sa
zabezpeli bezpecnost' dalSieho pouZivania
nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPOLOCNE

PRE CINNOSTI BRUSENIA, PIESKQVANIA,

KEFOVANIA, LAKOVANIA, VYREZAVANIA A

ABRAZIVNE ROZBRUSOVANIA

a. Tento elektricky nastroj je uréeny
na brasenie, pieskovanie, kefovanie,
lestenie a rezanie. Res$pektujte vSetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky
a udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym
elektrickym naradim. NedodrZanie
akéhokolvek z nizsie uvedenych pokynov
moéze zapriCinit uraz elektrickym pradom,
poZiar alebo vazZne zranenie. i
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Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo vyrobcom uréené a
odportéané Specialne pre tento nastroj.
Okolnost, Ze prisluSenstvo sa dé na toto
rucné elektrické naradie upevnit, este
neznamena, Ze to zarucuje jeho bezpecné
pouzivanie.

Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt minimalne taky vysoky
ako maximalny pocet obratok uvedeny na
ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejSie, by sa mohlo znicit.
Vonkajsi priemer a hribka prislusenstva
musia zodpovedat’ rozmerovym tdajom
uvedenym na vasom elektrickom pristroji.
Prisluenstvo, ktoré nema spravnu velkost, sa
nedé dostatocne ovladat.

Velkost’ otvorov kotucov, pieskovacich
bubnov alebo akéhokolvek prislusenstva
musi riadne pasovat' na vreteno alebo
kliestinu pristroja. Pracovné nastroje,

ktoré presne nepasuju na brusne vreteno
ruéného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruji, ¢o méze
mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.
Kotuce upeviiované upinacim tfiiom,
pieskovacie bubny, rezné nastroje alebo
iné prisluSenstvo musia byt’ Gpine
zasunuté v kliestine alebo upinacej

hlave. Ak nie je upinaci tffi nedostatocne
uchyteny a/alebo je presah kotuca prili§ velky,
namontované koleso sa méze uvolnit' a méze
sa vymrstit' vysokou rychlostou.
Nepouzivajte Ziadne poskodené
prislusenstvo. Pred kazdym pouzitim
tohto ruéného elektrického naradia
skontrolujte, ¢i nie si pracovné nastroje,
ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo
vylomené, ¢i nemaju brusne taniere
vylomené miesta, trhliny alebo miesta
intenzivneho opotrebovania, ¢i nie su

na drétenych kefach uvolnené alebo
polamané droty. Ked' ruéné elektrické
naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, ¢i nie su poSkodené,
alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked' ste prekontrolovali a upli
pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste
neboli v rovine rotujiceho nastroja, ani
sa tam nenachadzali ani Ziadne iné osoby,
ktoré su v blizkosti Vasho pracoviska, a
nechajte ruéné elektrické naradie bezat’
jednu minatu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa obycajne za
tento Cas testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
V zavislosti od vykonavanej prace pouzite
ochranny §tit, ochranni masku alebo
ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochrannu dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo
Specialnu zasteru, ktora zadrzi odletujice
drobné ciastocky brusiva a obrabaného
materialu. Ochrana zraku musi byt schopna
zadrZat' lietajuce tlomky, ktoré vzniknu pri
réznych pracach. Ochrana proti prachu alebo
ochranné dychacia maska musi predovSetkym
odfiltrovat’ konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu pouZzitia néradia.
Dihotrvajtice vystavenie nadmernému hluku
maoZe sposobit stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali



v bezpecnej vzdialenosti od Vasho
pracoviska. Osoba vstupujica do
pracovného priestoru musi pouzit’
ochranné vybavenie. Ulomky obrobku alebo
zlomeny pracovny nastroj mézu odletiet a
spdsobit poranenie 0séb aj mimo priameho
pracoviska.

j. Pri praci, pri ktorej sa méze rezacie
prisluSenstvo dostat’ do kontaktu so
skrytym vedenim, drzte elektricky pristroj
iba za izolované povrchy uréené na

drzanie. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré

Je pod napétim, mbéze dostat pod napétie aj
kovové suciastky naradia a spésobit’ zasah
elektrickym pradom.

k. Pocas spustania nastroj vzdy drzte pevne
vo svojej ruke (rukach). Zatazny moment

motora, kedZe pridava na plnu rychlost, méze

spoésobit otocenie nastroja.

. Pocas skusania vzdy podoprite obrobok
pomocou svoriek. Po€as pouzivania maly
obrobok nikdy nedrzte v jednej ruke
a nastroj v druhej ruke. Zasvorkovanie

malého obrobku vam umoZriuje pouzivat vasu

ruku (ruky) na ovladanie nastroja. Okruhle
materidly, ako napriklad spéjacie koliky, rarky
alebo potrubia maju pocas rezania tendenciu
rolovania a mézu spésobit, Ze sa ich cast’
zaklini alebo vyskoc¢i smerom k vam.

m. Nikdy neodkladajte ruéné elektrické
naradie skor, ako sa pracovny nastroj
uplne zastavi. Rotujlici pracovny néstroj
sa moézZe dostat do kontaktu s odkladacou
plochou, nasledkom coho by ste mohli stratit’
kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim.

n. Po vymene vrtakov alebo po akomkolvek
nastavovani sa uistite, Ze je pevne
utiahnuta matica upinacieho puzdra
a ostatné nastavovacie zariadenia.
Uvolnené nastavovacie zariadenia sa mézu
neocakavane posunut a spésobit’ stratu
kontroly, uvolnené rotacné komponenty budu
prudko vymrS$tené.

o. Nikdy nemajte ru¢né elektrické naradie
zapnuté vtedy, ked’ ho prenasate na iné
miesto. Pri nahodnom kontakte s rotujucim
prislusenstvom méze déjst k zachyteniu
oblecenia a pritiahnutiu pristroja k telu.

p. Pravidelne cistite vetracie otvory svojho
ruc¢ného elektrického naradia. Ventilator
motora nasaje prach do krytu a nadmerné
nahromadenie kovového prachu méze
spdsobit’ elektrické nebezpecenstvo.

q. Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie

v blizkosti horfavych materialov. Iskry mézu

spoésobit’ vznietenie tychto materialov.

r. Nepouzivajte Ziadne také pracovné
nastroje, ktoré potrebuju chladenie
kvapalinou. PouZzitie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov méze mat’

za nasledok usmrtenie alebo Uraz elektrickym

pradom.

SPATNY RAZ A SUVISIACE UPOZORNENIA
Spatny naraz je nahlou reakciou naradia na
vzprieceny, zaseknuty alebo blokujuci pracovny
nastroj, napriklad brasny kotu¢, brasny tanier,
drétena kefa a pod. Zvieranie alebo zachytenie
sposobuje rychle zastavenie rotujiceho
prisluSenstva, ktoré nasledne spdsobi nuteny
pohyb nekontrolovaného nastroja v smere proti
otacaniu prisluSenstva.

Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo
zablokuje v obrobku, méZe sa hrana brisneho
kotuca, ktora je zapichnuta do obrobku, zachytit
sa v materiali a tym sa vylomit z brisneho
taniera, alebo sposobit’ spatny raz naradia. Brusny
kotu¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo
smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer
otacania kotuca na mieste zablokovania. Brisne
kotuce sa mdézu v takomto pripade aj rozlomit.
Spatny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania rué¢ného elektrického
naradia. Vhodnymi preventivnymi opatreniami,
ktoré popisujeme v nasledujucom texte, mu
mozno zabranit.

Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne
a svoje telo a ruky udrziavajte vzdy v takej
polohe, aby ste vydrzali pripadny spatny
raz naradia. Operator dokaze oviadat’ sily
spétného narazu, ak st vykonané spravne
opatrenia.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti
rohov, ostrych hran a pod. Zabraiite tomu,
aby obrobok vymrstil pracovny nastroj
proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj
ma sklon zablokovat' sa v rohoch, na ostrych
hranach alebo vtedy, ked' je vyhodeny. To ma
za nasledok stratu kontroly alebo spétny raz.
Nepripajajte pilovy list so zubkami. Takéto
nastroje Casto sposobuju spétny réz alebo
stratu kontroly nad naradim.

Vrtak ved'te vzdy do materialu v rovhakom
smere, ako vychadza Spicka z materialu
(o je rovnaky smer, ako vychadzaju
hobliny). Postvanie nastroja v nesprdvnom
smere sposobi vylezenie $picky vrtaku mimo
obrobok a potiahnutie nastroja v smere
posuvania.

Pri pouzivani rotacnych pilnikov, rezacich
kotucov, vysokorychlostnych rezaciek
alebo karbidovych brusok majte obrobok
vzdy pevne zasvorkovany. Tieto kottce

sa pri slabom vychyleni zachytia v drazke

a moézu spésobit spatny uder. Ak sa

brasny kotuc zachyti, zvycajne sa samotny
kotuc zlomi. Ak sa zachyti rotacny pilnik,
vysokorychlostna rezacka alebo karbidova
bruska, méZe vyskocCit' z drazky a vy mézete
stratit’ kontrolu nad nastrojom.

BEZPECNOSTNE UPQZORNENIA
SPECIFICKE PRE BRUSENIE A ABRAZIVNE
REZANIE

a.
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Pouzivajte iba také typy kotucov, ktoré

su odporucané pre vas nastroj a iba

na odporucané Ucely. Napriklad: Nikdy
nesmiete brusit’ bo€nou plochou rezacieho
kotuc¢a. Abrazivne rezacie kotuce st urcené
na rezanie obvodom, bo¢né sily pésobiace na
tieto kotiuce mézu spésobit’ ich poskodenie.
Pre zavitové abrazivne kuzele a pripojky
pouzivajte iba neposkodené upinacie tfne
s neuvolnenou prirubou ramena, ktora ma
spravnu velkost a dizku. Spravne upinacie
tfne znizia moZnost zlomenia.

Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho
kotuca alebo pouzitiu prili§ velkého
pritlaku. Nevykonavajte ziadne nadmierne
hlboké rezy. Pretazenie brisneho kotuca
zvy$uje jeho naméhanie a nachylnost na
vzpriecenie alebo zablokovanie a tym zvysuje



aj moznost vzniku spétného narazu alebo
zlomenia brusneho kotuca.

d. Vyhybajte sa priestoru pred rotujicim
rezacim kotucom a za nim. Ked' pohybujete
rezacim kotucom v obrobku smerom od
seba, v pripade spétného razu méze byt
rucné elektrické naradie vymrstené rotujicim
kotuc¢om priamo na Vas.

e. Ak sa rezaci kotu¢ zablokuje, alebo ak
prerusite pracu, ruéné elektrické naradie
vypnite a pokojne ho drzte dovtedy, kym
sa rezaci kotuc¢ Uplne zastavi. Nepokusajte
sa vyberat' rezaci kotu¢ z rezu vtedy,
ked' este bezi, pretoze by to mohlo mat’
za nasledok vyvolanie spétného razu.
Skontrolujte a vykonajte ndpravnu ¢innost' na
zniZenie pri¢iny zaseknutia alebo zachytenia
kotuca.

f. Nikdy znova nezapinajte ru¢né elektrické
naradie dovtedy, kym sa rezaci kotuc
nachadza v obrobku. Skér ako budete
opatrne pokracovat’ v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotu¢ maximalny pocet
obratok. V opa¢nom pripade sa méze rezaci
kotuc¢ zaseknut, vyskocit' z obrobku alebo
vyvolat' spétny raz.

g. Velké platne pri rezani podoprite, aby ste
znizili riziko spatného razu zablokovanim
rezacieho kotuca. Velké obrobky sa mézu
néasledkom vlastnej hmotnosti prehnit.
Obrobok treba podopriet na oboch stranach,
aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.

h. Mimoriadne opatreny budte pri rezani
do neznamych stien alebo do inych
neprehfadnych miest. Zapichovany rezaci
kotu¢ (zanorenie) méze pri zarezani do
plynového alebo vodovodného potrubia, do
elektrického vedenia alebo inych objektov
sposobit’ spatny raz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE

CISTENIE DROTENOU KEFOU

a. Nezabudnite, Ze drotené Stetiny sa
uvolfiuja aj pri beznej prevadzke.
Neprepinajte Stetiny pouzivanim nadmernej
zat'aze na kefu. Drétené Stetiny mézu
Jednoducho vniknut do tenkého oblecenia
alebo koze.

b. Pred pouzitim nechajte kefy bezat’
minimalne jednu minGtu prevadzkovou
rychlost'ou. Po¢as tohto ¢asu nesmie
nikto stat’ pred alebo pri kefe. Pocas tohto
chodu budu vypustané uvolnené Stetiny alebo
drétené Stetinky.

c. Toto uvoliiovanie otacajicej sa drotenej
kefy namierte mimo seba. Malé Ciastocky a
drobné fragmenty sa mézu rychlo uvolfiovat
pocas pouzivanie takychto kefiek a mézu sa
vam zapichnit do pokozky.

d. Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte
15.000 ot./min.

NEPRACUJTE S MATERIALMI
OBSAHUJUCIMI AZBEST (azbest je
povazovany za karcinogénny)

CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY

MOZE VZNIKAT POCAS PRACE A MOZE
BYT ZDRAVIU SKODLIVY, HORLAVY ALEBO
VYBUSNY (niektoré druhy prachu st
povazované za karcinogénne); pouzivajte

protipraSsnu masku a v pripade pouzitelnosti
pripojte odsavaé prachu/ulomkov

Model €. ............ 8050

Napatie ............. 7,2 V jednosmer.

Otacky . ............. 28 000/min

Priemer kliestiny & . ...3,2 mm

Max. & prislusenstva . . 38,1 mm

Kapacita batérie . .. ... 7,2 Wh

Hmotnost. ........... 0,3 kg

NABIJACKA

Prikon .............. 220 - 240 V stried.,
50/60 Hz, 150 mA

Vystup .. ... 12,0 V jednosm., 500 mA

Hmotnost. ........... 0,2 kg

Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napatie
rovnaké, ako napétie uvedené na typovom
Stitku nabijacky.

Upinacia matica

Zaistovacie tlacidlo hriadela

Krag

Vypina¢

Tlacidla ovladania rychlosti

. Kontrolka nabitia batérie
Nabijacie svorky
Indikatory ovladania rychlosti a nabitia
Puzdro na ukladanie prisluSenstva
Vetracie otvory
Nabijacia zakladria

. Zasuvka na napdjanie
Konektor zapéajany do zasuvky nabijacej
zéakladne

. Predné LED svetla

Napajaci adaptér

ZErRCTIOMMOOP

e

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na
to, aby osvetlovalo priamu pracovnu oblast
elektrického naradia a nie je vhodné na
osvetlovanie priestorov v domacnosti.

POZNAMKA: Tento pristroj nie je kompatibilny s
nadstavcami.

+ Tato nabijacku smu
pouzivat’ deti od 8
rokov a osoby, ktoré
maju telesné, zmyslové
alebo mentalne
obmedzenie i
nedostatok skusenosti
a znalosti, ak su



pod dozorom osoby
zodpovednej za ich
bezpecnost’, alebo po
pouceni o bezpecnej
prevadzke nabijacky,
ak chapu suvisiace
nebezpecenstva (inak
hrozi nebezpecenstvo
prevadzkovych chyb a
zraneni).

* Deti musia byt’ pod
dozorom (dozor
zabezpecdi, aby sa deti s
nabijackou nehrali).

« S tymto pristrojom pouzivajte iba nabijacku
DREMEL 2610033984
(U.K. 2610033986)

* Nevystavujte pristroj/nabijacku dazdu

«  Pristroj nenabijajte vo vihkom alebo mokrom
prostredi

* Nepouzivajte nabijacku, ak je poskodena;
vezmite ju na bezpe¢nostnu kontrolu do
jedného z oficidlne registrovanych servisnych
stredisk DREMEL.

* Nepouzivajte nabijacku, ak su kabel alebo
zastréka poskodené; kabel alebo zastrcka by
mali byt ihned vymenené v jednom z oficidlne
registrovanych servisnych stredisk DREMEL.

*  Nerozoberajte nabijacku

« Povolené okolité teploty (pristroj/nabijacka):
— pocas nabijania 0...+45 °C
— pocas prevadzky -20...+50 °C
— pocas skladovania -20...+50 °C

NABIJANIE BATERIE
Pred prvym pouzitim je potrebné pristroj
nabit.

2. Konektor napajacieho adaptéra zapojte do
nabijacej zakladne a zastréku napajacieho
adaptéra zapojte do Standardnej sietovej
zasuvky.

3. Pristroj umiestnite do nabijacej zakladne, ako

je znazornené na obr. 7.

Modré LED svetla | sa zaénu pohybovat

nahor/nadol, ¢im indikuju, Ze sa batéria

nabija.

Ked sa pristroj plne nabije, nabijanie sa

automaticky zastavi.

Ked vSetky modré LED svetla zhasnu,

nabijanie je dokoncené. V tejto chvili bude

kontrolka nabitia batérie G svietit nazeleno.

Pristroj sa méze pouzivat aj ked sa modré

LED svetla eSte stale pohybuju nahor/nadol.

V zavislosti od teploty niekedy trva dihsie,

kym sa modré LED svetla prestanu

pohybovat.

6. Modré LED svetla sa prestant pohybovat
skor, ak pristroj nebol Uplne vybity. V tomto
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pripade by mohla byt kontrolka nabitia batérie
zelend, oranzova alebo Cervena.

7. Ked je akumulator pine nabity, mozete pristroj
ponechat’ v nabijacej zakladni.

DOLEZITE POZNAMKY TYKAJUCE SA

NABIJANIA
Nabijacka je uréena na nabijanie batérie, len
ak je teplota batérie v rozmedzi 0 °C az 45
°C. Ak je batéria prili§ horica alebo studena,
nabijacka ju nenabije rychlo.

Ak sa teplota batérie vrati do rozsahu 0 °C
az 45 °C, nabijacka ju automaticky zacne
nabijat.

* Vyrazné skratenie vydrze batérie moze
znamenat koniec jej zivotnosti.V takom
pripade je potrebné batériu vymenit.

* Pocas ulozZenia pristroja nezabudnite odpojit
nabijacku.

INDIKATORY NABITIA

Zelené svetlo - 100 % nabita batéria.

Oranzové svetlo - 50 % nabita batéria alebo sa
pristroj pouziva v naro¢nej prevadzke.

Cervené svetlo - 25 % nabita batéria.

Cervené blikajice svetlo - pristroj sa o chvilu
vypne alebo je batéria prili§ hortica alebo studena
na pouzitie (vypnite pristroj a pred opatovnym
pouzitim pockaijte, kym sa neobnovi normalna
prevadzkova teplota batérie).

Po vybiti batérie sa pristroj automaticky vypne
(nahle zastavenie). Pristroj jednoducho nabite a
mozete ho znovu pouzivat.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA PRISTROJ
VZDY VYPNITE

Pouzivajte iba testované prisluSenstvo
Dremel s vysokym vykonom. Precitajte si
pokyny dodané s prisluSenstvom Dremel,
aby ste sa dozvedeli d'alSie informacie o
jeho pouziti. S prislusenstvom manipulujte
opatrne a uchovavajte ho bezpecne, aby sa
neposkodilo a nenastiepilo.

Tento pristroj sa mdze pouzivat so vSetkym
prislusenstvom Dremel okrem noZov frézovacky.
Aj ked pristroj bude fungovat s rezacimi kotucmi,
zniZené rychlost tohto pristroja neumozni ich
optimélnu ¢innost. M6Zu sa pouZivat na rezanie
makkych materialov, napriklad dreva alebo
plastov, ale rezanie kovov sa neodporuca.

VYMENA PRISLUSENSTVA
A. Upinacia matica

B. Kliestina (3,2 mm)

C. Zaistovacie tlacidlo hriadela
D. Kra¢

-

Stlacajte tlacidlo zamku hriadela a hriadel
ruéne otacajte, az kym nezostane stlateny
zamok hriadela. Nestlacajte zaist'ovacie
tlacidlo hriadel'a, ked' je pristroj spusteny.
2. Ked je hriadel zaisteny, uvolnite (nevyberajte)
upinaciu maticu. V pripade potreby pouZzite
upinaci klg.
3. Do upinacieho puzdra Uplne vlozte vitaciu
korunku alebo telo prislusenstva.



4. Ked je hriadel zaisteny, dotiahnite upinaciu
maticu.

VYVAZENIE PRISLUSENSTVA

Na zabezpecenie presnosti pri praci je nutné, aby
boli v8etky sUcasti prisluSenstva dobre vyvazené
(podobne ako pneumatiky na vaSom aute). Na
vyrovnanie alebo na vyvazenie prislusenstva
trochu uvolnite upinaciu maticu a otocte
prislusenstvo alebo upinacie puzdro o 1/4 otacky.
Upinaciu maticu opatovne dotiahnite a spustite
rotaény nastroj.

Podla zvuku a celkového chodu pristroja by

ste mali byt schopni uréit, ¢i je prisluSenstvo
spravne vyvazené. Pokracujte v nastavovani
tymto spésobom, kym nebude prisluSenstvo uplne
vyvazené.

UVODNE POKYNY

Prvym krokom pri pouzivani pristroja je ziskanie
Lcitu“ pri jeho pouziti. Drzte pristroj v ruke a
vnimajte jeho hmotnost a vyvazenie. Vnimajte
zoSikmenie krytu. Toto zoSikmenie umoziiuje
uchopenie pristroja ako pera alebo ceruzky.
DOLEZITE! Pracu si najskér vyskusajte na
odpadovom materidli, aby ste si zvykli na vykon
elektrického naradia vo vysokych otackach. Majte
na pamati, Ze pristroj bude fungovat najlepSie

pri moznosti dosiahnutia odportic¢anej pracovnej
rychlosti a pouzitia spravneho prislusenstva
Dremel. Ak je to mozné, zbyto€ne nepouzivajte
silu pri pouzivani pristroja. Miesto toho umiestnite
rotujuce prislusenstvo pomaly k pracovnému
povrchu a umoznite jeho dotyk v mieste, kde
chcete zacat. Sustredte sa na vedenie pristroja
pomocou velmi malej sily. Nechajte prisluenstvo
vykonat’ pozadovanu pracu.

Obvykle je lepSie prechadzat elektrickym naradim
po materiali niekolkokrat, nez vykonat' celu pracu
naraz jednym tahom. Jemné stlacenie umozriuje
tu najlepsiu kontrolu a znizuje moznost chyby.

DRZANIE NASTROJA

Pristroj vzdy drzte smerom od tvare.

Pri pouzivani moze dojst’ k poSkodeniu
prislusenstva a jeho rozleteniu pri dosiahnuti
pracovnej rychlosti.

Pri drzani pristroja nezakryvajte rukou
vetracie otvory. Blokovanie vetracich otvorov
sposobuje prehriatie motora.

Pre najlepsiu kontrolu pri detailnej praci drzte
pristroj ako ceruzku medzi palcom a ukazovakom.
Metdda ,golfového” drzania sa pouZiva pre tazsie
prace, ako je brusenie alebo rezanie. ‘

ZAPIVYP

Pristroj zapnete stlaéenim a uvolnenim vypinaca
E. Pristroj zacne pracovat rychlostou 15 000 ot./
min a predné LED svetlo sa rozsvieti.
Jednoducho 3-krat stlate modré tlacidlo minus
(-) F a predné LED svetlo zhasne.

V tejto chvili bude rychlost pristroja nastavena na
5 000 ot./min.

Ak chcete predné LED svetlo znovu zapnut,
jednoducho pristroj vypnite a potom ho znova
zapnite.

Pristroj vypnete stlacenim a uvolnenim vypinaca E.

Ak vypina¢ z nejakého dévodu nefunguije, pristroj

vypnite nasledujucimi spdsobmi:

— stlacte modré tlacidlo minus (-) F, aby sa
rychlost pristroja zniZila na najnizsiu droven
(5 000 ot./min)

— podrzte modré tlacidlo minus (-) F 5 sekund

ELEKTRONICKE MONITOROVANIE

Elektrické naradie je vybavené internym
systémom elektronického monitoringu, ktory
poskytuje ,méakky Start* a znizuje nadmerny tlak
vyskytujuci sa pri spustani vo vysokych otackach.
Tento systém takisto pomaha maximalizovat
vykon motora a batérie zniZzenim napatia pristroja
v pripade pretaZenia (pozrite ¢ast Ochrana

proti pretaZeniu). Motor a batéria su v takychto
pripadoch chréanené zniZzenim napatia motora.

PREVADZKOVE RYCHLOSTI (9

Rychlost' je mozné pocas prace nastavit' stlacenim
modrych tlacidiel plus (+) alebo minus (-) F.
Rychlost sa bude zvy$ovat alebo znizovat v
krokoch po 5 000 ot./min od minimalne 5 000 do
maximalne

28 000 ot./min.

LED indikatory | budu svietit podla zvolenej
rychlosti.

Zakazdym ked sa pristroj vypne, sa rychlost’ vrati
spat’ na strednu Uroven (15 000 ot./min).

Pred vyberom spravnej rychlosti otacok na
konkrétny tkon si najprv vyskusajte pracu
nanecisto.

V tabulke na stranach 6 - 7 najdete informacie,
ktoré vam pomoézu urcit vhodnu rychlost pre
materiél s ktorym pracujete a prisluSenstvo, ktoré
mozete pouZzit.

Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte 15 000
ot./min.

Vacsinu prac mozno vykonavat pri pouziti
pristroja pri najvy$Sej rychlosti. AvSak urcité
materidly (niektoré plasty a kovy) mézu byt
poskodené teplom generovanym pri vysokej
rychlosti a je potrebné na nich pracovat pri
relativne nizkych rychlostiach. Prevadzka

pri nizkych rychlostiach (15 000 ot./m alebo
menej) je zvy¢ajne najlepsia na leStenie s
pouzitim plsteného lestiaceho prisluSenstva. Pri
akomkolvek kefovani je potrebné pouzit nizsie
rychlosti, aby sa predislo uvolneniu $tetin z
drziaka. Pri pouziti nizSieho nastavenia rychlosti
nechajte vSetku pracu vykonat vlastny pristroj.
VysSie rychlosti su lepSie pre tvrdé drevo, kovy,
sklo a pri vftani, vyrezavani, rezani, obrysovom
frézovani, tvarovani a vyrezavani drazok alebo
Zliabkov do dreva.

Niektoré pokyny tykajuce sa rychlosti pristroja:

*  Umelohmotné a iné materialy, ktoré sa tavia
pri nizkych teplotach, by mali byt rezané pri
nizkych rychlostiach.

+ LeStenie, jemné lestenie a Cistenie drétenou
kefou je potrebné vykonavat pri rychlostiach
do 15 000 ot./min, aby sa zabranilo
poskodeniu kefy a materialu.

« Drevo by malo byt rezané pri vysokej
rychlosti.

«  Zelezo alebo ocel by mali byt rezané pri
vysokej rychlosti.

* Ak vysokorychlostny rezaci nastroj zacne



vibrovat, zvy€ajne to znamend, Ze rotuje prilis
pomaly.
« Hlinik, zliatiny mede, zliatiny zinku a cin
je mozné rezat pri réznych rychlostiach v
zavislosti od typu vykonavaného rezania.
Na rezaci nastroj pouzite parafin (nie vodu)
alebo iné vhodné mazivo, aby ste zabranili
prichyteniu materialu na zuby rezacieho
nastroja.
POZNAMKA: Zvysenie tlaku na nastroj nie je
rie§enim nespravneho vykonu nastroja. Skuste
pouzit' iné prislusenstvo alebo nastavenie
rychlosti, aby ste dosiahli poZadovany vysledok.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU

Tento pristroj mé& zabudovanu funkciu ochrany
proti pretazeniu, ktora chrani motor a batériu v
pripade pretazenia. Ak zatazujete pristroj prili§
dlhy ¢as alebo sa pristroj v obrabanom materiali
zasekne, najma pri vysokych otackach, motor sa
automaticky vypne. Jednoducho vytiahnite pristroj
z materidlu, v ktorom sa zasekol, a pristroj sa
zacne znova otacat so zvolenou rychlostou. Ak
pristroj bude zatazovany dlhSie nez 5 sekund,
pristroj sa automaticky vypne. Tato dopinkova
funkcia este viac chrani motor a batériu pred
poskodenim. Ked je batéria takmer vybita,
elektrické naradie sa méze automaticky vypinat
CastejSie nez zvy€ajne. V takom pripade je
potrebné batériu nabit.

DIELY V NASTROJI NEMOZE

OPRAVOVAT SAM POUZIVATEL.
UDRZBA VYKONANA NEPOVOLANOU
0SOBOU MOZE MAT ZA NASLEDOK
NESPRAVNE UMIESTNENIE DROTOV A
DIELOV, CO MOZE PREDSTAVOVAT VAZNE
NEBEZPECENSTVO.

Pristroj mozno najefektivnejSie vycistit’ stlaéenym
suchym vzduchom. Pri Eisteni stlaéenym
vzduchom si vzdy nasad'te ochranné okuliare.

ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED
CISTENiIM VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/
ALEBO NABIJACKU OD ZDROJA NAPAJANIA

Ventilacné otvory a packy vypinacov musia byt
udrzované Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty.
Nepokusajte sa Cistit’ pristroj cez otvor vkladanim
$picatych predmetov.

NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A

ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z
UMELEJ HMOTY. Niektoré z nich su tieto:
benzin, tetrachlérmetan, Cistiace rozpustadla s
chlérom, ¢pavok a domace prostriedky
obsahujiice Epavok.

Odport¢ame vykonavat akykolvek servis pristroja
v servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha
zaruénym podmienkam v sulade s legislativnymi
ustanoveniami prislusnej krajiny; zaruke
nepodlieha bezné opotrebovanie nastroja ani

poskodenia spbsobené jeho pretazenim &i
nespravnou manipulaciou.

V pripade reklamécie pristroj a/alebo nabijatku
odoslite v nerozobratom stave spolu s dokladom o
jeho zakUpeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Blizsie informacie o servise a zaruke, vyrobkoch,
podpore a sluzbach spolo¢nosti Dremel najdete
na webovej adrese www.dremel.com.

Hladina akustického tlaku

(8tandardna odchylka 3dB) dB(A) 65,0
Hladina akustického vykonu

(Standardna odchylka 3dB) dB(A) 76,0
Vibracie (sucet vektorov troch osf) m/s? 9,8
Odchylka vibracii K m/s? 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové hodnota
vibracii bola merana v sulade so Standardnymi
testovacimi metodami a méze sa pouzivat na
porovnavanie s inymi nastrojmi. MézZe sa pouZzit
aj na predbezné posudenie expozicie.

Vibracie vznikajuce pocas pouzivania elektrického
nastroja sa moézu odliSovat od deklarovanej
celkovej hodnoty — zavisi to od spdsobu
pouzivania tohto nastroja.

Odhad miery vystavenia vibraciam vykonajte v
konkrétnych podmienkach pouzivania a podla
toho urcte potrebné osobné ochranné prostriedky
(berte do Uvahy nielen dobu spustania, ale aj
ostatné fazy prevadzkového cyklu, ako napriklad
dobu vypinania nastroja a dobu prevadzky
naprazdno).

Pristroj, batérie, prislusenstvo aj obal je potrebné
recyklovat' v sulade s principmi ochrany Zivotného
prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES (&

Podla eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie do vnutrostatnych pravnych
predpisov sa vyradené elektrické naradie musi
zhromazdovat samostatne a likvidovat sp6sobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
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